






















Вагсеопа 



































5 = 
Е Е 
= Мепогса: 






















































































































































































































































































Е57тесро Аг а АМ = у р | ® т 
але еа= = ПИ ее 
У < Ч ) 
= ==> АНСЕ ШГ А д 528 
'ЕЗРАМА Й млпниЕ с $ я прин 
(карта-схема ы =2 Е. 








й “= 


Испанский 
ЯЗЫК 


для [ курса 
гуманитарных 
факультетов 
университетов 


Допущено 
Министерством высшего 
и среднего специального 
образования СССР 

в качестве учебника 
для студентов 
гуманитарных 
факультетов 
университетов 


МОСКВА 
«ВЫСШАЯ ШКОЛА» 
1987 


ББК 81.2Ис—923 
и88 


В. К. Чернышева, Э. Я. Левина, Г. Г. Джанполадян, 
М. А. Ивахина 


Рецензенты: 


кафедра иностранных языков № | гуманитарных спе- 
циальностей Университета дружбы народов имени П. Лу- 
мумбы (зав. кафедрой д-р филол. наук, проф. Н. М. Фирсова). 
канд. пед. наук М. Е. Брейгина (Научно-исследователь- 
ский институт содержания и методов обучения АПН СССР) 


Испанский язык для [ курса гуманитарных фа- 
И88 культетов университетов: Учеб./В. К. Чернышева, 
Э. Я. Левина, Г. Г. Джанполадян, М. А. Ивахи- 

на. — М.: Высш. шк., 1987. — 303 с.: ил. 


Цель учебника — способствовать практическому овладению язы- 
ком, выработать речевые навыки, необходимые для процесса обще- 
ния и чтения несложной оригинальной литературы по специально- 
сти. Учебник состоит из вводно-фонетического и двух частей основ- 
ного курса, приложения, испанско-русского и русско-испанского сло- 
варей. Первая часть основного курса знакомит с основными грам- 
матическими явлениями испанского языка (в пределах изъявитель- 
ного наклонения) и включает общеупотребительную разговорно-бы- 


товую лексику. Вторая -—- состоит из текстов страноведческого ха- 
рактера и лексико-грамматических упражнений. 

и 4602010000—213 ББК 81.2Ис—923 

001(07)—87 3686 4И(Исп) 


5 


© Издательство «Высшая школа», 1987 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Настоящий учебник предназначен для студентов гуманитарных 
(нефилологических) факультетов университетов, впервые приступаю- 
щих к изучению испанского языка, рассчитан на 250 часов аудиторных 
занятий и соответствует программе по испанскому языку для неязы- 
ковых специальностей высших учебных заведений (М., 1986). 

Цель учебника — способствовать практическому овладению язы- 
ком, выработать речевые навыки, необходимые для процесса общения, 
чтения, понимания несложных текстов. 

Учебник содержит вводно-фонетический курс и основной, со- 
стоящий из двух частей, приложение, испанско-русский и русско- 
испанский словари. 

Текстовой материал учебника состоит из адаптированных от- 
рывков испанских и латиноамериканских авторов, а также из текс- 
тов, составленных авторами по оригинальным источникам, по мате- 
риалам справочной литературы и прогрессивной испаноязычной 
прессы. 

Вводно - фонетический курс рассчитан на 8-12 часов 
аудиторных занятий, содержит правила чтения и произношения, 
фонетические упражнения, построенные на интернациональной лек- 
сике. В него включен минимальный грамматический и небольшой 
по объему лексический материал, необходимый для общения в ауди- 
тории. 

Уроки первой части основного курса содержат объясне- 
ния грамматических явлений испанского языка (имя существитель- 
ное, прилагательное, наречие, артикль, местоимение, глагол — в 
рамках изъявительного и повелительного наклонений ит. д.) и грам- 
матические, лексические, текстовые, речевые и ситуативные упраж- 
нения. Каждый урок завершается небольшим поэтическим текстом. 

Уроки второй части основного курса содержат ос- 
новной и один-Два дополнительных текста, тематически связанных 
друг с другом. Текстовой материал охватывает следующие темы: 
открытие Америки, война за независимость, революционная борьба 
и искусство стран Латинской Америки. 

В урок включены различные виды лексико-грамматических 
упражнений и небольшие пояснения, в которых предлагается 
вспомнить материал, пройденный в первой части основного курса. 


Методические пояснения 


Вводно-фонетический курс построен по принципу обучения «от 
буквы к звуку». Обучение произношению осуществляется парал- 
лельно с обучением технике чтения. 

Преподаватель показывает букву, объясняет особенности чте- 
ния и произношения обозначаемого ею звука или звуков, демонст- 
рирует отличия испанской произносительной нормы от русской 
(упражнения типа «Сравните ...»). Затем в аудитории под контролем 
преподавателя студент приступает к выполнению упражнения типа 
«Прочтите ...». Таким образом, он начинает не с имитации, как при- 
нято, а с самостоятельной попытки создать звуковой образ слова, 
опираясь на его графику и данные правила. Это не исключает коррек- 
о преподавателя, имитацию за диктором и другие приемы обучения 

онетике. 
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Слова и выражения, содержащиеся в этом курсе и необходимые 
для общения в аудитории, вводятся преподавателем по мере усво- 
ения фонетического материала. 

При выполнении фонетических упражнений дома рекомендуется 
сначала переписать текст упражнения, отмечая следующим образом 
трудные для усвоения фонетические явления: 

1) обводить другим цветом предударные и особенно заударные о, 
чтобы предупредить редукцию; 

2) ставить точки под буквами |, п, % чтобы напомнить об апи- 
кальном характере соответствующих им звуков; 

3) отмечать лигами все случаи стяжения и слияния гласных и 
согласных на стыках слов, чтобы напомнить о непрерывности испанс- 
кого фразового единства; 

4) перечеркивать нечитаемые буквы И и и (в буквосочетаниях 
дие, аи!) бие, би); 

5) перечеркивать пунктирной линией буквы, обозначающие зву- 
ки в слабых позициях; | 

6) в случаях перехода одного звука в другой (напр. [п] в [п1]) 
надписывать сверху букву, соответствующую новому звуку; 

7) ставить стрелку острием вверх над последним слогом в вопро- 
сительных предложениях без вопросительного слова; 

8) подчеркивать ударный слог. 

Особенность первой части основного курса — обучение грамма- 
тическим явлениям испанского языка в сравнении с аналогичными 
явлениями (если таковые имеются) русского языка. Весь материал 
разбит на параграфы. Объяснения грамматических явлений целесооб- 
разно завершать таблицей или схемой. 

Для большего осознания тех или иных значений грамматических 
форм предлагается так называемый условный перевод (упражнения 
на русском языке с заданием, указать только необходимую грамма- 
тическую форму, не делая полного перевода упражнения). 

Весь текстовой материал этой части учебника помещен в упраж- 
нения, которые сопровождаются вопросами и ситуативными задания- 
МИ. 

Основой уроков второй части курса является текст, на лекси- 
ческом материале которого построены все лексико-грамматические 
и коммуникативные упражнения. 

Дополнительные тексты рекомендуется прорабатывать самостоя- 
тельно, осуществляя контроль с помощью проблемных вопросов и 
заданий. 

В словари, помещенные в конце книги, не включена лексика из 
поэтических текстов и грамматических примеров. 

Авторы приносят искреннюю благодарность рецензентам: коллек- 
тиву кафедры иностранных языков № 1 гуманитарных специаль- 
ностей Университета дружбы народов им. П. Лумумбы (зав. кафедрой 
д-р филол. наук, проф. Н. М. Фирсова) и канд. пед. наук М. Е. Брей- 
гиной. 


Авторы 


ИСПАНСКИЙ АЛФАВИТ 





Название | Название Название |Название 
Буквы буквы по- | буквы по- || Буквы | буквы по- [буквы по- 

испански русски испански русски 
Аа а а Мщт ете эме 
ВЬ Бе бэ Ма епе эне 
Сс се сэ Мп ейе энье 
СВ сп спе че Оо о о 
ра де ДЭ Рр ре пэ 
Ее е э Фа Ки ку 
ЕЁ ее эфе Кг еге эре 
а = 5е хЭ Г егге эрре 
НЬ Васве аче $ $ езе эсе 
Г 1 1 и Т+ фе тэ 
7] юа хота Ч ц и у 
КК Ка ка Уу цуе увэ 
Г 1 ее эле Хх еди1$ экис 
ИИ ее элье Уу у 5Пеба | игриега 

02 2еда сэда 
* * 


В Вводно-фонетическом курсе знаки для обозначения звуков да- 
ются на основе международной транскрипции и заключены в квадрат- 


ные скобки. 


Ударение в фонетической транскрипции ставится перед ударным 
слогом: Рега — [реги]; удлинение звуков обозначается двоеточием: 


Га НаБапа — ["1а: 


Вапа], го! — [г:01]. 


ВВОДНО-ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС 





ГЛАСНЫЕ 


Испанские гласные отличаются от соответствующих им 
русских гласных более напряженной артикуляцией и отсут- 
ствием редукции, то есть ослабления и изменения безудар- 
ных гласных. 


Аа обозначает звук [а], более передний, чем русский глас- 
ный [а] под ударением: караван — сагауапа [Кага’Вапа] 
Оо обозначает звук [0]. Губы округлены и выдвинуты впе- 
ред несколько больше, чем при произнесении русского 
ударного [9]: протокол — ргофосо]о [ргою’Ко19]. 
Необходимо следить за четким произношением [0] во 
всех позициях и особенно в конце слова, так как редукция 
безударного [0] в испанском языке может привести к смыс- 
ловым ошибкам: 


таез{го — учитель таезга — учительница 
апсо — белый апса — белая 


Си обозначает звук [ц]. Губы округлены и более вытяну- 
ты вперед, чем при произнесении русского ударного [ц]: 
Куба — Сифа [’КиВа]. 

|| обозначает звук [!. Уголки губ оттянуты в стороны, 
как при улыбке: критика — сг1са* [Ке1Ка]. 


1. Прослушайте и сравните произношение гласных в русских и 
испанских словах. Повторите слова за диктором: 


корона — согопа, пропаганда — ргоравап4а, политика — 
роса, политик — ро! со, критик — сгИ1со, компромисс — 
сотргот1з0, титул — ИЙ\о, институт — пи. 


* (°’) — графический знак ударения: Рапата, Рег@а, {абйса. До 
изучения правил ударения в испанском языке (см. с. 18) в словах без 
графического ударения ставьте ударение на тот же слог, на который 
оно падает в аналогичном русском слове; сапа|, 115 що, феггог. 
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Ее обозначает звук [©]. Губы растянуты так, как будто вы 
хотите произнести звук [1]. Напоминает прочтение рус- 
ской буквы э перед мягкими согласными: этика — @йса 
‘ейка]. 

2. Прослушайте и сравните произношение гласных в русских и 
испанских словах. Повторите слова за диктором: 

Америка — Ашёгса, литература — 1Цегафига, декан — @е- 
сапо, континент — соптпеще, момент — шошето, театр — 
{еафго, элемент — @етето, этикет — еНацеа, семестр — $е- 
тезге, секрет — 5есгёо, манера — тапега, система — $1$е- 
та, документ — доситето, поэт — роёа. 


СОГЛАСНЫЕ 
Рр (ре), Мт (ете), ЕР (ее) 


Звуки, обозначаемые этими буквами, похожи на анало- 
гичные звуки в русском языке, но в испанском они произ- 
носятся с большей напряженностью артикуляции. 


3. Прочтите, прослушайте и повторите за диктором: 
рара, Рере, ре, ете, тата, рита, ратра, ее, роета. 


ТЕ Се), М (ее), № (епе) 


При произнесении звуков, обозначаемых этими буквами, 
напряженный кончик языка упирается в основание верхних 
зубов (в русском языке весь передний край языка касается 
верхних зубов). Поэтому эти звуки никогда не смягчаются 
перед [е] и [1]! 

Испанский звук [п] неустойчив: перед [1], [ш] и [р] он 
произносится как [1]: зшюща [зитюо’та], ип шотепю [ит- 
то’тето], еп Рега [етре’ги]; а перед [5], [К], [х], [г:] при- 
обретает носовой оттенок: Ффапёо [’ ао], фапаце [’а0Ке], 
огапда [’огауха], Епг1дие [ег Же]. 

4. Прочтите следующие слова, прослушайте их и повторите за дик- 
тором: 

РерНа, Типоео, аре о, ерНею, ютае, роёа, еетето, 
$е16Ёопо, {Ни|о, фото, фопо, юЮю, аюшо, МПо, Нпа|, по, епе, 
Гоа, Го|Ца, Еепа, ЕепйЙа, @е, ТАта, пИинло, топ юпо, 
роета, {опета, фета, Иро, апаюпиа. 


ГРАММАТИКА 


1. Род имен существительных. В испанском языке имя сущест- 
вительное имеет два рода: мужской и женский. Большинство 
существительных, оканчивающихся на -о, мужского рода, на -а — 
женского рода: Иро, рита (исключения см. с. 54). 

2. Артикль, единственное число. Перед существительным в 
‘испанском языке обычно стоит артикль. Существуют следующие 
артикли в единственном числе: 

е] — определенный артикль мужского рода 

1а — определенный артикль женского рода 

ип — неопределенный аотикль мужского рода 

ипа — неопределенный артикль женского рода 

Артикль в испанском языке произносится слитно с существитель- 
ным. На артикль никогда не падает ударение. 


5. Прочтите следующие слова, прослушайте их и повторите за дик- 
тором, обращая внимание на слитное произношение артикля с 
существительным: 

а) 1а 6Йса, е] ареёЦо, е1 1аИМп, ип !епотепо, ип еетеп- 
фо, ип Що, е] аюто, ип роёа, ип шотето, ип фета, е1 
Нпа|, е1 фа1егфо. 

Ь) ип Имбп — е Итбп, ип Чро — е! Иро, ип ерЦцею — 
е1 ерЦцею, ип фота — е1 фота, ип {е16юпо — е1 4е|1еюпо, 
ип шотещо —е] тотето, ип роёа — е] роёа, ип топи- 
шещо —е топишето, ипа юЮю—1а Ю®, ип роеша — е1 
роеша, ип р1апёа — 1 рапёа, ип фета —е] фета, ип ра- 
погата — е] рапогата. 


$$ (ее) 


$$ обозначает звук [$]. При его артикуляции кончик языка 
приближается к бугоркам у основания верхних зубов. 

Образуется звук, средний между русскими [<] и [ш]. В 

испанском языке стран Латинской Америки эта буква 

читается как русская с. 

Буква $ на письме никогда не удваивается, а звук [$] 
не удлиняется: масса — 1а таза Па’таза], в классе — еп 
с1азе [еу ’Казе]. 

[$] немного озвончается перед звонкими согласными: е1 
шопоро1з$то [е топоро’2то], но никогда не озвончается 
между гласными: музыка — 1а тизса [а’тиз а], кризис— 
1а сг151$ [а’Кг1$1$], проза —1а ргоза Па’ргоза]. 

В конце слова и перед согласными [5] ослабляется, а 
перед [г:]не произносится: розы —1аз гозаз [а’г:0за$]. В не- 
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которых странах Латинской Америки* может переходить в 
придыхание [1]: эти — езфюз [’е К]. 
6. Прочтите слова, прослушайте их и повторите за диктором: 

е] за!бп, 1а Гафафа, е] а!ризто, е] у$ета, е] орН- 
п!зто, е] резит!зто, 1а ШозоНа, 1а роефа, е] {Гапа зто, е1 
ео, е1 езИтио, е! шУИшщю, е] шизео, 1а таза, е] апа!1- 
$15, 1а {е$1$, 1а шиза. 





ГРАММАТИКА 


1. Артикль, множественное число: 

105 — определенный артикль мужского рода 

1а5 — определенный артикль женского рода 

Неопределенный артикль ип, ипа во множественном числе обычно 
опускается. Формы ипо$, ипаз имеют значение некоторые, какие-то, 
несколько. 

2. Множественное число существительных. Если слово окан- 
чивается на гласный, то для образования множественного числа 
добавляется окончание -$: |а за!а — 1аз за!аз, |1а Газе — |аз Гасев. 
Если слово оканчивается на согласный, то добавляется окончание 
-ез: е! Итбоп — 10$ Штопез. Слова греческого происхождения, окан- 
чивающиеся на -$5, во мн. числе не изменяются: |1а {е$1$ — 1а$ 4е$1. 





7. Перепишите следующие слова, образуйте множественное число и 
прочтите их: 
|а Газе, е! аз1етще, е1 ео, е| шзИйцо, е1 {Ни1о, е1 
Шозою, е] шизео, е] |1тбп, е! Иро, ве! ютае, е] шотетюо, 
]а роеза. 


ИНТОНАЦИЯ ПРОСТОГО 
ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


В простом повествовательном предложении тон повыша- 
ется на первом ударном слоге и понижается после послелд- 
него ударного слога. От первого ударного слога до послед- 
него тон держится на одной высоте: 


ха е5 а1р!п/, 


Папа — альпинист. 
(е5 — 3-е лицо единственного числа глагола зег быть, яв- 
ляться). 


* на Кубе, в Пуэрто-Рико, Доминиканской Республике, Аргентине, 
Мексике, Чили, Гватемале. 


Для испанского языка характерна фонетическая слит- 
ность речи: от паузы до паузы все слоги, независимо от то- 
го, образуют ли они одно слово или несколько слов, произ- 
носятся слитно, как одно слово: еп е] шо [епейтяГ- 
0] —в институте; Рара ез а!рии$а [ра’раеза!р!’п1$а]. 

8. Прочтите слитно следующие предложения, прослушайте их и 
повторите за диктором: 

1. Рере ез р|ою. 2. Типфео ез {06зою. 3. ЕеЦре е5 
ро@а. 4. Еепа ез аззегиа. 5. Гойа ез роеНза. 6. Рара ез 
орипи а. 7. Мата ез резши&а. 


Вг (еге), гг (егге) 


[] 1) в середине и в конце слова обозначает 
= звук [г], кончик языка делает одно (в отли- 
Вг чие от русского языка) колебание; 2) в нача- 
—_ ле слова, а также после п, |, $ обозначает 
[г:] звук [г:], более напряженный и раскатистый, 

чем в русском языке. 


Буква гг встречается в середине слова и обозначает 
звук [г:]: Гагга, Рагга. Недостаточно раскатистое произне- 
сение этого звука может привести к изменению смысла 
слова: 


рего (но) — регго (собака) 
сого (хор) — согго (я бегу) 
саго (дорогой) — сагго (автомобиль) 


9. Прослушайте, сравните и повторите: 


а) протест —1а ргофеа, манера —1а тапега, термин — 
е] {ги по, опера — а брега, артист — |] агИзЗ{а, пресса — 
]а ргепза, эра —1а ега, температура —1а фетрегаига, фра- 
за —1а {азе, литература —1а 1Шегаига, интерес —е! шёе- 
гёз; 

6) роза —1а гоза, реформа —1а геюгта, рента —1а геп- 
{а, рутина —1а гиЙпа, репортер —е] геройего, ритм — е1 
гИто, террор — е] {еггог, террорист — 1 феггог а. 


ГРАММАТИКА 


1. Имя прилагательное. Прилагательные в испанском языке, как 
и существительные, имеют два рода: мужской и женский. Боль- 
шинство прилагательных мужского рода оканчивается на -о, женско- 
го — на -а. Прилагательные согласуются в роде и числе с определяе- 
мым существительным и стоят, как правило, после него: ип И16з оо 
гизо, 1а И1озоНа гиза. 
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2. Множественное число прилагательных. Образуется так же, 
как и множественное число существительных. Если прилагательное 
оканчивается на гласный, то во множественном числе добавляется 
окончание -$, если на согласный — -е$. 


10. Прочтите следующие словосочетания и переведите их на русский 
язык: 
1а 1Цегаига гиза, 1а Цегайига гитапа, ип роёа гизо, 
1а ргепза гитапа, 1а ргоза гиза. 


11. Перепишите следующие словосочетания, образуйте множествен- 
ное число и прочтите их: 


ип Н105ою готапо, ипа орега рорШаг, ипа роеза гиза, 
цп агИЗа роршШаг, ип геробего гитапо, ип гИто рор\аг. 


12. Прочтите следующие предложения, обращая внимание на слитное 
произношение гласных и согласных на стыке слов: 
1. Мама ез гиза. Коза по е5 гиза. Юоза ез гитапа. 
2. ЕИза ез ргоезога. РерЦа по ез ргоезога. РерЦа ез рое- 
{1за. 3. Ациго ез героцего. ЕеЙре по ез героЦего. Еере 
ез {116бзоЮ. 4. Ка{ае| ез ага. Катбп по ез ага. Катбоп 
ез роёа. 


ИНТОНАЦИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
БЕЗ ВОПРОСИТЕЛЬНОГО СЛОВА 


В вопросительном предложении без вопросительного сло- 
ва порядок слов обратный, т. е. на первом месте стоит 
сказуемое, а на втором — подлежащее. 

Интонация вопросительного предложения без вопроси- 
тельного слова отличается от интонации подобных предло- 
жений в русском языке. В русском языке тон резко повы- 
шается на последнем ударном слоге и понижается к концу 
предложения: 


е 
^о 


В испанском языке тон повышается на последнем слоге 
независимо от того, несет он ударение или нет. Первый 
ударный слог является самым высоким, затем тон понижа- 
ется и резко повышается на последнем слоге: 
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Примечание. В испанском языке вопросительный и воск- 
лицательный знаки ставятся в начале и в конце предложения. В 
начале предложения знаки — перевернутые. 


При ответе на вопрос после утвердительной частицы $ 
(да) и отрицательной частицы по (нет) тон голоса пони- 
жается: $1, е5 Ёепа. — Да, это Елена; №, по ез ЕМепа. — 
Нет, это не Блена. 


13. Прочтите следующие вопросы. Дайте на них полный и краткий 
утвердительный или отрицательный ответы: 
Образец: — Ез$ гиза Мага? 
с. г 7 
— $1, Мана ез гиза. (№, Мама по е$ гиза.) 
— 5 10* е5. (№, по 1о е$.) 


1. «Ез ргоезога ЕШза? 2. Ез роеНза Коза? 3. сЕз ге- 
роЦего Айиго? 4. ‹Ез роёфа ЕеИре? 5. ‹Ез аг{1$а Каа? 
6. ‹Ез И10зою Катбп? 


14. Поставьте вопросы к следующим предложениям и прочтите их: 


1. $1, Рере ез ро. 2. №, Типео по ез Н16зоЮ. 
3. №, ЕеЙре по ез роща. 4. $1, Катбп ез аззеще. 5. №, 
Го]а по ез роеМза. 6. $, рара ез орНииЯа. 7. №, тата 
по ез резии$а. 


Запомните: 


— Е5 иегезаще [а опеёйса?  — Фонетика интересна? 
— 5 е5 ищегезаще. — Да, интересна. 
— №, по ез ИЩегезаще, ре- — Нет, не интересна, но по- 
го е5 ИН]. лезна. 
+ * 


АЗ, а${. — Так себе. 
Маз а{о — Громче. 
№ 10 $6. — Я этого не знаю. 


Сс (се), КК (Ка) 


[К] 1) перед а, о, и и согласными обозна- 
р чает звук [К]: саЁё [ка’Ёе], асфог [а’Кфог]; 
Сс 2) перед е, { обозначает звук [9]: кон- 
——_ чик языка слегка выдвигается между зуба- 

9[5] ми и касается края верхних зубов: ргосезо 
[рго’@езо]. 


* 10 заменяет именную часть составного сказуемого. 
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Во всех испаноговорящих странах Латинской Америки 
букву с перед е и 1 читают как букву $. 


15. Прочтите следующие слова: 


]а {опеЙса, е! со, 1а ст@са, е] с1<10п, е1 езре{асшо, 
]а сИга, е|! со]ош$а, е] сепёго, е| соз$тоз, 1а езсепа, е со- 
тий1$фа, е| осёапо, е] сасао, е] асюг, е] сШгсщо, е] сапа|. 


16. Прочтите, а затем прослушайте и повторите за диктором сле- 
дующие слова и словосочетания. Переведите их на русский язык: 

а) Софа ЕКса, е! Осёапо АЧаАп@ со, е! Освапо Рассо, 
ип асфог сбтусо, ев] сарйа! топоро1$а, е! у${ета сарЦа- 
За, е] сопишеще атегсапо; 

6) 1а роса — ип сего роИ#со, 1а юпеНса — ип !епо- 
тепо юпёйсо, е] у$ета — ип сигзо $1фещтаИсо, 1а {‘ащаяа 
— ипа регзопа {ащазИса, 1а есопопйа — ипа езбгисфига есо- 
пбот1са, 1а сгИ1са — е”! геа зто сгИ со, е ифегез — ип ез- 
рефасШо итегезаще, 1а есопот1а —10$ сотас{ф0$ есопбпи- 
со$, е] со$то$ — ип ШУ Псбзписо, е1 Иро — ип сагафег 
Ир!со, 1а шаз1са — е] фею шиз!са!, е|] сепго — ип 1$Н- 
Ио сепга]. 


КК обозначает звук [К]. Встречается лишь в словах иност- 
ранного происхождения: КПо, КПотеёго, КгешИп. 


17. Прочтите текст, соблюдая правила чтения и произношения: 


Непа ефа еп е ш&&Нию. ЕЗаА еп <1азе. Катбоп по еа 
еп с1азе. Е&А та!. Е еп 1а симка. 

Гоа по ефА еп е! шУИщо. ЕЯа еп е] шизео. Юаае] по 
е {А еп е] тизео. Ез${А еп саза. 
е5фА находится (3-е л. ед. ч. глагола езфаг — быть, находиться) 
с1азе урок, класс 


е {А та! плохо себя чувствует 
еп саза дома 


18. Ответьте на вопросы: 


1. сЕа Еепа еп ве] шЯЦию? 2. сЕйаА Катбп еп с1азе? 
3. сЕча Гоа еп е1 шзННию? 4. сЕ%а Рае! еп е| шизео? 


Запомните! 


—ЕЗа сага 1а юпейса? — Фонетика ясна (понятна)? 
— $1, 1а ЮпеНса е54А сага. — Да, фонетика понятна. 

— Го по? — Да или нет? 

— Ез {ас 1а юпЕеЯса? — Фонетика легкая? 

— 1, е5 сИ. — Да, она легкая. 

— оп ЁАсЙез 1аз {тазез? — Фразы легкие? 

— $, зоп ЁсЦез. — Да, они легкие. 
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+ + * 


Ез ипа 1а5Ита. — Жаль. 
1А сого! — Хором. 
Соп $и реги50. — С Вашего разрешения. 


@а (Ки) 


Од обозначает звук [К]. Встречается, как правило, в сочета- 
ниях ие, 41, которые читаются [Ке], [К]: е| рагаце 
[е1’рагке], |1а ацйтиса Па’к ии Ка]. 

Буква и в сочетаниях дие, 4! не читается. 


19. Прочтите следующие слова: 


ОиЦо, е| аадие, е] дийт!со, 1а содцёа, е] содц@бп, 1а 
таадшпа, 1а еНацеа, е] агацНесю, 1а сопаш а, 1а Весоп- 
ду $а, е|! ездиета, е! р1аиее, Еппдие. 


ИНТОНАЦИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
С ВОПРОСИТЕЛЬНЫМ СЛОВОМ 


Вопросительные предложения с вопросительным словом 
начинаются, как и в русском языке, с подъема тона на во- 
просительном слове и заканчиваются понижением тона: 


# 


зе п 
®\ Ое > ’ 
< $2 15, 
>> “Ма? 


Примечание. Все вопросительные слова в испанском языке 
пишутся с графическим ударением: &4и6? (что, какой, какая, какие), 
ёрог диё? (почему?), сбто? (как, каков, какая) и т.д. 


Запомните! 


Оиё 1а!? — Как дела? 

сОиё е5 ею? — Что это такое? 
рогаие — потому что 

рог е5о — поэтому 


# ** 
— Рог ацё по ефА Са|оз — Почему Карлоса нет на 
еп с[азе? уроке? 
— Саг]о5 по еф еп сазе — Карлоса нет на уроке по- 
рогаие е фа та]. тому, что он чувствует 


себя плохо. 


— «Сото ефа Саг[о$? — Как себя чувствует Кар- 


ЛОС? 
— Са10оз ефаА ша], рог езо — Карлос плохо себя чувст- 
по езфа еп с1азе. вует, поэтому его нет на 
уроке. 
— еФие ез Саг]о$? — Кто такой Карлос? (воп- 


рос о профессии, занятии 
собеседника или его на- 


циональности). 
— Саг]о$ ез агацйЙесфо. — Карлос — архитектор. 
— Саг]0$ ез гитапо. — Карлос — румын. 


20. Прослушайте следующие вопросительные предложения, повто- 
рите их за диктором, соблюдая правила интонации, и ответьте 
на них: 


1. сбиё ез Маг!а? 2. сиё ез Тотаз? 3. сОиё ез Каае!? 
4. «Сото ез е{ езресёёсшо? 5. «Сбто е5 Еепа? 6. Рог 
диё по е&а Катбоп еп е| шзНи? 7. «Рог диё еА Саг1о$ 
еп а с1са? 


ИНТОНАЦИЯ ВОСКЛИЦАТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 


Интонация восклицательных предложений — нисходящая, 
с сильным повышением тона на первом слоге: 


е е.„ 
© Со © $. 
21. Прослушайте следующие предложения и повторите их за дик- 


тором: 


1. Юцё ицегезаще ез е] Ши 2. {Оцё брега фап ищеге- 
заще! 3. |Фиё брегаз фап и\цегезащез! 4. (Оцё зппраНса ез 
Непа! 5. |Оцё содиёа ез Маша! 


Уу ( очеба) 


Буква у читается как русская йЙ, но несколько напря- 
женней в начале и середине слова: я — уо, май — тауо. 

В некоторых странах Южной Америки может читаться 
как джь. 


22. Прочтите следующие слова: 


тауо, е| уапац, 1а р1ауа, е] ргоуефо, Уисап, Га 
Науа, Уа{а, тауа. 
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ДИФТОНГИ И ТРИФТОНГН 


Дифтонгом называется сочетание двух гласных зву- 
ков, которое произносится как один слог. Дифтонги могут 
быть нисходящими и восходящими. 

Нисходящие дифтонги образуют гласные [а], [е], [0] 


и полугласные [1] (на письме буква 1 или у) и [ц] (на пись- 
ме буква ц): 


ь, в а1 ь \ аи 
м е1 е и еи 
о 01 РР оц 


В нисходящих дифтонгах ай, е!, о! полугласный [{] про- 
износится быстро и кратко, он похож на русский [й]: айте, 
3е1$, $0у. 

В нисходящих дифтонгах аи, еи, ои полуглабный [ц] про- 
износится также очень кратко и быстро, губы напряженно 
округляются: ащо, {егареща. 

Восходящие дифтонги образуют полугласные []] (на 
письме буква 1), [\] (на письме буква и) и гласные [а], 


[е], [©], [1], [4]: 


а 1а а иа 
р те а це 
= и 
ыы то В ио 
и и ] Ш 


В восходящих дифтонгах а, 1е, 10, №1 полугласный []] 
похож на сочетание разделительного мягкого знака и’глас- 
ного в русском языке (например, в словах рьяный, пьеса): 
р1апо [’рдапо]. 

Чтобы правильно произнести восходящие дифтонги па, 
ие, ио, Ш, нужно вытянуть губы для произнесения звука 
[4] и энергично перейти к звукам [а], [е], [9], [1]: асфиа 
[а’КЬха|. 

Необходимо следить за тем, чтобы буква и в сочетании 
с другими гласными не читалась как русская буква в: кво- 
та — сиофа [’Ку’о{а], терапевт — {егареща [4ега’реиа]. 

В дифтонгах ударение всегда падает на гласный, а не 
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на полугласный. В дифтонгах 1ш, ш ударение падает на 
второй звук. 

Если на букве { или и стоит графическое ударение, то 
такое звукосочетание не является дифтонгом. Сравните: 
Ма-г1о — Ма-г1-а; зе-сге-{а-г1а — зе-сге-фа-г1-а. 

В испанском языке кроме дифтонгов есть и трифтон- 
ги. Трифтонгом называется сочетание трех гласных, ко- 
торые произносятся как один слог: 1а1, 1е, ца, ие: Рага- 
сиау. 


23. Прослушайте следующие слова и повторите их за диктором: 


езюу, Чоу, геу, гешпа, 5015, ез{А15$, сиа|, сиа1ез, сиашю, 
сиапз, сиафа, сиап{ёаз, сиагега, сиайго, сиаЦо, аегопаща, 
ещиза$а, етизазто, раё1а, ранчо{а, с1епю, зече, Четро, 
Непе, Непез, пуе|, пуепйгаз, пиёгсо]ез, зег1о, нпрегю, ре- 
гиапо, шапиа!, пиезёго, пиез$гоз, пиезга, пиезгаз, шиеке, 
зие це, риег{а, риег4о, риез, шиа, езсцёа, Риегю Е!со. 


24. Прослушайте и сравните русские и испанские слова, обращая 
внимание на односложность дифтонга: 


Ко-ЛО-НИ-Я — с0-10-Ша Фран-ци-я — Егап-с1а 
ма-те-ри-я — та-{е-г1а ком-мер-ци-я — со-тег-с1о 
25. Прочтите следующие слова: 


]1а знпраМа, 1а 1оема, 1а огаюма, |1а шаизНа, а есо- 
попа, 1а гшпа, 1а феота, [а таена, |а сегетоша, 1а гота. 


26. Выучите скороговорку: 


Ы Но Типоео Непе ипа Непда. —У дядюшки Тимотео 
есть магазин. 





ГРАММАТИКА 
Союз у 


Союз у (и) является соединительным и противительным: 4{аз у 
поспез — дни и ночи; У Мага, вез{А еп саза? А Мария дома? 

Произношение союза у зависит от того, на какой звук оканчи- 
вается предыдущее слово и с какого звука начинается последующее: 

) между двумя согласными союз у произносится как гласный 1], 
но более ослабленно: Саг1оз у Рере; 

2) между согласным и гласным (гласным и согласным) союз у 
присоединяется к гласному и образует с ним дифтонг: Саг1о$ у_Апа, 
Рере_ у М1со1а$; 

3) между двумя гласными союз у присоединяется к гласному 
последующего слога и также образует с ним дифтонг: Е1епа у Апа, 
Рейго у__Е1епа. 

Перед словами, которые начинаются на 1, №! союз у принимает 
форму е: Саг10о$ е 16$. 


Е ОЕ 
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27. Прослушайте следующие словосочетания, повторите их за 
диктором и прочтите: 


е] {еггог у Та сг151$ есопбписа, е1 Шт у Та брега, [а 
ргоза у 1а роеЗа, 1а брега у е| 4гата, М№соз у Еепа, е1 
гизо у е1 {тапсёз, е] тапсёз у е| гизо, ЕеПре у Саг]оз, №М- 
со]з е Шгепе, в] асфог у е| герокего. 


УДАРЕНИЕ В СЛОВЕ 


Если слово оканчивается на гласный, в том числе на 
дифтонг, или на согласные п или $, то ударение падает 
на предпоследний слог: е| фета, е|] Ипрего, е| шефо, |а 
сг1$1$, 10$ ги$0$, Сагтеп. 

Если слово оканчивается на любой согласный, кроме п 
и $, То ударение падает на последний слог: е] асфог, 1 
шеф, е] ргоезог, фгор1са1. 

При отклонениях от этих правил на письме ставится 
графическое ударение: зипраНсо, Реги, |а брега. 

Ударение может иметь смыслоразличительную функцию: 


$ (да) — $1 (если, ли) {+ (чай) — е (тебе, тебя) 
& (он) —е (артикль) таз (более) — таз (но) 
1 (ты) — и (твой) $610 (только) — $010 (один) 


28. Прочтите следующие слова; перепишите их и подчеркните ударный 
СЛОГ: 

е] ащог, е] зетезге, е| сотегс1о, |а {е$15, сопла], 1а 
[ипа, е] райатещо, Сагасаз, е] сопсигзо, е] сопсег4о, е] 
гесюг, |а сарЦа|, е] гезитеп, е] {асог, е] зесфюг, е] шаё- 
па], езрес1а|, асфиа], пас1опа|, сг саг, е] соггезропза|, е| 
{етрегатещо, ев! шзресфог, е] шугисюг, ипЦаг. 


29. Прочтите следующие словосочетания и переведите их на русский 
ЯЗЫК; 
1а зезоп Нпа|, е] ргофосоо оНс1а1, ип сопсигзо Ищегпа- 
с1опа|, ип гезитеп роИ#со, 1а есопоп!а пас!опа], е] таёе- 
г1а! езрес1а|, е] сШта 1гор1са|, е] ргоета асфиа], е! Сот1- 
4е Сещга|, ип соггезропза! гапсё$, ип Гафог з0с1а|, ип т- 
{еге5 ргое$юопа|!, ипа Нефа пас1опа|. 


ра (4е) 


О обозначает разные звуки в зависимости от позиции: 
1) в начале слова после паузы и после 1, п обозначает 
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звук [4] и произносится как аналогич- [9] 
ный русский звук в слове дом: с4бпае? и 
[`4оп4е], е] Чгата [е1’дгата]; 


2) между гласными обозначает звук ра [9] 
[4]; при его произнесении кончик языка р 
слегка касается верхних зубов, оставляя [] 
‚ небольшую щель для воздуха: {а тода 
[Па’то@а]; 


3) в конце слова произносится ослабленно или почти не 
произносится: Мадг!4 [та’аг19], |баиа! [а’1ич). 


30. Прослушайте следующие слова и повторите их за диктором: 


а) Поогез, Гоз Ап@ез, е|] сотапдае, е| аосюг, е] ае- 
тосгаа, е] Чтесюг, 1а шаизла, шаизёа|, е] доситетщюо, 
е] Ч 1<адог, 1а Чсадига; 

Ь) 1а шопеда, е! шёюдо, е1 тё4!со, 1а теста, е| раг- 
40, Сапада, Есиадог, е] гедасфюг, е] сопашзфа4дог, е] согге- 
дог, [а тайге, е] радге, Мегседез, Редго, Е1сагдо, е! Иаег, 
1а гаФо, 1а ргодисс бп, 1а соог@пас1бт, е @сс1опагю, е| 
1Чеа|, е] 14еаИ${а, е] зепадог, е|] сотефаге, е] рег!о4о, е] 
рег1о@1зто, е] рег1б@со, е] рего41$а, е] ефи аще, 10$ ез- 
{иФатез, е] сатагада, [а сатагада, 10$ сатагааз. 


31. Прочтите следующие словосочетания и переведите их на русский 

ЯЗЫК: 

[а гезаепса езбиап , е| ргез4ете региапо, ци зо4а- 
до Чотисапо, е! РагН4о Ретосгаёа, е! рег1б@со “Е] Ра!5», 
е] ргипег сигзо 4 1а ГасиНа@ 4е Рег!о415то, зоу еиФаще 
де] ргипег сигзо 4е [а {асцМа@ 4е Регод1зто, е! Маег1а- 
Ито Фа 6сНсо, 1а зоЙЧаг14аа 4е 10$ 1аНпоатег!сапо$, е] 
Мизео де! Ргадо 4е Мадга, 105 Ефадо$ Оп!9оз, а Гаси{аа 
де Места, е] Ч1сс1юпаг1о гизо-[апсёз. 


32. Выучите скороговорку: 


Нау сиафго сиайгоз еп е| сиагю. —В комнате четыре 
картины. 


Запомните! 


—Ошеёп ез О$е4? — Кто Вы? (вопрос об име- 
ни собеседника). 

— оу Апаг65. — Я Андрей (5оу 1-е лицо 
ед. ч. от глагола $ег быть). 

— Оие ез Озеа? — Кто Вы? (вопрос о про- 


фессии собеседника). 
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— 5оу ефиФаще. — Я студент. 


— Ое абпае ез ОЗе4? — Откуда Вы? 
— оу 4е Мадам. — Я из Мадрида. 
— ЕзЗфА ргерагада 1а фагеа  — Домашнее задание подго- 
де саза? товлено? 
— 5, еа ргерагада. — Да, подготовлено. 
— Ез ЧШсИ? — Оно трудное? 
— 51, е5 шиу АШсИ. — Да, очень трудное. 
# + х 


33. 


ргитег сигзо — первый курс 

Маз 4ебрас1о. — Медленнее. 

\Оце 1а5Ита! — Как жаль! 

Маз гар!4о. — Быстрее. 

3А41651 — Прощай! Прощайте! 

‚На$а ого Фа! — До свидания. 

«Ошёп дшеге 1еег? — Кто хочет читать? 
Ошеп ашеге герейг? — Кто хочет повторить? 


Прочтите и переведите следующие диалоги: 


— < Ощеп ез из{е4? 

— 5оу З@едач. 

— 0е дбпае ез ие? 
— э0у де Есцадог. 
—<Оцё ез ие? 

— 50у ефиФаще. 


— Ошеп ез изеа? 

— 5оу Реадго. 

—0е 4бпае ез ицфе4? 

— 50у 4е Маага. 

— 2$ ифе4 езиФЧаще? 

— 31 оу ефи Чаще 4е ]а ГасиЦа@ 4е Места. 


—Обпае ефа Апагез? Рог ацё по ева еп ]а Ош№ег$- 


Ча? 


— Апагез еф{а та|. Апагёз ефА еп 1а сииса. 


— Сие ез ие? 
— 50у ефиФаще 4е] ргипег сигзо 4е [а фасиЦад 4е Ре- 


г1оЧ15то 4е 1а Ошуег$14аЯ 4е Мосзсй. 
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34. Составьте диалоги по образцу предыдущего упражнения и прочти» 
те их со своим товарищем. 


772 (2е4а), НЫ (Басве) 


72 обозначает звук [6]: 1а топа []а’бопа]. 
Буква 72 во всех испаноязычных странах Латинской 
Америки обозначает звук [$]: Ситсо [’КизКо]. 
НЬ не обозначает никакого звука, а сохранилось лишь в 
написании: |а Ратаса [а:’ така] 


35. Прослушайте следующие слова и словосочетания и повторите их 

за диктором: 

а) |а 2опа, 1а Рай, е] адеса, ипа асё12, Нопаига*, На1- 
И, е|] Ь15раш$а, е] вое], е] Бигасап, е] Битог1%а, е| |е- 
гое, [а Пегойа, е] Бего!зто, е] Вог!12ощфе, е! Питап1$то, е] 
Битап а, 1а Ы1$юта; 

Ь) е Б1тпо пасюопа[, е ргосезо №1$Юг1со, ип Вито а 
гитапо, ипа Негопа {гапсеза, ип БозрИа|] шИНаг, 1а Багто- 
п1а пи$1са[. 


СН сН (све) 


Буква сН читается как русская буква ч, но более на- 
пряженно: чек— сНедие |[’беке]. 


36. Прослушайте следующие слова и повторите их за диктором: 


е] сБесо, е] сБодие, Па сПаацеа, е] спосоае, е| сарг1- 
сБо, е] ропспо, е] шаснёе, Запсво Рапта, СШпа, е] сНог, 
СопсвПа. 


37. Выучите пословицы: 


Мисво ги14о у росаз пиесез. — Много шума из ничего. 
Ое] 41сНо а| Несбо Вау шисбо фгесво. — От сказанного до 
сделанного большое расстояние. 


ВЬ (Бе), Уу (цуе) 


[6] 1) в начале слова после паузы, а 
_ также после п, т обозначают звук, по- 
ВБ, Уу хожий на звук [Ь] в слове бал, но отли- 
чающийся более энергичной артикуляци- 
[6] ей: БошфБа [’БотьБа], еп Уепегиеа [етЪе- 
пе’@9\еа]; 
2) во всех остальных позициях означают звук [5]: при 
его артикуляции губы не смыкаются, а оставляют щель, 
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через которую проходит струя воздуха: Га НаБапа [1а:’Ба- 

па], [а усюма Па Б’Кюца]. 

38. Прочтите следующие слова, словосочетания и предложения; 
прослушайте их и повторите за диктором: 

а) 1а Багг!сада, |1а Байада, 1а уусюма, е| ауадог, 1а $и- 
Бог4тасюп, Уепе’хиеа, пиеуо, Биепо, Биепа, Виепоз А!гез, 
]1а герабИса; 

Ь) 1а Ошуег$1аа Готопбзоу, 1а Ошуегу@аа 4е Вагсею- 
па, 1а КерабИса 4е Сира, а ауеп14а ВоНуаг, е] роеа с1- 
1епо РаШо Мегида, 1а Огюп Зо\еЕЙса, аз герйБсаз$ зо\16- 
И саз$, ипа поу@а 4е Сегуащез, е] Штпо пас1юпа]| 4е СиБа. 

с) 1. | Уепсегетоз! 2. |\ММма 1а Веуошс1оп Сирапа! 3. Е 
Раг ао Сотиш$а де 1а Отпбп Зомейса. 4. Мозсй ез Па са- 
рИа| 4е 1а Опюп Зомейса. 5. Сагасаз е5 а сарЦа! 4е Уе- 
пегие]а. 6. Зап За]уадог ез |а сара] 4е Е|1 Заухадог. 


39. Выучите пословицы: 

Ре [о Биепо, росо. — Хорошего понемногу. 

Тодо ез Биепо а зи Нешро. — Все хорошо в свое время. 
40. Выучите наизусть: 


Га р!аха Чепе ипа фогге, 
Га фогге Непе ип Басоп, 
Ё Басоп Непе ипа дата, 
Га Чата ипа Мапса Ног. (Апюото Масйа4о) 


ГРАММАТИКА 


Количественные числительные 1—100 


1 ипо 7 чае 13 цесе 19 Ч1ес1тисуе 
2 450$ 8 оспо 14 саюгсе 20 уейфе 
3 Нез 9 пиеуе 15 ашисе 21 уваНипо 
4 сиаго 10 41ез 16 41ес1$61$ 22 уешНа6$ 
5 а псо 11 опсе 17 Фесзае 23 мепиН6$ 
6 $е1$ 12 досе 18 — Ч1есосво 24 чепНИсицаго 
25 уешНс!тсо 31 нейма у шю 50 с1псиеща 
26 уе! $615 32 Непе у 40$ 51 чисиеща у ипо 
27 чапизнае 40 сиагеща 60 зезет{а 
28 уешИосво 41 сиагефа у ипо 70 заеща 
29 умпИпиее 42 сиагефа у 405 80 оспеща 
30 чтеца 90 поуеща 

100 с1епо 


Количественные числительные стоят перед существительным, 
при этом существительное употребляется без артикля; оспо ефи1ап- 
{е5. 
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Числительные от 16 до 19 иот 21 до 29 могут иметь раздельное 
написание, но более употребительно слитное написание: 41ес1$61$ 
(91е? у 3е15), уешНипо (уейЁе у ипо) и т.д. 

Числительные от 31 до 99 пишутся всегда раздельно с союзом у: 
{тета у Нез ИБгоз, сиагеа у с1псо ишуег&Ча4ез. 

Числительное ипо, а также числительные, оканчивающиеся на 
единицу (уепИипо, {тета у ипо), согласуются в роде и числе с 
существительным, к которому они относятся. Перед существительным 
мужского рода они теряют конечное -о и употребляются (в отличие 
от русского языка) с существительным во множественном числе: 
ип БозрЙа| — одна больница; уетИйп езфиап{е$ — двадцать один 
студент; сисиефа у ипа регзопаз — пятьдесят один человек; {гена 
у ип 4!2$ — тридцать один день. 

Числительное еп (100) перед существительными теряет ко- 
нечный слог -ф и употребляется в усеченной форме еп: с1еп {еаёгоз. 


41. Прочтите следующие числительные: 


9, 21, 5, 26, 7, 29, 27, 36, 39, 44, 49, 54, 59, 69, 77, 
79, 84, 89, 99, 100, 40, 30, 10, 50, 80, 60. 


42. Прочтите следующие числительные с существительными: 


10 рагдиез, 1 итуег&аа, 21 роёаз, 12 ш&йщоз, 33 
рег1о@1$аз, 15 тизео$, 47 рег10!соз, 13 КозрИа|ез 66 рго- 
1езогез, 2 афогез 100 ебиащез, 16 [асиЦа4дез, 55 сопсег- 
10$, 91 зеогез. 


Запомните! 


В!еп, тиу еп. — Хорошо, очень хорошо. 

Виепо$ 4а$. — Добрый день (до 12 часов дня). 

Виепа$ фаг4е5. — Добрый день (с 12 до 19 часов). 

Виепа$ посНез. — Добрый вечер (с 19 часов). Спокой- 
НОЙ НОЧИ. 

Е$4Ап етегто$. — Они больны. 

Е$ап гезй1а4о$. — Они простужены. 


 & * 


— А сиатфоз езфатоз$? 

— Еатоз$ а 18 4е зерНет- 
Бге. 

— с Оиё Вау 4е пиеуо? 


— Какое сегодня число? 
— Сегодня 18 сентября. 


— Что НОВОГО? 


— № Вау пада. 
— Разе ие, рог {ауог. 
— Маз уа]е фаг4е дие пипса. 


— |НаЧа а у1$а! 

— «Кие Ча 4е ]а зетапа ез 
Боу? 

— Ноу е5 доп!пео. 


— Ничего. 

— Проходите пожалуйста. 

— Лучше поздно, чем никог- 
да. 

— До свидания! 

— Какой сегодня день 
дели? 

— Сегодня воскресенье, 


Не- 
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Дни недели. Ога$ 4е 1а зетапа 


40120 — воскресенье Тиеуе$ — четверг 
[ипез — понедельник \1егпе — пятница 
тагез — вторник забадо — суббота 


т1егсоез — среда 

43. Прочтите и переведите диалог: 

Рго[езог. —А сийтоз езатоз Воу? 

Ези Чаще. — Е{атоз а Фес1осКо 4е зерНешуге. 

Р. — ‹Сиато$ езфиЧ1атез Вау еп е| егиро? 

Е. — Еп е| эгиро Вау ашпсе ефи@ащез. 

Р. — «Сиааз шисвасНаз Вау еп е| егиро? 

Е. — Ел е| огиро Вау осро тисБасваз. 

Р. — «Сиапюз тиспасНо$ Вау? 

Е. — Нау ее тисрВасКосз. 

Р. — «Ошёп {аЦа? 

Е. — РаНап 40$ ефиатщез, Апа у Сагтеп. 

Р. — Обпде еп? ‹«ЕфАп еп 1а ГасиЦаа де Рег1од!$то 
о еп 1а гез14епоа езфи ап? 

Е. — ЕАп еп ]а гез1депсла езфиФап И. 

Р. — сЕЗап етегтаз? 

Е. —$1, ефАп етегтаз. ЕзфаАп гезйЗадаз. 


65 (5е) 

[х] 1) перед е, { читается как русская буква 

ы. х, но более гортанно: сета[ [хе’а!}; 
С [2] 2) в начале слова после паузы, а также 
после п читается как русская буква г: 

‚Огас1аз! [’огас1аз]; е] фапео [е’4ауя0]; 
[5] 3) во всех остальных случаях (пе- 
ред а, о, и, после согласных кроме п и в буквосочетаниях 
сие, би!) обозначает фрикативный звук, при произнесении 
которого задняя спинка языка поднимается к мягкому не- 
бу, но не касается его, оставляя щель для воздуха: Вобо- 

{а [Бо=о’{а] 

Примечание. В буквосочетаниях рие, би! буква и не 
читается: |а виЦагга [а сНаг:а]. Буква и в этих сочетаниях читается 


только в том случае, когда над ней стоит знак `` (й) : 1а Нпей1$ИЯса 

Па Ноб\$НКа]. 

44. Прочтите следующие слова и словосочетания, прослушайте их и 
повторите за диктором: 

а) 1а вагапМа, |1а Бг1еада, Ро{иса], е] астезог, е! ет1- 
огат{е, е| огбапо, 1а ргорасапда, |1а десас!0п, е! тастеп- 
(ю, е| агоитето, [а |епеиа, песаЧуо, |а саебоа, ‘е| 91а10- 
5о, е] сопягезо, в] ебо$а, е] Бигвиёз, 1а Бигецеза; 
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Ь) 1а сеосгаНа, 1а сеотей\а, е] аюеБга, Агоеп па, 1а 
редасоб1а, 1а зос1о]об1а, Оёпоуа, е| сепега|, вета], е] ргез- 
{1010, е авеще, 1а авепсфа, О@ШгаНаг, в] сео, Еивето, 
е! ог1е1та|, 1а гейе1оп, ге! 51050, е] швешего; 

с) |а азашЫеа вепега|, е] зесгёаг1о сепега|, 1а Асепса 
де 1а Ргепза МоуозИ, 1а Асепса Ргепза Гайпа, 1а Щега- 
{ига апНеца, е|] агс1р1асо еп е] таг Саге, М1еие! Сег- 
уат{ез 4е Заауеага. 


45. Прочтите следующие предложения и переведите их на русский 

ЯЗЫК: 

1. “Огапта” ез е| бгеапо оНс1а1! 4! Ра {14о Сошиш$а 
4е Сира. 2. Виепоз А!ез ез |а сарНа! 4е Агоепй па. 3. Те- 
сисфса!ра ез 1а сара! 4е Нопдигаз. 4. Мапавиа ез [а са- 
р{а! 4е №сагавца. 5. Е] агвепИипо Егпефо Спве Оцеуага ез 
ип Бёгое 1аЧпоатег1сапо. 6. Е|1 рего4!со тсагавйепзе “Га 
Вагг1саЧа” ез е| огоапо оНс1а| 4е! Егефе Запани$а 4е 1а 
[1Бегас1оп Мас!опа|. 


46. Выучите пословицу: 


аепо у Неига, Пафа 1а зериига.— Характер и наруж- 
ность — до могилы (горбатого могила исправит). 


47. Прочтите следующие слова и словосочетания: 


а) Агаебп — агасопёз, сагавиа — псагасйепзе,  Оги- 
сцау — игисцауо, Рагавиау — рагавиауо, РоЦива! — роци- 
сиёз, е] сеп1о — сеп1а1, 1а ЧтавеФ1а — фгавлсо, 1а ефгаея1а — 
езфгайео1со, 1а газе {о1а — {тазео]0в1со, |а стопо]об1а — сгопо- 
1661со, 1а шёа]иго1а — тёаге1со, 1а 1Чеоова — 14е0]0- 
51с0; 

Ь) 1а геуо]ис1бп шсагасйепзе, ]а сарЦа] игисчцауа, 1а 11- 
{егаёйига рагасцауа, 1а |епгиа ро{изцеза, ипа регзопа епег- 
б1са, ип ас®юг фгаб1со, е! р1ап егае1со, е] 1Чюта рой и- 
сиёз, ип апа1151$ сгопо!651со, ипа Тарса шёайгеса. 


48. Выучите пословицу: 


Ошеп ргесища по уегга. — Язык до Киева доведет. (букв. 
Кто спрашивает, тот не ошибается). 


3} (о) 


}{ всегда читается как русская буква х, но более гортан- 
но: 1а |ойа, е| ее. 


49. Прочтите следующие слова и словосочетания, прослушайте их и 
повторите за диктором: 


Тароп, е|! {аропёз, е!1 ее, Таю, Шогбе, е| геройа]е, Роп 
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Оицое 4е Га Мапсна, е! 1швеп1озо №14а]з0 Поп Оицфе 4е 
Та Мапсна. 


50. Выучите пословицу: 


Е] шефог сопзео, 4! \мерю. — Лучший совет — совет 
старика. 


51. Прочтите следующие словосочетания и переведите их на русский 

ЯЗЫК: 

1а Огбапас1юп И\егпас1опа! 4е Рего@1$аз (ОТР); ипа 
асс10п ргорабап@1$Нса; ип геро{а]е 4е Мёйсо; ипа гез1бп 
п1сагасйепзе; ]а беостаНа 4е Агоеп Ипа; ип о1баще епегоё- 
Нсо; 1а ргоравапда 14ео]0б1са; е] ргосгезо 61$46г1со; 1а Биг- 
сие {а п&еза; 1а Огсапас1бп 4е 1аз Мас1опез таз (1а 
и 1а АзатЫеа Сепега| 4е 1а ОМО; е| гёзитеп 4е Оиа- 
етайа. 


52. Прочтите и выучите названия месяцев: ° 

епего, {ергего, таг2о, абгИ, тауо, пио, |иНо, абозю, 
зерЧетЬге, осфифге, по\1етЬге, @1с1етьге. 
53. Прослушайте и выучите наизусть народную песенку: 


$1 ше ш!иаз у {е шио, 
10$ 40$ Ба]атоз 10$ 010$, 
у по поз 4есипо$ пада, 
у по$ 1о 4есито$ фодо. 


Хх (е4и1$) 


Хх читается: 1) перед согласными как $ или К$: е| {ехфюо 
[1е$%0] [4еК$ф], ехёга [’еК$га|; 
2) между гласными как К$ или 5$: шахйипо [’шак$1то], 
е] ехатеп [е! е’=зашеп]. 


Примечание. В слове Меёжсо буква х читается как ]. 


54. Прочтите следующие слова и словосочетания, прослушайте их 
и повторите за диктором: 


е] ехатеп, 40$ ехатепез, ехашшпаг, е] ехат1падог, е] 
{ех{фо, ип фехо пиеуо, 10$ техфоз пиеуоз, {ех 1, ип п Иищю 
{ех{], ипа ЁаБса фех 1, Махито ип ехрегипето сбзписо. 


Запомните! 


— «Сиапао бепеп изедез [05 — Когда у вас экзамены? 
ехатепез? 
— ‹Еп чиё шез? — В каком месяце? 
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— Тепетоз 105 ехашепез еп — Экзамены у нас в январе. 
епего. 


— ‹ Пепеп изеде$ ехатеп 4е — У Вас будет экзамен по 
1а ]епбиа ех{гапега? иностранному языку? 

— $, ю фепетосз. — Да, будет. 

—Еп диё шез ефатоз? — Какой сейчас месяц? 

— ЕЗатоз еп зерИйешге. — Сентябрь. 

— Виепо, Ффода\Ма фепетоз — Хорошо, у нас еще есть 
Нетро. время. 

—Е$ап ргерагадоз 10$ еег-  — Упражнения готовы? 
С1С105$? 

— 5 ефап ргерагадоз. — Да, готовы. 

— Огас1аз. МисВаз огас1аз. — Спасибо. Большое спаси- 

бо. 
—е пада. (№ Пау 4е дие.) — Не за что. 
жж 


Рог еетро. — Например. 
10$ еетр1о$. — Примеры. 


ы и ею) 


Ц ИП означает звук [1]: кончик языка касается нижних зу- 
бов, а спинка языка упирается в твердое нёбо: шоп, 
ы1Шаще, е! ЫПее. 

В большинстве испаноговорящих стран Латинской Аме- 
рики 1! читается как русская буква й, но более напряжен- 
но, ав Аргентине, Уругвае — как джь. 

55. Прослушайте следующие слова, словосочетания и предложения 

и повторите их за диктором: 

а) Зе Ша, СазИШа, МаПогса, 1а тап Ша, 1а райаПа, е] 
раПе{, е|] саба его, ]аз Бапдег!Шаз, 1а агШема; 

Ь) 1а сшда@ 4е $еуШа; 1а 1Ча 4е МаПогса; ипа БааЦа 
сцеггШега; ипа зесш@Ша зеуШапа; 10$ сг1оо$ 1аНпоатег!- 
сапо$; 40$ шШопез 4е ВаБЁ{агез; 

с) 1. Гратаз у сабаПего$! 2. (Фце БаПе {ап и\егезате! 
3. Спе Сиеуага ез ип сиеггШего ВегО!со. 4. оп ОицоЕ ез 
ип сабаЦего апдаще. 


56. Выучите пословицы: 


Сопго рап у сефБоПа. —С милым рай и в шалаше. 

Е] саПаг ез ого. — Молчание — золото. 

№ 1040 е$ ого 10 дие БгШа. — Не все то золото, что бле- 
стит. 
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57. Прослушайте и выучите наизусть народные песенки: 


АтаггШо ез е] ого, 

апса ез |а р]айа 

у а2щез зоп 10$ 0]0$ 

дие а т! ше таап. 
жж % * 


Уо по $6 10 аце уо 1епоо, 
МТ зе 1о дие ше Васе ЁаНа, 
Оце зетрге езрего ипа соза 
Оце по зе сото $е Паша. 


58. Прочтите и выучите стихотворение Рафаэля Альберти: 


Ю щаз 


Рог аШ, рог аПа 

а СазИШа зе уа. 

Рог аПа, рог а, 

а ш! уегае ра15. 
Ошего т рог аШ, 
ашего г рог аПа. 
А |а шаг, рог аШ, 
а т! Вораг, рог аПА. 


Запомните! 


— «Сото зе Пата ие? 

— Ме Пато Мама. 

— М! пошге ез Мама. 

— У Ш, ссбото фе Патаз? 

— Ме Пашо @иШегто. 

— Мисбо сизфо еп сопосеЁе. 


— Е] вио ез тю. 


Дороги 
Дороги там и тут 
влекут меня, влекут, 
В Кастилью тут и там, 
к зеленым берегам. 
Я побежал бы там, 
Я побежал бы тут, 
В тот край, где бьет прибой, 
домой, к себе домой! 


Перевод 9Э. Линецкой 


— Как Вас зовут? 

— Меня зовут Мария. 

— Моё имя — Мария. 

— А тебя как зовут? 

— Меня зовут Гильермо. 

— Очень приятно познако- 
миться с тобой. 

— Мне тоже приятно. 


№ (ейе) 


№ обозначает звук [1]: кончик языка касается нижних зу- 
бов, а спинка языка смыкается с твердым нёбом, как 
при произнесении [н] в слове няня: е] сотрайего [е] 


сотра’цего]. 


59. Прослушайте следующие слова и повторите их за диктором: 


а) Езрайа, езрайо|, езрайо!а, Сайаийа, е| зейог, Па $е- 
Пога, 10$ зейогез, 1аз зейогаз, [а сотрайега, 1а Чопа, са$а- 


по, 105 сотрайегоз; 
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5) ипа тапИефасюп тадгИейпа, ип сиеггШего езрайо|, 
1а ргоушса 4е Сааийа, ип сабаЙего езрайо|, 10$ езрайо[ез 
4е МаЦогса, ев] БаПе{ БгазЦепо, а 1епоиа езрайо]а, |5ейогаз 
у зейогез!, {Сотрайегаз у сотрайегоз! 


60. Прочтите следующие слова: 
Ма|аса — та]асцепо, Рапата — рапатейо, Маг! — тад- 


гЦепо, ВгазЙ — БгазПейо, Нопдигаз — ропдигейо, ФЗауадог 
— за]уадогейо, Риегюо ЕК!со — рие{огг1ацейо. 


61. Выучите пословицу: 


Та 1епоиа езрайо]а ез рига сошо е] ого у зопога сото Та 
рафа. — Испанский язык чист, как золото и звучен, 
как серебро. 


62. а) Составьте таблицу «Буквы и звуки испанского языка», 6) выу- 
чите наизусть испанский алфавит (с. 5). 


Запомните! 


— «Сиатоз айоз Непе избе? 

— Тепоо уейе айоз. 

— «Сиапдо ез зи ситр]еа- 
ПО$? 

— М! сипреайоз ез е 29 4е 
по\1етбге. 

— «Сиащаз <азез ЧНепеп изе- 
4ез тайапа? 

— Майпапа {фепетоз фгез с<а- 
365. 

— «Сиа[ез? 

— Га ргитега Сазе ез Визо. 


Га зегипа с1азе ез Ез- 
райпо]. У ]1а фегсега <азе, 
ГЦегафига ап очца. 


— Сколько Вам лет? 

— Мне двадцать лет. 

— Когда день Вашего рож- 
дения? 

— Мой день рождения 29 
ноября. 
Сколько у Вас завтра за- 
НЯТиЙ? 
Завтра у нас три занятия. 


— Какие? 

— Первое занятие — русский 
ЯЗЫК. 

— Второе занятие — испан- 
ский язык. И третье за- 
нятие — античная литера- 


тура. 


63. Прослушайте, прочтите и выучите наизусть: 


СазИПа #1епе саз{11о$, 
рего по Чепе ипа шаг. 


Рего $1 ипа ефера эгапде, 
111 атог, Чопае гцеггеаг. 
М! рцео Непе саз{Шоз, 


рего фатЫеп ипа таг, 


ипа таг 4е ап] у огапде, 
1! атог, Чоп4е сиеггеаг (ЮКа[ае! А№еги) 
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$ * 


$1 аиегто, зиепо сопИоо, 
$ Чезр1ефо, р1епзо еп И. 
Рите фй, сотрайегЦо, 
31 {е раза 10 дие а пу. 


64. Прочтите и запомните некоторые употребительные аббревиатуры: 


Га Оп1бп 4е 1аз КераБИсаз ЗосаН аз Зо\1еЯсаз (0В$5) 10$ 
Че]есадоз 4е 1а 0К$5$; 1а КеряБИса Оетосгайса А]етапа (ВОА); 
1а ВКераБИса Еедега|! А]етапа (ВЕРА); е! Сопзе]о 4е |а Ауцаа 
Мщиа Есопбписа (САМЕ), е! Ргосгата И\еога! де Рговогезо 
ТеспочепИЙсо 4е 105 Ра1зез 4 САМЕ; ]а Огсаттас!0п 
П\фегпас1опа| 461 Тгабаю (ОПТ), е|] Атесог вепега| 4е [а 
ОГТ; 1а Сопичоп Есопописа рага Атёг1са ГаНпа (СЕРАГ), 
е! ХХГ Рег1о4о 4е $езопез 4е 1а СЕРАТ; е| Егеще Еага- 
Бипао Маг рага 1а ТлБегас1бп Масопа1 (ЕМЫМ); 1аз Еиег2аз 
Агтадаз Кеуоистопага$ (ЕАК); е| пу щю Сибапо 4е Апи- 
{а4 соп 10$ Рие]оз (1САР); 10$ Ефа4оз Оп!4оз (ЕЕ. ОО); 1а 
Асепс1а Сега! ае п\еЙоепса (СТА) де 1о5 ЕЕХО.; в Еопао 
Мопеаго 1егпас!опа| (ЕМТ); 1а Огбап!тас1оп 46] Тгаадо 
4е] АНАпИсо М№о{е (ОТАМ), е! геегёпаит зобге 1а ОТАМ; 
[а Оттоп ОСепега] 4е Тгафа]адогез (ЦОТ). 


ОСНОВНОЙ КУРС 


ЧАСТЬ] 


Урок | 


Гессбп ргитега 


$ 1. Испанские соответствия русскому глаголу-связке 
«быть» 


В русском языке глагол-связка быть в сообщениях, от- 
носящихся к настоящему времени, обычно опускается, а в 
прошедшем и будущем времени появляется: Хуан — мой 
друг; —> Он был моим другом; В Москве много студентов. —> 
В Москве будет много студентов и т. д. 

Глагол-связка быть имеет несколько значений, каждому 
из которых соответствует один из следующих испанских 
глаголов: $ег, езфаг, Фепег, |ВаБег (последний употребляется 
в безличной неизменяемой форме Вау). В настоящем време- 
ни изъявительного наклонения они спрягаются следующим 
образом: 








Число | Лицо Зег ефаг тепег 
1 оу е$оу фепо 
ЕД. 2 егез е5{2$ {1епез 
3 ез ез{а Непе 
1 $01105 ез(ат0$ 1епетоз$ 
Мн. 2 $015 е${а1$ феп61$ 
3 $0П езфап Непеп 


Значения глагола быть можно выявить, подобрав дру- 
гие, подходящие по смыслу русские глаголы: 

1) Хуан мой друг, т. е. Хуан является моим другом. 
Глаголу быть в значении являться соответствует глагол 
зег: ]иап ез п! ап1о0. 
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2) Он в Москве, т. е. он находится в Москве. Глаголу 
быть в значении находиться соответствует глагол е$аг: 
Чцап еб еп Мобзсий. 

3) У Хуана много друзей, т.е. Хуан имеет много дру- 
зей. Глаголу быть в значении иметь соответствует глагол 
фепег: лап Непе тисво$ ап150$. 

4) В Москве много студентов т. е. в Москве имеется 
много студентов. Глаголу быть в значении иметься соот- 
ветствует глагол Вау: Еп Мозса Йау тисВоз$ езфаЧащез. 


1. Проспрягайте следующие выражения: 
ег 4е Мозса;: еЗаг еп е] аша; фепег Чес1пиеуе апо$з. 


$ 2. Личные местоимения-существительные 





Лицо Единственное число Множественное число 





1 уо я п050{г0$ (-а$) МЫ 
р а ты у050{г0$ (-а$) вы 
3 61 (6); еПо$ (-а$) они 
еПа она 
О$е4 Вы О${е4е$ Вы 





1. В испанском языке, в отличие от русского, личные 
местоимения-существительные в именительном падеже обычно 
опускаются, кроме формы вежливого обращения (У$еа, Ц5- 
{е4е5): 


Зоу ефи аще. — Я студент. 
Езатоз еп 1а Ошхуег$14а4. — Мы в университете. 
Ез Це рего$а? — Вы журналист? 


Эти местоимения употребляются при противопоставле- 
НИИ: 


Та егез шоешего у уо зоу ефиФаще. — Ты инженер, а я 
— студент. 
ЕЙа ез шаезга у 6| ез есопопиа. — Она — учительница, а 
он — экономист. 


2. Форма вежливого обращения Ц$е4 и Ц$%е4ез требует 
глагола в 3-ем лице ед. и мн. числа (а не во 2-м лице мн. 
числа, как в русском), так как исторически восходит к вы- 
ражению Уиезга тегсед — Ваша милость. На письме она 
имеет сокращенную форму: Ч9., 09$., или У4., \У4$5.: 
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еОопае ефа Ч4.? (ед. ч.) 


: ь Где Вы находитесь? 
еБопае ефап Ц94$.? (мн. ч.) } г - а 


3. Личные местоимения-существительные во множествен- 
ном числе изменяются по родам: позо#го0$ — позойга$, У050{- 
Г0$ — У0зога$, е1о$ — еПа$. 


2. Прочтите и переведите следующие диалоги, обращая внимание на 
особенности употребления личных местоимений-существительных: 


1. — 5015 езфиЧащез? 2. — «Сошо е3а$? 
— $, з0то$ ефиФащез. — Езюу Шеп, ягасаз. 
— с Тепё1$ софегепчаз Воу? — с Т1епез ат1505$? 
—51 Воу епетоз {ез — $ сошо по. 
с]азез. 


3. — оп ифефез дерог$а$? 
— $1, зейога, 010$ дерог$а5. 
— еСиатюо$ айоз Непеп \$.? 
— Ыепа Непе фесчае у уо, уейцще. 


$ 3. Различие в употреблении глаголов зег и еаг 
Зег имеет значение быть, являться: 


Е; 1а ОщуегяАа@ 4е Мозсй. — Это Московский универси- 
тет. 

$90105 ефиФащез. — Мы — студенты. 

Е] {ехю ез Ищегезаще. — Текст — интересный. 


Е$фаг имеет следующие значения: 


а) быть, находиться в каком-либо месте: 
Еатоз еп е| сефго 4е Мозсй. — Мы — в центре Москвы. 
Обпае е$Ап 10$ ефи аще? — Где студенты? 


6) быть, пребывать временно в каком-либо состоянии: 


ЕЗоу ещегта. —-Я больна. 
ЕЗато$ осирадо$. — Мы заняты. 
Е$з ргерагадо? — Ты готов? 


Зег -|- прилагательное или причастие выражает постоян- 
ное, внутренне присущее свойство лица или предмета: Саг- 
шеп ез аеоге. — Кармен веселая (т. е. она жизнерадостна 
по натуре). 


Е$фаг -- прилагательное или причастие передает врёмен- 
ное состояние, качество или свойство, зависящее от пред- 
шествующих ‘обстоятельств: Сагтеп её а|есте. — Кармен 
веселая (т. е. в данный момент она веселится, у нее хоро- 
шее настроение). 
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— РерЦа, (4ие биара е{аз! — Пепита, какая ты сегодня 


красивая! 
— «Сошо дие “ефоу виара” — Как это «сегодня краси- 
5оу чара. вая»! Я вообще красивая! 


3. Определите, какой глагол (ег или е$баг) надо употребить в сле- 
дующих фразах (запишите номер фразы и соответствующий ис- 
панский глагол в нужной форме): 

а) 1. Мы с факультета журналистики. 2. Мы на фа- 
культете журналистики. 3. Мы студенты факультета жур- 
налистики. 4. Факультет журналистики находится в центре 
Москвы. 5. Здание факультета старое и красивое. 6. Ря- 
дом с факультетом — библиотека. 

6) 1. Хосе — кубинец. 2. Он из Гаваны. 3. Он студент 
исторического факультета. 4. Он хороший студент. 5. Се- 
годня он болен. 6. Он в поликлинике. 7. Его нет на уро- 
ке. 8. Хосе — оптимист. 9. Но сегодня он грустный. 10. Он 
устал и плохо себя чувствует. 11. Он не готов к уроку и 
поэтому нервничает. 

в) 1. Кто здесь спортсмен? 2. Здесь все спортсмены. 
3. Где преподаватель? 4. Я здесь. 5. Кто болен? 6. Кого 
нет в классе? 7. Все здесь. 8. Все здоровы. 9. Вы сейчас 
свободны? 10. Нет, я занят. 

г) 1. Где студенты? 2. Студенты в лингафонном каби- 
нете. 3. А где лингафонный кабинет? 4. Кабинет на треть- 
ем этаже. 5. Где преподаватель? 6. Он в деканате. 7. Это 
задание на завтра? 8. Да. Задание большое и трудное. 9. 
Все ясно? 10. Да, все ясно. 


$ 4. Различие в употреблении глагола 1епег 
и безличной формы Вау 


Тепег означает иметь и переводится на русский язык 
словосочетаниями у меня (есть), у него (есть) и т. д.: 


Тепво шисроз ап1505. — У меня (есть) много друзей. 
Вепа по НЧепе Нетро. — У Елены нет времени. 
№ {епетоз тапиа[ез. — У нас нет учебников. 


Нау означает имеется и употребляется в тех случаях, 
когда речь идет о наличии (отсутствии) каких-либо лиц или 
предметов в каком-нибудь месте. Форма Вау при переводе 
либо вообще опускается, либо переводится словами имеет- 


ся, есть: 


Еп 1а Тасиы\аЯ 4е рег1о415то — На факультете журнали- 
Вау ипа ЫБИфеса. стики есть (имеется) биб- 
лиотека. 
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Еп е| эгиро Бау пиеуе е$и- В группе девять студен- 
Чапез. ТОВ. 


Таким образом, в сообщениях, где обладатель указан, 


нужно употребить глагол фепег, а где не указан, — форму 
Вау: 


—Нау тапицае$? — Учебники есть? (Обладатель не 
указан.) 
—5$1, фепво ип ша- — Да, у меня есть (один) учебник. 
пиа|. (Обладатель указан—я имею 
учебник.) 


$ 5. Различие в употреблении глагола езфаг 
и безличной формы Вау 


Если нужно сообщить о местонахождении лица 
или предмета, то в испанском языке употребляется глагол 
ебфаг: Е1 1го ез@ еп 1а шеза (где книга?) 

Если нужно сообщить о наличии каких-либо лиц или 
предметов в определенном месте, то употребляется безлич- 
ная форма Вау: Еп Па теза Вау ип Пго (что на столе?) 


4. Составьте сводную таблицу испанских эквивалентов глагола- 
связки быть. Выпишите из литературы или придумайте сами 
русские предложения, при переводе которых на испанский язык 
потребовались бы глаголы е$фаг, фепег, зег и форма Вау. 


5. Прочтите и переведите текст: 


$0105 ефиащез. Еатоз еп Мозсй. Е{атоз еп |а Оп]- 
уегз1Ча@ Готопозоу. Езатоз еп 1а с!азе 4е гизо. Мие$го 
сгиро Непе Фе? ефиФащез. Еп 1а с1\азе 4е гизо Вау пиеуе 
езфиФатез. [.05 ебиФащез е%аАп ргерагаоз рага 1а Сазе. 
]озё у [41$ оп ефиФащез 4е пиезго эгиро. Зоп сиВапоз. 
оп 4е ЗапЧаво 4е Сира. Лозё Непе Фестиеуе айоз у [1115 
Непе уейще. Лозё у Гл1$ Непеп тиспоз ап1505. Зоп гиз0$, 
сифапоз, шсагасйепзез у Бо\апоз. Ноу [1$ по ей еп 
с1азе. 1лиз ефа етегто. ЕЗа еп ]а сШиса. Ло56 ефА еп 
с1азе. Ез ип Биеп ефбиФаще. Зозё ефА ргерагайо рага 1а 
1есс10п. 


6. Выберите из испанских глаголов (5ег, езфаг, фепег, Вау) тот, кото- 
рый необходимо употребить в следующих фразах (запишите номер 
фразы и соответствующий испанский глагол в нужной форме): 


а) 1. Это общежитие? — Нет, это здание исторического 
факультета. 2. А где общежитие студентов факультета? — 
Общежитие далеко от центра. 3. В общежитии есть библи- 
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отека? — Да, в общежитии есть библиотека и читальный 
зал. 4. Столовая есть? — Нет, в общежитии нет столовой. 

6) 1. Сколько студентов в группе? —В группе десять 
студентов. 2. А сколько студентов (находится) в аудито- 
рии? —В аудитории десять студентов. 3. Кто болен? — Все 
здоровы. 4. У всех есть учебники? — У меня нет учебни- 
ка. 5. Сколько учебников в группе? — У нас девять учеб- 
ников. 6. В библиотеке есть учебники? — Да, есть. 7. У 
Вас есть учебник? — Да, у меня есть. 8. Он новый? — Да. 
9. Где он? — Дома. 

в) 1. Новая тема ясна? — Ясна, но она очень трудная. 
2. У нас нет времени. Мы очень заняты. У нас много уро- 
ков. 3. Это трудное задание. Мы— не лингвисты. У нас 
много вопросов. 4. Да, это не роман, это грамматика. В 
языке много трудностей. Но в языке есть своя логика. Вы 
согласны? 5. Да, это интересная идея. Но мы устали. 

г) 1. Кто здесь с факультета журналистики? — Я — сту- 
дент факультета журналистики. 2. Где у вас деканат? — 
Деканат на втором этаже. 3. А где телефон? — Здесь нет 
телефона. Телефон в деканате. Но он занят. 4. А есть на 
факультете журналистики газетный киоск? — Да, есть. Он 
находится на первом этаже. В киоске много газет и жур- 
налов. 


$ 6. Прилагательные шиспо, росо 


Русским словам много (многие), мало соответствуют в 
испанском языке прилагательные тисНо, росо, которые со- 
гласуются с существительным в роде и числе: 


много денег — тисбо Чего; мало журналов — росаз ге- 
у15фа5$; мало людей — роса сеще; много студентов — тисНо$ 
езфи Чате; много газет — шиспо$ рег!0со$; многие студен- 
ты — шисвоз езфиФатщез. 


Артикль перед этими прилагательными никогда не ста- 
вится. 

При употреблении прилагательного тисво с выражени- 
ями Насег Ио — холодно, Пасег са1ог — жарко, фепег ВатЪ- 
ге — хотеть есть, Фепег риза — спешить, фепег зиейо — хо- 
теть спать,— оно переводится на русский язык очень: фепбо 
шисбо Н1ю— мне очень холодно, фепво шисвВа рг!за— я 
очень спешу и т. п. 

7. Дайте утвердительный или отрицательный ответ на следующие 
вопросы по образцам: 
а) Образец: — Пепе 4. тисбоз ап150$? 
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— 5 \епво шисНоз аш1е0з ($1, 105 {епво 
тисро$.) 
— №, по 1епоо шисПпо$ ап10$. Тепоо росоз. 


1. «Пепе У4. шисвоз ИНБгоз езрайойез? 2. «Пепе УЧ. 
тисрКаз геу1 {аз езрайпо!аз? 3. «Пепе Уд. шисбоз 415с0$ 4е 
шйз!са езрайо!а? 4. «Пепе У4. шисНоз рег16@соз сибапоз? 
5. «Пепе \9. шиспо Чтего? 


6) Образец: —‹Нау шисбо$ ефиФащез еп 1а Ошуегч- 
Чай? 
— $1, Вау шисВо5. 
— №, по Вау шисвоз, Вау росоз. 


1. сНау тисНоз сибапоз еп Мозсй? 2. «Нау тшисвоз ти- 
зе0о5 еп Маг!4? 3. «Нау тиспозеИгоз езрайпойез еп 1а Ы- 
Пофеса? 4. &Нау шисНоз фи аз еп Га НаБапа? 5. «Нау 
тисба беще еп 1а саЙе? 


в) Образец: — Т1епез Нетро? 
— $, {епоо Четро. Тепго шисво Четро. 
— №, по фепсо НЧетро. Тепёо росо Нетро. 


1. сТ1епез Н1о? 2. сТ1епез ПашЬге? 3. «Т1епез са1ог? 
4. ‹Пепез рг!за? 5. сПепез зиейо? 


$ 7. Вопросительные слова 


Вопросительные слова в испанском языке всегда упот- 
ребляются со знаком ударения (0б интонации и месте ска- 
зуемого в вопросительных предложениях смотри с. 11). 


Основные значения вопросительных слов 
1. еОш6т? ‹Ошепе$? — Кто? 


: эх [4 > 
Ошепт е$ ешегшо: | Кто болен? 
Ошепез ефаАп етегто$? 


2. сОиеё -| глагол-сказуемое — Что? 
сОце ез ефо? — Что это такое? 


Примечание. Чтобы узнать об имени лица или родствен- 
ной связи, спрашивают: {@и!еп е$? — Кто это? Но чтобы узнать 
о профессии лица, спрашивают: с@иЕ е$? 

3. е@ие? -|- существительное — какой (-ая, -ое, -ие)? 


«/Фиё топитето е5 еп а Какой памятник находится на 
Р]ага 4е РизВКт? площади Пушкина? 
‹Ое адиё соог ез фи ршша? Какого цвета у тебя ручка? 
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4. Си? «Сие? — Который (-ая, -ое, -ые)? 


Си! ез фи аш10? — Кто (который из присутствующих) 
твой друг? 


5. еСиато? «Сиата? ‹Сийдто$? сСиата$? — Сколько? 


сСиащо НЧетро {епетоз? — Сколько у нас времени? 
Сиаоз аПпоз Непез? — Сколько тебе лет? 


Сиатаз зШаз Вау еп е! ашШа? — Сколько стульев в ауди- 
тории? 


6. «Сбто? — Как, каким образом? 


Сото е 5? — Как ты себя чувствуешь? 
Сото? -|- зег — Какой из себя, как выглядит? 
Сото ез Сагтеп? — Как выглядит Кармен? 


7. еОбпае? — Где? 


Попе еЗа ]а ТасиМа@ 4е Ы5юна? — Где расположен ис- 
торический факультет? 


8. ‹Ое 4бп4е? — Откуда? 
2Ое бпае егез? — Откуда ты родом? 
9. «Сидп4о? — Когда? 


Сиапдо ез фи ситр!еайоз? — Когда у тебя день рождения? 
10. «Рог диё? — Почему? 


— Рог диё 1а{йа Апаа <1а- — Почему Анны нет на уро- 
зе? ке? 
— Рогдие е${А ещегта. — Потому что она больна. 


8. Ответьте на вопросы: 


1. Ошёп егез? 2. сиё егез? 3. «Егез 4е Кагап? 4. ‹Ое 
Чопае егез? 5. Обпае е$з$? 6. «Сиафоз ефиФап{ез Вау еп 
]а с1азе 4е езрайо!? 7. «Сиащаз шиспаспаз Пау, у сиафо$ 
тисвасроз$? 8. «Сиатаз с1азез Непеп Озедез Воу? 


9. Выучите поговорку: 


Сиаща сеще, тафаз шетез. — Сколько голов, столько и 
умов. 


$ 8. Притяжательные местоимения-прилагательные 


Притяжательные местоимения-прилагательные (так на- 
зываемые притяжательные местоимения) имеют в испанском 
языке краткую и полную формы. 
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Краткая форма 





Единственное число Множественное число 





Мужской род | Женский род | Мужской род | Женский род 











п! — мой, моя 011$ — мои 
фи — твой, твоя и$ — ТВОИ 
5и — его, ее, Ваш, Ваша $4$ — его, ее, Ваши 
пиезфго — пиезга — пие${го$ — пиезга$ — 
наш наша наши наши 
уце$ {го — уце {га — уце$ 0$ — уце${га$ — 
ваш ваша ваши ваши 
$1 — их, Ваш, Ваша $и$ — их, Ваши 


Краткая форма ставится всегда перед существительным 
и исключает употребление артикля: 


Е$ п! апиоо. —Это мой друг. 
Е$ фи саза. —Это твой дом. 


Если значение зи неясно из контекста, то добавляется 
предлог 4е и соответствующее личное местоимение-сущест- 
вительное: 


&Оопае е зи ап!ео 4е 6? — Где его друг? 
гОбпае е& зи ап!ео 4е еЦа? — Где ее друг? 
Обпае еА зи ат1во 4е Изеа? — Где Ваш друг? 


10. М.В. Конструкция зег аНс1опа4о (-а, -0$, -аз) + а-- сущест- 
вительное означает увлекаться чем-либо: Зоу аНаопа4о 
а 1а шйЗса. — Я увлекаюсь музыкой. 


а) Переведите диалог: 

— А диё егез аЙс1опадо? 

— 50у аНс1юопадо а! 4дероЁе. 

— А диё дерое егез аНс1опадо? 

— 5оу аНсюпа4о а! Но]. 

— У ашёп ез фи НИБоЙй$а ргеегдо? 
— М! пиона ргёег4о ез Рее. 


Ь) Расспросите своих товарищей об их увлечениях, используя 
следующие слова: 


1а роефа — е] роеа; 1а 1есфига —е! езсгЙог; е! рег1о- 
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415то — е] рег1о15$а; 1а рига — ей! рищог; 1а шизса — е1 
11051со, е] сащаще, е] сотрозЦог; е] {еаёго, е] с1те — е] ас- 
фог, [а асё12. 


11. Прочтите текст: 


МОЕЗТКА АМПОА 


Еп пие$га ГасиЦад Вау тисНоз 1аНпоатег!сапо$. Сагтеп 
Реёге? ез региапа. Ез 4е та. Сагштеп ез Итейа. [Ата е$ 
]а сарЙа! 4е1 Регй. Гута Непе шаз 4е сцамхо шШопез 4е 
Ба {ащез. Е] рафге 4е Сагтеп ез офгего. Зи тайге ез ата 
Че саза. из радгез зоп сошит аз. Сагшеп Непе ип Негта- 
по у 40$ Негтапаз. Сагтеп ез езфиФаще 4е пиезфга {аси1- 
{а4. Ез пиезфга апцоа. Т1епе уешИйп айоз. Ез шиу зипра- 
Нса у аесте. Т1епе шисбо$ ап!50$ $0\У16Нсоз у 1аНпоате- 
г1сапоз. 5и$ ап120$ фатЫёп зоп езфиЧап{ез. Сагшеп ез аНс1о- 
пада а 1а шй$са. Т1епе тисроз 415с0$ 4е шйзса езрайо1а у 
]аНпоатегсапа. 


12. а) Ответьте на вопросы; 6) задайте подобные вопросы своему 
товарищу: 

1. сОиё ез зи апуоо 4е ца.? 2. .Ое абпае ез? 3. &Сбто зе 
Патап 10$ ВабНатез 4е] ра!$, де зи сарЦа!? 4. &Оцё ез е 
райге 4е зи ап1оо? 5. с/иё ез зи тааге? 6. ‹Т1епе КВегтапоз 
зи апоо? 7. ‹Т1епе О4. Вегтапоз? 8. «Сиапюз айоз НЧепе зи 
ап120? 9. У сиатоюз айоз Чепе 04.2? 10. Пепе Ча. ти- 
сро$ ат150$ 4е Атёг1са ГаИпа? 11. сОе 4бп4е зоп? 12. А 
диё зоп аНс1опаоз $и$ ат10$? 


13. Ответьте на следующие вопросы: 


1. «Сиатоз ефиФатщез Вау еп пиезго егиро? 2. «Сиап- 
{а‹ шиспасбаз Вау? 3. «Сийтоз шисрВасвоз$ Вау? 4. Сиащо$ 
котзошо!ез рау? 5. «Сиафоз сотиш${аз Вау? 6. с«Сиатюз 
ефиЧащез еап еп «1азе? 7. «Ошепез по еп еп с<1азе? 
8. сРог диё по еп? 9. ‹Еап ещегтоз? 10. гбиё Чепеп? 
11. «Гепеп опре (гопди!$, апета)? 12. «Сиащаз с1азез 
Де езрапо| {фепетоз а |а зетапа? 13. сбиё Ч1!аз де 1а зета- 
па по фепетоз с1азез 4е езрайо 14. А сиатюоз ефатоз 
Ноу? 15. «Сиатаз <азез Непеп Ц ${е4ез Ноу? 16. Оиё с]азез 
Непоп 04$. Ноу? 17. сСиё ез 1а ргитега с1азе (а зевипда, 
]а егсега)? 18. с‹Ечап О$едез ргерага4оз рага 1а с1азе? 
19. «Сбто ез 1а фагеа Че саза? сЕз ФИсЙ о ЁсИ? Ез ше- 
гезаще о По? 


14. Опираясь на текст упр. 11, а) составьте рассказ о себе; 6) задайте 
вопросы по тексту своему товарищу. 


40 


15. Переведите на испанский язык упражнение 3 на с. 34. 


16. Переведите на испанский язык упражнение 6, пункты 6) и г) 
на с. 36 


17. Прочтите и переведите следующий диалог: 


— СОиё реб со ез езе? 

— Е$ ип пашего 4е “Га Вагисада”. 

— У чиё е5 “Га Вагг!сада”? 

— Ез е| бгсапо онса! 4е! Ргеше Запайи$а 4е 1/Ъега- 
с1бп Мас1опа!. 

— Ез ип рео1со сибапо? 

— №, сотрайего, ез ип рег16со 4е №сагавиа (тсага- 
5пепзе). 

—0е диё Геспа ез? 

— Ез 4 дштпсе 4е зерНетЬге 4е т поуесетюз$ оспеп- 
фа у сшсо. 

— ие пишего ез? 

— Ез е| пашего 4о$<етоз$ сшсиеща. 

— «Сиааз рас1таз Непе? 

— Пепе 4осе разтаз. 

—Нау тисваз ЮюстаНаз? 

— $1, у оп шиу Биепаз. 


18. Расспросите друг друга о газете или журнале, которые Вы обычно 
читаете, по образцу предыдущего упражнения. 


РОЕЗ/А 
ОЧАМТАМАМЕКА* 
Лозё Маги (1853—1895) 


Езсг ог, роёа, рейо415$фа сиБапо, Нёгое 4е Па |исва рог 1а 1шде- 
репдепса. 


Оцащапатега, 
5иайга сиащапатега, 
сиатапатега, 
сиаЙга виафапатега. 


`Уо 50у ип пошфге $тсего \ ,._ Человек прямодушный, оттуда, 
4е допае сгесе 1а раНпа, р Где пальма растет в тиши, 
ащез 4е тоггше ашего Умирать не хочу я, покуда 
есваг 10$ Уегзоз 4е| ата. Не родится стих из души. 


* Отдельные четверостишия Хосе Марти из цикла «Простые сти- 
хи» положены на музыку и с припевом 5иаЙга хиафапатега (крестьян- 
ка из Гуантанамо) стали популярной песней. 
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Яцатапашега... 


М! уегзо ез 4е ип уег4е аго Л Он светит зеленыо сквозящей 
у 4е ип саги епсеп 190, И красным огневым каленьем. 
1 уегзо ез ип Сегуо Него Мой стих подстреленным оле- 
дие Бизса еп е|] тоге ашраго. нем 


Защиты ищет в горной чаще. 
(Перевод О. Савича) 


Чцатщапащтега ... 


Соп 10$ рофгез 4е [а Негга 5 Я хочу судьбой породниться 
шего уо т! зиеце есваг, Г 7? С бедняками земли моей, 


е] аггоуо 4е |а зегга Ручеек, что в горах струится, 
ше сошр|!асе таз чие е! таг. Мне просторов морских ми- 
лей. 


(Перевод И.Тыняновой) 
ОСиащапашега ... 


Урок 2 
Сесс1бп зевип4а 


`$ 9. Притяжательные местоимения 


Полная форма 





Единственное число| Множественное число 


Лицо 
Мужской род |Женский род] Мужской род |Женский род 

МОЙ МОЯ МОИ МОИ 

2 (шуо фиуа {иуо$ Чшуа$ 
ТВОЙ ТВОЯ ТВОИ ТВОИ 

3 $цуо зиуа 500$ 5цуа$ 
его, ее, его, ее, 
Ваш Ваша Ваши Ваши 





1 пнез{го пие$фга пие${го$ пие${тга$ 
наш наша наши наши 

2 уце${го уце$га уце${го$ уце$га$ 
ваш ваша ваши ваши 

3 зиуо зиуа 510$ $иуа$ 
их, ИХ, ИХ, ИХ, 
Ваш Ваша Ваши Ваши 


1. то пита НЕЕ ЕЕ 110$ тйа$ 
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Полная форма притяжательных местоимений может вы- 
ступать в предложении: 


1. в роли именной части составного сказуемого: 


— Ое ашёп ез е|] шапиа!? — Чей это учебник? 
— Е$ шо. — Мой. 


2. в роли определения (как и краткая форма), но 
всегда после существительного: 


а) с неопределенным артиклем: Ез ип ап!ео шо. — Это 
мой друг. 

6) в сочетании с числительным: 5оп 40$ ат150$ п110$.— 
Это двое моих друзей. 

с) в обращениях (без артикля): 


1Ап!со шо! — Друг мой! 
1010$ по! — Боже мой! 


3. самостоятельно, т. е. без существительного, 
но с определенным артиклем, который замещает ранее наз- 
ванное существительное: 

— М1 тата ез шаезга, гу 1а {иуа? — Моя мама — учитель- 
ница. А твоя? 

— Га пМа ез есопош1$а. — Моя — экономист. 

1. а) Прочтите и переведите на русский язык; 6) задайте своему 
товарищу подобные вопросы: 

1. сОшеёп ез зц райге? — М! радге ез мап Есаг4до Еег- 
папае7. 2. сОшёп ез зи тайге? — М! тайге ез Мага Теге- 
за Ко]аз. 3. се Оиё зоп 5и$ радгез? — М! рафге ез обгего у 
т{ тайге ез таезга. 4. «Обпае еп $и$ райгез? — М1$ ра- 
4гез ефап еп СиБа. 5. ‹Оцё ез Саоз @оп2А1е2? — Ез ип 
ат1со т1о. 6. сОиё ез зи ато? — Ез ефи1аще 4е пиезга 
Г[асиЦа4. 7. ‹Ое дбпае ез зи ато? — Е 4е ЗапЧаяо 4е Си- 
Ба. 8. «Сбто ез? — Е$ |оуеп. Ез Биепо е 11еНроепе. 9. ие 
Иго Непез ? — Ез ип НЬго 4е роез1аз. 10. ‹Ое ашёп ез? — 
Ез$ по. 11. сОщёп ез зи ащюог? — №Мсо!А$ Си Ш6п, ип Ёато- 
$0 роёа сиБапо. 

2. а) Ответьте на вопросы; 6) задайте своему товарищу подобные 
вопросы: 

1. М! шаге ез репо $а, су |а зиуа? 2. М! шаге #е- 
пе сшсиеша аПоз, су Па зцуа? 3. М! тайге Непе 40$ 110$, 
су Та зиуа? 

3. Расскажите о членах вашей семьи и расспросите своих товарищей 
по образцу предыдущего упражнения, используя следующие слова: 


е! рафге, е] абиею, 1а абиеЙа, е] Но, 1а Иа. 
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4. М.В. Русское притяжательное местоимение свой может относиться 
к любому лицу: у меня свои книги, у тебя — свои. При пере- 
воде на испанский язык нужно употреблять притяжательное 
местоимение соответственно 1-го, 2-го лица и т.д.: Уо фепбо 
{$ ИБгоз, {@, 10$ #105. 

Если нужно выразить оттенок мой собственный, то к 
краткой форме притяжательного местоимения добавляется 
прилагательное ргор{о (-а, -0$, -а$) (собственный): Уо фепво 
п! ргорфоз ИБгоз, у Ш, 10$ 4щуо5$. 


Переведите на испанский язык: 


Хуан — мой друг. Сейчас мы на нашем факультете. Он 
в своей аудитории, я в своей. У него свои занятия, у меня 
— свои. Он староста в своей группе, я в своей. Мои друзья 
— его друзья. Хуан увлекается музыкой. У меня есть за- 
писи его собственных песен. 


$ 10. Наречия фат Ы6п и фатросо 


Русское наречие также (тоже) переводится на испан- 
ский язык двояко: фатЫ6п и фатросо, причем фатЫ6п при- 
соединяется к утвердительному сообщению, а фат- 
росо к отрицательному. Оба наречия могут стоять 
как перед глаголом, так и после него, но если фатросо 
стоит перед глаголом, отрицание по опускается: 


Я студент. Мой брат — тоже $оу езфи Чаще. М! Пегтапо 

студент. фатЫ еп [о ез (М1 Бегтапо 
ез ефиФаще фатЫеп). 

Я не врач. Мой брат — тоже № зоу шё4со. М! Вегтапо 

не врач. фатросо 10 ез (М! Вегтапо 
по ез шесо фатросо). 


5. Составьте микродиалоги по образцу: 


Образец: — ‹Е${А$ осираЧо? 

— $1, ву М? 

— ТашЬ16п езфоу осирайо. (Езюу осирайо фат- 
еп.) 

— сЕЗ$ осира@о? 

— №, ву 1? 

— Татросс ефоу осира4о. (№ езюоу осирадо 
фатросо.) 


а) 1. сЕЗ{аз сапзадо? 2. сЕ$фа$ сощещо? 3. сЕЗаз$ ИБге? 
4. сЕЗаз ещегто? 5. сЕ$Аз пегу1050? 

6) 1. сЕгез 4е Мозсй? 2. сЕгез гизо? 3. сЕгез сибапо? 
4. сЕгез езрайо[(а)? 5. Егез ефиФаще 4е пиефга фасиЙа4? 

в) 1. ‹Пепез зиепо? 2. ‹Пепез Пашге? 3. ‹Т1епез Чет- 
ро? 4. ‹Т1епез рг1за? 5. сТ1епез Ню? 
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6. Прочтите и переведите шутливый диалог: 


— Е О$е@ ]аропез? 

— №, зейог, по о $0у. 

— Ещопсез, [5010$ сотрайюва$! 
— Рог аце? 

— Рогаие фатросо 1 $0у уо. 


7. Измените диалог упр. 6, используя следующие слова: 
го (-а); тозсоуЙа. 
8. Расспросите своих товарищей по цепочке: 


— «Егез езфиФаще? 
— $1, сотшрайего, |о 50у. У #? 
— 50у ефиФаще фатЫеёп. (Таш ёпт 0 зоу уо). 


— сЕгез 4е МозсЦ? 

— №, сошрайего, по оу 4е Мозсй. Зоу 4е В1ва. У Ш, 
сегез тозсоуЦа? 

— Ташросо зоу 4е Мозсй. (Татросо 10 $о0у.) 


— < Егез ги$о? 
— №, сотрайего, по зоу гизо, зоу исгащапо. У 4? 
— Ташросо оу гизо, оу агтепо. 
9. а) Прочтите сокращенный отрывок из рассказа Камило Хосе 
Селы “Оп сиефо еп е] {теп”. Переведите его на русский язык: 
— $4 ез СашЙо Лозё Саа! 
— $1, зепог. 
— 2$ О$е4 еЧ4Йог? 
— №, зейог, по оу е4Йог. 
— ОЗ ш ог? 
— №, фатросо. 
— сЕщопсез? 
— Уо ... з0у езсгИог. 


6) Составьте подобный диалог со словами: 
рег1о4${а, Н10зою, роёа. 
10. Расспросите друг друга о возрасте по образцу: 


Образец: — Сиатоз$ апоз Непез? 
— Тепоо уейще айоз. сУ 41? 
— Уо фатЫ6п {епоо уейце. 


$ 11. Указательные местоимения 


1. В испанском языке три указательных местоимения- 
прилагательных в отличие от русского: 
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е$ф2 потбге — этот человек | указывает на предмет 
е фа рита — эта ручка расположенный бли- 


е5ф0$ Ношбгез — эти люди же к говоряще- 
езфа$ рита — эти ручки му 

езе Пошбге — этот (тот) человек указывает на пред- 
еза рита — эта (та) ручка мет, расположен- 
ез0$ Пошбгез — эти (те) люди ный ближе к 
езаз р]итаз — эти (те) ручки собеседнику 
адие! Потбге — тот человек 

адиеНа рита — та ручка указывает на предмет, 
адие!10$ ВотшЬгез — те люди далекий от обоих 
адиеПаз р]итаз — те ‘ручки собеседников 


Эти различия используются и для указания на разные 
временные планы: ее и езе относятся к настоящему 
и будущему времени, адие! — к отдаленному прош- 
лому: ее аПпо— в этом году, езе апо— в этом (в том) 
году; ацие! апо — в том году. 

Указательное местоимение может употребляться само- 
стоятельно. В этих случаях оно несет графическое ударе- 
ние: 


— «Езаез шё рита? — Это моя ручка? 
— с ЕЗа? — Которая, эта? 
— $ 6за. — Да, эта (т.е. та, которая находится 


ближе к тебе, а не ко мне). 


2. Кроме местоимений-прилагательных в испанском язы- 
ке существуют три указательных местоимения-существи- 
тельных ео, езо, адиеЙо, которые не изменяются в роде и 
числе, как и русские это, то: 


Оцё ез ефо? — Что это? 
Езо по Чепе ипроцапса. — Это не важно. 


11. Переведите на русский язык: 


1. Ее тапиа| ез шю у аади&, зиуо. 2. Еза огабадога 
ез Биепа, рего адиеЦа по. 3. Адце! фета ез ЁсП у ее, а1- 
НсП. 4. Ее шисбасно ез 4е пиезго эгиро у ааиё|, фат- 
еп. 5. Езаз езфиЧатез зоп зипраНсаз у аацёПаз, фатЫёп. 
6. Адие| езиФаще по ез епёгоко у &%е фатросо ]о ез. 
7. Езо ез шиу Ч4сИ. 


$ 12. Наречия места адиГг› аб, аШЙ, аПа 


Эти наречия указывают на различное положение пред- 
мета по отношению к говорящему и адресату речи: 
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\озё еА адиГ. — Хосе здесь (близко к говорящему). 
о5ё ефА аШ. — Хосе там (близко к адресату речи). 
\озё ефа аШ. — Хосе там (далеко от обоих). 

]озе её аЙа. — Хосе там (очень далеко от обоих). 


12. Переведите на русский язык: 


1. М! рег10Фсо е5 адиЁ у ев шуо, аш. 2. М1$ раагез 
5оп 4е Ка!ишт. АШ Непеп ипа редиейа саза. 3. «Нау ши- 
сва сефе еп 1а Р]ата Ко]а? —51, ай $четрге Вау шисва 
еще. 4. Обпае ефап ш!$ сиадегпо$? — АШ. сУ 10$ 110$? 
НН ади!. 5. Ооз ИБгоз 4иуоз еп ади! у 10$ зцуоз, 
ан. 


13. Прочитайте, переведите и выучите наизусть следующее стихот- 
ворение: 


СОЗА$ РЕ ТТЕМРО 


Юатбп 4ае Сатроатог (1817—1901) 


Разап уейЁе айоз: уцеме &1, 

У, а| уегзе, ехс1атап 6 у еЙа: 
(— зато 410$! сУ @е ез адиё]?...) 
(—1010$ по! У а ез адиеПа?...) 


$ 13. Предлог 4е 


Предлог 4е может: 
1) передавать отношения, выражаемые по-русски роди- 
тельным падежом как с предлогом, так и без него: 


Ез 4е Езрайа. — Он из Испании. 
1а поуе!а 4е Сегуаще$ — роман Сервантеса 


В словосочетаниях, где второе слово — почетное имя собственное 
в родительном падеже (улица Горького), в современном испанском 
языке предлог 4е обычно опускается: 1а саЙе Согк1 — улица Горького, 
]1а Ошуег Ааа Готопоз$оу — Университет имени Ломоносова. 


2) соединять одно существительное с другим, выступа- 
ющим в роли несогласованного определения: 


105 рег!041соз$ 4е Мозсй — московские газеты 
е! е Ис1о 4е {гез р150$ — трехэтажное здание. 
1а за!а 4е |есфига — читальный зал. 


3) связывать обобщенное понятие с названием конкрет- 
ного единичного представителя этого понятия: 
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е| шез 4е зер_йешЬге — сентябрь месяц 
[а .КерйБИса 4е СиБа — Республика Куба 
[а са 4е Мозсй — город Москва 
14. а) Прочтите и переведите следующий текст; 6) поставьте вопросы 
к тексту: 
$отоз аитпоз 4е] ргипег сигзо 4е 1а Гаси{а4 4е Рего- 
Что 4е 1а Ошуег$ аа Готопбзоу де Мозсй. Е| еШс1о 4е 
пиезга {аси{а@ е5 еп е| сепёго 4е 1а сарЙа| сегса 4е 1а 
ВП еса Гепт. Ез ип е4Йс<ю апИбсио 4е {гез р150$. Газ 
ацаз зоп огапдез у а{аз 4е феспо. Еп 1а 1асиЦа@ Вау 4гез 
за1аз 4е 1ефига у ипа ЫБПоеса. Еп 1аз за1аз 4е1еффига Вау 
рег1оЧсоз 4е СиБа, №сагасиа у Езрайа. Еп 1а ЫЫюеса 
пау шисНоз ИНбгоз 4е ащогез езрайоез у 1аНпоатегсапосз. 
Го$ езфиФащез де пиезга {асиНа@ зоп 4е а1$и\аз ге- 
риБИсаз$ зо\1еНсаз. Нау фатЫ6ёп ефиФащез 4е Ача, АВ“са 
у Атёса ГаНпа. Еп пиефго этиро Вау 40$ шисвасраз де 
1а КерйБса 4е СиБа. 
Е! ргипего 4е зерНетЬге ез е] ргипег Фа 4е с1азез. Еп 
105 Шезез 4е епего у 4е ито фепетоз$ ехатепез. 


15. Расскажите о своем факультете: 


16. Переведите на испанский язык, обращая внимание на употребле- 
ние предлога 4е: 

Здание нашего факультета трехэтажное. На нашем фа- 
культете есть студенты из разных республик Советского 
Союза. Есть также студенты из Латинской Америки и Аф- 
рики. Двое студентов нашей группы — из города Минска. 
Одна девушка из Москвы. Недалеко от нашего факультета 
находится библиотека им. В. И. Ленина. На нашем факуль- 
тете есть три читальных зала. В университетской библио- 
теке много книг испанских и латиноамериканских авторов. 
В читальных залах есть кубинские, никарагуанские и дру- 
гие газеты на испанском языке. Сентябрь месяц —- первый 
месяц нашей учебы. 


$ 14. Количественные числительные 100—1000 000 


100 — с1еп, стещо 900 — поуечетз (-аз) 

101 — сещо ипо 1000 — шй 

200 — 4озс1етз (-аз) 1125 — шП сепю уеше у с1шсо 
300 — 1гезс1етоз (-а$) 2000 — 40$ шП 

400 — сиаёгосетфо$ (-а$) 2455 — 405$ шИ сиайгосещоз 
500 — чинтетюз (-а$) сшсиеща у с1шсо 

600 — зе1зс<1етфоз (-аз) 1000000 — ип шШбп 

700 — зёес1етоз (аз) 2000 000 — 40$ тШопез 


800 — оспочетз (-а$) 
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Числительное сепю (100) перед существительными, а 
также числительным шЙ имеет усеченную форму: с{еп 
ИЬго$, чеп ш| НаБ{ащез. 

Запомните, что союз у соединяет только десятки с еди- 
ницами, поэтому еп пишется раздельно и без союза у: 
сетю {гейфа — 130, стетю пиеуе — 109. 

Существительные счетно-количественного значения (сеп- 
10$, сещепа$ — сотни; тИе$, тШаге$ — тысячи; по П — 
миллион; попе — миллионы) сочетаются с существитель- 
ным с помощью предлога 4е (в отличие от числительных): 


с1етюз 4е ефиФатще$ — сотни студентов 

тез 4е тап!езатез — тысячи демонстрантов 

ип шШбп ае паб {аще$ — один миллион жителей 
пШопез 4е зо\1ЕНсо5 — миллионы советских людей. 


Для выражения приблизительного количества предметов 
перед числительным ставятся слова ип05(-а$) — около, та$ 
— более, тепо$ —- менее: 


Тепе тепоз 4е стсиефа Ему (ей) меньше патидесяти 


апо$. лет. 

Та Набапа Чепе поз 4оз В Гаване около двух миллио- 
шШопез 4е Габ{апез. нов жителей. 

Мощех1Аео Непе таз 4е ип В Монтевидео более миллио- 
пШбоп ае Набат. на жителей. 


17. Переведите на испанский язык: 


а) 109 тысяч жителей, тысяча жителей, 1 285 000 перу- 
анцев, один миллион квадратных километров, миллионы ла- 
тиноамериканцев, 21 тысяча км?, сотни чилийцев, 100 ис- 
панцев. 

6) 1. В Мадриде более 3 млн. жителей, а в Гаване око- 


ло 2 млн. 2. В Чили более 1] млн. жителей. 3. В городе 
Мехико более 17 млн. жителей. 


18. Прочитайте текст и перескажите его у карты мира: 


[0$ ра15ез. а Атеёг!са 41 Зиг зоп: Агоеп та, СоошМа, 
\Уепегие]а, СППе, ВоЙ\!а, Чгисиау, Рагасцау, е| Рега, е] 
Вгаз у е| Есцадог. 

[05 ра!зез 4е Ашёг!са Сегёга! зоп: Мёх!со, №Мсагасиа, 
Оиаета!а, Нопдигаз, Софа Кса, Е] За\а4дог у Рапаша. 

1.05 ра!зез 4е|! СагЬе зоп: (Сиба, На, Ллатага, 1а Ве- 
рабса Оотй\ сапа, Огапада, Ваградоз, ТгииЧа у ТорБаоо. 

Сира ез е| ргипег ра!$ зобаН$а еп е] сопИпеще ате- 
г1сапо. Сира НЧепе ипоз 10000000 4е ВаБйащез. Га сарНа! 
де 1а КерабЙса 4е СиБа ез |а сшдад 4е Га НаБапа. Га На- 
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Бапа ез5 е сещго роШсо, есопбш1со у сифига! 4е СиБа. 
Га НаБапа Чепе таз 4е 1800000 4е раб Цатщез. 


19. Найдите названные в таблице страны и их столицы на геогра- 
фической карте; прочтите данные таблицы по образцу: 


Образец: Е! 4еггЦогю 4е Езрайа ез 4е дийцетюз$ сиаёго 
ши зеес1ето$ сшсиеща КИотеноз$ сцафгадо5. 
Езрайа Чепе таз де менфа у оспо шШопез де 
наБ{аще$. Мадг1Я Непе таз 4е Нез шШопез ае 
Наб {ате$. 


Ра!5ез 4е НаШа езрайо!а 














р Ежеп- а ь Ро ас бп 4е 

Ра1з бп ки? | РОВ!абп СарЦа! |а сарНа! 
Езрайа 504 750 | 38 200 000 | Мадта 3 300 000 
Мёх!со 1958 200 | 76 800 000 | Мёх!со 17 000 000 
Сцаета]а 108 889 | 8200000 | биаетайа 1000000 
Е]! За1уадог 21393| 5260000 | Зап За]уайог 915 000 
Нопдига$ 112088| 4090000 | Тевисчва]ра 509 000 
№Мсагадиа 130000] 3000000 | Мапабиа 800 000 
Созфа-Е\1са 51 100| 2400000] Зап Лозе 245000 
Рапата 77 100| 2134000 | Рапата 600000 
АгвепИпа 2 800 000 | 30000000 | Виепоз Ай1тез 8000 000 
ВоН\а 1098581| 6400000 | Зисге 79 900 
Га Ра 881 400 

Со]отЫа 1141900] $8 000 000 | Вова 5 000 000 
Се 756 900 | 11700000 | ЗапНайо 4000 000 
Есиа4ог 283 600 | 10000000 | Оийо 1000000 
Рагавиау 407 000 | 3400000] Азипс1бп 800000 
Рега 1285 215 | 19700000 | Глта 4 700 000 
Огиецау 186 900 | 2960000 | Мощех14ео 1 300000 
\Уепегие|а 916400] 17 600 000 | Сагасаз 2500 000 
СиВа 110,992 | 10000000 | Га НаБапа 1 970 000 
КераБИса 48700] 5960000 | Зафо Бопулёо| 1000000 

Ротшиисапа 





$ 15. Порядковые числительные (прилагательные) 


ргитего (-а) — первый 
зелипдо (-а) — второй 


зерИто (-а) — седьмой 
ос(ауо (-а) — восьмой 


{егсего (-а) — третий 
спа о (-а) —— четвертый 
ди (-а) — пятый 
зехфо (-а) — шестой 
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поуепо (-а) 
попо (-а) 
4ёсито (-а) — десятый 


— девятый 


Вместо остальных порядковых числительных обычно 
употребляются количественные с артиклем: е] уешИстсо 
ап1уегзаг1о — двадцать пятая годовщина. 

Порядковые числительные обычно употребляются с оп: 
ределенным артиклем и согласуются в роде и числе с су- 
ществительным: 


е|] зегип4о сигзо — второй курс 
[а зесипда эиегга шипа] — вторая мировая война 
1аз ргипегаз ]есс1опез — первые уроки 


Числительные ргипего и фегсего перед существительны- 
ми мужского рода имеют усеченную форму: 


е!] ргипег ефиФаще — первый студент 
е| {егсег сигзо — третий курс 


Примечание. При обозначении дат порядковые числитель- 
ные употребляются только для названия первого дня месяца: 
@ рийтего 4е зерНетЬге; в остальных случаях используются коли- 
чественные числительные: ей хе 4е пом1етЮге. 


20. Переведите следующие словосочетания: 


пятый класс, первый год, второй этаж, аудитория № 306, 
четвертый ряд, шестой вопрос, первая буква, десятая стра- 
ница, третий день, первое апреля, двадцать девятое авгус- 
та. 


21. Ответьте на вопросы: 


1. «Сийтоз р150$ Чепе е! е@ сю 4е зи ФасиЙаа? 2. Еп 
диё р!зо еп 1аз за1аз 4е дероме? 3. «Еп диё р1зо ева е] 
сиагдаггора? 4. ‹Еп диё р1зо е#а 1а МЫ«еса? 5. Сиащаз 
за!аз 4е 1есфига Нау еп зи Тасийа4д? 6. ‹Обп4е ефап езаз 
за1аз? 7. «Обп4ае ефа е| 4есапафю? 


22. Прочтите диалог и перескажите его у карты мира: 


— «Обпфе зе Ппаа* е] сазеШапо о |а |епбиа езрайойа 
адетаз 4е Езрапа? 

—Еп Ашег1са 4е! Зиг у еп Ашёйса Сепёга!. 

— «Сбто зе Патап 10$ ефаоз зидатегсапоз |1рапопа- 
Ыате$? 

— Та Агоепипа, е! Огибцау, е| Рагавиау, Свйе, Во!- 
уча, е! Рега, е! Есицадог, СоотБа, Уепегийа у СиБа, е1 
ргипег езадо зоба! $а 4е! сопНпеще атегсапо. 

— &Х еп е| Вгаз| по зе ваЫа езрайо? 

— №. $е ваа ро{игибз. 





* зе ВаМа (п), Паб ]1ап — говорят. 
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— «Сбто зе Патап 1аз герЯБИМсаз 4е Атёгса Сепйга!? 

— Меёх!со, Софа Е1са, Мсагасиа, Нопфигаз, Е1 За|уадог, 
Оцаета[а у Рапаша. 

— ее па а фатЫёп езрайо| еп оёфгоз е${адо$? 

— 51. Ей Вю 4е Ого, Сшпеа Есиаюйа| у Маггиесоз 
(Ака), еп 1а5 ЕШртаз (Осеаща). 

— < Оцёе 1епоиаз 191епаз зе ваМап еп Ашеёгса ГаИпа? 

— Еп Мех!со зе раЫа е] пабца Ц (сегса 4е 1 300000 рег- 
зопа5) у шисНо$ оёгоз Ч1аесфю$ 10$. НаШап е! ацесНиа еп 
Рега у ВоЙ\!а ипоз 12700000 ваЪ{ащез. Маз 4е 2500000 
рагавиауо$ Наап е| 5иагап1. 

— У аиё |епеиаз зе паап еп НаЦ1, Сгапада, Чата!са, 
Риефо Е1со? 

— Е] Напсёз, е] 165 у е езрайо/. 


Сеп Ис 0 4е ра!5е$ у 4е сарНа[ез 
4е Ваа езрайоа 








Ра!з | Набйаще Сар а\ НаБЁ{ае 
Езрайа езрайо] Мадга тадгейо 
Мёх!со тейсапо Мех!со тейсапо 
@цаета!а сиайетаЦесо @цаета]а зцайетаесо 
Е1 Зауадог за!уадогейо Зап За[уа4ог за1уадогейо 
№Мсагавиа п1сагасйепзе Мападбиа тапазцепзе 
Нопдигаз попдигейо Теги сара {еси са!репзе 
Софа са созфагИсепзе Зап 056 тозеЙпо 
Керй Иса дотитсапо Защо Поти] 4отшитсапо, 

Ротитсапа дот со дотиисо 
Рапата рапатейо Рапата рапатейо 
Сира сифапо Га НаБапа ВаБапего 
\Уепегие]а уепе7о1апо Сагаса$ сагадиейо 
АгоепИпа агоеп по Виепоз Апез Бопаегепзе 
СоотЫа со1отЫапо Вова Босоёапо 
Есцадог есцайюйапо Оицо ЧиЦейо 
Рега региапо [Ата Нтепо 
Вой\ма Бой\мапо Зисге, Га Рас зисгепзе, расейо 
Рагавиау рагабиауо Азипс1оп азипсепо 
Огииау игибцауо Моще\! део тощем14еапо 
Сие сЬепо Зап аго запНаршто 


23. Составьте фразы, используя данные таблицы: 


Образец: Т.0$ НабЦащез$ 4е Езрайпа зе Патап езрапойез у 
05 пабЦ{ащез 4е Майг1, тадг!ейоз. 


24. Расспросите своего товарища, используя данные таблицы: 


Образец: сСбто зе Шатап 105 Наб{фащез 4е 'СоютЫа? 
сСиа| ез_|а сара! 4е СоютЫа? Сбто зе Иа- 
тап [0$ сарНаНпоз? 


52 


25. Переведите на испанский язык: 


а) Хосе — никарагуанец. Он студент нашего факульте- 
та. Отец Хосе — рабочий. [Его мать учительница. Его ро- 
дители находятся в Манагуа. У Хосе много друзей. Рикар- 
до — один из его друзей. Рикардо — кубинец. Он из Гава- 
ны. Он тоже студент нашего факультета. Хосе 20 лет. Ри- 
кардо тоже 20 лет. Друзья увлекаются спортом. Хосе ув- 
лекается футболом, а Рикардо — теннисом. 

6) Мы студенты 1-го курса исторического факультета 
Московского университета им. Ломоносова. Здание нашего 
факультета находится на Ленинских горах. Это современное 
11-ти этажное здание. Здесь расположены также философ- 
ский и юридический факультеты. На нашем факультете 
много студентов из Латинской Америки. 

в) 1. Откуда эти студенты? — Эти студенты из Латин- 
ской Америки. — А те? — Те студенты из Африки. 2. Где 
расположен факультет журналистики? — Факультет журна- 
листики находится здесь, недалеко от улицы Горького. А 
где находится исторический факультет? — На Ленинских 
горах, в 11-ти этажном здании. Там расположены также 
филологический и философский факультеты. Филологичес- 
кий на 8 и 9 этажах. Философский на 10 и 11. 

г) Перу находится в Южной Америке. Столица Перу — 
Лима. В Лиме более 4-х миллионов жителей. Лима — по- 
литический, экономический и культурный центр Перу. В 
Перу говорят на испанском языке и на языке кечуа. Ин- 
дейцы Боливии тоже говорят на языке кечуа. 


РОЕЗГА 
Апющо Масйа4до 


Га р!ага Непе ипа фогге, На площади есть башня, 
Га фогге Непе ип Ба|сбп, На башне есть балкон, 
Е] Басоп Непе ипа дата, На том балконе дама, 
Га Чата, ипа Шапса Ног. Дама с белым цветком. 
На разадо ип саБаПего. Проехал кабальеро. 
{Ошеп забе рог диё разб! Зачем он проезжал? 

У зе На Пеуадо 1а р1ага Исчезла эта площадь, 
Соп зизфогге у зи Басбп, Исчезла эта башня, 

Соп зи Ба]сбп у зи дата, Исчезли балкон и дама, 
эц Чата у зи Мапса Ног. Все кабальеро взял. 


(Перевод Г. Тюриной) 
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Урок 3 
Кесс1бп {егсега 


$ 16. Имя существительное. Род 


Болыпнинство существительных мужского рода в испан- 
ском языке оканчивается на -0: е] №10 — сын; е1 Иго — 
книга. 

Исключения: е| а — день, е] тара — карта; слова 
греческого происхождения на -та и -: е| ргобгата, е] 
ргоета, е| $1${ета, е] роща, е|] рапща. 

Болыпинство существительных женского рола оканчи- 
вается на -а: [а ВЦа — дочь, [а саза — дом. 

Исключения: ]а тапо — рука, 1а га@1ю — радио, Па 
100 — фотография. 

Слова, оканчивающиеся на гласный -е и на согласные, 
могут быть как мужского, так и женского рода: е| рад- 
ге — отец, |а тайге — мать, е] тапиа| — учебник, |а саЙе — 
улица, |1а ра2 — мир. 

Есть группа существительных, значение которых меня- 
ется в зависимости от рода, на который указывает артикль: 


е] роЙс{а (полицейский) — |а роЙса (полиция) 
е] сар{а| (капитал) —— а сарЙа| (столица) 

е] теще (фронт) —1а Неще (лоб) 

е] огдеп (порядок) — 1а ог4еп (приказ; орден) 


Примечание. Артикль женского рода ед. числа заменяет- 
ся на артикль мужского рода, если слово начинается с ударного а 
или Ва: е] асиа ИТа — холодная вода, еп е|! ацЙа — в аудитории, е] 
Ва а езрайо!а — испанская речь. Но: 1аз асиаз, 1аз ашаз, 1аз Ва аз. 


$ 17. Имя прилагательное. Род и число 


1. Прилагательные двух родовых окончаний — это 
прилагательные, оканчивающиеся на -о или на -а. При со- 
гласовании с существительным мужского рода эти прила- 
гательные оканчиваются на -0, а с существительным жен- 
ского рода — на -а: е] {атозо топитещо №1$01со — 1а 
{атоза р!ата №1$6тса. 

Прилагательные одного окончания — это прила- 
гательные, оканчивающиеся на -е или на согласный. Они 
имеют одну форму для обоих родов: ип доситещо ищеге- 
заще — ипа поуе!а ицегезате; е] Виппо пас1опа! — а шди- 
з1а пас1опа|. 


5-1 


Исключение составляют прилагательные, обозначаю- 
щие национальную принадлежность: при согласовании с су- 
ществительным женского рода эти прилагательные прини- 
мают окончание -а: ип г!о езрайо| —- ипа ргоу1иа езрайо]а; 
ип рг4езог аетап — ипа’ ргоезога а!етапа. 

Общую форму для обоих родов имеют прилагательные 
с суффиксом -15$а: е] РагН4о Сотиш$а — |а огбатас10п 
сотиш$а, а также прилагательные абгсойа, 1п4Гоепа, Беба, 
регза: е|] 1Чюта ш1епа — 1а сиНига шФюепа. 


1. Измените следующие словосочетания по образцу: 


Образец: ип ра!$ зидатег!сапо — ипа сарЦа|... 
ип ра1$ зидатегсапо — ипа сарЦа|! зидатег1- 


сапа 
ип. шопитещо {атозо — ипа р1ата ...; ип риефо 1трог- 
{аще — ипа герб1бп ...; е] 4еафго езрайо| — 1а ШМегафига „...; 


е! сетго роШсо —|а огвап1тас1бп ...; ей! ргипег ши го 
115165 —1а шиза ...; е] 4еггИого пасюпа| — ]а есопопа 
..) @”] ргодисю ргтс!ра!—1а ргойисс!бп ...; 1а огатаЧса 
пиеуа — е! {ета ...; ипа саза апИеиа — ип е@ сю ...; ип 
ЧеггЦоо сП|епо — ипа 13а ...; ип раз шдереп@еще — 
ипа гераБЙса ... 





2. Прилагательные, оканчивающиеся на гласный, об- 
разуют множественное число прибавлением окончания -5: 
и1егезаще — ицегезатез. 

Прилагательные, оканчивающиеся на согласный, об- 
разуют множественное число прибавлением окончания -е$: 
а711] — а71[е5. 

Имена прилагательные согласуются с существительными 
не только в роде, но и в числе: е| рег1041со езрайо! —- 10$ 


рег1041соз езрайо!ез; ипа геу1{а сВепа — ипаз гех1${аз 
спПепаз. 


2. Поставьте следующие словосочетания во множественном числе: 


1а 13а езрайойа, е] рифюог езрайо|, е г1о ргшайра!, Па 
сида@ тодегпа, |а геб1бп Чгор1са], е] ра!з сарНай$а, е] 
Шота 1 оепа, 1а итуег$ а {тапсеза, 1а сапс1бп ройи- 
сиеза, е] рег10 со 1516$, 1а геу1${а Ёгапсеза. 


3. В следующих словосочетаниях найдите по словарю значения слов 
и образуйте множественное число: 


ипа рита а2и], ип 1Ар12 уег4е, ипа р1хагга песга, ипа 
шеза шаггоп, ип шапиа] пиеуо, ипа Ног атаг1Па. 


$ 18. Место прилагательного 
по отношению к существительному 


1. В испанском языке, как и в русском, прилагатель- 
ные делятся на качественные и относительные. 

Качественные прилагательные, то есть те, которые 
означают изменяющееся качество (г1со — богатый), могут 
стоять как перед существительным, так и после него: 
1а гса Иегга — ипа ИЧегга г1са. 

Относительные прилагательные, то есть те, которые 
характеризуют предмет по его отношению к другому пред- 
мету (]аЧпоатег!сапо — латиноамериканский, т.е. относя- 
щийся к Латинской Америке), всегда стоят после су- 
ществительного: ип ра! 1аНЯпоатег!сапо, е1 Вппо пас1опа|, 
10$ ргодисфо$ ает1со|аз. 

Целый ряд относительных прилагательных по форме не 
отличается от существительных. В этом случае именно вто- 
рое слово переводится как прилагательное: |1а роса есо- 
пописа — экономическая политика, |а есопоп!а роййса — 
политическая экономия. 

2. Небольшая группа прилагательных выражает неопре- 
деленно-количественную оценку: уаго, ого и т.п. Такие 
прилагательные всегда стоят перед существительным: 
уаг105 п1птега]ез — некоторые минералы, уаг1о$ ргоШета$ — 
различные, разные проблемы, офгоз ефи1аще$ — другие 
студенты, тисбо$ ра15ез — многие страны. 


4. Переведите письменно следующие пары словосочетаний: 


ий сгИ1со Шегаг1о — е] геаЙзто сгИ1со; ип ргосезо геуо- 
Тис1опаг1о — ип геуоис1опаг!о сифапо; ип сарНаЙ$а 1шв163- 
[а сг!515 сарцаН$а; ип 41р]отаИсо Бе]еа — е] сиегро @1р]о- 
таНсо; е| зесгёаг1о сепега| — ип вепега] {гапсё$; ип соггезроп- 
за| ]оуеп — ип фоуеп 415с1рИпадо. 


5. Переведите следующие словосочетания: 


Латинская Америка, первая социалистическая страна, 
крупные испанские города, официальный язык, политичес- 
кая экономия, экономическая политика, народные богатст- 
ва, тропический климат, бельгийская литература, испанский 
Театр, каталонский язык, туземное население, сельскохо- 
зяйственный кризис. 


6. Составьте словосочетания из следующих слов: 


Существительные Прилагательные 
1а епоца, е] феайго, е] сИта, гизо, Бигоиёз,  зоса|$а, 
[а геуоис1бп, е|] соггезроп- п1и$!са|, езрайо|, агата- 
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за!, е] ер1з0о о, |1а ШЦегафи- {1со, фгор1са|, сопИпегйа], 
га, [а гопа, 1а га 1о, 1а ргеп- Биепо, асфиа|. 
за, е] ра!$, 1а зЦиас10п. 


3. Некоторые прилагательные могут менять свое лекси- 
ческое значение в зависимости от положения по отношению 
к существительному. 


ип с61со Биепо — хороший (послушный) мальчик 
ип Биеп сЬ1со — добрый мальчик 


ип ат10 ое]о — старый (по возрасту) друг 
ип ое/о ат!ео — старый (давний) друг 


ипа шиег робге — бедная (нищая) женщина 
упа робге ти]ег — бедная (несчастная) женщина 


ипа сарНа! апНвиа — древняя столица 
ипа аи_сиа сарйа! — бывшая столица 


ип ра!$ огапае — большая страна 
ип агап ра15 — великая страна 
Примечания. 1. Прилагательные Биепо и та!о перед 
существительными мужского рода единственного числа теряют 
конечное -о: ип фиеп еИдиате (но: ип ефи аще Биепо, ипа Биепа 
ефи Чате). 
2. Прилагательное бгапде перед существительными мужского и 


женского рода имеет усеченную форму вгап: ипа &гап асё!2 — вели- 
кая актриса. 


7. Переведите следующие фразы: 


1. Еатоз еп ипа за сгапде. 2. ОЙпКа ез ип 5гай 
сошрозЙог гизо. 3. Егтбоуа ез ипа стап ас гиза. 4. о- 
зеЙпа ез ипа ефиате Биепа. 5. Маг1о ез ип Биеп аосюг. 
6. Сагтеп ез ипа Биепа ргоезога. 7. Саг]оз ез ип та] Нот- 
ге. 8. Тоефо ез ипа с1и4ай апИоца. 9. Тойедо ез |а апИсиа 
сар{а! де Езрайа. 


8. Переведите следующие словосочетания на испанский язык: 


хороший студент, добрый друг, бывший учитель, ста- 
ринное здание, большой город, великая революция. 


$ 19. Степени сравнения прилагательных 


В испанском языке, как и в русском, качественные прила- 
гательные имеют три степени сравнения: положительную, 
сравнительную и превосходную. 


Сравнительная степень образуется следующим образом: 
та$ -- прилагательное -| дие —- более ..., чем 
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тепо$ -|- прилагательное -| дие — менее ..., чем 
фап - прилагательное -{- сото — такой же ..., как 


Мадг!4 ез тёз отап4е дие Мадрид больше Барселоны. 
Вагсе]опа. 


Е] гю ОСиадаюийг ез тепоз Река Гвадалквивир короче, 


[огоо дие е| по Та]. чем река Тахо. 

Та сада 4е СогдоБа ез {п Город Кордова также знаме- 
Гатоза сото Та сада 4е нит, как Толедо. 
Таедо. 

9. Сравните города, реки, моря и океаны, используя следующие 
прилагательные: 


{ап1050, огапфе, сопос!14о, апИвио, тодегпо, 1агбо; 


Мёх!со у ТепосНап, ЗеуШа у Сгапада, Та НаБапа у 
‚ Мапавиа, е] Осёапо АЧапИсо у е1 Осбапо Рас1Исо, е|] Маг 
МедЦеггапео у е! Маг Меого; е] г1о Тао у ®1 го Ебго. , 


10. Переведите на испанский язык: 


1. Твоя статья интереснее, чем моя. Моя статья менее. 
интересна, чем твоя. 2. Наш дом выше, чем Ваш. 
3. Это здание древнее того. 4. Мой друг такой же энер- 
гичный, как твой. 


Есть группа прилагательных, которые наряду с обыч- 
ными формами сравнительной степени имеют и особые фор- 
мы: Биепо — тефог, та1о — реог, огапде — тауог, редиепо — 
тепог, а№фо — зирег1ог, Ра]о — иметог. Эти формы более 
употребительны, чем обычные. 


Формы тауог и тепог, кроме своего основного значения 
(больший и меньший), приобретают значения соответственно 
старший и младший. 

Зоу тепог дие ш1 Негтапо. — Я младше (моложе) моего 
брата. 
М! Бегтапо ез тауог дие уо. — Мой брат старше меня. 


(1. Выучите пословицы: 


Роз сафегаз зоп ше]ог аце ипа. — Один ум хорошо, а два 
лучше. 
Ре 40$ таз, е| шепог. — Из двух зол выбирай меньшее. 


12. Сравните территории стран Латинской Америки, используя при- 
лагательные бгапфе и редциейо в сравнительной степени (см. 
таблицу на с. 50). 


Превосходная степень выражает высшую степень качест- 
ва и образуется следующим образом: 
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а) определенный артикль -- прилагательное в сравнитель- 
ной степени: Сегуащез ез е] таз [атобо езсгЦог езрайо|. — 
Сервантес — самый знаменитый испанский писатель. 

Если перед существительным стоит артикль, то перед 
прилагательным в превосходной степени он опускается: 
Сегуатез ез е] езсгЦог 745 [атозо 4е Езрайа. 

6) прилагательное - суффикс -5Ито (-а, -0$, -аз): Гас] — 
[ас 15 то: Ез ип фехю /осШ&то. — Это наилегчайший текст. 

Если прилагательное оканчивается на гласный, то перед 
суффиксом -Ё$йто он выпадает: Вегто5о — Веги10$15йто, эгап- 
де — огап41$ито. 


13. Переведите: 


1. Мозсй ез 1а сша шаз огапае 4е пиего ра15. 2. 
Мёх!со ез ипа с1ида@ Бегто$зйта. 3. Га Ошщуегяааа Ма- 
с1опа! де Мёх!1со ез 1а таз апИсиа еп 1а Атеёг1са ГаНпа 
4. Га Ошхег$14аЯ 4е За]атапса ез ипа 4е 1аз таз ап Явиаз 
де Еигора. 5. Е1 гю Атагопаз ез е] шаз 1агоо 4е] тшипдо. 


14. Скажите, кто из ваших товарищей самый дисциплинированный, 
энергичный, активный, веселый, прилежный, ленивый. 


Образец: 1413$ ез ве ефиФатще шаз аесте 4е пиего 
5гиро. 
[111$ ез ипо 4е 105 езиФащез таз а|естез 
4е пие$го этиро. 


15. Ответьте на вопросы, опираясь на таблицу (с. 50): 


1. «Сиа[ ез е ра!$ таз огапде 4е Атёгса 4е] Зиг? 2. 
<Сиа| ез е| ра!$ таз редиейо 4е Атеёгса 41 $иг? 3. сСиа| 
ез е] ра!з шаз огапае 4е Атеёг!са Сетга!? У е| таз редие- 
По? 4. сОцё ра! 4е Атеёгса 4е] Зиг (4е Ашёгса Сетга1, 
4е] Саг1е) Непе тауог (тепог) патего де Ба {ащез? 5. 
«Сиа| ез е|] ефадо таз апИсцо 4е] сопИпеще 1аНпоатегса- 
по? сУ сиа| ез е[] таз пиеуо? 


16. а) Прочтите и переведите текст на русский язык; 6) выпишите 
сочетания существительных с прилагательными: 


Та сша ае Меёех!со 


Га сарЦа! 4е Мёх!со ез |а сша де Меёх!со. Ез е| сеп- 
{го роЙИсо, есопби!со у сиЦига| ае ра. Ез ипа сдаа 
егесафще у рищюгезса 4е е@!с10$ апИвиоз у тодегпоз. 
Га с1идаа ез 1а сар{Ца|] таз ап Иеица 4е] сопИпеще атег1сапо 
({ипдада еп 1521 — шП дипиещоз уешНипо). 

Меёх!со е5 ипа сша шиу этапае. Соп зи$ сегсат1аз 
Чепе ипоз 17 шШопез 4е ВабЦ{ащез. Зи ацема ргшс1ра] ез 
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1а Ауешда 4е Шпзигоещез дие НЧепе таз де 20 КИбтего$ 
де 1опёЦид. 

Е Разео 4е 1а Кеюгта ез {ат ёпт ипа ауеп4а апсБа у 
Вегтоза. А 1о 1агоо 4е |1а ауеш@а 5е епсиемгап (находят- 
ся) е! шопитепю а Со]бп, Га Соштпа 4е |а шдерепаепча 
у шисро$ офгоз таз. 

Мех!со ез ипа са 4е сопга$ез: Вау Багг10$ тодег- 
по$ шиу 111050$ у омоз$ шиу рогез. 

Е! рагаце 4е СБариЦерес ез ип епогте Бозаие 4е агфо- 
1ез {гор!са!ез соп 40$ 1а5оз. Еп е] сего 4е] рагдие е$фа е1 
Мизео Н1$6нсо, апИсиа гез4епса 4] упгеу 4е Езрайа. 

Еп Мех!со Вау фашМеп тисбоз тшизеоз, феаМго$, с1тез. 
Га Асадет!а 4е ВеЙаз Ацез Непе ипа г1са соесс10п 4е 
апИойедадез ажесаз. 


17. Задайте следующие вопросы о Москве своему товарищу: 


1. «Сбто ез Мозсй? 2. Ез Мозсй ипа ста апЯеица о 
тодегпа? 3. сОшёп ез е| {ипдадог 4е Мозси? 4. сОбпае $ 
епсиепга е] шопитето а Уш! ДоогиК? 5. Ез Мозсй 
ипа са отапае? 6. «Сиащоз паб {Нащез Чепе? 7. сСиа1| ез 
]а р]атха сепфга| 4е Мозси? 8. ‹Обпае ефап е] Мизео епт 
у е| Мизео ае НЯома? 9. «Нау шисво$ топитетоз еп 
Мозсй? 10. ‹Оцё топитетоз Пау а То |1агво 4е ]а саПе 
СогК!? 11. «Нау шисВо$з шизеоз еп Мозсй? 12. ‹Обпае еза 
1]а Са1ег1а ТгеНакоу? 13. «Обпае зе епсиегёга е] Мизео 4е 
ВеЙаз Айез? 14. сОоп4е еба е] топитещо а Сегуащез? 
15. «Сбто зоп 10$ е41с10$ 4е 1а сарЦа!? 16. «Нау тисНо$ {еаё- 
гоз еп 1а сарЦа| зо\1еЯса? 17. ‹Обпае ефа 1а Ощхуег$1@9аа 
[.01101030%? 


18. Составьте рассказ о Москве. 


19. а) Прочтите и переведите следующие тексты; 6) покажите эти 
города на карте и расскажите о достопримечательностях каж- 
ДОГО ИЗ НИХ: 


МАОКШ 


Мадг! ез 1а сарЦа! 4е Езрайа у еа еп е| сего 41 
раз, а огШаз 4@ гю Мапгапагез. МадгА Чепе таз де 3 
п Шопез де Наб {Цапез. Ез 1а таз а{а ае 1аз сар{а!ез еиго- 
реаз: ефа а 650 теёгоз$ зобге е] п1\е| 4е] таг. 

Га {атоза Риега 4 $01 ез |а р!аха сепёга] де |а сш- 
а. Га саЙе ае А]са]А ез 1а айег1а ргшс1ра! де Маагпа. 

Майа по ез {ап ап еио сошо Вагсеопа, Тоейо, $ех1- 
Па о Зайатапса. Ез сарНа| $610 дезае е] $151о ХУТ. Еп Мад- 
г! е фа е|] Мизео 4е! Ргадо, ипо 4е 105 шаз иппро{ащез 
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4е] типдо. Нау еп & сиадгоз Че Е1 Огесо, Уе&24ие?, Соуа, 
МигШо у 4е оёгоз {атозоз рифогез езрайоез, ИаЙапоз, 
Натепсоз. 


ВАВСЕГОМА 


Вагсеопа, сарЙа! 4е Сааийа, ез тисбо шаз апИзиа 
дце Мадг14. Е&а зЦиада еп 1а софа 4е] Маг МейЦеггапео. 
Ез е! рие№о шаз Ипро{аще 4е Езрайа у ипо 4е 10$ таз 
ппро{ащез 4е [а сиепса МейНеггапеа. Е ип отап сепго 
шацзИ1а1 у сиЦига|. Т1епе ип Бегтозо Фагг!1о 50Йсо сегса 
де! риего. Га рае шофегпа 4е |а сЧа@ ез 4е саПез Пег- 
1105аз у апспаз соп шабпИ1соз е@ 1с1о$. Еп е| риефо допде 
сопепгап 1аз Кат Ыаз, ауеш@аз соп агоез у Ногез, зе 
епсиемга е] топитещо а Со!6п. Еп Вагсеюопа 5е епсиетга 
г пизео 4е] аг{фе сайа!Ап соп обгаз 4е афе готашсо у 80- 
10. 


ТОГЕБВО 


Таедо ез ипа сада шиу апйиа. Ез шиу {атозо еп 
404о е! шипдо. Ез зЙиадо зобге е! гю Тао, а| зиг 4е 
Мага. 

Газ саЦез 4е 1а сша зоп езгесНаз. 5из апИсиаз сазаз 
Непеп раНоз ицепогез. Еп зиз редиейаз р1агаз Вау шиспо$ 
шопитет оз р1${0г1со$. 


ЗАГАМАМСА 


За[атапса ез ипа са ишуегзЦата. Еа зЦиада а 
огШаз Че г1о Тогтез. Зи сШехе Ошхегу4а4 Ёапдада еп 
1220 ез ипа 4е |аз шаз ап Иеиаз 4е] шипдо. Е1 е сю 4е 
1а Оп уегу а у зи5 405 саейга!е$ оп шопитещоз герге- 
зефщаНуоз 4е адиеПа ёроса. Га Р]ага Мауог 4е риго ео 
гепас1ието езрайо| ез |1а шаз Негтоза 4е Езрайа. 


20. Ответьте на следующие вопросы: 


1. «Сиа| ез зи сш4ад па? 2. ‹Обпде ефа зЦиада? 
3. «Оиё роШас!0п ИЧепе? 4. ‹Ез ипа сада апИвиа о то- 
дегпа? 5. ‹Сото зе Шатап |1а саЦе рипсра| у 1а раза 
сетга| 4е зи сада па? 6. ‹Фиё тизеоз Вау еп еПа? 
7. «Пепе а!сипоз$ шопитещоз? 8. Пепе сепгоз 4е епзе- 
папра зирег1ог? 


21. Расскажите о своем родном городе. 
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$ 21. Ргезеще 4е ШтФсаЙхо 


Настоящее время изъявительного наклонения 


Все глаголы в испанском языке по окончанию неопре- 
деленной формы (инфинитива) делятся на три спряжения: 


Г спряжение оканчивается на -аг: фгаба]аг 
П спряжение оканчивается на -ег: сотег 
ПТ спряжение оканчивается на -й: му 


Чтобы от инфинитива образовать форму 3-го лица един- 
ственного числа настоящего времени нужно: 


а) отбросить -г: фгафа]а-г, соте-г, у1\1-г 

6) перенести ударение на основу: фгаба]а, соте 

в) а для третьего спряжения, кроме того, изменить 1 на 
е:; \1уе. 


Для образования 3-го лица множественного числа нужно 
к форме 3-го лица единственного числа добавить -п: фгаБа- 
}ап, сотеп, \1уеп. Ударение при этом остается на предпос- 
леднем слоге. 


22. Найдите в словаре значения следующих глаголов и образуйте 
от них 3-е лицо ед. и множ. числа: 


Образец: осираг (занимать) — осира, осирап. 


бапаг, зерагаг, си хаг, ехроЦаг, Ипрог{аг, югшаг рае 
(4е), ИтИаг (соп), розеег, зег раг{е (4е), ЧезетБосаг (еп). 


23. Опираясь на карту мира, ответьте на следующие вопросы: 


а) 1. сСиа[ ез [а ежепуюп 4е Езрайа? 2. ‹Соп диё ра1- 
зез ШиИа? 3. сОцщё шагез у осбапоз Бапап $и$ с0о$фа$? 
4. «(ие 1$]аз зоп рафе 4е Езбрайа? 5. сОцё езгеспо зерага 
а Езрапа 4е АН1са? 6. сОицё тощапаз югтап 1а Нощега 
пафига! епёге Езрайа у Егапс1а? 7. сЕп диё тагез 4езетро- 
сап 105$ г!10$ рИшс1раез$ 4е Езрайа? 

Ь) 1. ‹Оцё штегаез 4е$ розее Езрайа? (сагбп, Шегго). 
2. ‹Оиё сшШИуап 10$ езрайойез? (оЙуоз, пагап]оз). 3. «Оиё 
ргоЧисф0$ аст1со]аз ехро{а Ебрайа? (асейе @4е оЙхуа, уегац- 
газ, сЦг!соз у омаз Низ, ушоз зесоз у Чисез). 4. с«Оие 
проба Езрапа? (тадипайа, регоео). 

24. Используя данные таблицы (с. 50) и вопросы предыдущего упраж- 
нения, составьте рассказ об Испании. 


25. Расскажите об Аргентане, отвечая на следующие вопросы: 


1. сОбпае еза зЙиада Агоепйпа? 2. Сиа| ез зи ежеп- 
$100? 3. «Соп ацё ра15ез Итйа? 3. сСиащоз паб Цащез Ие- 
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пе? 4. ‹Сиё ез зи Нощега пафига! соп СЬШе? 5. ‹Фиё та- 
гез у осёапоз Байап 1аз созаз 4е АгоепИпа? 6. «Сбто 5е 
Пата е] езгеспо аие зерага а Агсоепипа 4е 1а Т1егга 4е 
Риебо? 7. «Сиё ез |а сарЦца! 4е Агвепипа? 8. «Обпае еа 
зциадо Виепоз А!гез? 9. «Сиащоз раБЦащез Иепе? 10. ие 
ехро{а АгоепИпа? (сегеаез, сагпе, асейе, сиего, Тапа). 
11. «Оцё ипрог4а? (тадишпага, еди!ро$ шаиз1аез, тей10$ 
де {гапзро{е) 12. «ОФиё сиШуап 10$ агоепИ поз? (та!2, 411- 
00, сапа Че а2асаг, фабасо, У\14, раа) 


26. Задайте своему товарищу подобные вопросы об одной из стран 
Латинской Америки. 


27. Прочитайте и переведите текст, перескажите его у карты: 


ЕЗТАРО$ 9МШО$ МЕХ!САМОЗ$ 


Мёх!1со Непе ипа зирегИЧе 4е 1958 200 Ки?. А| Ее 
Бапап зиз созфаз аз асиаз 4е| СоНо 4е Мёжсо, а| Оезе, 
1аз 4е!1 Освапо РасШсо. А! М№це ШиЦа соп 10$ ЕЯа40$ 
0190$; е1 К1ю Вгауо 4е! № це (о Кю Сгапде) Гогта ращце 
де 1а Нощега пага! еге Меёх!со у 105 Еадоз поз 4е 
Атеёгса. А! Зиг ИшЦНа соп Сиаета!а у Ве|се. 

Мёх!со ез ип ра!$ г!со еп гесигзоз пишега!ез. Розее ого, 
р]афа, софте, Шегго, сагьоп у регбео. Еп 1аз геб1опез фго- 
р1са!ез зе сиШуа са, сапа 4е а2йсаг, та!2, р!айапоз, а]- 
софбп, фафасо. Ехро{а ргодисфюз авт1со]аз, пипегаез, езре- 
с1а]теще, регОео у ра. [0$ семгоз шаизН1аез шаз ип- 
рог{атез$ зоп: Мёх1со, Мощеггеу, Сиада]а]ага, Уегасгия, 
РиеЫа. 


28. М.В. Русскому глаголу говорить соответствуют глаголы Ва аг и 
фест: 


в значении разговаривать с кем-л., о 
ком-л., (о чем-л.), на каком-л. языке употребляется 
испанский глагол Паб]аг: Луис разговаривает с 
преподавателем. — [41$ Ра Фа соп ее рго{езог. 

в значении сообщать что-л. кому-л. (с обяза- 
тельным прямым дополнением) употребляется испан- 
ский глагол 4есш: Мигель говорит правду. — М1- 
ие! фсе а уегдаа. 


а) Объясните, какой глагол (Ва баг или 4есг) вы употребите в 

следующих предложениях: 

1. Кто разговаривает с Марией? 2. Кому ты это гово- 
ришь? 3. Почему Вы разговариваете так громко? 4. О чем 
они говорят? 5. И что говорит Хосе? 6. Что ты говоришь! 
Это невозможно! 7. С кем она разговаривает по телефону? 
8. На уроке преподавательница говорит по-испански. 9. Он 
говорит, что это очень интересная статья. 10. Как сказать 
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это по-испански? 11. Он говорит с акцентом. 12. Мы хотим 
свободно говорить по-испански. 13. Я ему никогда ничего 
не говорю. 14. Мы говорим обо всем. 15. Он говорит 
громко. 


6) Вместо точек вставьте глагол На б]Лаг или 4еси: 


1. <Ое диё ... 1а ргоезога? —Га ргоезога ... 4е 1а $1- 
{цас10п сеостаЙса 4е |1а ЮКера са 4е Сира. — У дие ...? — 
... аце Сира ефаА зЦиада еп е! Агсшр!аво АпИПапо. 2. Ое 
диё ... е сошегепцаще? — Е] софегепфцаще ... де 1а асг1- 
сифига сифапа. —сУ диё ...? —... даче еп Сиба сшИхап 1а 
сапа 4е а7йсаг, е] саЁе у е| ЧаБасо. 


29. Переведите на испанский язык: 
НИКАРАГУА 


Никарагуа расположена в Центральной Америке. Зани- 
мает территорию 130000 км?. Граничит с Гондурасом и 
Коста-Рикой. Насчитывает около 3 млн. жителей. Атлан- 
тический и Тихий океаны омывают берега Никарагуа. Столи- 
ца страны — Манагуа. Она расположена в центре страны. 
Жители Никарагуа говорят на испанском языке. Газета 
«Баррикада» является центральным органом Сандинистского 
Фронта Национального Освобождения. 


ПЕРУ 


Перу расположена в Южной Америке. Перу занимает 
1.285.215 км?. Тихий океан омывает берега этой страны. 
гру граничит с Эквадором, Колумбией, Бразилией, Боли- 
вией и Чили. Перу насчитывает более 19 млн. жителей. 
Столица Перу — Лима, которая расположена на берегу Ти- 
хого океана. В Перу много полезных ископаемых: нефть, 
медь, серебро, свинец, золото. Перу — аграрная страна. В 
Перу выращивают картофель, кукурузу, сахарный тростник, 
кофе, хлопок. Перу экспортирует рыбу, медь, сахар, сереб- 
ро, хлопок, кофе, а импортирует оборудование. 


РОЕЗГА 
Га соЦагга Гитара 
Е. а. Гогса Ф. Г. Лорка 
Етр1ета е|! Пао Начинается 
де |а сиЦагга. Плач гитары. 
5е гошреп 1аз сораз Разбивается 
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де 1а тадгигада. 
Етр!ета е|! Пато 
де 1а сиНагга. 

Ез ша саПайа. 
Е ппрозЫе 
саПапа. 

Г]ога топофюпа 
сото Пога е| абиа, 


сото Пога е] уещфо 
зобге [а пехада. 

Ез ипроз1Ые 

саЙаг]а. 

Гога рог созаз 

1е}апаз. 

Агепа 4е] Зиг саНеще 
даце р!4е сатейаз Мапса$. 
Гога Неспа зш Ыапсо, 
]а Фаг4е зш тайапа, 

у е! риитег ра]аго тие{о 
зобге |а гата. 

(ОП си[Цагга! 

Согатоп таШег14о 

рог сшсо езрадаз. 


Урок 4 


есс1бп сиафа 


Чаша утра. 

Начинается 

Плач гитары. 

О, не жди от нее 

Молчанья, 

Не проси у нее 

Молчанья! 

Неустанно 

Гитара плачет, 

Как вода по каналам — пла- 
чет, 

Как ветра над снегами — 
плачет, 

Не моли ее 

О молчанье! 

Так плачет закат о рассвете, 

Так плачет стоела без цели, 

Так песок раскаленный пла- 
чет 

О прохладной красе камелий, 

Так прощается с жизнью 
птица 

Под угрозой змеиного жала. 

О гитара, 

Бедная жертва 

Пяти проворных кинжалов! 


(Перевод М. Цветаевой) 


$ 21. Е агисию. Артикль. 


Существительное в испанском языке, как правило, упо- 
требляется с артиклем. В испанском языке есть опреде- 
ленный артикль (@, Та, 10$, [а$); неопределенный 
(ип, ипа) и нулевой артикль, т.е. значимое отсутствие 
артикля (в отличие от традиционно установленного). Каж- 
дый артикль придает существительному свой особый смысл. 

Общее смысловое назначение определенного артик- 
ля — выделить предмет, о котором идет речь, из ряда ему 
подобных, то есть слово, называющее этот предмет, ста- 
новится как бы его именем собственным (определенный ар- 
тикль близок по смыслу указательным местоимениям тот, 
тот самый, вот этот и т. п.). Так, в ситуации, когда 
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ждут врача к больному, услышав звонок, говорят: Ез @ 
те41со! — Это врач! (т. е. тот, которого ждут). 

Общее смысловое назначение неопределенного 
артикля — классифицировать, характеризовать предмет, о 
котором идет речь, путем отнесения его к классу предме- 
тов в качестве одного, отдельного представителя этого 
класса. Неопределенный артикль близок русским неопреде- 
ленным местоимениям один из, некий, какой-то, любой. 
(Ср. подобное значение слова один в русском языке: Слу- 
жил на Кавказе офицером один барин. — Л. Толстой). Так, 
если нужно узнать, есть ли среди собравшихся врач, то 
спросят: «Нау ади! ип шё41со? — Нет ли среди вас (како- 
го-нибудь) врача? 

Общее смысловое назначение нулевого артикля — вы- 
делить не сам предмет, а только его признаки, свойства, 
качества: Е] саЦаг ез ого. — Молчание — золото. (Золото 
здесь означает не столько некий металл, сколько большую 
ценность, то есть одно из свойств золота). Ефоу адий еп 
са1Ча 4е те4!со. —Я здесь в качестве врача. (В слове 
врач выделяется не предмет, не класс предметов, а свой- 
ство: умение лечить людей.) 

Каждый артикль употребляется в соответствии со своим 
общим смысловым назначением. 


$ 22. Употребление артикля 


1. Определенный артикль употребляется: 


а) с существительным, обозначающим предмет, един- 
ственный в своем роде: е] $0| — солнце, Га Кесопаши${а — 
Реконкиста (ист. освобождение Испании от арабов); 

6) с существительным, обозначающим предмет, единст- 
венно возможный в данной ситуации: 


&Обпае ефа е/ тёфсо? — Где врач? (Вопрос в приемной у 
врача.) 

Га абиёа еа етегта. — Бабушка больна. (Бабушка являет- 
ся или родственницей одного из собеседников, или хс- 
рошю известный им человек.) 

сЕ$ ицегезаще е Ибго? — Интересная книга? (Об этой кни- 
ге уже говорилось раньше, или она в руках одного из 
собеседников.) 

в) с существительными, обозначающими понятия, взятые 

в полном объеме и тем самым тоже единственные: 


Е] агисаг ез Ащсе. — Сахар сладок. 
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г) при обозначении определенного и поддающегося счету 
множества предметов: [0$ сие! 0$ зоп ИЦегезащез — Расска- 
зы интересны. (Рассказы этого автора или из этой книги.) 


д) в соответствии со своей смысловой функцией опре- 
деленный артикль используется для образования превосход- 
ной степени прилагательных и для образования порядкового 
числительного: 


Е Ргадо ез ей таз атозо тизео 4е Мааг!4. — Прадо — са- 
мый знаменитый музей Мадрида (т.е. единственный в 
своем роде). 

её ргипег зетеге — первый семестр (так как в системе 
счета может быть только один порядковый номер). 
Примечание. Если после определенного артикля не сле- 


дует существительное, это означает, что артикль во избежание 
повторения указывает на употребленное ранее имя существительное: 


Нау сле{аз 4Негепс1аз 4е уосаБи- Есть некоторые лексические раз- 
]апо еше е] саеПапо 4 Ез- личия между испанским языком 
райа у е/ 4е Атеёнса ГаЙпа. Испании и испанским языком 

Латинской Америки. 


2. Неопределенный артикль употребляется: 


а) когда предмет впервые упоминается в речи (говоря- 
щий, называя его, характеризует его путем отнесения к оп- 
ределенному классу): 


Сегса 4е т! саза Вау ип |аг4т. — Около моего дома есть 
(один, некий) сад. 
ЕТ ]а’г@т ез тиу редиейо. — (Этот) сад очень маленький. 


6) перед существительным с определяющими словами 
(эти слова описывают тот класс предметов, одним из пред- 
ставителей которого является данное существительное): 


Е$ ипа асйл2 дие фгаБа]а еп Это актриса (одна из актрис), 
1а 1ееу15$10п. которая работает на теле- 
видении. 


в) перед существительным, которое используется в пред- 
ложении как характеристика или оценка предмета речи: 


Миезга ргоезога ез ипа ас- Наша преподавательница — 
112. настоящая актриса. 


Примечание. Слова ипо$, ипаз чаще всего являются не 
формой множественного числа неопределенного артикля, а соответ- 
ствуют по своему значению неопределенным местоимениям несколько, 
некоторые, какие-то: 


Ипоз ефи1ащез 4е пиезёго бгиро Некоторые студенты нашей груп- 
ефап ешегтоз у о{гоз ефАп еп пы больны, другие—в колхозе. 
е] Ко!10$. 
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3. Нулевой артикль употребляется: 


а) в несогласованных определениях, выраженных суще- 
ствительным с предлогом @4е: е шиитго 4е сийига — ми- 
нистр культуры, |а теза 4е тадега — деревянный стол 
(существительные здесь уподобляются прилагательным); 


6) в обстоятельственных оборотах, выраженных су- 
ществительными с предлогами: еп саза — дома, а саза — 
домой, соп И\егё; —с интересом (существительные здесь 
уподобляются наречиям); 


в) после глаголов фепег, Пафег (чаще в отрицательной 
форме): 
№ Пау 41сс!опаг1о$. — Нет словарей. 
№ 1епво Нешро. — У меня нет времени. 
Тепго Нетро. — У меня есть время. 
Тепсо Игоз. — У меня есть книги. 
Но: Тепоо 10$ ИБгоз 4е Гл. —У меня книги Луиса. 


г) в именной части составного именного сказуемого: 
Ез$ таега. — Она учительница. 


д) со словами, обозначающими предметы, которые по 
своей природе не могут выступать отдельным представите- 
лем класса (напр.: неисчисляемые существительные — хлеб, 
молоко, или абстрактные понятия типа голод, успех): 


Ез 1есве. — Это молоко. 
Е] соплипю Непе ехЙо. — Ансамбль имеет успех. 


е) при обозначении неопределенного множества предметов: 
Ади! Вау Погез. — Здесь есть цветы. 

1. а) Объясните значения артиклей перед выделенными существи- 
тельными; 6) переведите фразы: 

1. Та! ез 1а {ата 4е езсгЙог. Та! ез 1а Гата 4е] езсгЙог. 

2. 105 рейо@соз ефАп еп 1а шеза. Еп 1а шеза Вау ицпоз 

рето@соз. Еп 1а теза Вау ретасоз. 3. Га ргоезога ее ип 

{ехю. Га ргоезога ее е {ехю. Га ргоГезога 1ее {ех1оз. 4. Га 

фтргтасоп ез шиу ицегезаще. Ез ипа йфогтас0т тшиу ш- 

ф{егезаще. 

2. а) Прочтите адаптированный фрагмент из рассказа Камило Хосе 
Селы “Типоео, е] 1псотргепа!90”; 6) проанализируйте его с 
точки зрения употребления артикля: 

Маги. — У О$е4 ез агиза, сей? 

Типоео. — Езо ез, $1, зейогЦа; агИ$а, рага зегуше. 
М. — ‹Ое {еаНо? 

Т. — №, по. 
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М. — ‹Ое сте, етопсез? 

Т. — №, фатросо; 4е сте, фатросо. № 4е с1гсо. Уо, $е- 
погНа, °оу цп агИЗа 4е офа с1азе. 

М. — АБ! сУ 4е дие с1азе? 

КаспН Иа. —Е| зейог ез агИзфа зег!о, ез агН$а 4е БеЙаз 
аг{ез. 

М. АВ 

Ю. —Е| зепог ез агИ${а езси ог, 4е 10$ ие Васеп езси|- 
фигаз. 

М. — ДВ, уа! 

Ю. — У шопитещоз, у Игигаз. 

М. — | АВ, уа! Е1 зейог ез ип агИЗа зего, цп агИЗа 4е 
Бе[аз аг{ез. 

Ю. — |Риез <аго, шцег, риез с1аго! 

3. Укажите, какие артикли нужно было бы поставить к выделенным 
существительным при переводе на испанский язык: 

а) 1. Что это? — Это музей. — Это художественный му- 
зей? — Нет, это исторический музей, один из самых круп- 
ных и известных музеев Москвы. 2. В нашем городе есть 
театр. Коллектив театра небольшой, но очень увлечен- 
ный. 3. Это не кино, а театр. Театр — великий учитель 
прекрасного. 4. У тебя есть ручка? (нечем писать). У тебя 
есть (хоть какая-нибудь) ручка? У тебя сохранилась ручка 
(та, которую мы тебе подарили)? 5. Где главный редактор? 
Мне нужен главный редактор. 6. Петров — энергичный ре- 
дактор. Т. Это работа для редактора, а не для корректо- 
ра. 8. Что это там, школа? — Нет, это институт. Это ин- 
ститут иностранных языков им. Мориса Тореза. 


6) Царь и рубашка (Сказка) 


Один царь был болен и сказал: «Половину царства от- 
дам тому, кто меня вылечит». Тогда собрались все мудре- 
цы и стали судить, как царя вылечить. Никто не знал. 
Один только мудрец сказал, что царя можно вылечить. Он 
сказал: «Если найти счастливого человека, снять с него ру- 
башку и надеть на царя —- царь выздоровеет». Царь и по- 
слал искать по своему царству счастливого человека; но 
послы царя долго ездили по всему царству и не смогли 
найти счастливого человека. Не было ни одного такого, 
чтобы всем был доволен. Кто богат, да хворает; кто здоров, 
да беден; кто здоров и богат, да жена не хороша; а у ко- 
го дети не хороши — все на что-нибудь да жалуются. Один 
раз идет поздно вечером царский сын мимо избушки и 
слышно ему — кто-то говорит: «Вот, слава богу, наработал- 
ся, наелся и спать лягу; чего мне еще нужно?» Царский 
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сын обрадовался, велел снять с этого человека рубашку, а 
ему дать за это денег, сколько он захочет, а рубашку 
отнести к царю. Посланные пришли к счастливому челове- 
ку и хотели с него снять рубашку, но счастливый был 
так беден, что на нем не было рубашки. 

(Л. Н. Толстой) 


$ 23. Традиционно закрепленные случаи 
употребления и отсутствия артикля 


1. Перед собственными именами артикль обычно не ста- 
вится. Однако по традиции некоторые географические на- 
звания всегда употребляются с определенным артиклем: Га 
Набапа, Е1 Заадог, Га Ра2. 

Определенный артикль перед фамилией обозначает всех 
или нескольких членов семьи: 10$ С0п2А[е7 — семья Гонса- 
лес, |а Соп24[ет — женщина из семьи Гонсалес. 

2. Артикль не ставится, если перед существитель- 
ным стоят определения типа: ез, пиезго, а!сипо, птоц- 
по, тисНо, сегю, #1, ЧЙегете, ого и т. п. 

3. Артикль не употребляется при обращении: 
{Сатага@а Регоу! |5ейога Сагс1а! 

4. Артикль обычно отсутствует в заголовках, те- 
леграммах, в поговорках. 


$ 24. Артикль 1о 


Артикль 1№ю имеет особую функцию: он субстантивиру- 
ет (то есть переводит в категорию существительных) при- 
лагательные и другие части речи, придавая им абстрактное 
значение: 


[0 ицегезаще ез дие... — Интересным является то, что ... 
Ре №ю вБиепо, росо. (гегап) — Хорошего понемножку (по- 
словица). 


Е$ 10 и15то. — Это то же самое. (Все равно.) 


4. а) Прочтите и переведите текст; 6) объясните употребление ар- 
тикля: 


ЕТ, ЕЗРАМОГ, 


Е] езрайо| ез ипо 4е 10$ 14ютаз таз ЧЙип9 190$ 4е] тип- 
до у осцра еп & ип шоаг шиу ппроапе. 

[05 @ететоз дие 1огтап е] 191ота езрайо| оп шцу уа- 
г!адоз: зи Базе ез в! |аНп (е! зезеща рог с1епю 4е 1аз ра- 
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[абгаз). [0$ детаз @ететюз оп: е| агаБе, е| эмезо, е| гап- 
сё, е] ЦаПапо, е! 1116$, ес. 

‚Аз, еп е| уосабщаг!о езрайо! Вау таз 4е сиао шП ра- 
[аБгаз АгаЪез. Еп |1а тауома 4е еПаз зе сопзегуа е! @етеп- 
40 пис! а|-, о а-, риез фа! ез 1а юга 4е|! агИсшо агаБе: 
а!Чеа (деревня), а!соБа (спальня), а1оефга, а]сахаг (крепость), 
афаг!содие (абрикос), ае@ге? (шахматы), а2йсаг (сахар), ес. 
Е! уосаб\аг!о езрайо| Непе ипаз 90 ра!аБгаз 4е ргоседепса 
оегтапса: эиегга (война), сиагдаг (охранять), огбиПо (гор- 
дость), ес. Газ райабгаз 4е ргоседепа НаЙапа зоп: брега, 
зопафа, саега, рИою, тазсагада, ею. у 1аз 4е ргоседепаа 
шейеза зоп: На о], 4еп!з, уоЦеу-Бай. 

Нау адетаз ра!абгаз 4е ргоседепма ш@жепа: {аБасо, 
ЧШпа, сасао, апапаз, спосоа{е, фота, та12, Ватаса, р!га- 
сца у оёгаз, дие ргипего арагесеп еп Па |епбиа езрайо!а у 
[1иеро зе ЧИипаеп рог фо4о е! типдо. 

Е] са%еПапо таз риго ез е! 4е СазИШа Па У!еда (СазН- 
На Гебп). 


Кес1опез ашбпотаз 4е Езрайа 














Ргомиаса Наб{Цаще Сш9дадбез 

1. Апааиста апда|и7 ЗеуШа, Са412, Ма!ава, 
Огапаа 
2. Агавдп агабопе$ Гагавога, Тегие] 
3. Аина$ азфитапо О\едо, Обп 
4. Сафабпа сащаБго Защ апаег 
5. СазИШа Гебп сафеПапо Гебп, За]атапса 
6. СазИПа Га Мапсера сазфеапо А!сагаг 
7. Саийа сайа1Ап Вагсе]опа, Гена 
8. ЕхНетадига ех{гетейо | Вада]о7, Сасеге$ 
9. байда саЙего Та Согийа, ЗапНаяо 4е 
Сотро${еа 
10. Мага тадг!1епо Мааа 
11. Мигса тигсапо Мигца, АБасёе 
12. Мауагга пауагго Ратропа 
13. Ра!$ Уазсо (Уазсоп:а) | уа$со, ВИБао, Зап ЗеБазНап 
бизКаго 
14. К1о]а по1апо Го5тойо 
15. Уа|епса уа|епс1апо | Узепса, АЙсайе 
16. Вщеаге$ Баеагсо, ТЬ17а 
Ба|еаг 

17. Сапайаз$ сапато Газ Ра|таз, Заща Сгиг 4е 


Тепеге 





Еп Езрайа ех13{еп 4гез 1епеиаз 4е ог1оеп 1аНпо о готап- 
се: е! са$феПапо о езрайо|, 1епсиа оНс1а! 4е {ю4о е| ефайо 
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езрайо[; е! саёайАп соп зи$ Ч1а!ефюз$ дие зе паМа еп Са - 
па, е! Ра!5 Узепс!апо у 1аз 15]аз Ва[еагез; е] саПесо, дие 
зе ПаМа еп |1а геблоп 4е СаН&а. Е] визКаго о уазсо 4е ог1- 
еп езсопос4о ез |а |епоиа 4е1 Ра!$ Уавсо. 


5. Ознакомьтесь с таблицей (с. 71); ответьте на следующие вопросы: 

1. «Сиафаз ргоу1шс1аз НЧепе Езрайа? «Сиёез 5оп? 2. &С6- 
то зе Патап 105 НабЦ{ащез 4е Апдаиа, Агасоп, ес? 
3. «Сиёез зоп 1а5 сйи:адез рипс!раез$ 4е Апдашса, Ага- 
бп, с? 4. Сие 1епоца зе ПаШа еп Апдаис1а? 5. сУ диеё 
1еприа зе ВаЁШа еп Сафаийа? 6. с‹Фиё еетепфоз {огтап [а 
1епсица езрапо!а? 7. с«Оиё 1епоиа ез 1а Базе 4е| езрайо|? 
8. «Фиё райабгаз езрайо|аз оп 4е ргоседепс1а агабе, 1п@1е- 
па, ЦаЙапа, сегтап1са? 


6. Прочтите и переведите текст: 


Е!. ЕЗРАМОГ, РЕ АМЕБ!СА ТАТИМА 


Е] сабеПапо е5 е| 141юта оНса| 4е шисНо$ е$фа4о$ 4е 
Атеёгса Га па. Нау с1е{аз АЙегепс1аз 4е уосаб\аг1о у @е 
ргопипсас10п ещге е] сафеПапо 4е Езрайа у е! 4е Атеёг- 
са ГаНпа. О1сВаз АПегепс1аз зе Патап “атег!сап!$то05”. 

Рог 1о 5епега|, 1аз АНегепса$ етге е|] ебрапо| 1Ёегаг1о 
де Езрайа у е| 4] сопипеще атегсапо оп росо ипро{ап- 
1ез. Аз, е1 1аНпоатег!сапо ргеНеге десг “5асо” (пиджак), 
“рара$” (картофель) у е| езрайо|, “спадиа”, “раёайа$”. 

Еп Езрайа, зобге {ю4о еп атБаз$ СазИШаз у е! Мойе 4е 
]а рептзща, 1а “с” а@аще 4е |а “1” у 1а “е” зе ргопип- 
са [9] (епбтепо дие зе Пата “сесео”). Еп Атёгса ГаН- 
па, сото еп Апда]ис1а, Сайа]ипа, Ехфгетадига, ес. $е рго- 
пипса сошо “$” ({епотепо дие зе Пата “зезео”). 

Рего, рог 1о 5епега|, 1а 1епвиа сиЦа 4е 105 1аЙпоатег!- 
сапоз ез 1а п1зта адие ]1а 4е Ебрапа. [0$ атег!сап!1$т0$ дап 
со]1ог У та{12 1оса] а зи 1Шегафига. 


7. Сделайте письменный перевод текста: 


КЕС1ОМАТ$МО$ 


СЦаго дие Вау редцепаз АПЦегепс1а$ дегфго 4е] па а 4е 
Н/5рапоатёг!са дие зе Патап “геб1опа!1$105$”. Рог еетр]о, 
1а п15та ИШа $е Пата “Бапапа” еп Агоепйпа, “сашбиг” 
еп Уепегиеа, “р1Афапо” еп Софа Е са у СиБа. 

О{го$ гез1опа!1510$ зе Базап еп 141отаз 1410$, рог еет- 
р1о: 1а ра1афга агоепйпа “тисата” дие дшеге 4емг “ста- 
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Ча” (служанка) у 1а райабга тех!сапа “сКатасо” дие $1е- 
пНса “юуеп, по». 

Рего 10$ гес1опа!15то$ по аШсиЦНап е] Ищегсат о ез- 
ригМиа1, си{ига], сотегса! у фесшсо 4е 10$ ра!$ез 1аИпо- 
атег!сапо$ 4е Ваа езрайо1а. 


8. Ответьте на вопросы: 


1. сЕз 1о пузто дет “е] саззеПапо” дце “е] езрайо!”? 
2. с/ие 1епеиаз зе Ваап еп Езрайа? 3. Оиё 1епецаз $е 
ра ап еп Атёг1са ГаИпа? 4. сОиё дшеге 4есг е] +6гиитпо 
“атег!сап1$т0”? 5. сиё яющЙса 1а ра1абга “гес1опа!1$то?”? 
6. «Фие ЧИегепс1аз Вау его 4е] паМа 115рапоатег!сапа? 
7. еЕп диё азресюз 4е1 1@1юта езрайо! Вау таз атег!сап!- 
110$: еп 1а огатаНса, еп 1а ЮюпёЙса о еп е! уосаб\аг1о? 
8. «Фие офгаз 1епвиаз Непеп зи Базе еп е|] 1аИп адетаз 4е1 
езрайо!? 9. сиё 5попитоз Иепе 1а ра]абга “а 1епеца”? 


$ 25. Наречия тисбо, росо, Ыеп, та!, шиу 


1. Наречия тисво, росо в отличие от прилагательных 
тисбо, росо не изменяются и всегда стоят после гла- 
гола: 


Сагтеп 1ее тисйо.— Кармен много читает. 
М1це] Ваа росо. — Мигель говорит мало. 


Наречия Меп, та| следует отличать от прилагательных 
Биепо, та|о: 


Мапие| ефиФа Шеп. — Мануэль хорошо учится. 
Мапие| ез ип фиеп ефиФаще. — Мануэль — хороший сту- 
дент. 


2. а) Наречие тиу с усилительным значением употреб- 
ляется перед прилагательными, причастиями и наречиями 
(исключая тиспо) и никогда не употребляется с глаго- 
ЛОМ: 


Ез тиу виара. — Она очень хорошенькая. 
ЕЗатоз тиу осира4о$. — Мы очень заняты. 
ТгаБадла тиу росо. — Он очень мало работает. 
НаМа тиу Меп. — Он говорит очень хорошо. 


Значение глагола усиливается с помощью наречия ти- 
сво: 
Ллап гезрёа шисПо а зи райге. — Хуан очень уважает свое- 
го отца. 
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6) Наречие тиу может употребляться с существитель- 
ным ап!оо (-а, -0$, -аз): 


Ез тиу аписо по. — Он мой большой друг. 
$0105 Миу ат{о0$ 4е 61. — Мы с ним большие друзья. 


9. а) Найдите в словаре значение следующих глаголов, выпишите 
их и выучите: 
езфи Шаг, Па Шаг (е! езрапо!), аз15Иг а (с1азе), аргеп- 
ег Га-+ ш{!., софе$аг, 1еег, езсг1Ыг, сафаг, гезропаег. 


6) Образуйте от этих глаголов формы 3-го лица единственного 
и множественного числа и подчеркните ударный слог: 


Образец: еЗиЧаг — ефиФа — езиЧап. 


10. Прочтите текст и расскажите, какие предметы Вы изучаете: 


САВМЕМ У МАВА 


Сагтеп у Маг!а зоп сибапаз. 5оп шиу апиваз. 5оп 4е 
Га Набапа. Газ 40$ ефиФап еп 1а Гаси{аа 4е Н!юма. Ез- 
{+иЧ1ап рага зег ргоезогаз 4е Н1зюпа. ЕбиФап тшиспо. 

Газ |оуепез зоп шиу езфи1оза$ у 415с1рИпадаз. Зетрге 
аз феп а с{а$ез. 

Авога ефап еп Сс1азе 4е гизо. Аргепадеп а На аг, а 1еег 
у а езсгИг еп гизо, гезропдеп Шеп а 1аз ргевищаз 4е 1а 
ргоезога, 1ееп тисНо$ фехфоз 4е езсгИоге$ гизо$ у зо\ей- 
со$, езсгеп 41<а4о0$ у сотшрос1опез. А уесез сафап сап- 
с1опез гизаз, апИхиаз у тодегпаз. Газ тисвасбаз$ оп шицу 
аНс!опадаз а 1а ши$1са тодегпа у а! дероЁе. 

Еп 1а асиЦаЯ 4е Н!ойа 1о$ ебиФащез ефиФап ти- 
сбаз аепафигаз: Н15\юма 4е 1а Едад Ап@оиа, де 1а Едаа 
Ме а, Агдиедфов1а, ЕбпоргаНа, Н15юма 4е 1аз Едадез Мо- 
4егпа у Сощетрогапеа, Кизо, ГаИп, Н1%ома 4е|! Рагидо 
СотиШ а, Маена!5то П1а@сИсо, Есопоп!а РоИИса, есё- 
{ега. 


11. Задайте следующие вопросы своему товарищу: 


1. «Сото зе Пата фи ат150? 2. Ре 4опае ез {и апиво? 
3. сЕп диё гасиЦад ефи@а? 4. сСбто е5 №и апиоо: 413с1р- 
|1падо, ефи050о о регерозо? 5. сие айспаигаз ефи а? 
6. А аиё ез аНс1юпадо? 7. сОие 1епвиа ехгацщега аргепае? 
8. «Оиё Пасеп 10$ ефиФащез$ еп с1азе де езрайо? 
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$ 26. Спряжение правильных глаголов 
в Ргезеще 4е шакаНуо 


{таБа}аг | сотег | Ум 
уо {гаЪа]о сото У Уо 
о {гафа]а$ сотез у! \уе$ 
61 
е]а | {габа]а соте уТуе 
Ча. 
по5о{го$ (-а$) {габа]ато$ сотето$ У1Уйтпо$ 
Уозофго$ (-а$) {гафа] 41$ сот61$ \1\1$ 
е!1о5 
се | {гаБа ап сотеп у!уеп 
98$. 


а) 1-е лицо ед. числа глаголов всех трех спряжений об- 
разуется путем прибавления к основе глагола окончания -0: 
{гара]-аг — {габа]о; сот-ег — сото; му-ш — \10; 

6) 2-е лицо ед. числа образуется путем прибавления к 
форме 3-го лица ед. числа личного окончания -$: фгафа]а-5, 
соше-$, \1Уе-5; 

в) [-е лицо мн. числа образуется следующим образом: 
от формы инфинитива отделяется показатель инфинитива -г 
и прибавляется личное окончание -то$: фгаба]а-г — {фгаБа{а- 
010$; соше-г — соте-п10$; \1\1-Г — \1\1-110$. 

г) 2-е лицо мн. числа образуется следующим образом: 
от формы инфинитива отделяется показатель инфинитива -г 
и прибавляется личное окончание -1$: фгаба]а — {гаБа}а-15, 
соте — сотё-15, \1\1 — \1у-15 (два 1 стянулись в одно). 


12. Образуйте |-е лицо ед. числа следующих глаголов: 
езфиЧаг, соще$аг, аргепаег, 1еег, езсгИг, аз15г. 


13. Дайте утвердительный или отрицательный ответ, используя 
наречия шисНо, росо, Меп, та[: 


Образец: — ЕЗиЧа УЧ. тиспо? 
— $1, ефиЧю тисБо. 
— №, по ефидю тиспо, езфи4!о росо. 


1. «Гее 094. шисбо? 2. «НаМа 09. Шеп е| езрапо!? 
3. «Сафа 04. тиспо? 4. сЕЗиФа 09. тисбо? 5. сТгаБа]а 
09а. Ыеп? 


14. Расскажите, что Вы делаете хорошо, плохо; много, мало, исполь- 
зуя известные Вам глаголы. 
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15. Ответьте на вопросы: 


1. еЕп дие Таси{а@ ефиФа Ч94.? 2. сие ауюпаигаз ез- 
{и:а 09.? 3. сАяче 994. а юдаз 1аз сощшегепс1а$? 4. бие 
аргепде 04. еп 1аз с1азез 4е езрайо? 5. Оие 1ехю 1ее 
04.? 6. «Оцё сафа Ч9. еп 1аз с1азез Че езрайо!? 7. Езсг1- 
Бе 04. 4190$ еп 1аз с1азез 4е езрайпой? 


16. Задайте вопросы упражнений 13 и 15 своему товарищу во 2-м 
лице ед. числа. 


17. Образуйте 1-е лицо мн. числа следующих глаголов: 
ефиаг, Чезсапзаг, аргеп4ег, ]еег, езсгИг, аз15г. 


18. Раскройте скобки, поставьте глагол в 1-м лице мн. числа и пере- 
скажите текст: 


(ЕиЧ1аг) еп 1а ОшхуегзЧа4 Готопозоу. (5ег) ефиЧап- 
{е5 4е 1а Г{асиЦ{аа 4е Регюд1зто. (ЕЗиЧ1аг) рага зег рег!о- 
41${аз. (Тепег) уей\е айоз. (Еаг) еп с1азе 4е езрайо!. Еп 
1аз с1азез 4е езрайо! (гезропаег) а 1аз$ ргевита$ 4е Та рго- 
Гезога, (1еег) рег1о4соз$, (езсгИг) @1а4оз. (Тепег) с1азез 
4040$ 10$ Ча шепоз$ 10$ 40111805. 10$ 4от!пео$ (дезсапзаг): 
(разеаг) рог 1аз саЙез, (ог) шазса, (пигаг) 1а {ееу1$10п. 


19. На основе упражнения 18 задайте вопросы своему товарищу. 


20. Используя следующие словосочетания, расскажите, что Вы 
делаете: 


а) в университете 


а$1$Нг а |аз сощегепс1аз у 10$ зеп!паг!оз; ефиЧаг еп [а 
за1\а 4е 1]есфига; рагИс!раг еп ]аз геитопез 4е Котзотой; 
Ч1зсийг пиезфго$ ргоетаз; сВагаг у Гитаг 4езриёз 4е 1аз 
сазез; 


6) на ироке испанского языка 


1еег рег!04!соз, сощезфаг а 1аз ргевиа$ 4е 1а ргоезога, 
Бааг 4е 1а $Циас0п сеосгаНса 4е 10$ ра!5ез ]1аНпоатег!- 
сапоз, сащаг сапс1опез езрайо!аз, езсгИг сотро$!с1опез, ез- 
сисбаг огабас1опез, гесЦаг роез1аз, геразаг геб]аз агата\- 
са[ез; 


в) в воскресенье 


Дезсапзаг, разеаг рог 1аз саПез, у15Цаг а 10$ ат!50$, |еег 
поуе]аз, езсиспаг шизса. 


21. Образуйте 2-е лицо мн. числа от глаголов: 


езсисНаг, пигаг, аргепдег, |еег а$1$Иг, езсг1Ыг. 
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22. Обратитесь с вопросами из упражнения 15 к группе своих то- 
варищей. 


$ 27. Отклоняющиеся глаголы 


1. а) Глаголы с основой на -е и -0: под ударением глас- 
ные основы (во всех лицах, кроме 1-го и 2-го лица множ. 
числа) дифтонгизируются: е > ®, о >> ие: 


етрегаг уо[уег 
етр!ето етретатоз$ уце]уо уо]уето0$ 
етр!ета$ етре7а1$ уце][уе$ У0[\61$ 
етр!егта етр!е7ап уцеуе уце]уеп 


Глагол фиваг — единственный глагол в испанском язы- 
ке, в котором и переходит в ие: исаг — месо, ]шебаз, ес. 


6) Глаголы с основой на -е: под ударением (т. е. во 
всех лицах, кроме 1-го и 2-го лица множ. числа) гласный 
основы переходит в -1-. К таким глаголам относятся рей: 
— просить, гереНг — повторять, зегуи — служить и т. д. 


рег гере г 
ро рей!то$ гер {о гере ито$ 
рез рей! герЦез герей$ 
рае реп герЦе гер{еп 


2. Глаголы, оканчивающиеся на -сег и -сг, в 1-м лице 
ед. числа имеют окончание -2с0: фгадист — +гадигсо. 


3. Наряду с глаголами $ег, ефаг, Фепег целый ряд наи- 
более употребительных глаголов имеет особые формы спря- 
жения. (См. приложение на с. 266.) Особенности спряже- 
ния этих глаголов сохраняются и в производных глаголах: 
десг — говорить: 10, 41сез, се, Чесито$, 4ес!$, Чсеп; 
сопгадесй' — противоречить: согёгаФео, сопга@!сез, соп- 

{гаЧ1се, сошгадеситоз$, софгайес1$, сощгасеп. 


23. Найдите значение следующих глаголов в словаре и проспрягай- 
те: 


репзаг, соШаг, ргё@ейг, аиегег, огпиг, фисаг, родег; 
зегулг, герейг. 
24. а) Ответьте на вопросы: 


1. сУцеуе УЧ. а саза фагае о 1етргапо? 2. с«Риеаде Уа. 
уо|уег а саза фетргапо? 3. ‹Оцегте У. тисНо? 4. &Ошеге 
УЧ. аргепаег а па]аг езрайо!? 5. «Ошеге УЧ. аргепаег пие- 
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У05 Уегзо$ езрайо!ез? 6. сСФиё ргеНеге \УЧ4., Пасег еегс1с10$ 
о езсгИг сотрозс1юпез? 


6) Задайте подобные вопросы своему товарищу; группе това- 
рищей. 


25. Найдите в словаре значение следующих глаголов и образуйте 
от них 1-е лицо ед. числа: 


сопосег, рагесег, аргайесег, ргодисиг. 


26. Выпишите из приложения на с. 266 и выучите спряжение сле- 
дующих глаголов в Ргезее 4е [шЧ1саЯхо: 


Даг, Басег, ропег, забег, уег. 


27. Переведите на испанский язык, используя следующие выражения: 
Фаг с!азез, фепег рапаз 4е-|р шЁ., рагесег а: 


Я преподавательница. Я даю уроки испанского языка. 
Сейчас я изучаю португальский язык, который похож на 
испанский, и делаю много упражнений. Я очень хочу выу- 
чить португальский язык. 


$ 28. Различие в употреблении 
глаголов забег и сопосег 


Русскому глаголу знать соответствуют два испанских 
глагола сопосег и забег. 
Сопосег — знать кого-л., что-л. (т. е. быть знакомым с 
кем-л. или иметь представление о чем-л.): 


сСопосез а Еепа? Ты знаешь Елену? (Ты с ней знаком?) 
Сопосетоз е! #15165. Мы знаем английский язык (имеем о 
нем общее представление). 


ЗаБег — знать что-л. наизусть или основательно. После это- 
го глагола возможны только существительные, обозна- 
чающие неодушевленный предмет, или придаточное 
предложение: | 


«Сопосе 04. Меп Мозсй? Вы хорошо знаете Москву? 
вбабе 04. допде ефа 1а Вы знаете, где находится Крас- 


Р1ага Ко]а? ная площадь? 
Ро]огез заЪе е| езрайо|. — Долорес знает испанский язык. 
(Активно владеет им.) 
ое аце &1 ез еби аще. Я знаю, что он студент. 


ЗаБег -|- {п7. означает уметь: 
забетоз Па Маг езрайо|. — Мы умеем говорить по-испански. 
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28. Ответьте на вопросы: 


Сопо?со ©! езрайо|, рего по риейо фгадисг езаз {газез, 
су #1? су @? су еПа? су 09.? су позойго$? су е|о5? ву из- 
{е4ез? 


29. Переведите на русский язык: 


1. сОиё обгаз де УеАтаиет сопосе 4.2? — Сопо2со “Газ 
Меп!паз” у а|еипоз гемаюз у 36 дие еп е| Мизео 4е! Рга- 
Чо Пау шисваз офбгаз $цуаз. 2. сСопосез а езе |юуеп? — $1, 
де у1$а, рего зё дие езфиФа еп Па 1аси!ад 4е Н1уюма. 
3. сиё забе 04. 4е Сабе! Сага Магаце2? — Сопо2со 
“СЛеп айоз 4е зоеда” у $ё адие зи ащфог ез Ргепо Море] 
де Шегафига. 


30. Выучите следующие крылатые выражения и найдите их русские 
соответствия: 
1. Е! дие пада зафе 4е пада 4дида. 2. Е] зафег по осира 
[исаг. 3. Маз уа|е забег дие ПаБег. 4. Еп |а5 адуегз19адез 
зе сопосеп 1а5 ап! $айез. 


31. а) Ответьте на вопросы; 6) задайте эти же вопросы своим това- 
рищам: 
1. «Сопосе ‘ие Мадг? 2. сСопосе ие а Каае? 
3. сбафе изе е] езрайо!? 4. сбаЪе ие сапс1опез 1апо- 
атег{сапаз? 5. сбафе ие роез1аз езрайо|аз? 6. сЗафе ифей 
фосаг |а сиЦагга? 


32. Прочтите и переведите текст: 


ЕТ. ВЕУ РЕ ЕКАМСГА У ОМ СОКТЕЗАМО 


Е] геу 4е Егапс1а 11$ ХЛУ да ипа Пефа огапде еп $и 
Ъе!]о ра]ас1о. Га Нефа ез шиу апипада. Тооз 10$ соЦеза- 
поз раЙап шисбо. Ое ргопю ве! геу Пата а ип сойезапо у 
]е ргесища: 

— бабе ие е| езрайо!? 

— №, Мае{ад — , |е гезропае е] сог{езапо —. № зе @1 
езрайо|, рего шего ефиаг]о. 

Е1 со{цезапо р!епза дие е| геу дшеге епу1аге 4е етБа- 
{адог а Мадг!а. Е| со{езапо 4езеа шисбо т а Езрапа. Соп 
огап и\{егёз у етизазто етр1ега а езбиаг е! езрайо!. [.е 
да с1азез ип Биеп ргоезог 4е езрайпо]. Е| со{езапо е$ ип 
а1итпо шиу арИсадо: езфиФа Фа у посВе, Басе тиспо$ еег- 
с1с10$, 1ее поуаз, сиетоз, аргепае 1аз геб]аз отатаИса|ез. 

Пег{го 4е зе1$ тезез уа зафе На Маг Бабаще Ыеп 1а |еп- 
сиа езрайойа. У ип Фа зе ргезеща аще е| геу у 1е @се: 
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— Зейог, уа зё рафаще Ыеп Па |]епсиа езрайо1а. 
— Миу Меп —1е соще$фа ев] геу—. Ез шиу ргасЯсо у 
(| рага ие. Уа риефе |еег е| “ОицЦо{? еп ве] ог1о1па]. 


33. Проспрягайте следующие словосочетания: 


репзаг еп 1г а Мадг!а; забег е| езрайо|; диегег ефиЧ1аг; 
етре?аг а |еег; роег ефиЧаг. 


34. Ответьте на вопросы: 


1. «Сошо езфи а е1 соЦезапо е| езрайо!? У иЗедез, ссб- 
то езиап е] езрайо!? 2. сРага диё ашеге е] со{{езапо ез- 
{и 1аг е] езрайо!? У ие4дез, срага диё дшегеп езиаг е] 
езрайо!? 3. сОиё Пасе е| со{езапо рага еФиФаг? У аиё 
Басеп иедез рага ефиаг |а епоиа езрайпо|а? 4. «Сиащоз 
тезез ефи Фа е|] соШ{езапо 1а |епоца езрайо!а? ‹У сиато 
Нетро ефиФап из{е4дез? 5. Оегго 4е сиафоз тезез риеде 
Вааг е! сог{езапо рафаще Ыеп |а ]епеца езрайо!а? Оеп- 
{го 4е сийо$ тезез р1епзап ифедез забег рафап{е Шеп е1 
езрайо!? 6. с/иё риеде 1еег ие еп езрайо|] п Ч1сс!опа- 
г10? 7. сОиё ез шиу ргасИсо рага аргепег ипа |епяца ех- 
{гапуега? 8. сРиеде ие ]еег абога е1 “ФиЦо{е” еп е!] ог151- 
па!? 9. сФшеге ие4 |еег е] “Фи ое” еп ебрайо]? 


35. Перескажите текст упражнения 32, используя следующие выра- 
жения: 
4аг ипа Неа; епу!аг 4е етфа]адог; соп эгап ещиза5- 
110; Чаг с1азез; ефиЧаг Фа у посВе; ез шиу иЁ] рага ифеа; 
[еег е] “Оицо{е” еп е] огмя1та|. 


36. Прочтите и переведите текст: 


Га поу@а 4е М!еце| де Сегуащфез$ Заауе@га (1547—1616) 
“Е шоеп1озо Н1Ча]со Поп Оццое 4е 1а МапсБа” ез |а 
обга шаз {атоза 4е |а |Цегафига езрайойа у ипа 4е |аз обгаз 
шаезгаз 4е |а |Цегафига ишуегза|. Е] ргофасош${а 4е 1а 
ога, оп ОФиЦоЕ, р1епза дие ё1 ез саБа|Цего апдаще у зае 
еп Бизса 4е ауещигаз. 

Га ]епсиа 4е Сегуап{ез зе сагафег!та рог зи @евапс1а у 
г1ачега. 

Еп Мозсй, еп е|1 Рагаие Оги7НЬа, Вау ип шопотето а 
Сегуа{ез, геса1\о 4е] Ауифапиепю 4е Мага. 


37. а) Ответьте на вопросы; 6) задайте их своему товарищу, группе 
товарищей; в) расскажите об изучении языка студентами вашей 
группы (1-е лицо мн. числа): 


1. сОцё 1епвиа ра а ие4? 2. ‹Сиащаз ]епсиаз езфиТа 
ие еп 1а ГасиЦа4? 3. сЕи Ча иЗе4 а ]епоиа ехёгапуега 
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соп ифегёз о по? 4. с«Сийщаз уесез а |а зетапа Иепе ие4 
с]азез Че езрайо!? 5. сСиатаз Погаз (т!ифо$) фагда иед еп 
ргерагаг |аз {агеаз 4е саза? 6. ‹Т1епе ие еп саза ипа эга- 
Бадога? 7. «Езсиспа из{е4 огафас1опез еп саза о еп 1а {аси]- 
{а4? 8. ‹Аргепде ие 1аз ра!абгаз пиеуаз, ргоуег!о$, рое- 
$125? 9. «Насе из{е е]егс!с1оз огатаИса]ез? 10. Езсге 
ие сотроз1с1опез? 11. с«Гее изфе еп саза еп у%о2 аНа? 
12. ‹Тгадисе ие 10$ 4ехоз а| гизо? 13. «ЕпЧепае иед 
]аз ргесимаз 4е |а ргоезога? 14. с/иё ога |епвиа дшзега 
1$4е4* забег? 15. «На а изе4 шиспо еп езрайо! еп с1азе? 


38. Переведите на испанский язык: 


а) В нашей группе 15 человек. Мы изучаем испанский 
язык. Мы знаем, что на испанском языке говорит более 
300 миллионов человек. Испанский язык — один из роман- 
ских языков. Его основа — латинский язык. Французский, 
португальский, итальянский, каталонский, румынский — это 
тоже романские языки. Испанский язык — это язык одной 
из великих мировых культур. Мы хотим научиться читать 
и говорить по-испански. На уроке мы читаем, переводим, 
разговариваем по-испански. Дома я делаю упражнения, чи- 
таю вслух, слушаю записи, учу новые слова, стихи на ис- 
панском языке, пишу сочинения. Через год я хочу научить- 
ся читать газету без словаря. 

6) Испанский язык — один из самых распространенных в 
мире. По-испански говорят в Испании, в Южной и Цент- 
ральной Америке, на Филиппинах. В самой Испании говорят 
на разных языках: в Каталонии говорят на каталонском, в 
Галисии — на галисийском, в Стране басков — на баскском. 


РОЕ$ГА 


Е1обто 4е [а 1[епоиа саЗеЦапа Хвала испанскому языку 
(тастето) 


Хуана де Ибарбуру 
Чиапа ае Гфагфоигои (п. 1895) 


роеИза игибиауа 


Га таз г1са, 1а шаз БеЙа, Богатейший, самый красивый, 
1а а{апега, 1а Б17агга, Вечно юный и благородный, 
]а Чие асотрайпа те]ог Лучше всех тебя дополняет 


* ди1ега ие — хотели бы Вы; та же Форма глагола использует- 
ся для 1-го лица. 
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[аз дие]аз 4е 1а сиНагга. Стон гитары, души народной. 
[а дие атб е Мапсо* 510- Тебя так любил славный 


Г1050 Манко 
у ато Магапо 4е Гагга**! И Мариано де Ларра. 
Пепоца Че 1ю4а ш! гага, Язык моего народа. 
Ва а 4е р!а{а у сг!$а], Язык звонкого серебра, 
агеще сото ипа Пата, Пылающий, словно пламя, 
у1уа сца! ип тапап#а!! Живой, как в ручье вода. 

(Перевод Ф. Светаны) 

Урок 5 


(есс0п дишща 


$ 29. Косвенные падежи личных 
местоимений-существительных 


Испанские личные местоимения-существительные уо, #1, 
& ит. д. могут употребляться с предлогом и без пред- 


лога. 


Личные местоимения-существительные без предлога 




















Именительный Дательный х 
Число| Лицо | ЛЕК лек Винительный падеж 
1 уо те мне те меня 
р а фе тебе фе тебя 
Ед. 6] ему 1е, 0 его 
3 | 1е ей [а ее 
ОзЗеа Вам 1е 1о{а Вас 
ю его, это 
1 по$о{го$ (-а5)| 13$ нам п0$ нас 
2 уозо{го$ (-а5)] 0$ вам 05 вас 
Мн. е110$ ИМ 10$ их 
е$ 
3 | ыы 1а$ их 
О$феде$ 10$,1а$ Вас 





Если местоимение заменяет существительное мужского 
рода в функции прямого дополнения (вин. пад.), то одушев- 


* в] “Мапсо 4е Герато“ — прозвище М. Сервантеса 
** Магапо 4е Гагга — испанский публицист и писатель (1809—1837). 
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ленное существительное заменяется на 10, 10$ (1, 1е$), а не- 
одушевленное — только на Тю (10$): 


— Ме а Лмап? — Ты видишь Хуана? 

— $1, 0 %е0. — Да, я его вижу. 

— \Уе5 а Рейго у а ап? — Ты видишь Педро и Хуана? 
— $1, [0$ У6е0. — Да, я их вижу. 


Мага [ее ип го. — Мария читает книгу. 

Го ее соп Ифегёз. — Она читает ее с интересом. 
Маша |ее 10$ уег5о$. — Мария читает стихи. 

[0$ [ее соп ИЩегёз. — Она их читает с интересом. 


Формы местоимений без предлога ставятся непосредст- 
венно перед личной формой глагола. Если глагол стоит 
в неизменяемой форме (инфинитив, герундий — см. 5 44), а 
также в утвердительной форме повелительного наклонения 


(см. $50), то местоимения ставятся после этих форм и 
пишутся слитно с ними: 


— «Ошегез ош’ ипа дапха 4е — Хочешь послушать какой- 
Огапа4о$? нибудь танец Гранадоса? 
— 51, ашзега езсисва!а — Да, я хотел бы его пос- 

лушать. 
— Злетрге [9$ езсиспо соп — Я всегда их слушаю с 
шисво 5и$0. болышим удовольствием. 


1. Прочтите следующие фразы. Подобным же образом опишите дей- 
ствия преподавателя, обращаясь к своему товарищу (Га рго{езога 
{е пита ...), к своей группе (Га рго{езога поз пита...), к группе 
Ваших товарищей (Га ргоезога оз пита...): 


1а ргоезога ше епзейа езрайо!|; |а ргоезога ше пига; ше 
ата а |1а р!7агга; ше Васе ипа ргесиг{а; ше езсисБа соп 
айепс!0п; ше согг!ое; ше ехрИса п1$ Ёа{аз; ше да ипа 4а- 


геа; ше ропе ипа Биепа поа; ше 41се дие зе Шеп а ога- 
таНса. 


2. Переведите текст на испанский язык и перескажите его от лица 
своей группы: 


Мария учит меня испанскому языку. Мария дает мне 
очень интересные уроки. Она мне задает вопросы, исправ- 
ляет мои ошибки, объясняет мне грамматику. Кроме того, 
Мария читает мне вслух, рассказывает об испанской куль- 


туре, показывает репродукции великих испанских художни- 
ков, переводит стихи испанских поэтов. 


3. Ответьте утвердительно или отрицательно по образцу: 
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Образец: — Сопосе ОА. а Апа? 
— 51, [а сопо7со. (№, по |а сопогсо.) 


1. сЕиФа изе@ 1а отатаНса? 2. «Кесиегаа изе4 |аз 
ра1афгаз пиеуаз? 3. «Езсиспа из{е4 Па огафадога? 4. :Езси- 
спа изе@ 415с0$ езрайо!ез? 5. ‹Тоса ие 1а сиЦагга? 
6. сЗабе изе@ е! 115165? 7. сУе изе4 реЙйсцщаз езрайойаз? 
8. «Гее изфе е] рег1б41со “Огапта”? 


4. Ответьте на вопросы по образцам: 


а) Образец: — сГ.еез е] {ехфю? 
— №, по 1о ео, рего ашего 1еео. 


1. сГеез [а поуе]а “Ооп ФиЦое 4е 1а МапсВа”? 2. Ез- 
({ш@таз е] рог{изиёз? 3. сЕзсисВаз [а эгаБас16п? 4. «ЕзсгЬез 
10$ е]егс1с105? 5. ‹Аргепаез 1аз ра1абгаз пиеуаз? 6. «Тгади- 
сез е] Чехфю 4е| гизо а[ езрайо? 7. «Веразаз 1аз гебТаз ота- 
та са|ез? 8. «Ргерагаз 1а фагеа 4е саза? 


6) Образец: — Ошегез шуНаг а Мага а! с1пе? 
— $1, 41$1ега Васег|о. 


1) «Ошегез Патаг а Мама рог {е@юпо? 2. «Ошегез ез- 
сгг а Логбе? 3. ‹Ошегез езсисНаг роезаз 4е Апюшюо Ма- 
спадо? 4. «Ошегез аргепфег ипо 4е $и$ уегзоз? 5. «Ошегез 
аргеп4дег 1а Пета 4е еза сапс10п? 6. ‹Ошегез аргепаег а 
{осаг 1а биЦагга? 7. «Ошегез аргепдег а саг{аг? 8. ‹Оше- 
гез аргепаег а Вааг соп зо{ига е| езрайо!? 


в) Образец: — Риеде ие г Воу а| 4еаёго? 
— $51, риедо Васег]о, риефо 1т. 


1. сРиеде ие Патагте тайала? 2. Риеде ие \131- 
фагте е] 4от!190? 3. Риеде ие езсггште {ю4аз аз зе- 
тапаз? 4. ‹Риеде ие езфиФаг Фа у посНе? 5. ёРиеде из- 
4е{ саг Че саза а Четро? 6. сРиеде ифей ргефагте ее 
ПБго? 7. сРие4е ие фгаегте ипоз 415соз 1аИпоатег!са- 
105? 


5. Ответьте на вопросы; задайте их своему товарищу: 


Образец: — Забе ие БаПаг? 
— $1, сгео дие з6 Насег1о. 
— №, сгео дце по $6 ПНасег1о. 


1. сбабе ие гесЦаг роез!аз? 2. сЗафе ие сагаг? 
3. ебабе избе {осаг 1а сиЦагга? 4. «бабе ие ВаЫаг езра- 
по!? 5. сбабе изфеЧ ]исаг а1 Но] (а! +еп1$)? 6. сЗаБе из- 
{фе4 паЧаг (раНпаг, езашаг)? 
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6. Составьте вопросы по образцу и задайте их своему товарищу, 
используя следующие выражения: 


Образец: — «Риедез ргефагте фи тапиа!? 
— [о $1епю шисНо, рего по риедо Пасег]о. 
— {це 1азИша! 


ргезфаг 1а рита; фгадис!г 10$ уегз0$; ргезаг Чего; ех- 
рИсаг 1а огатаНса; Ч@сфаг ипа сощегепс1а зофге 1а $Ииа- 
с1оп роИса; асотрайаг а| сопсейо. 


7. Ответьте на вопросы по образцу: 


Образец: — «Ошегез 1еег е! “ОцЦое” еп е| ог!о1та1? 
— $1, 4езео 1ее!г]о. 


1. «Ошегез пигаг а геу1${а сирапа “Вопепиа”? 2. «Още- 
гез пигаг |а {ееу\1$101? 3` «Ошегез езсисБаг 105$ 415с0$ 4е 
Ка!аев!? 4. «Ошегез зафег |а 1епоца езрайпо!а? 5. «Ошегез 
1еег е] рег!041со “ЕТ Ра!5”? 6. «Ошегез$ аргепаег ипаз рое- 
$1аз езрайо!аз? 7. «Ошегез ефиФаг 1а Ш $ога 4е Атенса 
Га па? 


8. На базе следующих предложений составьте микродиалоги по 
образцу: 
Образец: — Тгадитсо е| фехфю 4е |а ]есс10п. 
— Рага диё 1о фгадисез? 
— Рага сотргепаего те]ог (рага забег {о Ыеп, 
ес.). 


1. Езсисбо 1аз иИипаз$ пойс!аз. 2. Керазо 1а огатайса. 
3. Гео @ {ехю еп у\07 аЙа. 4. Аргепдо 1аз ра1абгаз пиеуаз. 
о. Ошего сотргаг ипа огабадога. 6. Насо 1040$ 105$ е]егс1- 
с105. 7. Аргепдо 1а 1ехга 4е ипа сапс10п езрайо|а. 


$ 30. Личные местоимения с предлогами 


В сочетании с предлогом только местоимения 1-го и 2- 
го лица единственного числа имеют особые формы: 

уо — а п!, Че п1, еп ш!, рог шт, ес. 

фи — а 41, де 11, еп И, рог ЧИ, ее. 


НаМапоз 4е 4. — Мы говорим о тебе. 
Р1епзап еп 11. — Они думают обо мне. 
Ез$ ип геба!о рага т!. — Это подарок для меня. 


С предлогом соп эти местоимения образуют формы соп- 
0100 — со мной и сопИбо — с тобой: Ошего Пааг сопН- 
00. —Я хочу поговорить с тобой. 
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Число |! Лицо | Имепительный падеж Косвенные падежи 
1 уо (а, де, ес.) пи 
2 {1 (а, се, ес.) Н 
Ед. 61 (а, Че, еёс.) 61 
3 | (а, де, ес.) еПа 
Озеа (а, де, ес.) Це 
(а, де, ес.) $1* 
| позо{го$ (-а$) (а, Це, ес.) позофго$ (-а$) 
2 у050г0$ (-а$) (а, де, ес.) уозого$ (-а5) 
Мн. ео$ (а, де, ес.) еПо$ 
3 [ет (а, Це, ес.) еНа$ 
Озе4ез (а, Че, ес.) ОЗе4е$ 


(а, @е, еёс.) $1 





* 51 — возвратная форма местоимений 3-го лица ед. и мн. числа: 
ЕПа зе 10 сотрга рага $1 пизта. — Она это покупает себе самой. 


Возвратная форма местоимения 3-го лица в сочетании с 
предлогом соп образует форму соп$юо: Е! [испа соп$ оо 
1115110. — Он борется с самим собой. 

В остальных лицах личные местоимения в сочетании с 
предлогом имеют ту же форму, что и в именительном па- 
деже: а 61, Че &|, соп е1а, еп О$е4, рог позогоз, ум Цз- 
{е{ез, &с.: 


На Бо соп 6. — Я разговариваю с ним. 

Репзатоз еп ИзЯе4. —- Мы думаем о Вас. 

Ез ип геса!о рага 90501705. — Это подарок для вас. 
Тгафа}атоз $1 еПо$. — Мы работаем без них. 


Местоимения с предлогом а (а п1, а И, ас.) всегда 
употребляются вместе с беспредложной формой местоимения, 
уточняя и выделяя ее: 


Те 1о ре а И. —Он просит тебя об этом. 
Ге астадетсо а И$е4. —Я благодарю Вас. 


В отличие от беспредложной формы, местоимения с 
предлогами могут употребляться самостоятельно: 


— А адше6п 1е 41се$ езо? — Кому ты говоришь это? 
—А нц. — Тебе. 
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$31. Различие в употреблении глаголов 
Чиегег и бси$аг 


Глагол @иегег, в сочетании с одушевленным су- 
ществительным переводится любить кого-либо: шего ти- 
со а ш! регго. — Я очень люблю мою собаку. 


В сочетании с неодушевленным существительным 
переводится хотеть чего-либо: 


«Ошегез 46 о са? —Ты хочешь чай или кофе? 
СОщего 16. —Я хочу чай. 


В сочетании с инфинитивом переводится хотеть 
сделать что-либо: 


Ошего фотаг 16. — Хочу попить чаю. 


Любить в значении «испытывать чувство любви к кому- 
нибудь» передается в испанском языке глаголом диегег: 


Ошего а 11$ райгез. —Я люблю своих родителей. 


Любить в значении «увлекаться чем-л., иметь пристра- 


стие к чему-л., нравиться» передается в испанском языке 
глаголом би$аг: 


Ме сиз{а е| {6. — Мне нравится (я люблю) чай. 

№ ше оифап $$ Уег50$. — Мне не нравятся (я не люблю) 
его стихи. 

№5 сифа |моаг а| феп1з. — Мы любим (нам нравится) иг- 
рать в теннис. 


Глагол оизфаг в этих предложениях всегда стоит в 3-ем 


лице ед. и мн. числа, а личное местоимение — в дательном 
падеже: 


— Ме сифа [а шазса с!А- — Мне нравится классичес- 
са, су а И? кая музыка. А тебе? 

— А Ш! по ше гифа еп а6Ъ- — А мне совсем не нравится. 
зоо. 

— «Ге сифап п!$ 415605 пиу- — Тебе нравятся мои новые 
е\05$? пластинки? 

— Ме епсащап. — Очены 


9. Переведите на испанский язык: 


Я люблю изучать иностранные языки. Я хочу выучить 
испанский язык, чтобы лучше узнать испанскую культуру. 
Я люблю поэзию, но мне не нравится читать переводы. Я 
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хочу прочитать в оригинале стихи Гарсии Лорки, Пабло 
Неруды, Сесара Вальехо‘и других поэтов. 


10. Опираясь на следующие фразы, задайте вопросы своему това- 
рищу и группе товарищей по образцу: 


Образец: Ме пфегеза 1а огатаЙса. У а ЧН, &е пфегеза? 
У а Ц, сацё {е пщегеза? 


1. Ме ищегезап 105$ {етаз огатаНса]ез. 2. Те айгае |1а \1- 
а Че! сатро. 3. №е 1аЦ{а Нетро. 4. Ге диёе ]а сагеаа. 
5. №3 а!еотап езаз пойс1аз. 6. [$ епсафа |а роеМа то- 
дегпа. 7. №$ 415 и${4а зи сопацайа. 


11. Ответьте на вопросы: 


Образец: а) — А т! ше сифа |а роефа. У а Юоза? 
— А Коза фатЫеп 1е сиза. 
6) — А шп! по ше виа [а роефа. У а ЮВоза? 
— А ЮВоза фатросо |е ги&йа. 


1. А позофгоз поз сифа е| ш\уегпо. ‹У а 10$ сифапоз? 
2. Уо зе аце а И по {е п\уегеза |1а шйз1са <1Аз1са. У а 1$ 
райгез? 3. № ше азошЬга е! Нетро дие Васе Воу. У а из- 
(е4? 4. А Редго 1е аие ]а сафега. с‹УГа Зап? 5. А еПа 
по |е си$фа е|! са! соп Теспе. У а зи таг! 4о? 6. А изеа 
по 1е ш1епта зи ацзепа. ‹У а| 4есапаю? 7. А позо{го$ 
00$ епсатап |аз Ногез. «У а уозо{гоз$? 8. А пт по ше то- 
[езфа е! Вито. сУ а 10$ поз? 9. А Фогее 1е {аЙа уойи\а@ 
рага езбиЧ1аг. ‹У а Сагшеп? 


12. Прочтите и перескажите диалог: 


— Мата, ше ацее ипа шие]а. 

— Те аншёе рогдие сотез шиспоз сагаше|оз. 

— № риеде ег, тата. Ез дие* сото 10$ сагате]0$ соп 
40даз |аз шиаз у $010 ше аиёе ипа. 


\ 
13. Прочтите диалог; составьте подобный, используя слова, данные 
в скобках: 


—Оцё ИНепез (диё {е осигге, диё 1е дие)? 

— Ме аиее |а сагоагфа (]а сабеха ее] ез{тасо, 10$ 0]0$, 
е] согатбп, ейс.). 

— [ло 5ето шисНо, рего |а сагоата фе диёе рог сотег 
Ве]адо (рог Чогийг росо, рог сошег ша|, рог 1еег Четаз1а- 
до, @с.). Е1 терюг гете о ез \отаг 16 саЙйеще соп ]есве у 
пе] (4огпиг таз, сотег тефог, |еег тепоз). 


* е5 дие — дело в том, что... 
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— Огас1аз рог е] сопзеюо. Ез шиу ргасИсо. 
— Ое пада, ат!оо. 


14. Прочтите диалоги по лицам: 


1. — Оце {е осшге? 
— А пЕ, пада. ‹У а 1? 
— Ме чето та]. Езюу ещегто. 
— [о чето тисБо. 

2. — \Лепез а! с1пе сопт!яо? 
— $1, с№Мса, сопИео соп тисВо биз. 
— Вицепо, сопт!со у соп 11$ апгаз. 
— Ар, ефопсез по, по фепво Четро. 


15. а) Прочтите и переведите текст; 6) расскажите, что Вы знаете 
о Федерико Гарсии Лорке; в) расспросите о нем своего товарища: 


ЕЕРЕК!СО САВСА ГОВСА (1899—1936) 


Ез ипо 4е 10$ таз огап4ез роёаз у Чгатаигео$ езрайо- 
|ез Че 1040$ 105 Нетроз. 

Еедег!со Сагс1а Гогса пасе еп Еиещеуадиегоз$, рие о 
огапа4 по. Пезде шйо аргеп4е а фосаг е] р1апо у 1а виЦа- 
гга, езсг!Ье уегзоз, ога та ипс1опез 4е аЙс!опадо$. Еи Ча 
еп 1а Ошхуег$1да4 4е Сгапада, фегпипа |а саггега 4е Оегеспо, 
рего по [о еегсе. 5е 4еФса а! 1еаёго у а 1а роеза. 

Еп 1921 рибИса еп Маг зи ргитег Иго 4е роезаз 
“Роета 4 Саще Лоп4до”, еп 1924—1927, “Котапсего вЦа- 
по” у огаз роез1аз. Еп 1929—1930 \ма]а рог Мо[цеатеёгса, 
Сапада у СиВа. 

Еп Сиба 41а сотегепс1аз еп 1а ШЯЙИисоп Н!5рапо 
Сибапа 4е СиПига. Кесогге |а 1$а де ехгето а ехфтето. 
эи тайге, опа У1сефа Гогса, езсг!е а $и$ ат120$ дие $и 
ро аа соп фатфо ефизазто 4е Сиба, аие а еПа |е ра- 
гесе дие |е гифа таз адце зи Иегга. 

Сицап4о еп 1931 зе ргофата 1а КерйбЙса еп Езрайа, 
Сагс!а Гогса огсап1та ип феаго атби|аще “Га Ваггаса” дие 
гергезе а |аз обгаз шаз {атозаз 4! {еафго с1аА$1со езрайо]. 

Зи обга Шса у агатайса ез цпа 4е |аз шаз сопос14аз 
де 1а Щегафига езрайпо]а софетрогапеа. 


$32. Последовательность употребления 
в одном предложении форм личных местоимений 
в дательном и винительном падеже 


В испанском языке сначала употребляется форма датель- 
ного, а потом — винительного падежа личных местоимений: 


89 


Лмап ше (Дат. п.) езсге Хуан пишет мне письма. 
саг{аз. 

Ме (Дат. п.) 1аз (Вин. п.) Он мне их пишет по-испан- 
езсгЬе еп езрайо]. ки. 


Если в предложении рядом оказываются местоимения 3- 
го лица (ед. и мн. числа) в дательном и винительном па- 
деже, то местоимение, стоящее в дательном падеже (|, [е$) 
всегда заменяется на $е (для благозвучия): 


ЕхрИсо |а огатай са (Вин. п.) Я объясняю грамматику Ми- 
а М!оце| (Дат. п.). гелю. 

5е (Дат. п.) 1а (Вин. п.) Я ему ее (ее ему) объясняю. 
ехрИсо. 


В том же порядке (Дат. п. -- Вин. п.) ставятся личные 
местоимения после инфинитива и пишутся слитно с ним. 


Ошего ехрИсаг |а отатайса Я хочу объяснить граммати- 
а М1еие]. ку Мигелю. 
Ошего ехрИсагзеа. Я хочу объяснить ее ему. 
16. Ответьте на вопросы, используя выражения, данные в скобках, 
по образцу: 
Образец: — ап {фе езсгфе са{аз? (а шепидо). 
— 51, ше ]аз езсгГФе а тепидо. 

1. «ап фе ргефа зи отабадога? (рага фо4а а зетапа). 
2. «Те Васеп ргевшмаз 10$ ефиащез? (еп езрайо]). 3. Га 
ргоЁезога 1ез ехрИса |а отатаИса? (тиу с1агатеще). 4. «Та 
ргоЁезога |ез Ча 105$ Уегз0$? (Бафаще гар14о). 5. «Мата {е 
епу{а сагфаз? (соп гесцщаг1Чад). 6. «М1еие] {е епзейа е| рог- 
{исиеёз? (ипа уУех а |а зетапа). 7. ‹[ез ргоуефап рейсшаз 
де {ато$0$ Чтгесюгез? (10$ пиёгсо|е$). 


17. Измените соответствующее местоимение на форму $е по образцу: 


Образец: Мана ехрИса ип 1ета @1сИ а $$ сошрапе- 
го$ (тиу еп). —> Майа ехрИса ип фета @11- 
сП а зи$ сошрайегоз у $е 1о ехрИса шиу Шеп. 
Ошеге ехрИсагзео шиу ЫШеп. 


1. Еепа ехрИса а 10$ ефиФащез ]а отатаИса езрапо|а 
(ЧеаПадатете). 2. 105$ ефиЧащез етебап из сиадегпоз а 
1а ргоезога (4езриёз 4е сада с1азе). 3. ЕПоз Пасеп ргегип- 
{аз а зи ргоезог (а уесез 41ИсПез). 4. Га ргоезога епзейа 
1а |опёНса а 105 ефиФащез (ипа уе а 1а зетапа). 5. Га 
рго{езога фгадисе а 105 ефиФащез ипаз ра|абгаз 4езсопос1- 
аз (4е|] езрайо| а| гизо). 6. Зиап сиефа ип сазо ипщегезаще 
а из сотрайегоз (соп тшисва апитас!0п). 
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18. Ответьте на вопросы преподавателя по образцам: 


а) Образец: —Ошеёеп ше епёгеса Ноу зи сиадегпо? 
— 5е 10 ещгего уо, ргоезога. 


1. «Ошеп ше сНа ипоз пиеуоз еетр1оз? 2. «Ошеп ше 
рге$фа зи Чсс1опаг1о? 3. «Ошёп 1ез ехрИса а ифедез е1 {е- 
та пиеуо? 4. ‹Ошёп 1е Чгадисе а ие роезаз езрайо!а$? 
5. «Ошеп 1ез Ча сопегепс1а$ зобге |1а Н1\ома 4е] Раг#- 
40? 6. «Ошеп 1ез да а изедез 1аз с1азез 4е ебрайо|? 


6) Образец: — Ошеге ие Васегте ипа ргесша? 
— $1, ргоезога, даи1$1ега Васегзеа. 


1. № ашеге ие егёгесагте зи сиадегпо? 2. «Риеде 
ие сНаг ипоз еетр]оз пиеуоз? 3. «Риеде ие ргезагте 
5и @1сс1юпаг1о? 4. «Ошеге ие фгадисгте ее {ежо? 5. с № 
дшеге ехрИсагте езаз ра{аБгаз? 6. &Ошеге ифе4 1еегте е! 
фехфо ойга %е2? 7. ‹М№  ашеге ие езсгИг 10$ еегс1с10$ еп 
1а р!2агга? 


19. а) Прочтите и переведите диалог; 6) разыграйте его: 


ОМ РЮМА МО $Е АРКЕМРЕ ЕМ УМА ЗЕМАМА 


— СШсо, саме {а1 $ езфи4105? В1еп, суегдаа? 

— Виепо, ацпаце |1а ргофезога ше се а шепидо дие еПа 
езфА за/чесна 4е 105$ ргобгезоз ие Пазо, по з$е... 

— Ез ацё {й егез аетазадо ех1ееще сопИво т1зто. Оп 
1Ч1ота, ап!оо шю, по зе доп!па еп ипа зетапа, Вау аце 
ргасЯсаг тисНо о дце зе аргепае. З1псегатеще {е 4150 дие 
ваБ!аз соп зоЦига у Непез Биеп асето. 

— Огас1аз, сотрайего, егез шиу ата е сопписо. Тода- 
у1а по ПВаБо Шеп у а уесез ше ез ЧШсИ сопзгшг ипа 
газе. 

— Рего ез паига|. «Сиапфоз тезез езба аз уа? 

—- Мез у ше4!о. 

— |Ношбге! У уа риедез ехргезаг4е Шгетеще. «Те раге- 
се росо? Оепёго 4е росоз тезез уаз а На Шаг уа сото ип 
ащ{еп со езрайо|, {е 1о азевиго. 

— {О]2а1а!* 


20. Расскажите о своих успехах в изучении испанского языка, опи- 
раясь на следующие вопросы: 


1. Оезде сиапдо ефи а ие е! езрайо!? 2. ‹Сбото уап 


* 0]2141 — Хорошо бы! 
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513 ©31410$? 3. сЕа ие за/Чесно 4е 10$ ргосгезоз дие 
пасе? 4. У зи ргоезога, ефа сощег{ёа 4е зи арИсас!0п? 
5. сЕз ие ехюеще сопу1ео п1зто? 6. РгасИса ие ти- 
спо 10 аие аргепае? 7. ‹Наа изе соп Биеп асешщо? 8. 
На а ие соп зоНига? 9. сРиеде изе4 ехргезагзе уа ШЪ- 
гетеще еп ебрайо|? 


21. Составьте диалог об успехах в изучении иностранного языка 
между студентами. 


22. Переведите на испанский язык: 


Входит наша преподавательница испанского языка. Я 
приветствую ее, я внимательно ее слушаю, отвечаю (ей) по- 
испански и благодарю ее, когда она меня исправляет; чи- 
таю (ей) вслух, показываю ей свое сочинение, объясняю (ей) 
свои трудности и отдаю ей свою тетрадь. 


23. М.В. Глагол зойег употребляется с инфинитивом и обозначает 
иметь обыкновение что-либо делать (синоним фепег Та 
со$фитЬге 4е -|- ш!.): 


эиею а$5Иг а 1аз сотегепсаз. —_Я обычно посещаю лекции. 
№ 1епво (а созитёге 4е габатаг Обычно я не работаю по вечерам. 
рог |а посВе. 
Ответьте на следующие вопросы устно и письменно; задайте эти же 
вопросы во 2-м лице ед. и мн. числа: 


а) Образец: — сЗиее из4ед езфиФаг 4е посВе? 
— 51, ефи4ю 4е посПе. ($1, зиео езфиаг 
е посПе). 


— №, по фепоо 1а софитЬге 4е Басег]о. 


1. сие ие езсиспаг |а шйзса зпЮгуса? 2. сби@е 
изфед пигаг {а ргосгатас16п 4е ТУ “Т1етро»? 3. сЗи@е из- 
4е4 Бааг тисбо рог {е|@юпо? 4. ‹Зие изеЧ уоуег а са- 
за 1етргапо? 


6) Образец: —‹Тота иц${е са {040$ 10$ Чаз? 
— 51, зиео {отаг]о 1040$ 10$ Чаз рог 1а 
тарпапа. 
— №, по {епро |]а созфитьге 4е \юотаг!о сада 
Ча. 

1. сАргепае ие уегзоз езрайо]ез соп 5и3? 2. [ее 
ие рег10@соз езрайо|ез 4040$ 10$ аз? 3. «Ма изе4 1]аз 
ргобгатас!опез де ТУ соп о зш ицегёз? 4. :Ргерага ифе4 
3и$ фагеаз 4е саза Чагатете? 


24. Расскажите, чем Вы и Ваша семья обычно занимаетесь по воскре- 
сеньям. 


25. Прочтите и переведите диалог: 
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— сзице]ез уо]уег а саза фаг4е? 

— $51, зи@о уо]уег а саза фагЧе у 10 ритего дие Варо ез 
ропег |а егаБайога. Еп т! саза уетрге зиепа 1а шачса. 

— Оиё шазса ргейегез? 

— Ме епсафа ]1а шйз!са Шоега, зобге фо4о [0$ соп]ип{оз 
тодегпов. 

— У по {е абигге? 

— Ел абзо 4. Риедо езсисваг]а Фа у посВе. 

— У по сопосез 1а шйзса эшЮса? 

— {Сошо аце по |а сопо2со! Т.а сопо2со, рего ргеНего [а 
бега. 

— У Непез е] Нетро рага ргерагаг {4$ фагеаз 4е саза? 

— Зиео расег|о {ю4о а| сотраз 4е 1аз сгафас1опез тиз- 
са[ез: геразо аз геб|]аз 4е сгатаИса, аргепдо роезаз, ес. 

— № {е шоые$а? 

— №, по ше тоефа пипса, ше сифа ишт №ю аН|[ а №0 
асгадае. 

— соие]ез уег |а ТУ 1040$ 10$ 1аз? 

— Та шо гагаз уесез. М!то 10 дие ше ицегеза. Зоу 
аНс1опадо а|1 К о| у рог езо саз1 уетрге пиго 10$ сатре- 
опаюз Иищегпас!опа!ез. Адетаз, ше визап а[ез ргосгата- 
с1опез сото: “Е] ди!озсо шиз1са|!”, “Еп е|] типдо а4е 10$ ат- 
та|!ез”, “Еуеще е шсгее”. Тодоз 10$ аз пиго фатЫеп 
а ргостатас1оп “Т1етро”. Ме п\егеза уе о риез забез дие 
Чи!1ега зег сотещаг1${а ищегпас1опа]. 


26. а) Задайте следующие вопросы своему товарищу; 6) расскажите 
о себе, используя эти же вопросы в качестве плана рассказа: 


1. сзцеез удуег а саза фаг4е о 1етргапо? 2. ие зие- 
1ез Пасег еп саза? 3. ‹Т!епез огафадога? 4. с«Зиеез езсисваг 
413с0$ {04а 1а Чагае? 5. ‹Оцё ша$фса ргейегез: Пвега о э1п- 
оп1са? 6. «Сошо у сиап4о ргерагаз #15 фагеаз 4е саза? Газ 
Басез а| сотраз 4е |а шйз1са? 7. сби@мез питаг 1а ТУ? 
8. «Оцё ргосгатас1опез 4е ИЦегезап таз у рог диё? 9. Зице- 
]ез [еег 4е посПе? 10. «Оцё ИФгоз {е вифап? (Щегафига {ап- 
{а5И са, 4е ауефигаз, 4е Питог, сиефоз$ согфоз, поуе]аз ро- 


Истасаз, обгаз дгатайсаз, ес.) 11. сСиа| ез Фи ашюг езра- 
по] ргёег!4о? 


27. Расскажите, как Вы проводите время после возвращения с заня- 
тий, используя в качестве плана следующие вопросы: 


1. Увлекаетесь ли вы современной музыкой? 2. Какие 
современные эстрадные оркестры, певцы вам нравятся боль- 
ше? 3. Как вы готовите домашнее задание по испанскому 
языку? 4. Что вы предпочитаете: читать, переводить, вы- 


93 


полнять упражнения, учить стихи? 5. Смотрите ли вы те- 
лепередачи? 6. Какие телепередачи вас интересуют? Поче- 
му? 7. Смотрите ли вы программу «Время»? 8. Много ли 
вы читаете? 9. Есть ли у вас по вечерам время для чте- 
ния? 10. Кто из современных писателей вам нравится боль- 
ше? 


28. Прочтите и письменно переведите следующий текст: 


Е] апо 1933 Еедемсо Сага Гогса сгеа у Аи1ее е| Чеа- 
Го шиуегзНагю “Га Ваггаса”, соп е! дие Г.огса \\а]а рог 
риеБ]оз 4е Апааиа<а, СазИПа, Ехгетадига у оёгаз гес1опез 
де Езрапа. 

Ел ипа ефгеу!З{а зобге феафго Е. а. Гогса 4есага: 

-— ТатЫ6п а 10$ ех{гащегоз [ез сиз{а “Га Ваггаса”. Геап 
Ргеуоз{* се дие по Вау еп Еигора пшейп феаго итуегз1- 
{аг1о шеог. Саго дие пиего {еаго 1е сифа а! рабИсо. А] 
раьИсо дие фатЫёп те виа а шЁ: обгегоз, веще зепс1Ша 
де 105$ рие оз, ефиащез, а 10$ дие {аБа]ап у езбиЧап. А 
10$ зейог {оз уа 10$ @ератез, а е!1оз по |ез виа тисНо, 
п! 00$ Ипрог4а а позо{гоз. Уап а уегпоз, за1еп иего соп е1 
сотешаг1о: Риез по фгафа]ап та]. № заЪеп 1о дие ез е] эгап 
{еафго езрайо!. Попе таз ше виза Чгаба]аг ез еп 103 рие- 
6105. Ме сиза уег а ип а!еапо дие аще ип готапсе 4е Т.о- 
ре ехс1ата: (Оиё Ыеп зе ехргеза! То4оз фгаБа]атоз соп еп- 
изтазто. У {040$ аргепаепоз. Адетаз, т! 1аБог еп “Га Ва- 
ггаса” ез ипа огап епзепапга. АВога зоу ип уег4адего 1тге- 
сфог. 


29. Ответьте на вопросы: 


1. сОцёе ез “Га Ваггаса”? 2. ‹Оцё ашюгез де! феаёго с14- 
$1со езрайо| сопосе це? 3. ‹Фиё раБ со 1е сифа а Г.ог- 
са? 4. «Сие обгаз дгатаЧсаз 4е Гогса сопосе из? 5. [.е 
сифа а из е] 4еафго о ргейеге е| слте? 6. ‹Оцё ашогез 
Чгатасоз ргеНеге ие? 7. Ге вифа а ие сото {фгаБа- 
1ап 10$ асфогез 4е зи феайго ргеег!94о? 8.  ТгаБа]ап пиез#гоз 
езфи Чате еп е] сопипю 4е аНс1опа4доз 4е ]а !асиЦад? 


30. Переведите на испанский язык: 


а) С первого сентября мы изучаем испанский язык. Мне 
кажется, что я делаю успехи в языке. Моя преподаватель- 


* В испанском языке, как и в других языках, пользующихся ла- 
тинским алфавитом, сохраняется оригинальное написание имен собствен- 
ных. Произносить их рекомендуется по законам соответствующего 
языка (в данном случае французского: Жан Прево). 
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ница мной довольна. Она говорит, что у меня хорошее про- 
изношение. Но я еще знаю мало слов. Я с трудом строю 
фразу, и не всегда могу выразить все то, что хочу. Мне 
очень нравится изучать испанский язык, язык Сервантеса, 
Лопе де Веги, Гарсии Лорки. У нас очень требовательная 
преподавательница. Все мы учимся с большим энтузиазмом. 

6) Обычно я возвращаюсь домой рано. Я люблю обедать 
дома. Потом я отдыхаю, слушаю музыку или читаю. Я люб- 
лю современную музыку, мне нравятся ее ритмы. Обычно я 
готовлю домашние задания под аккомпанемент современной 
музыки. Она мне не мешает. Мои родители предпочитают 
телевизор. Они смотрят все самое интересное. Меня же ин- 
тересуют политика и спорт. Обычно я смотрю программу 
«Время», а также почти все спортивные передачи. 

в) В 1933 году Федерико Гарсия Лорка создает в Мад- 
ридском университете театр «Ла Баррака». Университетский 
театр путешествует по селам Испании. Крестьяне смотрят 
произведения классического испанского театра. 


РОЕЗ$ГА 


Сапаоптп 4е Лище 


СогаоБа. 
Те]апа у за. 


Таса песга, ипа огапде, 
у асе{ипаз еп ш! аПогда. 
Аипаце зера 10$ сатй10$ 


уо пипса Пебагёе а Согадора. 


Рог в] Папо, рог @ \м!ещо, 
фаса пеога, шпа года. 

Га тие{е ше ефа пигап4о 
Дез4е |аз фоггез 4е СогдоВа. 


|Ау диё сашто фап 1агбо! 
|Ау п! дфаса уаегоза! 


[Ау дие 1а шие“е те езрега, 
ащез ае Пегаг а Сбгдора! 


СогаорБа. 
Ге]апа у $01а. 


Песня всадника 


Е. С@. Гогса 


Кордова. 
Вдалеке и в тумане. 


Черный конь, луна большая, 
а в суме моей — оливы. 

Все пути-дороги знаю. 
Никогда мне не видеть Кор- 
ДОВЫ. 

По долине, через ветер, 
Черный конь, луна багряна. 
Смерть в пути меня заметит 
с башен Кордовы. 


О, длинна моя дорога! 

О мой конь, мой спутник 
резвый! 

Смерть. нас встретит у порога 
дальней Кордовы. 


Кордова. 
Вдалеке и в тумане. 
(Перевод И. Тыняновой) 
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Урок 6 
1есс1бп зеха 


$33. Выражение часового времени 


1. Русскому слову час (единица времени) соответствует 
испанское слово 1а Пога: 


Е] езрефасшо ига 3 врогаз. Спектакль длится 3 часа. 

— «Сиащо ИНетро дига ]а 1ес- Сколько времени идет урок? 
с101? 

— Га 1есс1бп ига уа 9412 Урок идет уже десять ми- 


п11460$ (ип сиаго 4е Бога, нут (четверть часа, пол- 
ипа теа Пога, ипа Бога у часа, полтора часа, час 
те 1а, ипа пога у сиагема). сорок). 


Выражение ез КВога 4е-- ш{. переводится на русский 
язык словом пора: Ез Нога 4е дезсапзаг. — Пора отдыхать. 


Примечание. Русское слово часы (механизм) переводится 
на испанский язык словом е| ге[о}: 


М! ге]о] амаза 5 п!ипщо$. — Мои часы отстают на 5 минут. 
Ти ге!о] аЧ4е]апёа 10 п!пифо$. — Твои часы спешат на 10 минут. 
зи гео] ап4а Ыеп. — Его часы идут правильно. 


Е! ге]о] да аз 12. 
Рап 1а$ 19. — Часы бьют 12. 


2. Вопросу Который час? соответствует в испанском 
языке вопрос «@иё ПВога ез? В ответе на этот вопрос слово 
Пога опускается, но сохраняется артикль женского рода 1а 
перед цифрой | и 1а$ перед всеми остальными: 


Е5 |а ипа де 1а фаг4е. Сейчас час дня. 

оп [аз 40$. Два часа. 

оп 1а5 8 у ше а. Половина девятого. 

оп |аз 9 у сиацо. Четверть десятого. 

оп [а5 10 у 41е2. Десять минут одиннадцатого. 
оп |аз 11 шепоз 41е2. Без 10 одиннадцать. 

эоп |аз 4осе шепоз сиаг{о. Без четверти 12. 


3. Вопросу В котором часу? соответствует в испанском 
языке вопрос сА ‘диё Пога? В ответе слово Пога опус- 
кается: 


А 1а ила. — В час. 
А |аз с1шсо. — В пять часов. 
А 1аз тез у шефа. — В половине четвертого. 


96 


Примечание. В газетах встречается следующее сокращение: 
а 1аз 11 а.т. — в 11 часов утра (букв. до полудня) 
а 1а5 3 р.т. — в 3 часа дня (букв. после полудня) 


4. Приблизительность времени выражается по-разному: 


а) в сообщениях о длительности какого-либо действия 
или события с помощью ипо$ (-а$): 


Е] Не 4дига ипаз 3 Погаз. — Фильм идет около 3 часов. 


Е] гесгео дига ипоз 10 шшщоз. — Перерыв длится около 
10 минут. 


6) в ответе на вопрос с@иё Пога ез? [(т. е. в сообщении 


о времени, указанном на циферблате часов) — с помощью 
слова р!со: 


оп [аз зе1з у ро. — Сейчас начало седьмого. 


в) в ответе на вопрос А аие Вога? (т. е. в сообщении 


о сроке какого-л. действия или события) — с помощью слово- 
сочетания а ебо 4е: 


энео ус уег а езо 4е 1аз 6. — Обычно я возвращаюсь около 
шести часов. 


Примечание. Для выражения «ровного» времени (ровно 2, 


3, 4, и т.д. часа; ровно в 2, 3, 4 ит.д. часа) употребляется словосоче- 
тание еп рип®: 


Зоп 1а$ с1исо еп ритщюо. Сейчас ровно пять часов. 
А Па ипа еп рипю. Ровно в час. 


1. Переведите: 


а) 1. Лекция длится 2 часа (1.30, около двух часов). 
2. Обычно я готовлю домашнее задание 20 минут (полчаса, 
примерно сорок минут). 

6) Сейчас пять часов (ровно час; начало восьмого; поло- 
вина второго; без четверти двенадцать; двадцать пять ми- 
нут третьего). 

в) Я обычно возвращаюсь в 12 часов (в половине вто- 
рого; в 4.15, в 9 часов ровно; в 10.50; в начале одиннад- 
цатого; часов в 10). 


2. Выучите наизусть: 


А |а ипа {е сопорсо, 

А ]аз 40$ атог фе сащо, 

А 1аз {тез уо {е ргевип: 

“с Рог диё ше Насез зийг* фато?” 


* Басег - 111. — означает «заставлять что-либо делать» 
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3. Прочтите следующие диалоги, переведите их на русский язык и 
составьте подобные: 
1. —Оие Бога ез? 
— эоп 1аз 11 шепоз 5. Насе 10 ши 0$ дие фе езре- 
го. «Рог диё Пегаз фаг4е? ‹Е$аз тиу осирадо? 
—- №, Ношге, по. Ез дие ш! гео] $1етрге а{газа. 


2. —сА аие Бога етр!егап |аз с1азез? 
— А 1аз пиеуе еп рищо. 
— У а аце Бога за|ез 4е саза? 
— А 1аз осбо у дишее. 
—  Шесаз а Четро? 
— №, Песо а 1аз 9 у р1со. 
— «Рог аи? 
— Рогаие шт ге]о] агаза ипоз стсо шие. 


3. —‹А ацё Бога феги пап аз с]азез? 
— [0$ |ипез, пиёгсойез у шеуез [аз с1азез фегиипап а [аз 
4 тепоз 925 у 10$ шайез, у1егпез у саБадоз а |1аз 2 еп рип. 
— Ещюпсез, уцеуез а саза рабаще {етргапо. 
— №, Бошбге, по. ЗаБез аце зоу аНс1опа4о а! Но! 
у 105 1ипез, пиёгсо!ез у у!егпез зие!о аз1$Иг а 1а зесс1ол 4е 
Ао] аце {еги па а езо 4е 1аз 9. 


4. Расскажите о расписании своих занятий, используя следующие 
выражения: 

1. Га ргипега (зесип4а, 1егсега, сиа{а, диййа, ес.) с1азе 
ез е| езрайо! (1а Г.{егаёига АпИеиа, 1а Есопопйа РоЙйса, 
[а Теома у РгасНса 4е! Рег1о41зто, 1а Нога 4е! Раг 90, 
1а ТаашогаНа, е©). 2. Га ргимега (зевип4а, ею.) с1азе ет- 
р1ега а 1аз пиеуе (а 1аз пиеуе у шеФа, ес.) 4е |1а тайапа 
у фегийта а |1аз 41е2 у ше{а (а 1аз опсе шепоз Чет, ес.). 
3. Е| гесгео 4ига 41е2 (дшшсе, @с.) пищ. 


5. Расспросите друг друга о сегодняшних занятиях (фильме, спек- 
такле): когда они начинаются, сколько времени длятся, в котором 
часу кончаются. 


6. Прочтите и переведите: 


ГА РОИМТЧАМРАБ 


(адарба4о) 
Лийо Сатфа 


Тепео ип азипю игвеще а уепШаг соп шт ат16о. 
— Уатоз а уегпоз тайапа?* — ргевища п! ап1юо. 


* Давайте встретимся(увидимся) завтра? 
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— Миу еп. сА аиё Бога? 

— А сиа!ащег рога. Оезриёз 4е аШтоггаг, рог еетр|о... 

— А диё Бога а]тиегха ие? — |е ргесшщо. 

— «Оцё а ацё Бога а|тиегто? Риез а |а Кога еп дие а|- 
тиегга {1040 е] типдо: а |а Нога 4е а|тоггаг... 

— сРего дие Бога ез |а Пога 4е а]тогхаг рага изе4а? & Е] 
тео Ча? «Га ипа 4е |а фаг4е? Газ 405?... 

— Рог аб, рог а *... — 41се п! аписо —. Уо аНицегто 
де ипа а 405. А уесез уо а|пиегто а езо 4е |аз 1гез... Ое 
4000$ 1040$, а |аз сиаёго Зетрге езюу ИШге. 

— Рейефатеще. Епфопсез, а ]1аз сиа{о. 

— $1 Чаг4о ипоз шииц®ю$ — айаде т! ат!20 —, из{ед те 
езрега. Ошеп 4 1се а 1аз сиафго, 41се а 1аз сциаго у сиао 
о сиаго у шефа. Еп Ип, 4е сиафго а с1шсо уо езюу еп е!| 
са. «Ге рагесе а Цзеа? 

Уо шего рита таг: 

— Етюпсез а ]аз с1псо. 

— А 1аз сшсо? Миу Шеп. А 1аз сшсо... Ез демг, 4е 
сшсо а с1со у шеШа. Е] Бошбге по ез ип фгеп, 1диё ЧаВ- 
1051 

— Риез, а |аз сшсо у шефа — ргоропео уо. 

Етщюопсез а ш! аписо $е |е осигге ипа 14еа вета]. 

— «Рог ие по уегпоз$ а {а Нога 4е сепаг? 

Нау ипа пиеуа 413сиз10п. Рог аЙйто, ацедатоз еп уег- 
поз де ее а оспо. А|1 Фа з1ещеще 4ап 1аз оспо, у, Саго 
еза, п! ап!со по арагесе. Г]еса а 1аз осно у шеШа... у ®1 
сатагего |е Ч1се аце ше Ве тагсрадо**. 

— № Пау Чегесво — ехс1ата п "аписо Ч аз 4езриёз —. 
Ме Пасе ие Н]аг ипа Бога, ше Васе из{е4 соггег, у гези]- 
{а дие по ше езрега из{е4 п! 41е7 пиши. 


7. Выпишите из рассказа Хулио Камбы все словосочетания, связан- 
ные с выражением времени, и переведите их. 


8. Найдите в рассказе Х. Камбы испанские соответствия следующим 
словам и выражениям: 


через несколько дней, в любом случае, в любой час, 
наконец, иногда, на другой день, от пяти часов до полови- 
ны шестого, опаздывать на несколько минут. 


9. Подготовьте и разыграйте сценку: герои рассказа Х. Камбы до- 
говариваются о новой встрече. 


10. Ответьте на вопросы: 


+ Вот-вот(примерно в это время). 
** те Ве тагсвадо — я уже ушел. 
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1. сА адиё Нога 4езауипа (а!тиегха, соте, сепа) ОЗеа? 
2. ‹Ошеёп 1е ргерага е! аезауипо? 3. Обпае зиее ЧА. а1|- 
тоггаг? 4. «Т1епе 04. ипа Бога Нда рага сотег? 5. $оп 
ритиа!ез из ат150$? 6. «Ге вифап а 094. регзопаз ритиа- 
1ез? 7. ‹Тгайа 04. 4е зег ритиа!? 8. еУ диё гезиНа? 


11. М.В. Русским выражениям типа: давно, вот уже год (месяц, 
неделя и т.п.), как соответствуют в испанском языке кон- 
струкции с глаголом Васег: Пасе Нетро дие, Васе тиспо 
дие, Васе ип айо (ип тез, ипа зетапа ес.) дие: 


Насе 40$ тезез дие ефиЧатоз$ ез- Вот уже два месяца как мы изу- 
райо]. чаем испанский язык. 
«Насе тисво дце ]а сопосез? Ты давно ее знаешь (ты с ней 
давно знаком)? 


Переведите ответы на испанский язык: 


— с М!\уе$ еп Мозсй? 

— Да, вот уже несколько месяцев, как я живу в Мо- 
скве. | 
— Ези аз еп 1а {асиЦМад 4е Рег1о415то? 

— Вот уже два месяца как я студент факультета жур- 
налистики. 

— Егез аНс1опадо а! дероще? 

— Да, я уже много лет увлекаюсь спортом. 


—«Насе шисВо аце сопосез а Сагтеп? 

— Да, вот уже два года как я с нею знаком. 

— Га \уез 1040$ 10$ Чйаз? 

— Вот уже год как я ее не вижу, теперь она живет в 
Испании. 

— Те езсЬе а шепидо? 

— Нет, она уже давно мне не пишет. 


$ 34. Безличные глаголы и глагольные выражения 


Безличные глаголы, обозначающие различные явления 
природы всегда употребляются в 3-м лице единственного 
числа: 


Ниеуе (Поуег) — идет дождь атапесе (атапесег) — светает 
п1еуа (пеуаг) — идет снег апосНесе (апоспесег) — тем- 
о неет 


Васе Биеп (та!) Четро — стоит хорошая (плохая) погода 
Басе $01 (са1ог, НТо, уещо, Незсо) — солнечно (жарко, хо- 
лодно, ветрено, прохладно) 


12. Прочтите и переведите: 
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1.45 ЕЗТАСОМЕ$ РЕГ. АМО ЕМ ТА АМЕЮМСА РЕГ $9К 


Еп ]а Ашеёег1са 4е! Зиг дию, Шо у асо$фо зоп 105 ше’ 
5ез 4е шу1егпо; зерНешге, осбфибге у пометьге, 10$ 4е рг!- 
тауега; Ч1<1етьЬге, епего у Тефгего, 105 4е уегапо; тагго, 
абг!| у тауо, 105 4е офюйо. 


ЕТ. СМА РЕ ЕЗРАМА 


А| Могоее, еп |1аз софаз 4:1 АНаАпИсо е] сИша ез Ва- 
тефо, ПШиеуе шиспо. Еп |а Мезёа Сегфёга! ез сопипеща1, 
шиу зесо, Пиеуе росо еп ргипауега у еп оюйо. Еп 1а$ соз- 
фаз 4е] МедЦеггапео 105 уегапо$ зоп саигозо$ у 10$ 1шм1ег- 
10$ $0П $цауез. 


Е. СЫМА ОЕ МЁХ!СО 


Еп |аз со$аз пасе шиспо са|ог, Пиеуе шисво у |а уере- 
{ас1оп ез {горса!. Е! сИта 4е 1а шезёа ез фетр|а4о: еп 
уегапо по Басе шисНо са[ог, еп 1ш\мегпо по Васе тиспо #10. 
№Меуа зо!атеще еп |аз $Зеггаз. 

Е! сИта 4е ]а сша 4е Мех!со ез 4е!1с1озо: Васе зо] 
{04а 1а тайапа рего по Пасе шисНо са1ог. Ре поспе Басе 
[Ге5со. 


ЕЁ. СМА ОЕ АМЕЕ!1СА СЕМТВАГ 


Еп 10$ ра!зез 4е Атег!са Сетга| Вау з0Ю 40$ е&ас1опез: 
1а Че Ииу!аз адце зе Пата шу\!егпо, у Па зеса дие зе Пата 
уегапо. Аипаце е{ап зЦиа4оз еп |а топа фгор!са|, вохап 4е 
ип сИта уаг!ад0: еп |аз софаз 4е1] АНАпИсо у 4е! Рас со 
е] сИта ез саЙй4о у п@атедо; еп |аз тезёаз е| $ ита ез фет- 
р!афо у еп 1а5 шотайаз, сах! #10. | 


ЕТ. СЫМА РЕ СОВА 


Сира 50а 4е ип сИта сАИ9до. Т1епе 40$ ефас1опез: 1а 
зеса (фе по\1етбге а аг!) у 1а Пиу!юза (4е тауо а осё- 
ге). Зоп Несиещез 10$ Пигасапез. 


13. а) Ответьте на вопросы; 6} задайте подобные вопросы своему Е 
товарищу: 


1. еСиё|ез зоп 10$ шезез 4е ргИтауега (4е оюйо, 4е т- 
у1егло, 4е уегапо) еп Атег!са 4е] Зиг у еп пиего ра!$? 
2. ‹Оиё ефас0п 4! апо |е виа таз у рог 4иё? 3. еОие 
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ста Чепе Езрайа, Мех!со, Сиба, Атеёг!са Сепфга|, пие- 
Уфго ра!5? 4. ‹Сото зоп еп пиезёго ра!5 е| офюйо, е] 1ш\мег- 
по, ве] уегапо у 1а ргипауега? 5. ‹Фие Нешро Пасе оу? 


$35. Глагольные конструкции и а-- шИп хо 
и асаБаг 4е — шЯп@уо 


г а-- №1. — выражает действие, которое начнется в 
ближайшем будущем: 


— Га $4 а Пасег 1095 — Вы собираетесь (будете) 
е]егс1с10$? делать упражнения? 
— $1, 00и а Васе оз. — Да, я собираюсь их делать 


(да, я сделаю их). 


АсаБаг 4е -| 111. — выражает только что закончившееся 
действие: 


Дсабо 4е ооффоег 4е СиБа. — Я только что вернулся с Кубы. 
Асабато$ ае чейа. — Мы только что ее видели. 


14. Ответьте на вопросы по образцам: 


а) Образец: — Уаз а шуНаг а Мага? 
— Асабо 4е шуЦайа. 


1. Уаз а шапдаге а лап ип {@еогата? 2. с Уаз а {е- 
1еюпеаг а Саг1оз? 3. Уаз а 1еег е| Чех? 4. Уаз а у1зПаг 
а 1165? 5. сУаз а сошрга!е ип геба1юо? 6. Уаз а уег е! 
пицеуо #1те? 7. Уаз а десгше а1ео? 8. ‹Уаз а Ва Маг соп 
@1? 

6) Образец: Геетоз е| фехжо. 
АсаБатоз 4е [еег е| {фежо. 


1. Веразатоз |а ргипега 1есс10п. 2. Езсг1Ьипоз 1а сошроз1- 
с1бп. 3. М! аш!о за[е рага Га НаБапа. 4. Шиеуе. 5. №еуа. 
6. Наатоз соп е| 4есапо. 7. ПО\се аце ефа осирадо. 


15. Прочтите и перескажите: 


СШ$ТЕ 


Оп зао шиу 919 га14о ефа зетао а [а теза 4е ип ге- 
аигате у ргесигёа а! сатагего дие [е туе: 

— Ме Васе е| {ауог 4е десгте: е5 дие асабо 4е сошег 
о е$ аце уоу а сепаг? 


16. Ответьте на вопросы; задайте подобные вопросы своему товари- 
щу: 
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а) 1. сОиё уа а Насег О$е4 4езриёз де феги1паг 1аз с]азез? 
2. сУа Че а1а савега а ютаг а|г0 о зе уа Че а саза? 
3. «Ма ОЗе а езфиаг еп саза о еп |1а за1а де 1еФига? 4. 
‹Обпае уа Оче@ а ргерагаг зиз Чагеаз 4е саза? 5. с \а 
О$е4 а ргасИсаг ерог{е? 6. ‹Уа Ц$е4 а пигаг 1а @еу1$10п? 
7. еУа ОЗе4 а и а [а 415сфеса? 
’ Б) 1. Сиапдо уа ЧЯе4 а Пеег ея “ОФицае” еп зи 1епеиа 
ог1о1та[? 2. сСиапдо уа ОУе а забег еп е] езрайо| рага 
1еег |1а обга де Сегуащфез еп е| ог1о1та|? 3. сСиапо уа 
ОЗе4 а [еег |а ргепза езрайо!а у 1аЧпоатег!сапа? 4. Сиапао 
уа 054 а Ва Маг езрайо|! соп зоНига? 


17. Составьте короткие диалоги, используя следующие выражения: 


Патаг а М1еие], езсисваг |1а ша$са, ргерагаг |а фагеа 4е 
саза, фегп паг езба {гадисс10п, ефиаг е| саа]ап. 


Образец: — Фиё уаз а Васег? 
— \оу а {@|еюпеаг а Мегседез. 
— у сиапдо |е уаз а 1е|еюпеаг? 
— Го уоу а Пасег абога п!$то. 


18. Переведите на испанский язык: 


а) 1. Что ты собираешься делать завтра утром? —Я 
буду готовить доклад. 2. Вы будете писать диктант? 
— Нет, мы не собираемся писать диктант, мы будем читать 
и переводить текст. 3. Когда Вы собираетесь поговорить с 
деканом? — Я поговорю с ним в пятницу или в субботу. 
4. Какой иностранный язык ты собираешься изучать? — Я 
хочу изучить испанский язык, а потом португальский. 
5. Кто мне скажет, что означает это слово? — Минуточку, 
сейчас посмотрю в словаре. 

6) 1. Где Антонио? — Дома. Он только что вернулся 
из Ленинграда. 2. Елена в университете? — Да, я только 
что видел ее в буфете. 3. Это интересный журнал? — Не 
знаю, мы только что получили его. 4. Кому ты только 
что послал письмо? — Моим родителям. 5. Откуда вы толь- 
ко что пришли? — Из университета. 6. О чем вы говорите? 
— Мы говорим о фильме, который только что посмотрели. 
7. Ты поговоришь со своими родителями о нашей поездке? 
— Я только что говорил с ними, они согласны. 


19. Расскажите, что вы собираетесь делать сегодня после возвра- 
щения домой. 
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$ 36. Глагольные конструкции етретаг а -- шЁ., фегийпаг 
Че + тЁ., уо\ег а Ш. 


Етрегаг а -|- ш{. — служит для выражения начала 
действия: 
Етрегато$ а ейифаг е е5- Мы начинаем изучать испан- 
райо| еп е| ргипег сигзо. ский язык на первом курсе. 


Тегимпаг @е -|- ш{. — служит для выражения оконча- 
ния действия: 


Тегттато$ ае таба]ог а 12$ 5. 30. — Мы кончаем работу 


в 5. 30. 
Уоуег а -|- 11. — служит для выражения возобновле- 
ния, повторения действия: Уоето$ а [еег в фехю. — Мы 


снова читаем текст (Мы перечитываем текст). 


20. Ответьте на вопросы: 


1. сЕп дие сигзо етр1ега 0Уе а ефиЧаг Есопоп а 
РоИИса (Н1$юг1а 4] РагИ4о Сотим а, |1аз |епвиаз ех4гап- 
|егаз, Сотип!зто с1еп со)? 2. Еп ацё сигзоз фегпипа 
ОЗе 4е езиФаг езаз таег!аз? 3. ‹/иё ауепаигаз етшр!е- 
гап Оз{едез а езиЧаг еп е] ргтег сигзо у уцёуеп а езф- 
Чаг еп е] зевипао? 4. ‹Оцчё ачбпашга$ уап а 1егпитаг 
Озе4ез еп е] ргипег сигзо? 


21. Переведите на испанский язык: 


Андрей — студент первого курса факультета журналис- 
тики. В этом году он начинает изучать испанский язык. Ему 
очень нравится испанский язык. Его интересует история 
Испании, а также история стран Латинской Америки. 
Андрей увлекается журналистикой. Он хочет хорошо знать 
испанский язык, чтобы свободно читать испанскую и ла- 
тиноамериканскую прессу. Андрей много занимается, всег- 
да готовит домашние задания. Сначала он читает текст и 
выписывает новые слова, затем перечитывает текст, пере- 
водит его на русский язык, повторяет грамматические пра- 
вила и только потом начинает выполнять упражнения. Он 
обычно занимается часа полтора и кончает около 9 часов 
вечера, чтобы посмотреть программу «Время». 


$ 37. Глагол песезЙаг и глагольные конструкции со 
значением долженствования 


1. Глагол песезЙаг (а]со) — нуждаться (в чем-л.), иметь 
необходимость сделать (что-л.) — требует после себя суще- 
ствительного (без предлога!) или инфинитива: 
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М сезНатоз$ ипоз 41сс1опаг!05. — Нам нужно несколько 


словарей. 
№ №сезЙо (песезЦаз ее.) ефи-  — Мне (тебе и т. д.) необ- 
Ч1аг таз. ходимо больше заниматься. 


2. Глагольные конструкции со значением долженствова- 
НИЯ: 


Черег -{- 11. (с оттенком личной ответственности): 


с5абез дие Мама ефа ещег- Ты знаешь, что Мария боль- 
ша? Пефбез 1 а у15ПагИа. на? Ты лолжен навестить 
ее. 


чепег дие -- шГ. (с оттенком категоричности и вынуж- 
денности): 


— Уаз а а$15Иг а |а сощегеп- — Ты пойдешь на лекцию? 
ста? 
®—_Тепёо дие а$зЯг. — Я должен (обязан) пойти. 


Вабег @е -|- шЁ. (характерно для литературной речи): 


Наз 4е еиаг те]ог. — Тебе пужно (следует) учиться 
лучше. 


3. Кроме личных форм глаголов со значением должен- 
ствования в испанском языке есть и безличные (т. е. неиз- 
меняемые по лицам конструкции): Вау дие -{- 111., Васе ГаНа 
-- 11Ё., е$ песезаг1о — тё.: 


Рага аргобаг 105 ехатепез Вау Чтобы хорошо сдать экза- 
дие (асе {1аНа, ез песеза- мены, надо много зани- 
110) ея Чаг тисНо. маться. 


Насе ТаЦа и е$ песезао могут употребляться и с лнч- 
ным местоимением-дополнением: 


Ме Басе [а{а (те ез песеза- Мне нужно заниматься мно- 
г1о) ефиЧаг шисбо уа НВ го, а тебе еще больше. 
аип таз. 


22. Прочтите и перескажите: 


ГАЗ САРАЗ БЕГ. РКОЕЕЗОК 


Оп аштпо адмеще дие е! ргоезог Пеуа з1етрге #гез 
рагез де саЁаз еп е] Бо|]$Шо 4е зи свадиаа. 

Оп 4!а е сШсо 1е ргесшфа а| рго{езог: 

— 5епог Регеда, срог диё Пеуа ЦУе4 {гез рагез 4е саЁаз? 

— Рогаце 10$ песезЦо, — гезроп4е е] ргоезог. — Е1 ри1- 
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тег раг 10* песез{о рага 1еег. Е] зесипдо, рага уег а 415- 
Тапста. 

— Рага дие песезНа ОЗе@ е| {егсего? 

— {АВ! — 41се е|] ргоезог — ю песезЙйо рага Бизсаг 105 
офго$ 905. 


23. Ответьте на вопросы: 


1. «Шеуа О%е шисраз созаз еп зи сагфега? 2. ;Рага 
диё ]е зтуе сада ипа 4е еПаз? 3. «ГЛеуа саЁаз? 4. сбиее 
рег4егаз? 


24. Составьте диалоги по образцу, используя данные ниже слова: 


Образец: — МесезЦо ба{аз. 
-—сРага диё 1а5 песез{аз? 
— Рага уег а Ч1$апаа. 


ипа рита, рег1041соз, Чего, Нетро. 


25. Составьте пары «учитель — ученик» и ответьте по образцам на 
следующие вопросы, выбрав нужную конструкцию: 


а) Образец: — Уаз а ефиЧаг |аз геб]аз огатаНса]ез? 
— 5, зейпог. Тепбо дие (песезЦо, ео, Пау 
ие) аргепаег]аз. 


1. с\аз а соггейг 1аз {аНаз? 2. Уаз а Пасег 10$ еегс1- 
с105? 3. Уаз а ]еег е] рег1о@со “Огапта”? 4. ‹Уаз а езсг1- 
Ыг ипа сотроз1с10п? 5. «Уаз а гесЦаг ипа роефа езрайо|а? 
6. ‹Уаз а шуЦаг а Маша? 7. ‹Уаз а 4есг |а уегдад? 


6) Образец: — с Тепго дие аргеп4ег 1аз геб]аз огатаЯса- 
|е5? 
— $1, Бошге. Ез песезаго (Васе {аНа) аргеп- 
дег[аз. 


1. сГепоо дие соггезг |аз 1аНаз? 2. ‹Тепго дие Васег 
105 @]егс!с105? 3. сТепво дие гесЙаг [а роеза езрапойа? 
4. сТепсо ие етрегаг а 1еег е| рег1041со “Ваггсада”? 
5. ‹ Гепзо дие уодуег а Теег е| фею? 6. ‹Тепоо дие а$1$Нг 
а 1а сошегепсла? 7. сТепво аие шуЦаг а Майа е [п65? 
8. ‹Тепво дие 4есг [а уег4а@? 9. ‹Тепго дие ва аг еп 
езрайо]? 
26. Переведите на испанский язык реплики, данные в скобках; 

дайте свои варианты: 


* Когда предложение начинается с прямого дополнения (Е1 ргитег 
раг), а не с подлежащего, как обычно, то это прямое дополнение дуб- 
лируется местоимением в косвенном падеже перед глаголом-сказуемым. 
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Образец: Га ргоезога се дие Вау дие ({епетоз аце, 
песезЦато$) 1еег таА$ еп езрайо]. 
У а ш! ше Васе 1аНа геразаг |аз гез]аз 4е рго- 
пипс1ас1оп (аргепдег 4е тетога сапс1опез ез- 
райо[а$). 


1. Га ргофезога Че дие 4еБетоз ]еег еп у\%02 аНа еп 
саза. (А мне нужно чаще слушать запись.) 2. Га ргоезога 
се дие Вау дие ргасИсаг тисВо [|0 дце зе аргепае. (Я то- 
же думаю, что надо практиковаться болыше в испанском 
языке.) 3. Га ргоезога Ч1се дие песез{атоз сотропег 414- 
1050$ зофге пиезфга у14а езфбиЧап!. (А мне необходимо 
выучивать их наизусть.) 4. Га ргоезога 41се дие Васе ГаЦЧа 
ргехищаге |аз райафгаз пиеуаз. (А я должен сам искать 
слова в словаре и анализировать их.) 5. Га ргоезога се 
ие тепетоз ие сопзиЦаг таз е|! @1сс!опаг1о. (А я, кроме 
того, должна записывать новые слова в словарик.) 6. Га 
ргоезога Ч се дие Вау дие уд уег а Пасег 10$ е]егс1с10$ аце 
поз рагесеп Ч1ИсПез. (А мне необходимо сделать новые 
упражнения и проверить их.) 7. Га ргоезога се аие ез 
песезаг!о Пасег $1$етаНсатеще [а фагеа 4е саза. (Согласен, 
но мне не хватает времени.) 8. Га ргоезога се аие Вау 
Чие езсисбаг еп саза 1а отабас1оп. (Я согласен, но сначала 
я должен купить магнитофон.) 9. Та ргоезога се аие 10$ 
аие по Иепеп огабафога 4ефеп ефиаг еп е! ]аБогаюг!о 
ИпбаЮп1со. (Но лизгафонный кабинет открывается очень 
поздно, и я должен ждать час или два.) 


27. Прочтите и переведите диалоги; 6) составьте подобные диалоги 
с вашими товарищами и разыграйте их: 


ЕМ СГА$Е ОЕ ЕЗРАМОГ, 


Апагёз. — /иё Нога ез? «СиапЧо уа а фюсаг е Ишге? 

Саг]оз. — Зоп 1аз 405 шепоз с1со. №5 аиедап с1шсо 
1114$. сиё {е раза? Рог диё Иепез$ фата рг1за? 

А. — Тепсо дие Патаг а Ейепа рага шу{аа а| феа{го, 
у е| гесгео дига $010 душсе тилщоз. 

С. — шуЦа Па а| феа{го? 

А. — Рог ацё фе ехфгайа фато? 

С. — Насе 40$ Чаз дие по 1а уео еп 1а Отуег$!Ча4. М 
езфа ешегта? 

А. — №. $6 аце еПЛа е&а шиу Шеп. Ез дие дебе фегт- 
паг зи фтабаю Че сигзо у ргейеге езфиФаг еп саза. 


(Тоса е итбге у Апагёз еспа а соггег 4 1аропо). 
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РОВ ТЕГЁРОМО 


Еепа. — П/ха. 

Апагез. — гЕ!епа? 

Еепа. — $1, сегез +1, Апагёз? 

А. —$0оу уо. Оуе, ашего шуНайе Поу а[ Теафго ае| 
Котз011о1. «Оиё {е рагесе? 

Е. —сА| Теаго 4е! Котзото!? Еирепда 14еа. Зоу тиу 
аНс1опада а| феафго. У диё ропеп Ноу? 

А. —“Е7щеог у шие{е 4е Зоадиш Мипаёа”. Ез ипа обга 
Агата са 4е] сёефге роёа сИИепо Ра о Мегида. 

Е. — Уоу а Ш сопИэо соп тисВо р]асег. 

_А. — Еюпсез {фе езрего а Па епёгада 46] феа{го а 1аз 
7 тшепоз 10. Ое асиегдо? 

Е. —ШОе асиегдо. 

`А. —О!те, су диё фа1 фи Чгаба]ю 4е сигзо? сСиапдо уаз 
а Пасего? 

Е. — Асабо Че феги!пагю. Зою ше диейа разаг!о а та- 
ду!?та. 


ЕМ ЕЁ, ВЕСКЕО 
(АГ Фа Явшеще) 


С. — Оцё фа| 1а №ипс10п 4е ауег? с/иё ипргезби Непез? 

А. — Рогии4аЫе. 

С. —сОе уегаз? 

А. — Го аце {е 4150. Ез ипа обга шиу БопНа. № ез 
сотефа, п! Чгаве\а. Ез ипа офбга зипбоИса Пепа 4е Ве- 
го15тО. 

Е. — [.0$ езрес{аси! оз 4е! Теаёго 4е1 Котзото| ше виап 
шисНо. У еза обга ез ифегезай за. 1.0$ асфогез Басеп зи$ 
раре!ез соп этап паигаН9а9. Га асб12 дие пщегргёа ев] 
раре| 4е ]а поуй!а 4е Милая ез де тиспо {аещо. Га езсепа 
доп4е арагесе |1а Пптабеп 4е |1а тиейе ез фаазИса. 

С. — «Сгеез дие поз Васе 1аМ{а уег ефе езресасшо? 

Е. —Зшт 9ида асипа. Е] дие аргепае е] езрайо! #епе 
дие уег 1юдо геас1опадо соп 1а сиЁига де Езрапа у де Ате- 
г1са Гайпа. 


28. а) Ответьте на вопросы; 6) задайте подобные вопросы своему 
товарищу: 
1. сЕз О$е аНс1опадо а| {феамо? 2. Зи@е Це 1г а 
тепидо а| феаёго? 3. «Оие феафшо 4е Мозсй |е виа таз у 
рог Чиё? 4. «ие езрес4аси!оз гергезещап еп зи феаёго рге- 
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{ег14о? 5. сОиё оёпего ргеЙеге Ц%е4: |а соте а о е| 4га- 
ша? 6. ‹Ошеп ез зи дгатафигво зо\у1еЙсо ргедПесю? 7. Еп 
це {еа{гоз ропеп 5и$ обгаз? 8. «Сиа| 4е зиз обгаз |е виа 
1145$? 9. &[е вифа е Теафо ВоПо!? 10. сОФиё ргейеге 
ОЗе4: 1а брега о е1 Ба|ё? 11. сСиа| ез зи брега (БаПе) 
ГауогНа (-о)? 12. сФиё асф®юг (ас12) 1е Ипргезюпа таз? 
13. сФиё езрес4асию ди! ега О${е4 уег? 14. сиё езреса- 
сШо асафа О$е 4е уег? ‹Еп дие Феамо? сОшеп ез @ 
ащог? 15. ‹Оие р!егаз феайга!ез езрайо!аз у 1аНпоатегса- 
паз зе гергезефап еп 10$ феаМоз 4е Мозсй? 16. ‹Ошеп 
е5 е| дгатаигоо таз 1атозо у шаз !есипдо 4е |а Езрайа 4е 
10$ $15105 ХУГ— ХУП? 17. Сопосе ОЗЧе4 1аз обгаз @га- 
таНсаз де Горе 4е Уеда у де Еедег!со Сагс1а Гогса? Сиап- 
до р1епза ЦУе4 1еег1аз? 


29. Расскажите о себе, используя следующие вопросы в качестве 
плана своего рассказа: 


Увлекаетесь ли вы театром? Какой московский театр 
Вам нравится и почему? Вы часто посещаете этот театр? 
Игра каких актеров производит на вас наибольшее впеча- 
тление? Пьесы каких советских драматургов вы собираетесь 
посмотреть? Какой спектакль вы недавно (только что) ви- 
дели? Какие пьесы испанских и латиноамериканских авто- 
ров идут на сценах московских театров? Вы знакомы с 
произведениями великого испанского драматурга Лопе де 
Веги? Какая пьеса Лопе де Веги уже много лет идет на 
сцене театра Советской Армии? Какие пьесы Федерико 
Гарсии Лорки вы знаете? 


30. Переведите на испанский язык: 


1. Ты смотришь (обычно) программу «Время?» — Да, 
обычно я смотрю эту программу, но вот уже два дня как 
я возвращаюсь домой поздно и не могу посмотреть ее. — 
Тебе нравится телепередача «Кинопанорама?» — Нет. Я ее 
не смотрю. 2. Я только что достал два билета в Болышой 
театр на балет «Дон Кихот». Знаю, что ты давно хочешь 
посмотреть этот балет. Пойдешь со мной? 3. Сейчас про- 
звенит звонок. Пора идти на лекцию. Какая сейчас у нас 
лекция? — Античная литература. Знаешь, эти лекции очень 
интересные (интереснейшие). —Я согласен, но надо много 
читать. 4. Пойдешь с нами в кино? — Нет. Преподаватель 
только что вернул нам наши контрольные работы. У меня 
очень много ошибок, и я должен исправить их и повторить 
грамматические правила. 5. Ты знаешь Мигеля? — Конечно. 
Почему ты спрашиваешь? — Мне надо позвонить ему. Завтра 
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он уезжает в Мексику. — Он будет там работать журнали- 
стом? — Нет, он будет преподавать русский язык в Мекси- 
канском национальном автономном университете. 6. Я кон- 
чаю писать свой доклад о политическом положении в стра- 
нах Латинской Америки, Мне нужны (мне не хватает) но- 
вые материалы. — Ты должен пойти в Институт Латинской 
Америки. Там много литературы. — Спасибо, обязательно 
пойду туда. 7. Я начинаю писать свою курсовую работу. 
Наш преподаватель считает, что сначала нужно познако- 
миться с теорией, и только потом начать анализировать 
конкретный материал. — Он прав. — Но где я могу найти 
краткую теорию по проблеме моей курсовой? —Я думаю, 
что она есть в его лекциях. — Да, нужно внимательно пе- 
речитать их. 


31. а) Прочтите и переведите следующий текст; 6) выпишите все 
обстоятельственные слова и выражения и придумайте с ними 
предложения: 


ГЕСТОВА РЕ РЕК!ОО!СО$ 


(а4ар{адо) 


А. Воггево, рего1$а сифапо 


Го ш1зто е| геро{его рипс1р1аще дие* е|] уфегапо пе- 
сез{ап 1еег рег1041со$ сада Ча. А ргипега у1а рагесе зеп- 
сШо ПВасег]о у еп уег4а@ ез зепс Шо, аипадие по фатюо сото 
рагесе. 

Е| рего41$а по 4ефе [еег рег1041соз сошо е] раБЦсо. Е] 
раб со [ее рага 41$ гаегзе, рага @уегИгзе о рага итогтагзе 
де {21| о сца| соза аце |е Пата 1а аепс1бп. Еп сатЫо, е| 
рег1о41${фа |ее рага югтагзе ипа 1Чеа с]ага @4е {юдо |0 адце 
раза еп зи сша, еп зи ра1$ у еп е шипао ещего; по риеде 
]еег зОю 10 аце |е сифа; песезЦа |еег фатЫеп [о дце по 1е 
сиза... 

Е| |есфог $0]о гесиег4а 10$ азиз ие зоп 4е зи ргее- 
гепс1а. Еп сашБо, е| рего а Чепе ипа \15101 у ип ге- 
сиег4о рапогап!соз... 

Ое 403$ геро{егоз 1цаипеще сарасез зе риефе езрегаг 
таз Че адиё]! дшеп ее рег10@1соз по сото раБИсо, зто 
сото репо. | 


* 10 п5то ... дцие — так же, каки ... 
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32. Ответьте на вопросы: 


а) 1. сбиеез 1еег рег1041соз сада Ча? 2. «Фие рег!041со$ 
о геу1${аз гесфеп еп фи саза? 3. сиё рего1соз ргеНегез? 
4. сУ #1 !ашШагез? 5. сиё гафисаз зиеез ]еег соп таз 
айепс!0п е ищегёз (и\егпас1опа[ез, пас1опа]ез, а[ез, есопо- 
па, шога!, Черо{е)? 6. {Сото аеЪе ]еег 10$ рег1041с0$ ип 
рег1о@15ёа? 7. Ез зепсШо Васег]о? 8. сЕЗаз 4е асиегао соп 
е] ащюг еп аие е] раБИсо |ее рег1041со$ рага @1$гаегзе, 
ЧуегИтзе о рага иогтагзе 4е 4а] о сца| соза дие 1е Пата 
1а айепс1бп? 9. ‹Т1епе гагоп е ащог сиапао се дие е] 
рег1о@1${а |ее рег!04соз рага 1огтагзе ипа 1Чеа <ага де ю- 
(о 10 аце осигге а зи ашедедог? 10. «ие АНегепса вау 
еп{ге ил Биеп рего$а у ип азацо ]есфог? 


6) 1. ‹Ез Ц$е@ аз1Чио 1есфог 4е рег!01соз? 2. сие 
Озе4 1еег рег1041соз сада Ча? 3. сие тефю 4е ищогта- 
с10п тазуа ргеНеге О$е4 (ргепза, га о, +ееу1з10п)? 4. сие 
рег!041со$ зи@е О$е4 1еег? 5. Сошо 10$ |ее О$ед? 6. Со- 
то 10$ |ееп зиз райгез? 7. ‹Оиё шюгтас1опез |е пфегезап 
а 0$4е4? 8. «Сото сошргепде Че ]а ехргезоп “\1$10п 
рапогаписа”? 9. «Га Иепе О$е 4е а]эап азресю 4е у19а? 
10. Кесобе Чей шаегаез рибШса4оз еп 10$ рег!041соз у 
де 1саоз а ип ргоШета? 11. «ОФш$ега Васего? 12. сие 
песезЦа О$е рага геаШ7аг]о: Нетро, расепс!а, езтего? 
13. «ОФиё ргоета 1е ищегеза? 


33. Переведите на испанский язык: 


а) Наша семья получает три газеты: «Правду», «Комсо- 
мольскую правду» и «Пионерскую правду». Я обычно читаю 
«Комсомолку». Мне очень нравятся материалы на педагоги- 
ческие и спортивные темы. Там всегда есть интересные 
статьи о проблемах нравственного воспитания. Я еще начи- 
нающий журналист: учусь только на первом курсе. Но я 
должен уже научиться читать газеты как профессионал. 
Очень бы хотел собирать интересующие меня материалы, 
но мне не хватает терпения и времени. 


6) Который час? — Около шести. Ты спешишь? — Да, мы 
с Энрике идем сегодня вечером в кино. — Какой фильм вы 
будете смотреть? — Фильм знаменитого испанского режиссе- 
ра Бардема «Главная улица» (“Га саЦе тауог”). —О, я толь- 
ко что посмотрел его. Это очень интересная картина. Актеры 
играют замечательно. Где Энрике будет ждать тебя? — У 
входа в кинотеатр «Киев». — В котором часу? — Без четвер- 
ти семь.— А во сколько начинается фильм? — Ровно в 
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семь. — Тогда тебе пора выходить. Когда ты вернёшься? — 
Мы немного погуляем после кино и часов в 11 я вернусь 


ДОМОЙ. 


РОЕЗГА 


Езр!па$ у Ногез 


[14$ Согаего (есиаюйапо) 
(1830—1912) 


— Мааге, срог диё е| агфо- 
{о 
Оце ргодисе ее Бобп 

Тап Бегтозо, Непе езртаз 


Оице саизап фафо 4оюг? 


— Тодо еп е! типдо ез аз, 
НЦо 4е ш! сога7бп: 
Сегса 4е 1а Ног, 1а езр1па, 


Лилю а 1а езр! та, 1а Ног. 


— Рог диё зе шагсНИЙап, 
| тааге, 
Газ Ногез 4е фи гоза|, 
У 1а5 езршаз 4е] п1$то 
№ зе тагсНЙап }атаз? 


— Рогаие шиу росо, ПЮЦо 
110, 

Рига 1а е1с19ад; 

Риез 105 4оюгез зе диедап 


У 10$ рИасегез зе уап. 


Урок 7 


[ессюп з6рИта 


Шипы и цветы 


Луис Кордеро 


—- Зачем, скажи мне, мама, — 
тут, 

На ветке чудных роз, 

Шипы колючие растут 

И колят нас до слез? 


— Всё так устроено, сынок, 

Срывать их не спеши: 

Ведь там, где шип — там и 
цветок, 

А где цветок — там шип... 


— Но почему, скажи, тогда 


Мир так несправедлив? 
Увяла роза навсегда, 
А шип, как прежде, — жив. 


Ах, милый, ты ведь то по- 


Стиг 

Что испытал любой: 

Проходит быстро счастья 
МИГ 


И остается боль. 
| (Перевод М. Альперт) 


$ 38. Неопределенные и отрицательные местоимения 

Неопределенные и отрицательные местоимения в испан- 
ском языке, как и вопросительные, выступают в предложе- 
нии в функции существительных и прилагательных: 
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Ым—ь о д———ааэ————_—_—__—э__———а——__ 


Вопросительные Неопределенные Отрицательные 
местоимения местоимения местоимения 


—ЖЪШ дд 


дип кто а1ошеп некто (кто- | пафе Никто 
нибудь, кто-либо, 
кто-то) 

диё что а1ро нечто (что-ли- | пада НИЧТО 
бо, что-то) 


местоимения-существительные 





сиа| который, | авипо некоторый п1поипо никакой 
какой какой-то 


местоимения-прилагательные 





Примечание. Местоименные прилагательные а!шюипо и 
пирипо перед существительными мужского рода имеют усеченную 
форму: ашвйп Ча, птейп Нотбге. 


1. Если отрицательное местоимение стоит перед сказуе- 
мым, то отрицание по не употребляется: 


Ма Фе те сопосе. 
№ ше сопосе пайе — Никто меня не знает. 


Маа уео. 

МОУ О ПА — Я ничего не вижу. 

№Мтейп ефи аще 1о заре. __ Ни один (никакой) студент 
№ 1о заЪе пиейп ефи Чаще. этого не знает. 


2. В отрицательных предложениях а!ипо приобретает 
значение отрицательного местоимения никакой и употреб- 
ляется после существительного, к которому оно относится: 


№ (епго зесгефю а[=ипо. 


№ {фепоо ширап зесгею. — У меня нет никакого секрета. 
№ Тепво зесгеёю шпипо. 


3. Неопределенные и отрицательные местоимения-прила- 
гательные в ответной реплике обычно употребляются само- 
стоятельно, т.е. без определяемых существительных, чтобы 
избежать повторения их: 


—епез ап го езра- — У тебя есть какая-нибудь 
по? испанская книга? 
‚ —5Ь фепво @випос. — Да, у меня есть несколько 


испанских книг. 


8—92138 113 


— №, по {епво штеино. — У меня нет никакой (ни 
ОДНОЙ). 


4. Во множественном числе а1сипо$, айсипа$ могут пере- 
водиться несколько: 


Асабо 4е {гае!е а]сипоз П- Я только что принес ему 


ГО$. несколько книг. 
А]сипаз ап!саз \1епеп а \!- Ко мне придут подруги (не- 
зЦагте. сколько подруг). 


5. Местоимения а|випо, птбипо -- 4е - существительное 
или местоимение во множественном числе означают соответ- 
ственно: к7о-то из и никто из: 


№шеипо 4е е1о5$ те сопосе. — Никто из них меня не знает. 

Ср.: Ма4е те сопосе. — Никто меня не знает. 

А]сипо 4е {1$ ат150$ асабва Только что тебе позвонил 
де Патаке. кто-то из твоих друзей. 


Ср.: А]1ещеп асара ае Патайе. — Тебе только что кто-то 
ЗВОНИЛ. 


6. Местоимения а!с0 и пада перед прилагательными 
могут употребляться в функции наречий со значением не- 
много (несколько) и совсем не соответственно: 

Е5 ип ефиФаще ао регего$о. — Это несколько ленивый 
студент. 

Ез ип ефи Чаще пада регегозо. — Он совсем (отнюдь) не 
ленивый студент. 


1. Ответьте на вопросы устно и письменно по образцам: 


а) Образец: —Оицёп ефа а? Нау а1ешеп аб? 
— №, а по Вау па@е. (Мае е&аА ав.) 


1. сОшеп уа а сощефаг? сУа а сощефаг аешеп? 
2. сОшёп асаБа 4е уе? сАсаба 4е уешт а|ешеп? 3. ОшЕ- 
пез Га{ап а Па с]азе? сЕКаЙа а|ешеп? 4. ‹Ошеп Непе Йо? 
с Пепе Н1о а|ешщеп? 5. «ОФшеп ефа та? ‹ЕЗа а]ошеп та]? 


6) Образец: — Рог диё 1аЦа Маг!а? со заЪфе аешеп? 
— Ма е |о забе. (№ 10 зафе па@1е). 


1. «Сотргепаеп иедез ее фета? Г.о сотргепае а1ешеп? 
2. «Ое аиё Ва а е] сошегепслаще? Го езсиспа а[ешщеп а] 
сошегепсаще? 3. «ОФшегеп ие4ез (гадисйг ее {ехо? ‹Оше- 
ге расе о а|ешеп? 4. сРиедеп иефез Васег ргесипфаз а1| 
1ехфо? сРиеде БасеШо а!ешщеп? 5. сзареп изедез сащаг 
Сиащапатега? Риеце Васег]о а]ощеп? 
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в) Образец: — Те ищегеза а|во? 


— №, по ше ифегеза па4а. (Мада те шЕ- 
геза.) 


1. сТе сифа ао? 2. Те абае ао? 3. сТе флейе 
а1с0? 4. &Те раза ао? 5. Те дие 210? 6. Те шаеЗа 
а]50? 


г) Образец: — Уаз а Васег а|ео? 
— №, по уоу а Пасег пада. 


1. «Уаз а Чесише а|5о? 2. Уаз а сащагте а|е0? 3. «Уаз 
а геса]агте ао? 4. Уаз а [еегте ао? 5. Уаз а ехрИ- 
сагте 2150? 


2. Ответьте на вопросы по образцу: 


Образец : — «Ошегез а\ейп го еп езрайо]? 
— № ашего птейп ИБго. (№ о шего шиеипо). 


1. ‹Гепез аейп регоФсо виайетаЦесо? 2. ‹Ошегез ю- 
таг а]сйп гегезсо? 3. «Те ищегеза а]сипа гез1Ча? 4. Ргас- 
Исаз а1сап 4еройе? 5. ‹Т1епез а|еипа 14еа 4е езе ргоМета? 
6. Те ргеосцра а]ейп рго ета? 


3. Ответьте на вопросы по образцу: 


Образец: — Ошеге БаПаг а|5ипа де 1аз тисВасВаз? 


— №, по ашеге БаЙаг пиеипа (4е 1аз тисрВа- 
сваз.) 


1. «Риедез дагте а!сипа Че еаз геу1${аз? 2. сУа а уе- 
г тайапа а]сипа 4е {1$ ат1еаз? 3. сбабе а]еипо 4е 0%е- 
4ез а аиё Бога етр!ехап [аз с]азез? 4. сОшеге аипо а4е 
Озе4ез уег ее езрефасио? 5. ‹Риеде а|еипо 4е О$едез 


сощезаг а ш! ргевиа? 6. «Ошеге а]5ипо 4е 10$ ефиЧап- 
{е$ сопфаг е] фех? 


4. Переведите на испанский язык: 


1. Ты знаешь, что Сергею нужна помощь. — Я поговорю 
с кем-нибудь. 2. С кем ты только что говорила по телефо- 
ну? —С Сергеем, другом Марины. Он говорит, что ему 
нужны какие-нибудь испанские газеты, чтобы подготовить 
доклад к следующему семинару. Я знаю, что у Марины 
нет никаких испанских газет. — А когда придет Марина? — 
Этого никто не знает. 3. Сколько студентов в твоей груп- 
пе? — В нашей группе 10 студентов. — Все учатся хорошо? — 
Да, большинство учится хорошо, но есть два студента, ко- 
торые немного ленивы. — А Сергей? — Сергей отнюдь не 
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ленив. Когда-нибудь (а1ейп Ча) он станет прекрасным жур- 
налистом. Его интересует печать Мексики и некоторых 
стран Центральной Америки. 


5. Выучите наизусть: 


А]еипоз уап а ]а сагсе] 
рог гофаг ипа топеда, 
у Ш ше гоБаз е| а[та 
у пафе {е р!4е сиещаз. 


6. Прочтите, переведите и перескажите текст: 


ГА МОЗЕВ УАМТШО$А 


Опа шщег БопМа у шиу уап!Чоза ашеге сазагзе соп ип 
Вотшфге |оуеп, поШе, г1со, атаЫе у де тиспо 1а]ето. \аг10$ 
р14еп 1а тапо де ]а огеиНоза Беа@, рего @&а по епсиещга 
пибипо а зи 5и3: ипоз рог детазао \1е]оз, офгоз рог по 
зег рафаге по ез, о{гоз рогаце по зоп БафаЩе г!соз. Еп 
Нп аце пшеипо 4е е]оз геипе 1аз соп@с1опез аие еПа 
ашеге. 

Разап 10$ аз. Разап [0$ айоз. Ригаще а]йл Иештро по 
[а{ап ргееп@етез, рего шебо 10$ адпигайогез 4езарагесеп 
росо а росо. 

Га шщег уа по НЧепе птейп ргееп@еще. Етюпсез, 
дезезрегафа, зе саза соп ип ]огобафо. У се: “Апога сот- 
ргепбо е! @сво: М№ Вау птвипо фап рейесфо дие по 1епба 
а1\сйп дее<о”. 


7. Найдите в словаре существительные, соответствующие следующим 
прилагательным: 
{оуеп, У ею, уап!4озо, поШе, г!со, роге, рейесюо, реге- 
2050, рипиа|, огеиПозо, БеПо. 


$ 39. Испанские соответствия русскому предлогу «с» 


1. Отношения, которые в русском языке передаются а) 
предлогом с -- твор. падеж. существительного со значением 
совместности, 6) твор. падежом существительного без 
предлога со значением орудийности, оформляются в 
испанском языке предлогом соп -- существительное: кофе с 
молоком — са соп 1есВе, помочь советом — ауц4аг соп е] 
сопзе]о. 


9. Отношения, которые передаются в русском языке 
предлогом с -- род. падеж существительного а) для обозна- 
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чения времени начала действия и 6) места, откуда 
исходит действие, оформляются в испанском языке предло- 
гами де и 4ез4е -{- существительное: 


ез4е е] 1г сигзо — (начиная) с 1-го курса 

ипа шисрасба 4е] 1" сигзо — девушка с 1-го курса 
пугаг езде е] Ба1сбп (4е! Ба]сбп) — смотреть с балкона 
дезае п! рито 4е у1Фа — с моей точки зрения 


3. В ряде случаев управление глаголов в русском и 
испанском языках не совпадает: 


бороться с кем-л. (т.е. против кого-л.) — 1исваг сопёга (соп) 
а1ошеп 

быть знакомым с кем-л. — сопосег а а1ешеп 

здороваться с кем-л. — за]идаг а а|ошеп 

прощаться с кем-л. — дезре тзе 4е а]шеп 


8. Переведите на испанский язык, обращая внимание на способы 

перевода предлога «с»: 

С первого сентября Андрей и Анна — студенты эконо- 
мического факультета. Они начинают новую студенческую 
жизнь с большим энтузиазмом. Здание их факультета на- 
ходится рядом с метро Университет. Начиная с этого года 
они учат испанский язык. Они изучают испанский язык с 
помощью преподавателя. Они разговаривают по-испански с 
кубинцами. На факультете учатся студенты с Острова Сво- 
боды. Они с интересом изучают экономическую географию. 
С третьего курса они проходят практику в разных городах 
страны. Они знакомятся с советскими людьми, изучают 
советскую экономику и рассказывают о своей родине. 


$ 40. Местоименные глаголы 


1. Местоименные глаголы обычно образуются от пере- 
ходных глаголов путем прибавления к инфинитиву место- 
именной частицы -5е, которая придает значение возврат- 
ного (т.е. направленного на деятеля) или совместного 
действия: 4езрегаг (будить) — Чезре{агзе (пробуждаться, 
просыпаться); 1ауаг (мыть, стирать) —1ауаг$е (умываться, 
мыться); пигаг (смотреть) — пигагзе (смотреться — в зерка- 
ло на себя или смотреть друг на друга). 

В испанском языке частица -$е изменяется по лицам и 
всегда ставится перед личной формой глагола (в отличие 
от русской частицы -ся): 


(уо) те |ауо я умываюсь 
(и) = Ю ам ты умываешься 
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(&1, е!а) зе 1ауа он, она умывается 


(по$0г05) поз ]ауато$ мы умываемся 
(уозогоз) 0$ |а\уа1$ вы умываетесь 
(ео$) 5е |ауап они умываются 


С глаголами в неопределенной форме частица -$е (в 
предложении) тоже изменяется по лицам, но ставится пос- 
ле глагола и пишется слитно с ним: 


(уо) шего 1еуафагте {етргапо 
(43) аи!егез ]еуащаге {етргапо 
(61, еПа) ашеге ]еуафагзе фетргапо 
(03005) диегетоз ]1еуащагпо$ 1етргапо 
(У030Ёг05) Чиегё!з ]еуафаго$ фетргапо 
(е10$) ашегеп ]еуащагзе 1етргапо 


Примечание. Глагол уе$гзе одеваться всегда употреб- 
ляется без прямого дополнения, глагол ропегзе надевать (что-л.) 
употребляется всегда с прямым дополнением. Ср.: 


Ме 91510 гар!19о. — Я быстро одеваюсь. 
Ме ропбо е| абг!50. — Я надеваю пальто. 


9. Найдите в словаре значение следующих словосочетаний, выпи- 
шите и выучите их: 


дезреагзе фетргапо; 1еуафагзе еп зесш@а; |ауагзе соп 
асиа Н1а; Птрлагзе 105 Ч41ещез; зеагзе а 1а теза; @тг1е1гзе 
а 1а Ошуег$ Аа; асофагзе фаг4е; Чогпигзе еп зесш@а. 


10. Проспрягайте устно глаголы из упражнения 9 по образцу: 


Образец: 1 л. — ше дезрево, ше 1еуащо, ше 1ауо, ес. 
2 л. —{е аезрегаз, {е 1еуааз, фе [ауаз, еёс. 


11. а) Раскройте скобки и прочтите текст; 6) составьте подобный 
рассказ о себе: 


Рейго (аезремагзе) фетргапо, (Басег) виппача, (]ауагзе), 
(1тр!агзе) 105 Чещез у (уезИтгзе). А 1аз 8 шепоз ашшсе 
(зеп{агзе) а 1а шеза а 4езауипаг. А 12аз 8 тепоз с1шсо (ро- 
пегзе) е! абг!со у е| вогго, (заЙг) 4е саза у (Чи1е1гзе) а Па 
Отхегз!9а4д. Газ с1азез (етрегаг) а |а5 8 у ше Фа у (4игаг) 
5е1з и осбо Вогаз. А езо 4е 1аз 5 Редго (уоуег) а саза. 
Редго (асо%агзе) фаг4е у (аогпигзе) еп зева. 


12. Ответьте на вопросы, используя следующие слова: 


1а фоаПа, е] реше, [а газигадога е]ес#1са, е|] сер Шо у 
1а раба ЧепЁЙг1са, е! абиа а. 


1. «Соп дие {е 1ауаз? 2. ‹Соп диё 1е ретаз? 3. Соп 


118 


диё №е Ппр!аз 105 Ч41ещез? 4. сСоп диё {е зесаз? 5. еСоп 
ацё {е аеЦаз? 


2. Испанские местоименные глаголы не всегда соответ- 

ствуют русским возвратным глаголам: ропегзе — надевать 
(что-л.); абиггИгзе — скучать; 4исвагзе — принимать душ; 
рагесегзе — быть похожим; зе — уходить, уезжать. 
И наоборот, русским возвратным глаголам не всегда соот- 
ветствуют испанские местоименные глаголы: учиться — е$фи- 
Фаг; длиться — дигаг; нравиться — сиФаг; подниматься — 
зиЫг; спускаться — фафаг; возвращаться — уд уег. 


3. Обратите внимание на разницу значений в следующих 
парах: 


огииг спать — огпиг$е засыпать 
рагесег казаткя  — рагесегзе быть похожим 
уо]уег возвращаться — уо]уегзе повернуться 


13. Прочтите и переведите текст, обращая внимание на перевод 
местоименных глаголов: 


М! ап1ео 056 у уо ебиЧатоз еп @ пузто гиро у \1- 
У11105 еп |а ш!зта рБаБЦас10п. Зо5е ез ип ефиФаще тиу 
арИсафо у 41зс1рИпадо. То4аз 1аз тайпапаз ое $е |еуата 
{етргапо, зе Чиспа, зе у1%е, дезауипа у $е уаа 1а Ошуег- 
$1а4. 

Уо по ше рагетсо а &1. Зоу тиу 415га!4о у а|50 реге- 
2050. № ше 4исво п! 4езауипо. $а|со сог/еп4о* 4е саза у 
ацпаце ше ариго тиспо зетрге ПШезо фагде. Сиапао 
еп{го еп 1а Ошуегяда@ у зибо Па езса]ега, уа фюса е| 
Итьге. 

Ло5ё уцёуе а саза {етргапо. ЕЗи Ча тисро у рог езо 
пипса зе абигге. 5е асцезфа а езо 4е 1аз 4осе у диегте со- 
то ип Игоп**. 

А ш!{ ше ги$фа срагаг соп 11$ ат150$, Вааг соп еПоз 
де {ю4оз 10$ ргоШета$ дие поз ищегезап. Уиёуо а саза тиу 
{аг4де у по ше адцегто Вафа |а ипа 4е а тадгивада. 


14. Ответьте на вопросы, задайте подобные вопросы своему товарищу 
или группе товарищей: 


а) 1. сГепе ие ат1е0$? 2. Сото зе Пата зи ат!50? 
3. сОбпае ези а? 4. ‹Ез арИсао о регегозо? 5. У изеа, 
гез арНсадо? 6. Зе рагесеп из{е@ у зи аш!50? 7. ‹Ез изеа 


* заро сог!еп4о — выхожу бегом, выбегаю 
** Игоп — сурок 
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@1зс1рНпадо? 8. А диё Бога зе дезр1ефа изе4? 9. ‹5е |е- 
уаща из еп зесщ а? 10. с5е |1ауа ие соп авиа Йа? 
11. Оезауипа еп саза? 12. с5е уе гар14о? 13. с‹Зае 4е 
саза а Нетро? 14. ёА дибё Нога етр!етап аз с]азез? 15. 
СийШаз погаз Фигап? 16. сА диё Бога уциеуе изфе4 а саза? 
17. «А адиё Бога зе асиефа? 18. ‹5е 4иегте еп зеэи!да? 
19. сСиатаз погаз зи@е 04. догпиг? 

Ь) 1. сАсаба ие4 4е 1еуащагзе? 2. сЗиее изфе4 дисваг- 
зе рог 1аз тайапаз? 3. с5е Итр!а 105 Фещез соп рафа 
деп са? 4. 5е у1е соп езтего? 5. с5е ропе е] абг1ео? 
6. ‹Уа ие а асозагзе фетргапо Воу? 7. сЗи@е ие 4дог- 
т1гзе еп зесш а? 


15. М.В. Конструкции с глаголом ропегзе: 

а) ропегзе -|-- наречие (прилагательное) означает ста- 
новиться: ропегзе Меп (та!) стать здоровым, вы- 
здороветь (больным. заболеть). 

6) ропегзе а-|- ШЁ. означает приниматься за что-л. 


Переведите на испанский язык: 


Уже 8 часов, и я начинаю одеваться. Я надеваю свитер 
и иду на кухню, здороваюсь со своими родителями и при- 
нимаюсь за завтрак. Затем я надеваю пальто и шапку, но 
мама говорит: «Гы должен надеть пиджак, сегодня холод- 
но, ты заболеешь». «Ты права», — говорю я, снимаю пальто 
и шапку и надеваю пиджак. Затем я прощаюсь с родите- 
лями и ухожу. 


4. Местоименная форма глагола, кроме возвратного и 
взаимного значений, используется (но только в 3-м лице) 
для выражения следующих значений: 


а) страдательного, пассивно-возвратного значения, 
если нет указания на производителя действия: 


эе ехро{а а2йсаг. — Экспортируется сахар. 
5е рибИсап питегозоз рег!01соз. — Издаются многочислен- 
ные газеты. 


6) неопределенно-личного значения: 


Зе се (41сеп) аце |а рейсшШа Говорят, что фильм хоро- 


ез Биепа. ший. 

Зе заре дие еп е| ргипег апо @е Известно, что на первом 
езфи 410$ зе езс!е ип На- курсе пишут курсовую 
рауо ае сигзо. работу. 
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16. а) Прочтите и переведите текст; б) изложите свое мнение об осо- 
бенностях студенческой жизни: 


Зе забе аце а 10$ ефи Чаще $етрге 1ез ЁаЦа Нетро 
рага езфиЧаг, рего пипса рага ЧуегИгзе. $е 41зсше еп 10$ 
раз 0$, зе ефи Ша еп е] сошедог, зе воха 4е 1а шйзса 
сиап4о $е ргерага фа] о сиа| зеп!паго. Зе езсгФеп уегз0$ 
еп сощегепс!аз росо п\егезащез у зе епатогап еп [а зайа 
де 1ебига. 

Еп саза абгеп тапиа]ез у зе ропеп а езфи!аг. Рего еп 
адие] т1зто шотепю зиепа е] {еФюпо у е| ефи Чаще зе 
уе о15адо а Ва аг КБогаз у огаз зобге фетаз 4е \\о Ш- 
{егё$ {а]ез сото е| фгафа]о зос1а|, |1а у1!Ча си{ига| у 4е сбто 
ЧуегИгзе в] забадо ргох!то. 


$ 41. Инфинитивные обороты с предлогами 


В испанском языке инфинитив может употребляться с 
предлогами в роли обстоятельства времени. На русский 
язык эти обороты могут переводиться деепричастием, при- 
даточным предложением, отглагольным существительным с 
предлогом: 


а| -|- тИпШуо — передает действие одновременное 
или предшествующее) с действием глагола-сказуемого: 


А] Цеваг а 1а Отуег$ аа, Придя (когда я прихожу) в 
Ба]о а[ сиагдаггора. университет, я спускаюсь 
в гардероб. 


Чезриё$ а -- шИпШуо — предшествующее: 


Резриёз ае дийагте в абг!- Сняв пальто, я поднимаюсь 
50, 5иро а| фегсег р150. на третий этаж. 


атез @е -|- шНиШуо — последующее: 


Атщез 4е ропегте а ефиФЧаг, До занятий я позавтракаю. 
уоу а Чезауипаг. 


17. а) Ответьте на вопросы; 6) задайте их своему товарищу или 
группе товарищей: 


1. «/иё Васе Це 4езриёз 4е 1еуащагзе? 2. «Фиё Васе 
О$е4 4езриёз 4е 4езауипаг? 3. «Оиё Васе ОЗе4 а! Педаг 
а |1а Опуег$! ад? 4. ‹Оце Васе Ое 4езриёз 4е уоуег а 
саза? 5. «ие Васе 0$4е ащез 4е сепаг? 6. ‹Фиё Васе Цей 
ап{ез 4е асо$агзе? 


121 


18. Сделайте из двух предложений одно с помощью инфинитива с 
предлогами по образцу: 


Образец: — Ме уоу 4е саза. Ме 4езр14о 4е т1$ радгез. 
— Ащез 4е Ише 4е саза ше 4езр14о 4е п1$ 
ра@гез. 
— Пезриё$ 4е дезре тте 4е т1$ радгез ше уоу 
де саза. 


1. Ме у1$40. Ме 4езр14о 4е п!$ радгез. 2. Ме ропяо е] 
аБг1с0. Тошо т! са{ега. 3. Ва]о 1а езсаега. За!юо а 1а са- 
Пе. 4. [Лего а 1а Ошуег$1да4д. Ме диЙо е| абг1ео. 5. Зибо 
а| {егсег р150. Епёго еп е| аща. 6. Зам4о а 11$ ат!50$. Ме 
ропго а ези41аг. 7. Тоса е|] т ге. Ме уоу а д4езсапзаг. 
8. ито соп ш!$ ат!0$. Уиуо а| аща. 9. Тегпипап 1аз 
с1азез. Езюу сапзадо. 10. За]го 4е |а Ошуег$9ад. Ме еп- 
сиетго соп ип ап!ео п\!о. 11. Сотетоз еп 1а саёета. 
НаМатоз 4е пиезгоз е{и4105. 12. № $ дезре4!тоз$ а 1а еп- 
{гада 4е! техго. Уиеуо а саза. 


19. Ответьте на вопросы: 


1. А даче Нога уцеуе ОЗе4 а саза? 2. ‹Фие пасе Ч$ед 
а| уо]уег а саза? 3. ‹5е ропе Ое@ а езфиЧаг штеайа- 
шеп{е дезриёз 4е уо ег а саза о Аезсапза ип росо? 4. сие 
ргосгатас1опез 4е [а ТУ зи@е ОЗе4 уег рог |а посВе? 5. 
А ачцё Бога хе асцефа О $е4? 6. с5е аисВа Це атез де 
асо${агзе? 7. сие О$е |еег еп 1а сата о зе диегте еп 
зесш! а? 8. «Сиашаз погаз Чиегте Ц$е4? 10. сА дие Пога 
зе аезр1е а? 


20. Переведите на испанский язык: 


— Что ты собираешься делать завтра? 

— Знаешь, по воскресеньям я обычно просыпаюсь позд- 
но, мне нравится читать в постели и только часов в 1] я 
одеваюсь, умываюсь м завтракаю. Но завтра я должен 
встать рано, потому что я должен перепечатать на машин- 
ке свою курсовую работу. Кроме того, мне надо повторить 
испанскую грамматику, потому что в понедельник у нас 
будет контрольная работа. 

— Ты собираешься заниматься целый день? 

— Да. Почему ты об этом спрашиваешь? 

— Я хочу пригласить тебя к Елене. Все ее друзья увле- 
каются современной музыкой. Не можешь ли ты принести 
какие-нибудь интересные пластинки или записи? 

— Конечно. Я только что купил два новых диска легкой 
музыки. Я пойду с тобой с большим удовольствием. 
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— Очень хорошо. До встречи. 
— До свидания. 


21. Составьте письменный рассказ о том, как Вы собираетесь про- 
вести выходной день, употребляя конструкцию т -- а-| #{. 


22. Прочтите и переведите краткую биографию испанского писате- 

ля Мигеля де Унамуно:: 

М1сце!| 4е Опатипо (1864—1936) ез {атозо езсгЦог, 
роа у #1050 езрайо]. 

Сигза ЕПозоЙа у Гегаз еп |1а Ошуег Аа 4е Мадма. 

Еп 1901 1е е!1оеп Кесог 4е 1а Ошуегуа@ 4е За]атап- 
са у ргоезог 4е 1а сйедга 4е Н!\ опа 4е 1а Шепоиа Езра- 
пойа. [0 дезЧегга 4е Езрапа е! а1«адог Риито 4е тега. 
Недег!со Сагс1а логса езсг ре 4е &| еп 1934: “Юице огапае 
ез Опашипо! {Сиапю забе у сиатю сгеа! Е] ргипег Езрайо]. 
зе абге ипа риег{а еп сиа]ашег ра{е, зае Чпатипо рог 
еЙа, соп зи сцегро у зи сабера, у зе уе еп зесш@а езо: е5 
е! Езрайо|, е] ргитег Езрапо!. Чпа соза ез |1а си{ига — те 
дес1а* — у о{га 1а 12. Езо ез 10 аие Вау дие {епег: 12”. 


23. Прочтите и переведите текст: 


105 АМ1а0$ 


(адар{а4о) 
М. ае ОИпатипо 


АБе! ЗапсНе? у Лоадит Мопесго зе сопосеп 4езае 1а 
ргипега итапаа. 

Еп 55$ разео$, еп $и$ ллесоз$ рагесе допйпаг Чоадит, е| 
таз уоиг{аг10$0; рего ез АБе| ашеп Васе |а зиуа** зетрге. 
Саз1 пийпса пйеп. 

— Мипса ше 41сез дие по! — ехс1ата Зоади!п. 

— су рага диё? — гезропае е] офго. 

игаще зиз ефи1оз$ 4@е БаспШегаю, дие $1виеп  }ипю$, 
Лоадит ез етроЙбп***, е] дие уа а |а саха 4е 10$ ргеттоз, 
е] рг!тего еп 1аз ац]аз, у е] ргитего Абе] шега де еПаз, еп 
е] рано 4е! Тп5 що, еп 1а саПе, еп е| сатро, епфге 10$ 
сотрапегоз. 

Сопс]иуеп атбоз е] Бас Шегафо. АБе! ефиФа рага ри\ог 
у Гоааит зе тай1сшШа еп 1а ЕасиНа@ 4е Мефста. $е уеп 
соп есиепс1а у Наап 4е $и5$ ргосгезо$ еп 10$ е{и1о$. 


* деста — говорил он 
** пасе |а зиуа — берет верх, делает по-своему 
+** етро Поп — зубрила 
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24. Ответьте на вопросы: 


1. «Сбто 5е Патап у а диё зе де сап 10$ 40$ ат190$? 
2. «/ие сагафег Непеп? 3. Сбто езЧап? 4. ёСиа| 4е 
е1оз езфи Фа те]ог? 5. сТ1епе ие а|ипоз ат150$ 4е ]а 
иТапс1а? 6. ‹Сбото зе Патап? 7. Сийпюз айоз Непеп? 
8. А чиё зе де4сап? 9. Обпае у сбто ези ап зи ап!- 
50$ 4е 1а ИМапса? 10. сОшёп 4е еПоз допита? 11. Юеп 
и${е0ез? 12. с5е уеп изедез соп Несиепуа? 13. Ое аце 
зи@еп Ба Маг? 14. ‹Гез виза 41зсиИг? 15. ‹Ое аиё зиаеп 
Ч1зсийг ие у $и5 ап!0$? 16. «ЕЗап изедез заН$есвоз 
4е из ргоргезо$ еп 10$ езфи10$? 


25. Опишите свой рабочий день, используя следующие вопросы в 
виде плана рассказа: 


В котором часу вы обычно просыпаетесь? Сразу ли вы 
встаете? Делаете ли зарядку? Принимаете ли душ после 
зарядки? Быстро ли вы одеваетесь? Выходите ли вы во- 
время из дому? Надеваете ли вы пальто и шапку прежде 
чем выйти из дому? Имеете ли вы обыкновение приходить 
на занятия вовремя? Или опаздываете? В котором часу на- 
чинаются занятия? Сколько часов длятся? Когда вы обыч- 
но возвращаетесь домой’? Принимаетесь ли вы сразу за 
занятия или вначале отдыхаете? Увлекаетесь ли вы совре- 
менной музыкой? Имеете ли вы обыкновение заниматься 
под аккомпанемент музыки? Смотрите ли вы телевизионные 
программы? Какие? Читаете ли вы, прежде чем заснуть? За- 
сыпаете ли вы сразу? и т. д. 


26. Прочтите и переведите текст: 


ЕЗТКОСТОКА ОЕ ГА ЕМЗЕМАМАА ЕМ ЕЗРАМА 


Еп Езрайа Вау 1гез с1с10оз 4е шзгисс10п: ргиптайа, зесип- 
Даг1а у зирег1ог о ищмуегЦама. ` 

Еп ]а епзейапга ргтага 10$ п10$ аргепаеп 1есфига, 
агцтейса, В1${0г1а. Га епзейапха зесипааг1а зе да еп 10$ 
[1$ 405 Мас1опа!ез 4е зесипфа епзепапга. Рага шогезаг 
еп 105 шзИ&оз Вау дие аргофаг 10$ ехатепез 4е 1аз шта- 
{4ег!аз Че ргитега епзепапха. Ех!${еп сегпёгоз 4е епзейпапга 
оНс1а1 (о рабШса) у рхада. Газ {атШаз ри ещез тапдап 
а 51$ В1]0$ а со|её10$ о асадет!аз рг!уа4оз. Е] |оуеп дие 
зе эгадйа еп ип сепго ра со по зетрге Чепе 1а ргерага- 
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с1оп песезата рага зесштг 10$ ефи410$ еп 1а Чшуегя ад. 
Г.0$ 6110$ ае [атШаз тодезаз сагесеп 4е 10$ шеФоз песе- 
заг10$ рага сигзаг 6 апоз у аргобаг |а геуаПЧа. 

Еп 1а зесипдаг!а 10$ ез{и 10$ 4игап 4е 4 а 6 апйоз$. [0$ 
огадцадо$ обИепеп е| {Ниу]о 4е Бас Шег у риедеп $1 зе 1о 
регтИеп зи$ те 10$ есопбт!соз ша\1сщагзе еп ипа ЁасиЦаа 
ишуегзЦата. 

Ех еп 12 ОтуегУадез еа{фа!ез, епёге еПаз |а ргез#1- 
510за 4е За]атапса, ипдада еп 1220, у уагаз рийуадаз, 
а$1 сото Со|еб1оз ОшуегзЦаг10$ адзсг {оз а еЙаз. Мага 
Непе ипа тодегпа СГ4аа ОшхегзЦаг1а 4оп4е сигзап ези- 
410$ таз 4е 20 шП ]буепез. Сада Ишуег$14а4, рог геба 
сепега|, Непе с1псо ТасиНадез: ЕПозоНа у ЁГеёгаз (соп {гез 
зесс1опез: ЕПозоЙа, [ешгаз е НЗона), Сепс1аз (соп сиайго 
зесс1опез: Ехасфаз, Е1$1саз, Фишисаз у Маига|ез), Оегесро, 
Ме спа у Еагтас1а. [0$ ефиЧащез по ефап обИеадоз а 
а$15Иг а 1аз софегепс!аз, рего Непеп дие аргобаг $и$ еха- 
тепез (ога!ез о езсгИо$). .. 


27. Найдите в предыдущем тексте испанские соответствия следующих 
слов и выражений: 
начальное, среднее, высшее образование; поступать в 
институт; сдавать экзамены; успешно сдать экзамены; учеб- 
ное заведение; получать звание бакалавра. 


28. Расскажите о системе образования в СССР, об университете или 
институте, в котором Вы учитесь. 


29. Переведите на испанский язык: 


Крупнейший университет Мексики — Мексиканский на- 
циональный автономный университет (Ошуег$1а@ Мас1опа] 
Ащбпоша 4е Мёх!со} находится в городе Мехико. Это один 
из старейших университетов Латинской Америки (1551 г.). 
В настоящее время университет располагает 20 факульте- 
тами: юридический, философии и литературы, точных и 
естественных наук, инженерный, архитектурный, экономики, 
медицинский, химический и другие. При университете име- 
ется 9 подготовительных колледжей, после окончания ко- 
торых учащиеся получают степень бакалавра и зачисляются 
в университет. В университете и его колледжах учится 
около 270.000 студентов, работают более 20 тысяч препо- 
давателей. Центральная библиотека университета ` насчиты- 
вает более 200 тысяч томов и 1500 периодических изда- 
ний. 
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РОЕЗГА 


Соп$е10$ 
А. Маспадо 


| 


Ее атог даце дшеге эег 
асазо ргото зега; 

рего ссиап4о На 4е уауег 
1о Чие асаба 4е разаг? 
Ноу 41а тиспо 4е ауег, 
|{Ауег ез Мипса датаз! 


П 


Мопеа цие ефа еп |а тапо 
аи!2а зе деба гиагдаг; 

\а топе4Ка 4е| ата 

зе раег4е $1 по зе Да. 


Весиег4о и\апЕ 


А. Масйадо 
(Гавтето) 


Опа фаг4е рагд4а у Ша 

4е шуегпо. 1.05 соеб1аез 

езфи ап. Мопооща 

4е Пиу1аз$ Фгаз 10$ сг1$а]ез. 
Соп {набге зопого у Виесо 

{гиепа е] тае$го, ип апс1апо 

та! уезН4ао, еплию у $есо, 

дие Пеуа ип ИБго еп ]а тапо. 
У {ю4о ип сого ифай 

у\уа сафапдо 1а ]есс10п: 

шй уесез с1ефо, с1еп ш!, 

шй уесез шЙ, ип шШоп. 


Опа фаг4е рагд4а у Ва 
4е шуегпо. 10$ соез1а!ез 
ефи ап. Мопофоша 
де |а Шима еп 10$ сг1$а|[ез. 
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Советы 
А. Мачадо 


| 


Любви, что хочет родиться, 
быть может, недолго ждать. 
Но может ли возвратиться 
все то, что ушло, — и когда? 
Вчера нам даже не снится. 
Вчера — это никогда! 


П 


Монета в руке испарится, 
если ее не хранить. 
Монета души испарится, 
если ее не дарить. 


(Перевод О. Савича) 


Воспоминания детства 


А. Мачадо 
(отрывок) 


Холодный декабрьский ветер 
и неуют заоконный. 
Пасмурный вечер. Дети 
учатся. Дождь монотонный. 
Звук колокольчика медный. 
Книгу рукой усталой, 
иссохший, в одежде бедной, 
держит учитель старый. 
Школьники тянут вместе 
прилежно и голосисто: 
— Два раза по сто — двести. 
— Три раза по сто — три- 
ста... 
Холодный декабрьский ветер 
и неуют заоконный. 
Пасмурный вечер. Дети 
учатся. Дождь монотонный. 


(Перевод Ю. Петрова) 


Урок 8 


Гессюп осфауа 


$ 42. Глаголы движения 


1. Значение «двигаться к определенной цели» передается 
в испанском языке глаголом и--а идти (ехать) куда-л.: 
\Уа а Геппогайо. — Он едет в Ленинград. 

Значение «достигать определенной цели движения» пе- 
редается глаголом Небаг -- а приходить (приезжать) при- 
бывать куда-л.: Шеза а Гептегадо рог 1а тайпапа. — Он 
приезжает в Ленинград утром. 

Оба эти значения могут быть переданы и глаголом уе- 
пт а, но при его употреблении в ситуации должно быть 
указано местонахождение говорящего по отношению к дви- 
жущемуся лицу (предмету): Андрей приезжает (едет к нам) 
в Ленинград. — Апагёз \1епе (а уегпоз) а Геппягадо. 

2. Значение «двигаться откуда-л.» передается этими же 
глаголами с предлогом 4е: Уоу ае 1а Отуег$1@а@ а саза. — 
Я иду из университета домой; Месо ае 1а Ошуегяда4 фаг- 
4е.—Я прихожу из университета поздно. 

Для глагола уе -| 4е и в этом случае движение свя- 
зано с говорящим: — «Бе 4бпае \епез? — Откуда ты идешь 
(т.е. как ты оказался на моем пути)? — Уепоо 4е 1а Цп1- 
уег514а. —Я иду из университета (с дополнительным зна- 
чением «двигаюсь по направлению к тебе»). 

Запомните выражение г у уешг — двигаться туда 
и обратно: А пиз з@едадез уоу, 4е т1$ зоеда4ез уепо. 
(Горе 4е Уева) — Одиночеством к людям гонимый, прихожу 
к одиночеству снова. 


1. Выберите тот из испанских глаголов движения (и, уешт, Пераг), 
который следует употребить в следующих фразах: 


1. Наконец-то мы приехали! 2. Поезд прибывает на пя- 
тую платформу. 3. Кто пойдет со мной в кино? 4. Пепита, 
где ты? Твоя мама приехала. 5. Мы доехали за два часа. 
6. Приезжай к нам хоть на пару часов. 7. Зачем ты при- 
шел? — Чтобы поговорить с тобой. 8. Откуда ты идешь 
так поздно? —Я был в гостях. 9. Почему вы пришли так 
рано? 10. Он только что пришел домой. 


2. Выучите наизусть шутливые стихи: 
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О1АГОСО ЕМТВЕ 00$ МЕЛСАМО$ 


—Ое 4опае мепез ? — Ое айаз уепоо. 
— У аабпае уаз? — Адеаще те уоу. 
— Сото фе Патаз? — Тотаз$ ше Пато. 
— У аиё 11 е$а$? — У Меп езюу. 


3. После глаголов движения к определенной цели (ку- 
да?) обычно требуется предлог а: 


Ч1г151гзе а 1а ЫЪИаеса — направляться в библиотеку 
асегсагзе а |а теза — приближаться к столу 

агг!раг а Мозсй — прибывать в Москву 

рагИг(зе) а (рага) СиБа — отправляться на Кубу 
заЙг а ]а саЙе — выходить на улицу 


Исключение составляют глаголы с приставками еп-, 
11-: ещгаг еп е аша — входить в аудиторию. 


_ После глаголов движения от какой-либо точки (отку- 
да?) требуется. предлог 4е: я 


за!г Че саза — выходить из дому 
а]е]аЁ5е 4е |а стада — отъезжать от города 
тагспагзе 4е аи! — уходить, уезжать отсюда 


Глаголы ненаправленного движения (отвечающие на воп- 
рос где?) требуют обычно предлога рог: 


апаг рог е] сат!1о — ходить по дороге 
сап!паг рог {а саЙе — ходить йо улице 
разеаг рог е! Бозаие -— гулять по лесу 


3. Прочтите, переведите и перескажите текст: 


ЕС САБЕТЕ* У ЕТ. САМРЕЗ$МО 


Оп саде уе 40$ саш!поз у по забе сиа| 4е е1о$ соп- 
дисе а 1а сшдаа. Уе а ип сатрезто дие диегте Бао ип 
агро] у [е ргевища: 

„ —еА абпае уа езе сат1по? 
Е| сатрезпо соще$а: 

— Езе сат!10 по уа 1 \епе, еза аН!. 

Е] садёе шиу Ёаг10зо 1е ргесифа етопсез: 

— У 105 ют\0$ сото 1@,-са 4бпае уап? 

— А| со]еб1о тИЦаг, зепог — сощефа е| сатшрез1по. 


4. а) Прочтите и переведите текст; 6) выпишите все глаголы движения: 


* е] садее — учащийся военного учебного заведения 
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А ГА РОЕВТА РЕ ГА ЧМУЕК$ПЛАР 


Га ргоезога 4е езрайо| еп{фга еп е] рано ае 1а Ощуег- 
$14а4. Пещго 4е 41е2? шшию$ уап а етрераг аз с]азез. 
Насе $01. Насе Биеп Нетро. Га тауога 4е 105 ефиФаще$ 
асаба 4е Ба]аг а! раНМо рага разаг е| гесгео. поз апдап рог 
е] раНо, офго$ е$фап зегаоз еп 10$ Бапсоз о езса1опез. А 1ю 
1е]оз |а ргоезога уе па аг* а {гез еби Чате 4е зи эгиро. 
Насе Нетро аие е1оз по аз1еп а $и$ С1азез. 

Га ргоГезога $е |ез асегса у [05 зада: 

— |Виепо$ аз! Р1споз0$ 10$ 0]05 дие 10$ уеп. 

[0$ езфиЧащез 1а заи4ап фатЫ6п. 

— Езрего уег1оз$ Поу еп 11 с1азе — 41се ]а ргоГезога. 

— №, зейога, по — сощефа Саг1оз (риез аз зе Пата 
ипо де 105 ефиЧ1ащез) —. Уо по уоу а а$1$Иг а зи С1азе. 
Ез$ дие роу Пева а Мозсй т1 шадге у уо {4епо дие 1: а 1а 
ефас10п а гес1ЬПа. Е] 4геп Шеса а 1аз 4осе тепоз 41е2. 
Рег4допе, зейога, фепсо шисва рг1за. Ме уоу. |АЧ1оз! 

У Саг]о$ зе ча. 

— {Сие 14АзИта! — 41се ]а ргоЁезога у зе Чи1ее а| ого 
ефи Чате ие зе Пата Редго: 

—‹Айопае зе Ап1ве ОУе4, Редго? 

— Регдопе, зейога, рего фатросо уоу а а$15Иг а <азе. 
Тепро Небге у 4ебо сиагдаг сата. Не ааи! ш! Бада. 

— Ещюопсез$, рог диё е$фаА ади!? 

— Риез, сдиё зё уо? Сиап4о ефоу еп саза те аБигго 
{ато дие ше |еуафо, ше у!5ю у уепсо а |1а Ошуег$19даа 
рага сва[аг соп [05$ ап150$. Соп зи реги!з0, ргоезога, те 
тагсрбо. Нафа |а ма. 

У Рего 5е тагсвВа. 

“\Уауа ефиЧ1атщез! р1епза |1а ргофезога у 5е Аве а| 
{егсего дие зе Паша Апаг6з: 

— У 054, сАпагёз? сЕча ШМеп? с‹Уа а аз 
а с1азе? 

— Ефоу рейефатеше, ргоезога — 1е гезропае Апаге$ —. 
Асабо 4е уепхг де 1а гедасс1бп 4е “Котзото]5Кауа Ргауда” 
оп4е асабап Че рибИсаг ш! геро{а]е. Ефоу 4е тиу Биеп 
Битог у рог езо {епго шисПаз вапаз 4е аз зИг а |а с1азе 
Де езрайо]. 

— |Фцё Вопог рага пиезо эгиро! -— ехс]ата 1а ргоезо- 
га. 

Га ргоезога у Апагез епёгап еп е] уезИБ\о, зиеп 1а 
езса[ега у зе Чи1ееп а! аша. 


* уе Ва аг — видит, как разговаривают... 


9—9135 129 


5. а) Ответьте на вопросы; 6) задайте подобные вопросы своему то- 
варищу: 


1. сА дие Бога за1е Ч$е@ 4е зи саза рог |а тапапа? 
2. ‹Адопае зе @и1ве, а 1а рагада 4е] ащор$ о а 1а еа- 
с1оп 4е1 шено? 3. «Сиащо Четро фаг4а еп Пебаг а ]а Оп1- 
уегз14а4? 4. ‹А ашеёп епсиепга а ]а епёга4а 4е а фаси]- 
{а4? 5. «Ошеёп ефга ргИтего еп е] аШа, е] ргоезог о 10$ 
езфи1ап{ез? 


6. Составьте по-испански небольшие диалоги с глаголами движе- 
ния (напр. встреча в коридоре, на улице, у входа в библиотеку). 


7. а) Прочтите и переведите текст; 6) придумайте вопросы к нему 
и Попросите товарищей ответить на них: 


ГА СОКЕКША ОЕ ТОКО$ 


Га согг14а 4е \югоз, а{е у дероце а 1а уе7, ез ипа 
Нефа ригатеще езрапоЙа. Га Патап Е1ефа Мас1опа!. 

[0$ 4от!1505 у Чаз 4е Неа, а езо 4е |аз сиафго 4е 1а 
фагфе тисра еще зе 4115е а |а р!ага 4е {огоз. Ез ип ед1- 
Нсю гедоп4о рагес14о а|1 ефаФюо. Е] езресасШо етр1ега а 
[а$ 5 у зе пида соп е дез Ше 4е 1аз сиадгШаз дие таг- 
сбап а] сотраз 4е ип разадое дие оса ипа огаце%а т!- 
Шаг. 

Еп 1а ргипега Ша тагсбап [0$ шайадогез. ОеНназ уап 
1ю5 рапаегШегоз; шего 10$ р1садогез а сабаПо у е| гезю ае 
1а сиадг Ша. 

Риитего, ве! шаадог зашЧа а! ргез14ете 4е |а Неа. 
Резриёз 4е ащфог12аг е| ргезаеще {а соггЧа, сеза |а пй$1- 
са, 10$ Тюгегоз зе со]осап еп зи$ рие$ф0$ у зае е] фого. 

Га 11а 4е сада ипо 4е 10$ 361$ {югоз зе Ч1\4е еп 4гез 
[азез о {егс105. Е] ргипег {его 5е Пата 1а зиег{е 4е ]а 
р1са у ез 1а таз апипада у фегг1Ые де 1а Неа еп 1а дие 
саеп асипоз саба|о$. 

А] {егиипаг {а зие{е 4е 1а р!са, етр!ета ве] зевипдо 
{егсто 4е 1а |1Ча дие зе Пата 1а зиег{е 4е БапдегШаз. Е] 
БапдегШего Пеуа ипа БапаегШа еп сада тапо, дие ропе а] 
{ого. Еа зие{е гедшеге шисВа таеза. 

Резриё$ сопуепха е и{ипо у шаз етшос1опаще фегс1о 4е 
1а ИЧ1а дие ез [а зие{е 4е шааг. Е! Ото {егс1о ез е| таз 
И{егезаще рага |105 аЙс!опадоз у гедшеге 1а тауог таез- 
фа у умепИа. Е] шаёадог зе ропе Неще а| фюго у 1е с1а- 
уа е| езюодие еп 1а ра{е аНа 4е] сиеЙо. $1 е| фого шиеге 
де 1а итса езфосада е! раб со ргепйа а! та{адог соп ипа 
оуас1бп у $1 по, Вау рЦоз у этЦо$ 4е 4езргес1о. 
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$ 43. Рагис1рю. Причастие 


1. РагИс!рто — отглагольное прилагательное — образуется 
с помощью суффиксов -а4о (для [Г спряжения) и -140 (для 
Ни Ш спряжения), которые присоединяются к основе 
глагола: 


{гаБа]-аг — {габа]а4о, -а, -0$, -аз 
аргеп-ег — аргеп 140, -а, -0$, -аз 
\1У-Г — У1\0, -а, -0$, -а5 


Группа часто употребляемых глаголов имеет особые 
формы причастия: абмг — аЫе о, сибиг — сиегю, десг — 
Чсво, ПБасег — Несво, езсгИг — езсгИ/о, ропег — риезю, 
уег — у1540, уоуег — уце{о, готрег — гофю, гезоуег — ге- 
зце{о, шогг — тиегю. 


Таким же образом образуют причастие и производные от 
этих глаголов: сотропег — сотриезфо, 4езпасег — дезВеспо, 
$и3СГ Г — $и5сгЦо, Аезсиргг — дезсиегю, Чеудуег — 4е- 
уцео и т. д. 


2. В русском языке широко употребляются причастия 
как активного залога (строящийся дом), так и пассивно- 
го (построенный дом). В испанском языке есть только 
одна пассивная форма причастия прошедшего времени: 
1а саза сопзишаа. 

Русские причастия активного залога обычно переводятся 
с помощью придаточного предложения: строящийся дом —-— 
[а саза дие зе сопзёгиуе (дие зе ефа сопзгиуепдо). 


3. Как и в русском языке, РагЯс!р!о: 


а) определяет существительное (и поэтому стоит после 
него и согласуется с ним в роде и числе): 


Газ сазаз сопги аз аШ зоп Построенные там дома удоб- 
сото4аз. ны. 


6) с зависимыми от него словами образует причастный 
оборот, в том числе и абсолютный. Причастный оборот 
выражает действие, предшествующее другому дей- 
СТВИЮ. 


Га саза сопзиЧа рог т!$ Дом, построенный моими ро- 


радгез ез сбтода. дителями, удобен. 
Соп{га 1а саза, етрега- Как только был построен 
110$ а МУ 4040$ 1105. дом, мы поселились в нем 
все вместе. 
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В) в сочетании со вспомогательными и полувспомога- 
тельными глаголами образует: 


пассивный залог — $ег -|- РагИис1р!о: Га саза ез сопз{- 
гу! Аа рог п11$ радгез. — Дом строится моими родителями. 


глагольные обороты: 


езаг -|- Рагисрю— выражает состояние, возникшее 
в результате действия, на которое указывает Рагс1р1о: 


Га саза еф{а сопзгш9а. — Дом выстроен. 


1епег -- РагИс1рю — выражает завершенность дей- 
ствия, его результативность: 


Тепо сопзШ@Ча 1а саза Ва- Я уже давно построил дом. 
се Нетро. 


4. В современном языке некоторые причастия стали су- 
ществительными: е{ ПНесвбо — факт, е уезН4о — одежда, 
1а Бе Ча — питье. Кроме того, любое причастие может 


переходить в разряд существительных с помощью артикля 
10: 


о сопзиио ез п. Построенное — мое. 

Го езсгИо езсгМо аиеда у Что написано пером, то не 
]аз ра!абгаз е] м1ето 1а5 вырубишь топором (букв. 
Пеуа (гегап). то, что написано, остается 

написанным, а слова уно- 
сит ветер). 


8. Переведите следующие пары предложений на русский язык: 


1. Га фагеа еЗфа ргерагада. — Г.а фагеа ргерагада рага Ноу 
ез Бафбаще @1ИсП. 2. Е| уезИ4о 4е Майа ез тиу @егаще. — 
Мага ефа уезИЧа а 1а тода. 3. Ооогез ефА шиу осирада 
Воу. — № е5 сотода |а теза осирайа рог позо{гоз. 4. Пе] 
агро! сао, %040$ Пасеп 1ейа. — Ауцаапо$ а] са@о. 5. Шо 
пиеуо ез о умею Меп оМ9адо. — Еа гез]а ефа ол ада 
рог 1090$. 6. Г.о |е4о по ез фода\а |0 аргепа14о. — Га ота- 
шанса ШМеп аргеп@14а по зе о\14а. 7. Зиз ра|абгаз дебеп 
ег гесогдадаз. — У по з5ю гесогдада$ зто фат еп $еги1- 
аз. 8. Сапза4о у ргеосирадо, Магюо по сощеза. — Еа 
шиу сапзадо езриёз ае фгаБадаг {ато. 9. Логое езфА зета- 
4о ип а 1а уещапа. — Зефадо а |а огШа @4е го, Гогее 
пита а| абца. 


9. Найдите эквиваленты следующих испанских пословиц: 


1. Го рготей@до ез деида. 2. Ре спо а| Песво ПНау 
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тисро фтеспо. 3. Мае пасе епзейафо. 4. М Пау райаБга 
та]! спа зто ша! ем{епа1Ча. 5. Рап соп!4о у сотраМа 
Чезпесва. 6. В1еп етрегафо, саз! асарадо. 7. А 10 Несво, 
респо. 8. [0 дадо ез дадо, у 10 ргефадо 4еБе зег югпадо. 


10. Ответьте на вопросы по образцу (помните при этом о согласо- 
вании причастий с существительными): 


Образец: — Уаз а аблг |а уещапа? 
— №. № уоу а абгИа рогдие уа еф{аА а тега. 


1. «Уаз а сеггаг {а рие{а? 2. ‹Уаз а Пасег 10$ едегс]с1- 
05? 3. е\аз а езсг1 г е] ЧгаБа]о 4е сигзо? 4. Уаз а ргера- 
гаг |а фагеа Че саза? 5. Уаз а фегпипаг фи сотро$!с10п? 


11. Ответьте на вопросы: 


1. сТодо$ ефап ргерагао$ рага 1а с1азе? 2. сРог ацё по 
еда Оз ргерагадо? 3. Ез4А ргерагада 1а {агеа 4е саза? 
4. сРог дие по ефап ПесБоз 10$ е]егс1с10$? 5. сЕп диё ез{а 
ОзЗе осирадо? 


$ 44. Сегипаю. Герундий 


1. Герундий соответствует русскому деепричастию и 
совмещает в себе свойства глагола и наречия. 

Герундий образуется с помощью суффикса -ап4о (для 
глаголов [ спряжения) и -1епдо (для глаголов П и Ш спря- 
жения), которые присоединяются к основе глагола: фгафа]аг — 
{габа}апдо, сотег — сопиеп4о, ум: — у1\епдо. 

Глаголы с изменяющейся гласной в основе сохраняют 
эту особенность: рег — р 1епдо, уешг — уйепдо, уезЯг — 
у15Непдо, зепИг — упНепдо, зегушг — зи\1епдо, зевшг — $1- 
ошепдо, родег — риФепдо, 4огпиг — дигпиепдо, шоп — 
шигепдо, ге! — пепдо, зег — Зепдо, уег — \1епдо, 1г — уепао. 

Современный герундий редко употребляется с отрица- 
нием по. 

Русские деепричастия с отрицанием переводятся при помо- 
щи предлога $т -- шё.: 


Езсиспа $т регаег ипа ра- Он слушает, не пропуская 


]абга. ни слова. 
На а $т @иеизе а пафе. Он говорит, ни к кому не 
обращаясь. 


2. Герундий местоименных глаголов образуется присое- 
динением местоимения в соответствующем лице к суффик- 
сам -апдо и -!еп4до: ]ауагзе — ]аудпдоте, уезИгзе — у1$Нёп- 
де, доги1гзе — диги6пдозе. 
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3. Герундий в сочетании со вспомогательными глаголами 
образует глагольные конструкции со значением длитель- 
ности или повторяемости действия: 

а) ефаг -- сегипа!о — означает действие, развивающее- 


ся в момент сообщения о нем: 


—еОопае ефаА ш! рагазца$? 
ЕЯа По\лепао а сатагоз. 

— Уа Васе 10 шшщоз аце 
{е ефоу езрегапдо. 

-— Рег4опа, езюоу у153И6пдо- 
те. 

—Оицё ефа Пасепдо? 

— Еча гадисепдо а ип рое- 
{а пгсагасйепзе. 


Где мой зонт? Идет пролив- 
НОЙ ДОЖДЬ. 

— Я тебя жду уже 10 ми- 
нут. 

— Прости, я одеваюсь. 


— Что он делает сейчас? 

— Переводит (в данный мо- 
мент) стихи одного ника- 
рагуанского поэта. 


6) зершг, сопИпиаг -|- бегип4 о — означает длящееся 
или повторяющееся действие: З15ие фгаБа]ап4до еп 1а 
гедасс10п. —Он по-прежнему работает в редакции. 

После этих глаголов никогда не употребляется инфи- 
нитив, в отличие от русского языка: 


СопЯпйа езсг/Ыеп4о гезейаз. — Он продолжает писать ре- 


цензии. 


51сие езби!апдо е| езрайо/!. — Он продолжает учить испан- 


СКИЙ ЯЗЫК. 


в) г, апааг -|- сегип4 10 — означает постепенно раз- 


вивающееся действие: 


\Уатоз$ аргеп@1епдо е] езра- 
по]. 

—Оцё {21 {и Бегтапо? 

— Уа асофиштЬгап4озе а! 
сита. 


Мы (постепенно) изучаем ис- 
панский язык. 

— Как дела у твоего брата? 

— Постепенно привыкает к 
климату. 


12. Прочтите, переведите и перескажите: 


ГА УОСАСОМ ОЕ Е$СВТВВ 


—«Оиё ефаз Пасепдо еп Мадг!а? 
— Ме гапо |а \1а езсг]1епдо. 


— сРага 10$ рег101соз? 


— №, а ш! радге, р 1епдое Чтего. 


13. Ответьте на вопросы по образцу: 
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Образец: —  Е${аз$ езсгИлепао 105 е}егс1с10$? 
— $1, ефоу езсг16п4Чо]0$. ($1, $160 езсгИлеп9до- 
10$.) 


1. сЕз5 езсисвапао |а огафадога? 2. ‹ЕЗАз ргерагапдо 
1а {агеа Че саза? 3. ‹Е$А$ геразапдо 1аз геб]аз огатаЙса- 
1е5? 4. ‹Е$аз аргеп1епдо |аз ра[абгаз пиеуаз? 5. сЕ$аз 
{гадислепао е {ехфо? 6. ‹Е$Аз |еуепдо е| “Оицое”? 


14. Измените, где позволяет смысл, глагол-сказуемое на конструк- 
цию езфаг -|- бегип4 о: 
1. «Оие пига ИУе@ рог |1а уефапа? — Уо по пиго рог 
1а уефапа, уо р!епзо. 2. ие 1ее Цей? — Мада, ргоезога, 
уо по ]ео пада, уо геразо |1а отатАЧса. 3. сОиё 1е се 


054 а зи сошрайего? — [Ге 10 аие Па таща Са ез шиу 
Гас. 


15. Конкретизируйте вопрос и ответьте на него по образцу: 


Образец: — «/Фиё езЗа Вас1епдо 1а ргоезога? (ехрИса 1а 
отатайса) 
—«Езёа ехрИсапао |а огатаИса? 
— 5, е {а ехрИсапдопо$а. 


1. «ие еЗфа Баслеп4о зи ргоезога? (ехрИса |а огатайса, 
Оса е]етр1оз, езсге еп ве] епсегафо, ее е] {ехю, гесЦа 
уег$0$, саЩа ипа сапс10п езрайо|а). 2. ие еп Настепдо 
105 ези@ап{ез? (езсисбап а |а ргоезога, пигап а 1а р!тагга, 
сор1ап 10$ е]етр]о$, герЦеп 10$ уег$о$). 3. (Фиё е А расеп- 
4о зи сотрайего? (апойа 10$ е]етр|о$, соизыЦа е] @сс1опа- 
г1о, ргерища а |а ргоезога, Наа соп Мага, езрега е| 
гесгео, зиейа соп Ш а |а савема). 4. «биё е$фА Пастепдо 
Озе4? (езсго е] е]егс!с1о, геразо 1а оташаЯса, аргепдо 


аз ра!абгаз пиеуаз, фгадитсо 4е| езрайо|, Паво Па фагеа 4е 
саза). 


16. Одно из двух самостоятельных действий сделайте дополнитель- 
ным по образцам: 


а) Оразец: — Утуе [а соп!4а у поз паМа 4е зи Гат Ша. 
— эи\епдо |а соп!4а поз паМа 4е зи фатШа. 


1. Сапипатоз раза е] шего у Ваатоз 4е 1аз ргохйитаз 
Пезаз. 2. ЕзЗфатоз еп в] шеёо у |еетоз рег1091со5. 3. $а- 
110$ а 1а саЙе у поз гейпоз 4е! сы$е. 


6) Оразец: — Ет4га у по поз зада. 
— Ещта $1и задагпо$. 


1. Епба у по Цата а 1а рие{а. 2. Епёга у по с1егга 
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1а риеца. 3. Езсге а]ео у по ш!а а| епсегадо. 4. Гее е] 
тапиа! у по епЧепае пада. 5. З1еце 1еуепдо у по пита а 
пабе. 6. За!е де] аа у по поз 41се “а@103”. 7. Ме оуе у 
по ше Васе сазо. 


17. Переведите следующие пары предложений на русский язык: 


1. Еатоз Патапдо 1а айепс1бп соп пиезо0$ этИо$. — 
«Оиё ез |а ПШатада ргепза атагШа? 2. Зозё еф{А ещегадо 
де ю4о. — З1ие ещегапдозе 4е езе азитюо. 3. Еза гесог- 
дапдо ипа соза шиу Ипро{ае. — Е] Бёгое ез гесогдадо 
рог 040$. 4. Езе рег104!со ез шиу 1е9о. —Е1 езба аще 
ез{А 1еуепдо ип рег10!со. 5. Еатоз сеебгапдо е] ашуег- 
заг1о де 1а шдерепаепс1а де] Регй. — Нау ипа И\огтас!0п 
зофге е] ап1уегзаг!о сеебгабо еп е|\ КгетИп. 6. Ез ип ехЦо 
росо езрегафо. — Те е5{А езрегапдо ипа тшиспасва. 


18. Переведите на испанский язык: 


На нашем факультете испанский язык начинают изучать 
на 1-ом курсе и кончают на 5-ом. Некоторые студенты на 
первом курсе начинают изучать другой язык, но большин- 
ство продолжает изучать английский, немецкий и француз- 
ский языки. На первом курсе наша группа приступает к 
изучению испанского языка. Мы изучаем фонетику, грам- 
матику, учимся читать и разговаривать. На втором курсе 
мы продолжим изучение грамматики; опять будем читать 
тексты, учить стихи, отвечать на вопросы. На втором кур- 
се мы начнем читать газеты на испанском языке: «Гранма», 
«Баррикада» и другие. На третьем курсе мы будем продол- 
жать читать газету и приступим к чтению статей из жур- 
налов «Новое время», «Демократический журналист» и т. д. 


19. Прочитите текст и сделайте его письменный перевод: 


ЕЗРАМА, РАЗ ОВАГ, 
(адартадо) 
Рейго эаЙтаз (1892—1952) 


роеа, сайедгаМсо, езсгЦог езрайо!| 


Езрайпа ез ип ра!$ зобге фюдо ога|. А| езрайо] 1е виа 
Вааг, 415сиИг 4е \ю4о. Е| езрайо! ез ип Ва адог 4е пас1- 
1ещо. Еп ип са! езрайо]| по $е уе а ип 5ейог зефадо, сопзи- 
пиепао фгапдиЙатеще зи са, у а ого Теуепдо е| рег1бсо 
о езсгИеп4о ипа сайа. Нау огироз зетадо$ еп фогпо а ипа 
теза, Ваапдо асаюгадатег(е 4е 105 шаз @у%егзо$ фетаз, 
ехргезапдо а Уосез зиз оритюпез зофге |а рока, 10$ {юго5, 
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1а Н1озоНа, о 1а ри\фига. Е] са езрайо| ез ипо 4е 10$ |ш- 
сагез таз ги!4050$ 4е типдо. Рог зи ато сисшап 14еа$. 
Е] езрайо| р1епза еп уо2 аа. 

...В1 НЬго по зе сопз14ега сото е\ уе ешо йтсо 4е 1а 
сотишсас1бп езргЙиа]. Зе аргепфе, зе ога раМапдо, у1- 
\1епдо, ефапдо еп сотмасфю Фтесфю соп 1а веще, шаз аие 
1еуепдо. 

20. Ответьте на вопросы: 


1. сЕз ифегезате е] 4ехю “Езрайа, ра!$ ога”? 2. № 
ез шиу 41! рага О$еа? 3. сиё ра]афгаз зоп Чезсопос- 
аз рага Озе4? 4. сСбто ез е] езрайо! зезйп ФаНпаз? 
5. еОцё 1е виа а| езрайо!? «биё ргейеге? 6. &Сбто епНеп- 
4е Озе@ 1аз ехргез1опез “зе аргепфе, зе ога НаМапдо”? 
7. У О%е4 сез ВаМадог? 8. се вифа @1зсиИг? 9. еОе дие 
{етаз зи@е О${е4 415сиНг соп 5и$ ат1505? 10. с«Соп дшеп 
ие Це 41зсиНг? 11. «Сото ргеНеге ехргезаг $из 14еаз: 
еп \02 аЁа (оганпете) о рог езсгЦо? 12. ‹Фиё ез шаз @1 
у ргасНсо: аргепфег 1еуепдо о аргепдег 91зсиНепдо зобге 
10$ ИБгоз дие зе асабап де 1еег? 13. сЗаБе езсиспаг а $и$ 
сотрайегоз? 14. сЗабе гезреаг зиз оршюпез? 15. бабе 
ехргезаг сага у ЧгапаиЙатеще зи ргор1а ори? 16. «ие 
1е га{а а ОЗе рага ехргезаг Меп зи ории0п: агбитетоз, 
{гапаи14аа, 1061са, уепИа, а{е 4е Вааг? 


21. Переведите на испанский язык: 


Меня интересует культура Испании. Мне нравятся ее 
писатели и художники. Мне еще не хватает знания языка, 
чтобы глубже познакомиться с жизнью Испании. Меня 
удивляет испанский характер. Салинас говорит, что испан- 
цам нравится разговаривать, спорить, непосредственно об- 
щаться с людьми, что они не сидят в кафе, спокойно чи- 
тая газету, а собираются вокруг‘ стола, горячо обсуждая 
вопросы политики, спорта, искусства. 


22. Прочтите, переведите и перескажите текст: 
ЕГ, УМТЕЗО, $49 НШО У ЕЁ ВОККО 


Роп Тиап Мапие (1282—1349) 


Сапйптап цп Ча а |а {ейа ип Биеп Ботбге у зи ШЫю. 
\Уап рага сошргаг а|еипаз$ созаз дие песезЦап. Геуап соп- 
$150 ип Бигго рага фгаег еп &| 10 сотрга4о. 10$ 40$ уап а 
р1е у е| Бигго уа зш г ивипа сагва. 

Епсиетгап еп е]| сап!по а ипо$ Вошбгез дие \уепеп 4е 
адиеа {ега а Чбпде е1о$ уап. [0$ Вошбгез @сеп: 
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— Тотоз $015 риез уа1$ а ре у е Бигго уа $1 сагга. 

— ЕШо$ Непеп гагоп — Ч се е| В11о дие ез ип ]оуеп Ш- 
{+е1оеще рего 4е сагафег тиу росо 4ес14194о. 

— Мота* еп е| Бигго, Ио по, — се е] Биеп Вотбге —. 
Е$ 10 таз паига|. 


Е] Бцо тоша еп е] Бигго у а 10$ росоз разоз 10$ аеНепеп 
пиеуо$ сапттащез$ дие сеп: 


— |(Оцё уегойепха! Е] сБ1со уа шощадо пиешгаз @] 
абие]о, сапзадо у \1ео, уа а рёе. 

— Т!епеп гагбоп — се е| ВЦо. 

— Ваа, ВЦо по, — 41се е| Биеп Бош ге ---, у уо уоу а 
зиБ!г аце рагесе таз паЁига1. 

Заеп а зи епсиегго оёгоз пошЬгез, де езо$ дие $е ше- 
{еп еп 1040, 10$ рагап у 1е$ Чсеп: 

— {Есо фа 4е аБиео**! |Оцё {гапдийо уа еп е| Бигго 
пуеп{газ е] Во дие ез редиейо у Чегпо уа а р1е. 

— Т1епеп гахоп — уцеуе а 4еслг е| ]оуеп. 

— Зире 11 фатЫ6п, Во п\1о, дие ез 10 шаз пафига|. 

Епсиеггап а о4гоз пошЬгез дие сопмепхап а десг дие е] 
радге у зи Во Басеп та! риез е] Бигго ез фап Иасо аие 
арепаз риеде апдаг еп рог е| саппо. 

Сп®псез е] радге На а 4е ефа тапега: 
— Нцо шю, сацё е5 1о дие родетоз Пасег а бизю 4е 
4040$? 

$1 4\41егез Васег а]°о Биепо у ргоуесвозо, Чебез ошайе 
рог {и$ ргор1аз 14еаз у по рог 1аз а]епаз. 


23. Выделите четыре смысловые части в тексте упр. 22., на- 
пишите сценарий каждой из них и, разбившись на группы, 
разыграйте отдельно каждый отрывок. 


24. Прочтите и переведите текст: 


ТЕКТОМА 


Га фе{иНа ез ипа ш${фис!0п зос1а! шиу рорШаг еп {о- 
даз 1аз пас1опез |В1зраг!саз. МисНоз Пошгез Чепеп ип са 
{ауогИо доп4де разап Нетро соп ип эгиро 4е $и$ ап05. 
Тотап сегуега о са у разап |аз Ногаз ВаБ]апао соп раз1бп у 
апитас!0п 4е 10$ шаз 1у%егз0$ {етаз — е] атог, |1а роса, 
]а есопопйа, 1а ]ЦЧегаёига, е] {еаго. Е] {ета 4е сопуегза- 
с1бп дерепае де 105$ ищегезе$ рагси]агез 46] вгиро. Нау {ег- 
{+иПаз еп 1аз стидайез у еп 10$ рие оз, +ФеНиНаз 4е ищаес- 
{иа]ез у 1абгадогез. Рог 1о вепега|, по Вау тиегез еп е$фаз 

* топа (Бада, зибе) — садись верхом (слезай, забирайся) — повели- 


тельное наклонение (2-е л. ед. ч.) 
+* Какой эгоист этот старик! 
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4е{и1аз риез рог 1а 1гад1с10п Ызрашса, |аз шщегез по раг- 
Ис!рап еп еза$ ипс1опез ищеесиа|ез. Миспоз ПотЬгез гепип- 
стап а 1а з1ефа {гад 1с1опа| у ргейегеп заНг 4е саза рага у1- 
зНаг а [0$ ат1е0$ ае |а 1ефиНа у разаг ипаз Богаз еп соп- 
уегзас10п асгадаМе. Е] а&е 4е сопуегзаг еда шиу \уо еп 
[а$ пастопез В15рашсаз. 


25. Ответьте на вопросы: 


1. «Оопае зе гебпеп |аз 1е{иЙа$? 2. с А чиё Пога ет- 
р1егап ]аз фе {иПаз? 3. «Ое аиё зе ваЫа еп еПаз? 4. ‹Сото 
{гадисеп Озеез |аз ра]абгаз “ЧегиПа” у “ме$а”? 5. сФие 
деегепс1а Бау егёге “езрайо!?” е “р15рап!со”, “пас1бп езра- 
по]а” у “пас1опез 01зрап1саз”? 6. ‹Оиё асерс1опез Чепе Па 
ра]абга “рие о”? 


26. Прочтите и переведите текст: 


‚АН, ТА$ САВВАб! 
(адарфадо) 
СатИо У0оз6 Сёа (1916) 


Опо 4е 10$ таз сопос!40$ езсг{огез 4е 1а Ез- 
рапа де Воу. Е! ео 4е Са зе сагаф4епта 
рог зи Нота, зи Битог е ше] изо 1а зАЯга. 
Еп зи сиефо “ЧАН, 1а$ сафгаз!” Сеёа ропе 
еп 1г191с\о ипа феёвиЙа ргом!пстапа. 


Зоп |аз 5 де 1а фагде. Га фе{фиПа — саез4е` сиа{о$ айо$ 
уа? — сопз14ега аБлегфа зи зез10п у сеггада |а риейа. 

10$ Пошбгез дие 1а 1огтап, сафаЦегоз сопзегуадогез, ре- 
го ап150$ 4е| ргосгезо, пипса фотап [а раабга ащез 4е 
геипугзе 4040$. Аз$1 ез |а {гад 1<16п. 

Поп Зегуапдо, е| ргофезог 4е ШЦегафига, у доп Мапие|, 
е|] езсг1 еще 4е |а пофаа, уа е{ап зефа4оз сотоЧ4атег{е 
еп $из Мшасаз. Еитай 5и$ с1багг Шо у Воеап “Га 1агае” 
сопзипиепдо зиз фасМаз 4е саг. 

5е зище фгафаг 4е сиезИопез зег1аз ге]ас1опадаз$ соп [а у14а 
ро! {1са у есопопуса 4е] ра15. 

Адие! Ча |а ра]абга ]а р14е доп Рате|, ип шёд1со у:е- 
10, Багридо у герибИсапо 1едега! дие се: 

— Зейогез, Насе |агсо$ айпоз адие ефоу ефиФапдо ип 
ргоМета аце ше ргеосира тисбо. Ез дие |а есопопйа 4е 
пиез{го ра! атепаха гшпа у Вау адие Бизсаг ипа $0]ис1бп. 
\Уоу а зег Бгеуе. 51 диегетоз зеви у!\1епдо, ат150$ 110$, 
Вау аце ежегиипаг 1а5 сабгаз. Еп Езрайа, зепогез, е! п1\е] 
Че У1Ча 4е| рие о ез Бао рогдие по фепетоз шаизНа. У 
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апога уо ргесипфо, зейогез, срог диёеп Езрайа по Вау шаизИа? 
Еп Езрайа по Вау шаи$&“а рогаце е] езрайо| ез ип ВотЬ- 
ге росо аНс1опадо а фгаба]аг. сбафеп О$е4дез рог аиё? Е] 
езрапо| ез росо аНс1опайо а Чгабафаг, рогаце 1а гага езра- 
поа езфА дераирегада. сРог диё ефа 4ераирегада |а поШе 
у апИсиа гага езрайо]а? 5 4ида а]еипа рогдие по соте 
сагпе. У в] рие о езрайо|, 1113 Биепо$ ат120$, по соше саг- 
пе рогдие Езрапа по ез ип ра1з сападего. сбаБеп О$е4ез рог 
це? Сгео дие еб ЫМеп зепсШо. Езрайа по ез ий ра! сапа- 
его рогдие сагесе 4е ра3фо$. ‹У рог Чиё сагесе 4е раз{фю$? 
Еп пиезфга рай1а по Рау разфюз зепсШатеще рогаие по Пие- 
уе. ‹У рог диё по Пиеуе? Вйеп зепс Шо ез: по Пиеуе зофге 
пиезгоз сашроз рогаце сагесето$ еп абзошфо 4е Боздиез. 
МГ {е31$ ез сопзгисИуа. № Вау Боздиез еп Езрайпа рогаце 
сиап4о ип агбо|Мо пасе у азота 4е |а Чегга, {2а$! уепе 
ипа сабга у зе 1о соше. |ДеБетоз асабаг соп 1аз сафбгаз $1 
дцегетоз ргозрегаг у ргосгезаг! Мо Вау офга зо]ис!0п. 

оп Раше| 4е]а саег резадатетще 1а саБета зофге е] ре- 
сво. |{Сцапфо$ айоз ае 1абог шсезаще! 5из ап!о0$ |е пигап 
соп ипа {егпига шИпНа... 


27. а) Найдите в рассказе Хосе Селы испанские эквиваленты следу- 
ющих слов и выражений и выпишите их: 


собираться; перелистывать (листать) газету; обсуждать 
серьезные вопросы, связанные с политикой и экономикой; 
брать слово, просить слова; изучать проблему; искать ре- 
шение; уровень жизни; без всякого сомнения; покончить с; 
очень просто; испытывать недостаток в чем-либо; нет дру- 
гого выхода; опустить голову; бесконечный труд. 


6) Перескажите рассуждения дона Даниэля. 


28. Подготовьте выступления перед друзьями, используя слова и 
выражения из упражнения 27 а). 


29. Переведите на испанский язык: 


а) Каждое утро я выхожу из дому в начале девятого 
и направляюсь в университет. Сначала я минут десять иду 
пешком, а потом еду на автобусе. Я трачу на дорогу 30 — 
35 минут. В 8.50 я приезжаю в университет. Я вхожу в 
вестибюль и прежде всего спускаюсь в раздевалку, чтобы 
снять пальто и шапку, а затем поднимаюсь на третий этаж 
и вхожу в аудиторию. Большинство студентов уже в ауди- 
тории. Одни разговаривают, другие готовятся к занятиям. 
Ровно в 9 часов звенит звонок и приходит преподаватель- 
ница. Мы ее приветствуем, и урок начинается. Занятия про- 
должаются шесть или восемь часов. После занятий я иног- 
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да захожу в буфет или сразу иду домой. Иногда вместе с 
друзьями мы идем в кино или гуляем по улицам. 

6) Бой быков — коррида — национальный испанский празд- 
ник. Он проводится обычно по воскресеньям и праздничным 
дням. Начинается праздник в 5.00. Бой'с каждым быком 
делится на три фазы. В первой части участвуют пикадоры 
верхом на коне. Они стараются ранить быка. Во второй фа- 
зе участвуют бандерильерос. У бандерильеро в каждой ру- 
ке по бандерилье, которые он вонзает в холку быка. Этот 
прием требует большой ловкости. Наибольший интерес для 
любителей корриды представляет третья фаза. Она требует 
огромной храбрости. Матадор должен убить быка одним 
ударом шпаги. 

в) В Испании очень популярны «тертулии». Обычно они 
начинаются часов в 6. У многих мужчин есть свое люби- 
мое кафе, где они проводят время со своими друзьями. 
Они пьют кофе и проводят целые часы, оживленно обсуж- 
дая самые различные темы — политику, экономику, спорт, 
искусство. Как правило, женщины не участвуют в терту- 
лиях — такова испанская традиция. 

В рассказе «Ах, эти козы» Камило Хосе Села высмеи- 
вает провинциальную тертулию. Некий дон Даниэль после 
многих лет изучения экономики приходит к заключению, 


что для прогресса и процветания Испании необходимо унич- 
тожить всех коз. 


30. Переведите письменно на русский язык: 


ЕЗРАМА, РА[$ ОВАГ. 
(сопИпиас!0п) 
Редго Зайпа$ 


Еп Езрайа ех1е ипа |агоа у ргопда {га@1с1бп ога|, 
а12о сото ипа Й10з0На у ипа роез!а дие зе аргепае рог е] 
0140, 4е райгез а 110$, рог Бегепс1а, ип огап аг{4е ]Шегаг1о 
рорШаг. сЗаЪеп О$е4ез сцапфюз гейапез езАп соесс1опадоз 
еп Езраба? УешИсйлсо ш!. [0$ гейгапез гергезещап еп 1а- 
Ъ10$ 4е рие]о зи ехреепса 4е ]а у19а у тисроз Че еоз 
оп тагауШозаз тшахйпаз Н1оз0Нсаз, геас1опадаз соп 1 
репзаплетю итуегза!. Ех1!еп адетаз тиср1$1110$ сапфо$ 
г1со$, Бгеуез, Че сиафго о с1шсо уегзоз, 4оп@е зе ехргезап 
105 зепНиепюз Битапоз Ра$1с0$, атог, сеоз, репа, 4о]ог, 
шие {е 4е ип тодо {ап зи] у Нпо аце шисбоз 4е еПоз по 
Непеп пада дие епу1Фаг а 1а таз геНпада роефа сиЦа. 
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Е50$ сафагез зоп апопитоз, у зе ЧтапзтИеп 4е регзопа а 
регзопа а 1о 1агео 4е 10$ $15105. , 


31. Выучите пословицы: 


Етр1ета г1епдо у егтта 
Погапдо. 

Е&азе 1а \еа шиг!епдо у 
еА аргепепао. 

Ргесищапао зе уа а Кома. 

Наап4ао 4е] Кеу 4е Кома, 
рог 1а рие{а азота. 


Начал за здравие, а кончил 
за упокой. 
Век живи, век учись. 


Язык до Киева доведет. 
Легок на помине. 


РОЕЗГА 


Сор1а$ 


1. ОшЯега уеце у по уеце, 
аш ега ПаМаце у по 
ва аг{е; 
ди! 1ега епсофган{е а 501а$ 
у по Чи 1ега епсощгае. 

3. Уо по зе 1о дце уо фепго 
ПЕ 36 10 аце а пу ше ЁаЦа 
це $1етрге езрего ипа соза 
аце по зё сото 5е Шата. 


Зоеаге$* 


О]1о$ 105 4е пы сага 
Чепеп а\14е7й 4е уег... 
1о аце раза рог 1аз а|таз. 


[417 4е ]ипа, 1112 4е 1шпа, 
Ба аз 4е атог у 4е шиеце, 
4е Ч сваз у дезуепигаа... 


* 50]еа — вид народной песни 
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2. Тепдо ипа репа, ипа репа, 
ие сазф риедо 4есг 
ие уо по фепёо 1а репа: 
1а репа ше Чепе а пу. 


4. М сопИсо, п! зш НЧ. 
Чепеп 115 репаз гещед1о: 
сопИ5о, рогаие ше шаёаз 
у т И рогаце ше шиего. 


ЗеуШапа 


Сащагез 4е шт! НЧегга 

оп сафо$ Вопдо$, 

еп аце ф0ю4о зе 41се 

3010 еп е| Гопдо. 

Рог езо Вау еще 

ие е] сатаг 4е ш! Иегга 
по 1о сотргепде. 


Урок 9 
есс1бп поуепа 


$ 45. Ргёегцо Ремесфю 4е ш@каНуо 


1. В испанском языке кроме простых глагольных вре- 
менных форм, таких, как, например, Ргезет{е, есть и со- 
ставные или сложные, представляющие собой сочетание 
вспомогательного глагола Набег -|-- Рагс1р1о основного смы- 
слового глагола. Сложные временные формы имеют общее 
значение предшествования*. 

Действие, совершившееся до того момента, как о нем 
сообщается, но связанное с настоящим временем, называет- 
ся РгаёгИо Рейес. Оно образуется с помощью глагола 
пабег в настоящем времени и Раг_йс1ро. Связь с моментом 
речи может быть разного рода: 


а) результат свершившегося ранее действия налицо в 
момент речи: 


Не ади! пи {габао 4е со{- Я уже закончил контроль- 
го]. Го Ве фегипадо. ную работу, вот она. 


6) время свершившегося ранее действия контактно с 
моментом речи, включает его в себя (поэтому РгёегИо 
Рейес употребляется в разговорной речи с такими обстоя- 
тельственными выражениями, как: айп, фодауа — еще не, 
уа-- уже, пипса — никогда, асипа уе2 — когда-нибудь, 
Тесиещетеще — часто, итатете — в последнее время, 
$1етрге — всегда, ефа зетапа — на этой неделе, ее айо — 
в этом году и т. д.): 


Га Оп1бп ФомеНса Зетрге Советский Союз всегда по- 


Ба ауцдадо у з1ие аучц- могал и помогает разви- 
Чапо а 10$ ра5ез еп 4е- вающимся странам. 
заггоо. 

Ее зетезге Ппетоз фгаБа]а- В этом семестре мы много 
4о тисро. поработали. 


* Даже инфитив и герундий в испанском языке имеют сложные 
формы, если действие, обозначаемое ими, произошло раньше главного 
действия, выраженного глаголом-сказуемым: 


...№ е5 1о пизто репзаг дие #а- ...Думать и знать из книг (букв. 

Бег [е140. (А. Масва4о) прочитать об этом раньше) — это 
не одно и тоже. 

На _еп4о 1габа]а4о Тато Иетро, После того как я столько времени 

&О$е@ те р4е Че]а о +040? проработал, вы мне предлагае- 
те все бросить? 
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Мипса пе о]\14адо зи сопзео. Я никогда не забывал (и зна- 
чит сейчас тоже помню) о 
вашем совете. 


в) действие, совершившееся до момента речи, эмоцио- 
нально значимо для говорящего и в момент речи: 


Га Не атадо {ато еп адие] ещопсез. —Я так ее любил 
когда-то. 


1. Найдите слова и выражения, которые указывают на связь дейст- 
вия, выраженного глаголом-сказуемым, с моментом речи, и оп- 
ределите характер этой связи: 


1. Сегодняшний урок был очень интересным. Наша пре- 
подавательница нам объяснила разницу между испанской 
системой времен и русской. На этом уроке мы проанализи- 
ровали много примеров. Я еще не все поняла до конца. Но 
мы перевели несколько фраз, выучили новые формы глаго- 
ла, задали вопросы друг другу, пересказывали короткие 
тексты. 2. Ты уже выучил этот материал? — Нет, мне нуж- 
но прочесть еще раз, потому что я еще не все понял. 3. 
Ты изучал какой-нибудь иностранный язык самостоятельно? — 
Нет, никогда. 4. Ты еще не видел новый фильм Фелли- 
ни? — Нет, не видел, а ты? —А я уже посмотрел его. — 
Когда? Где? — Сегодня после занятий я зашел в клуб уни- 
верситета, купил билет на фильм «Репетиция оркестра» и 
посмотрел его с огромным интересом. Ты тоже можешь по- 
смотреть его завтра в 16 ив 19 часов вечера. — Спасибо, 
обязательно посмотрю. 5. Какая интересная книга! Где ты 
ее купил? Когда? —Я ее купил сегодня в книжном мага- 
зине «Дружба». 6. Почему Вы опоздали? —В гардеробе 
всегда большая очередь. — Надо приходить пораньше. 7. Ты 
уже поел? — Нет, еще нет. — Пойдешь со мной в буфет? — 
Нет, спасибо. Мне не нравится кофе в нашем буфете. 8. Где 
Карлос? —Я его видела в коридоре. Он разговаривает с 
Мариной Ивановной. -—И что она ему сказала? — Не знаю. 
9. Кто открыл окно? Зачем вы это сделали, такой холод в 
аудитории! — Простите, нам нужно проветрить комнату. 
10. Кто взял мой учебник? — Куда ты его положила? — 
На стол, пять минут назад. Нашла! 


2. Спряжение правильных и местоименных глаголов в 
РгеегЦо Регесюо 4е |п@саЯхо: 
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разак | сотег зай г | ]еуащагзе 


Ве раза4о | пе сотЁ до | ре за! 4о | ше Ве ]еуащфа4о 
Ваз  разадо | Ваз сот! ао | паз заН4о | фе Наз ]еуащадо 
па разадо | Ва сот до | ва за14о | зе Ва ]еуаща4о 


пето$ разадо | Пето$ сопЁ4о | Нетоз за!4о | поз Нетоз 1еуапа@о 
ПаБе!$ разадо | ВаБё1$ сопй4о | ПаБё1$ за!4о | 0$ НаБё1$ — 1еуащадо 
Вап  раза4о | пап сот! 40 | Пап заН4о | зе Пап ]еуаща4о 


Все местоимения в форме косвенного падежа ставятся 
перед вспомогательным глаголом: 


—ОшЕеп #е [о Ва 41сБо? — Кто тебе это сказал? 
— Мап те {о Ва @сВо. — Мне это сказал Хуан. 


2. Проспрягайте следующие глаголы в Ргеёг\о Рефесфо: 
уег, ропег, Васег, 4ес1г, удуег, ат, дезрецагзе, езсг1 г. 


3. Прочтите, переведите и перескажите текст: 


Е О1$ТВАШО 


Оп зао шиу а15га!@о езА ип Фа еп саза езрегапао 1а 
у15Ца 4е ип ат15о дие по Цеба. Е] зао ЧНепе дие заНг 
4е саза. Сегга 1а риейа у езсг!е еп еЙа: “Не заЙ4о рага 
40$ Погаз”. 

Роз Вогаз 4езриё$ уиёуе а саза. ЗиБе Па езса]ега, реп- 
запдо еп ип ргоМета тиу сотр]ефо, зе о\Аа 4е дие еа 
еп зи саза у сгее дие ефА еп |1а 4е зи ап!со. А] Песаг а 
]а риейа 4е зи угепда у 1еег 10 езсгйо р1епза: “На заП- 
до. 'Оие 1а5Ита!” Гиезо езсгфе 4еБато: “Не уеп14о а уей{е 
рего по риеДо езрегаг{е”. 


4. Ответьте на вопросы преподавателя: 


1. На Бесво ОЯе4 зиз 4еБегез? 2. На езсг\о О$е4 1а 
сотроз1с10п? 3. Ге Па гези{адо Ис? 4. «На 1е140 ЧЯеад 
е] 1ехо еп уор аНа? 5. ‹На сопзиЦадо е| Ч1сс1опаг!юо? 6. «На 
арищадо О$е4 1аз ра!абгаз 4езсопос1аз? 7. «Газ па аргеп- 
4140? 8. «Нап $140 тисВаз? 9. «На сошргеп@ ао Чзе4 1а 
огатаНса пиеуа? 10. «На род14о ЦУе4 Ввасег 10$ е]егс!с10$? 
11. сНа песво Че тисраз {аНаз еп еПоз? 12. На аргеп- 
4140 Озе 4е тетога 10$ Рагс1р1оз игесшагез? 


5. Ответьте на вопросы и задайте подобные вопросы своему товарищу: 


1. А дие Бога зе Ва дезре{адо ОЧ. поу? 2. с5е Ва 1еуаща- 
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40 ОЗе@ еп зебш а? 3. ё5е Ва ]ауа4о соп абца На? 4. «На 
езауипадо еп саза о еп 1а сафега 4е 1а !асиЦа4? 5. :$е 
ра \е${14о ОЗе4 гар14о? 6. се Ва риезю ОУе@ е| вогго у 
е! абг1ео? 7. «Оиё Нетро Па Песпо Ноу рог |1а тайапа? 
8. «На ПШесадо Че а Нетро а 1а Ощуег$14аа? 9. «На 
Ваб14о тиспа со]а еп е| сцагдаггора? 10. На фе 4о Ч$еа 
Нешро рага Чезауипаг атез 4е 1аз с1азез? 11. «На 1$ 
О$е а зи аписо еп 1а ргипега с]азе 4е Поу? 12. На ВаБ- 
1а4о 09. соп 6? 13. Оце |е Ва спо С9.? 


6. Переведите на испанский язык упражнение 1, с. 144. 
7. Прочтите и выучите наизусть четверостишие П. Кальдерона: 


Рейго Сейдегби 4е 1а Вагса (1600—1681) 


роеёфа ЧАгатаНсо езрайо|. 


зие!е 4ес1гзе 4е адиеПо$ 

Оце шиу росо вап ефи Чао 
Оце еп За!атапса Вап епёгайо 
Маз* по За|атапса еп е1о$. - 


8. Ответьте на вопросы: 


1. сГе Ва сифадо а Зе е| уегзо? 2. «/иё забе О%еа 
4е] ащог 4] уегзо? 3. сиё зафе $е 4е За|]атапса? 
4. «Обпае е&а За]атапса? .5. сЗафе Це аце 1а Ошуегз1- 
да 4е За]атапса ез ипа 4е |аз таз апИеицаз еп Еигора? 

«Оиё зипфоЙта адиЁ За[атапса? 7. На сотргепа!4о 
О$е4 1асИтеще е| софепт!4о? 8. ‹Зафе Ц$е@ ма4дисг уег- 
$0$? .9. &Ез роз1е фгадисг еза роеза а| гизо? 10. «Ошяе- 
га ОЗе Пасегюо? 11. «Оиё несезЦа рага еЦо: Нетро, та- 
е{г1а, сопоситето а4е 1а. 1епеца? 


'9. Перевёдите следующие стихотворения: - 

Апюопто Масйа4о 
Га рг!тауега Ва уеп14о 

Ма1е забе сото Ва $140. 


СОРГА РОРОГАЮ 


Е! БотшЬбге рага зег БошЬге 
песез{а паег у1%190, 
рафег догт14о еп ]а саПе 
у а уесез по Набег сот1до. 


10. Переведите на русский язык: 
* таз—=рего . 
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ЕМ ГА ОШУЕВЗШАО 
Рог [а тайапа 


— Оце 4е Па разадо ефа тапапа? М№ {е Ве у15 еп 
пибила рае. 

— Ме Пе ]еуафадо фап фаг4е дие по Ве Песадо а с]азе. 
Не доги14о Вафа 1аз опсе. Рог ]аз тайапаз зи@о фепег 
тисво зиейо. 

—]|Уа сотшргепдо! Аз5{ ез дие Ваз рег@1ао 40$ с1азез, 
суегаая? 

— Тге5. Не Перадо а аз 12 у р!со. 

— су 4е абпае \1епез авога? 

— Ое [а сощегепца 4е ГИегаига Апсца. 

— На $140 1Щегезате? 

— И\егезапИзита. 


ЕМ ГА ВЕЗШЕМСГА 
Рог {а посйе 


— «Ошеге$ уешт сопт!юо а| сте? 

— №, по риедо. Уоу а асофагте 1фетргапо, ефюу тиу 
сапза4о у фепсо тисро зиепо. 

— У Саг]оз, Ва заМ4о уа? 

— $1, Ва \4еп14о аце заЙг. 

— № 1е Ба 41спо рага диё? 

— № ше ра Ч юБо пада. № зотоз шиу апт!005. 
11. Выпишите из предыдущего упражнения обстоятельственные сло- 


ва и выражения. Используя их, расскажите, как Вы провели 
сегодняшнее утро. 


12. Переведите на испанский язык: 


1. Хуан получил письмо. — Кто ему его написал? — Не 
зкаю, он мне ничего не сказал. 2. Хорхе говорит, что мы 
не поедем на экскурсию. — Кто это ему сказал? 3. Педро 
говорит, что не понял новый грамматический материал. — 
Кто ему (его) может объяснить? 4. У Альберто есть при- 
глашение в Дом дружбы. Ему (его) дали в комитете ком- 
сомола. 5. Где Андрей? — Не знаю. Я его не видел. 6. В 
библиотеке нет словарей. — Кто же их взял? — Не знаю. 
Мне ничего не сказали. 7. Только что я прочел рассказы 
Хосе Селы. — Кто их перевел? — Н. Трауберг, наша извест- 
ная переводчица. 8. Где Ваша работа? — Я положил ее на 
ваш стол. 

13. а) Прочтите и переведите текст; 6) выпишите ключевые слова 


и перескажите по ним текст; в) разбейте текст на сцены и разыг- 
райте их: 
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МЕВСОКВТО У Е! ГЕМАРОВ 


Е$оро 


Оп роге 1ейадог е5фА Пасепао ]ейа а огШаз 4е ип го. 
Ре ргощо $е [е сае е| Васра а| авиа. Е] 1ейадог ез шиу роге 
у по риеде сотшргаг ога. Рог езо $е ропе шиу +1$е у ет- 
р1ега а Погаг. Ое ргофо арагесе Мегсиг1о у 1е ргезипа: 

— Рог диё Погаз, пошЬге? «Фиё {е Ва разадо? 

— Не рег414о т! Васва. Не рег414о 4ю4а ш! юг ипа. 

—‹Е5 @е$а? — ргевшиа е] 4105 тозёгапдое ип Басра 4е 


ого. 
— № — соще$фа е! рофге 1епадог —. Га п!а по ез фап 
г1са. 
— Ез е$фа? — ргевшМа ве 410$ тозгапдое ипа 4е р!айа. 
— № — соще$фа е| ]ейадог —. Га пма ез шисро таз 
роге. 


— У по ез еа? — уцуе а ргебиаг Мегсиго тшозёгап- 
4о]е ипа 4е асего. 

—]Еза пузта! — огЦа е| ]епадог Пепо де аеста. 

— Риез Шеп, еп ргет1о а {и Попга4ер уоу а даце фи 
Басра 4е асего у |аз 405$ 4е рмаа у 4е ого — 41се Мегсигюо 
у 4езарагесе. 

Е] робге 1епадог собе [аз {гез Паспаз у есра а соггег а 
зи рие о рага сощаг!ез а 1040$ 10 аце ]1е Ва зисед19о. 

А| ог 1а В1$ога 4е ]епадог ип уесо зиуо, шиегю 4е 
епу! Ча, согге а| го, Ига а| асиа зи Пасба 4е асего у зе 
ропе а Погаг. Ое пиеуо арагесе Мегсигюо у |е ргевища: 

— Оце фе Па разадо? Рог диё е$з Погап4о? 

— Не рег4!4о т1 Басра — соще$а е1 #а150 |епайог Погапдо. 

— 25 ефа? —1е ргесиШа е 410$ тозгападое ип ВасНа 
де ого. 

— 31, зейпог, @за ез! — огЦа е| {2150 |епайог. 

— |МепИгозо! — ехата е| 410$. — № уаз а гесЬг Ш 
е] расНа 4е ого п! 1а 4е асего. 

Мегсиг1о Чезарагесе у е] [а]50 1епадог уиуе а саза зт 
Пасра. 


14. Изложите в форме диалога историю, которую рассказал соседям 
дровосек, вернувшийся с озера. 


15. а) Прочтите и переведите текст; 6) выпишите ключевые слова 
и фразы; в) разыграйте сценку, придумав свой конец. 
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Е. РЕКОПЗМО 
(адар{адо) 


Агойт, зеиабогто 4е Лозе Маг тех Ви 
(1874—1967) 


сопос1 Чо епзау1$а, сгИсо у езсгИМог езрайо! 


Е] Чтесюг е5ф зеадо аще зи тшеза 4е Чгабаю. Ооз 
соресЦоз еп [а рие[а. 

— |Адааще! 

Е га ип 1070, дие зе дейепе, гезрёиозо, аще 1а теза. 

— 5ещезе Це. Не гес14о |1а са{а 4е РаЫо Пал, 
адетаз 1е Не епсопёгадо у Ветоз раадо 4е Озе4д. «Ошеге 
зег рег1о41${а еп Маг14? 

— $1, зепог. 

— У еп ее рег101со? 

— Езе ез т! 4езео. 

—‹ Пепе аНс10п а| рег1о41$то? 

— Уегдайега разбп. 

— Ре{ефатеще. «На езсгИо О $е шисКо? 

— Ей ип регоа1чиЦНо 4е рие Мо; 4езриёз, еп 1а сарЦа! 
де 1а ргомшала. 

— На 4еп14о роёт1саз? 

— 00$ о 1гез ги! озаз. 

— Рейефатеще; [а ро6епуса ез 1а уегдадега ргиеБа 41 
рег1о 41а. Ошеп по забе зайг Меп 4е ипа ро6еписа, по ез 
рено. 

— Езо сгео. 


16. Ответьте на вопросы: 


1. ‹Ошеге 0$ зег регод1$а? 2. Еп аиё рег1о@со 
ашеге ОЗе4 {гафа]аг? ‹Еп дие зесс1бп? 3. Т1епе ОУе4 ай- 
с1бп а|[ рег1о1зто? 4. ‹Фиё |е аёгае а еза ргоез10п? 5. «На 
езсгЦо О%е тисбо? 6. «На езсгИо Це а[еипа у\е2 рага 
е] рег1о41со “Котзото!зкауа Ргау4а”? 7. ‹Рага дцё рег161со 
ра езсгНо Озеа аНпатеще? 8. А аиё Фета Ва 4е садо 
О%е из фгаБа]0з: а 1а шюгтасюбп, а] епзауо, а| апА|1$1$ 
есопбт1со, а сотеаг ]аз сагфаз 4е 1оз есфюгез? 9. «На ге- 
с114о са{аз дезриёз де БаБег ри садо зиз агсиц1оз? 10. На 
{еп140 О$е4 роет1саз? 11. «На зайао Че Шеп 4е еПаз? 
17. а) Прочтите и переведите продолжение рассказа Асорина; 6) 

разыграйте сценку в кабинете редактора, придумав свое задание 

журналисту: 


149 


ЕГ РЕКОП$МО 
(сопЯпиас10п) 


— с Тепама О%е4 1а Бопда4* 4е Васегте ип редиейо {[а- 
уог? АПога |е гиево а ОЗе ип редиепо {ауог. 

— То4о 10 аце дашега**. 

— сзафе Озе4 4бпае е${А в] ефапсо таз ргохипо а е$а 
саза? 

— 51, зепог, а сшсо тищо5 4е аду. 

— Рецефатеще. с‹Тепама О$е4 1а Бопда@ 4е {га езе 
езфапсо у сотшргагте ипа сада 4е {6$юго$? 

— | Соп тисбо гиф! 

— Ааш Непе Озе4 105 Фет сеп тов. 

— № уае Та репа! 

— Риез Вафа авога. 

— Нафа апога, зепог О тесог. 

Е порто 4езарагесе, у е|] Чтесог сопИпйа {габа]апдо. У 
р1епза: “сА диё ргиеба ап Че, фап ига, фап аггезвада 
уоу а зотёег а ефе тиспасНо? Рего рагесе зипрайсо, у 4езео 
забег |0 аце уа|е”. 

Е| п1020 гесгеза 4е 1а саЙе а 10$ 41е? шшиюз, ргезеа 
]а сада де Ю$югоз а] Чиесюог, у ве ехата: 

-— |Мисваз огасаз! Рейефатеще. 

Нау ипа Исега раиза; е] тото по зафе диё репзаг 4е ее 
ЧФгесфог фап ехсёпёг1со; ез ипо 4е 105 огапаез регод1$аз 
езрайо[ез; рего |диё ех{гауавапс1аз Иепе! 

Е] Анефог 1епатеще се: 

— Авога ]е гиего а О$е оо редцепо {ауог. 

— Тодо №ю дце Че ашега. 

—\Уе О$е4 адацеЙа рие{есЙа? Рог аШ зе уа а 1а за|а 
Че гедасс1оп; а е{а Бога по Вау пае еп |а за{а; епс1та 4е 
1а теза Вау Во]аз 4е раре! у р]итаз, О$Зе@ риейе зещагзе а 
1а теза у ропегзе а езсг1Ь!г. 

— Сп агИсц]о? 

— №, по; зепсШатеще 1о дие На ую Ч$е4 4езде дие 
ра зао 4е п! 4езрасво рага г а сотргаг |а саза 4е 10$юЮ- 
гоз, Нафа аие Па уцейо О$ед. 

— Мада таз? 

— Мада таз, езо ез Бафаще. 

— Соп тиспо цю; а[ тотето. 

Е] 1020 зе уа, у е| Чтесог з1вие фгаба]апдо. 


* Не будете ли Вы так добры... 
** Все, что вы захотите. 
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18. Ответьте на вопросы: 


|1. с Адопае тапда е] Чтесюг а! того у рага ацё? 2. Оие 
р1епза е] |оуеп рег1о41$а 4е! @тесюг? 3. сие Те рагесе а] 
11070 |а фагеа сопЙада? 4. сиё 1е гиера е! Чхгесюог а| 1020 
езриёз Че уо]уег &$е а |а гедасс10п? 5. се рагесе а Ч$ед 
[ас ЧезсгЫг 10 дие ва у1$0? 6. ‹биё ар Ц{иаез зе риедеп 
дезсибгг соп фа] фагеа? 7. ‹биё Ва у15ю О$еа ефа тайапа 


дезде дие Ва за!до 4е саза рага г а 1а Ощуег&а4 паза 
аие Ва Песадо? 


19. Опираясь на лексику упражнения 17, спросите своего товарища: 


можно ли обратиться к нему с просьбой, знает ли он, 
где находится ближайший газетный киоск (буфет), не смог 


бы он сходить туда и купить вам газету (кофе), есть ли у 
него деньги. 


20. Переведите на испанский язык: 


Он открыл дверь, вошел в зал и увидел большой стол. 
Он направился к столу, сел, взял листы бумаги и ручку 
и принялся писать. Написав первую фразу, он остановился 


и задумался. Испытание теперь не показалось ему таким 
простым, как раньше. | 


21. а) Прочтите и переведите письменно конец рассказа Асорина; 
6) выпишите все глагольные обороты с инфинитивом: 


ЕГ РЕК1ОО$МО 


Ащез 4е Дезарагесег е] того, е! Чхгесфюг Ба эгЦадо: 

— АБ, по о[м14е* ОУе ипа ге]а Гипдатеща!! Опа геа 
Гипдатега| еп фода паггас1бп. 

— Си? 

— Е| ропег ипа соза 4еёга$ 4е ога; еп езо её {юдо е 
аце 4е] репо $а... у @ 4е1 1 $юонадог... у е| 4е| поуей&а. 

Е тисрасро Ва 4езарагес14о. (Оцё Ф4ИсЙ ез сошаг 1о 
дие зе уе! Ре ез геафаг 10 адие по зе Ва у150 пипса; 
рего паз Ч1сЙ ез сотШаг 1о дие зе ефА \епдо 4040$ 10$ 
Ч1а5. $51 41е2 речо1${а$ зе ропеп а согёаг ип Несро, зевига- 
теще цие осбо уап а етшгерагзе, еп уе; 4е соШаг, а соп- 
$1Аегас1опез тога!ез, а геНех1опез ргерагафог1аз 4е ]а пагга- 
стоп дие е| ]есфюг езрега у по Пега. Е] ае 4е] регло@$а 
по 5е риейе епзейаг еп пшеипа езсиа; ез шёис10п гар1Ча. 
у у1$10п ехафа ае |аз созаз; юфо 1ю детаз — сиЦига, еги@1- 


сюп, Шзфюга, зос1ю101а — зоп а@Негепс1аз аие по сгеап ]а 
ар{Ми@ шпаёа у ргес1за. 


* по о уе — не забудьте 
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Е аце 4е] рег1о41$а ез е] 4е забег согфаг. ЕП 4е забег 
паггаг 10$ Неспоз у е| 4е ехрИсаг |аз {азез, 1аз шаЙсез, 10$ 
рогтепогез 4е ип ргоМета роИИсо о з0с1а1. ‹Еп ацё езси@а 
зе аргепае фо4о езо? 


22. Ответьте на вопросы: 


1. «Сиа| ез 1а геб]а ипдатеп{а! 4е ода паггас1бп? Еп 
ие ез{а 1ю4о е] а&е 4 реглод1${а, е! 4е] Б1$юг1адог, е] 4е1 
поу\уе!1${а зезйп Атогш? У диё орша Ч$е4? 2. «Ема Чяеа 
де асиегао соп Азот аце согцаг 10 дие зе е{А \1епдо 4040$ 
105 Чаз ез таз ЧШсИ адие г@ааг 1ю дие по зе Ва у1$®ю 
пипса? 3. сСиё| ез @ аще 4е] рего@1${а зегип АтогШ? 
сСиа| ез зи ори п? 4. ‹Оиё песезЦа ипо рага зег Биеп 
рего1${а? «Сие ар {и4ез песезагаз соп$14ега Азог!п шпааз 
у сиаез по? сОцё орша Ц$%е4? 5. ТГепе гагоп Ахог т 
спапдо се дие е| а{е 4е| рег1од1$а по зе риефе епзейаг еп 
пиецпа езсиеа? 


23. а) Прочтите и переведите текст; 6) выпишите даты и ключевые 
слова и перескажите биографию Антонио Мачадо: 


АМТОМОЮ МАСНАОО 


Атщото Масвадо (1875—1939) ез ипо 4е 10$ роёаз сит- 
ргез 4е |а ИШг1са езрайо]а. Масе еп ЗеуШа е 25 4е По 4е 
1875. Ел 1883 зи {атШа зе Назада а Мадта допде Атщо- 
по Маспадо шрегеза еп 1а [п {ис1оп ГАБге 4е Епзепапга. Еп 
зи муепа мала рог Егапса у Езрапа. Еп 1907 обЧепе сщедга 
де |епоиа {тапсеза еп Фома. Еп 1912 ри са “Сатроз$ 4е 
СазИШа” у ез пошбгадо ргоезог 4е Напсёз еп е ТпУНию 
де Ваега. Зи роефа ез зепсШа у ргоипаа. Еп 1936 риБса 
“Ллап де Машепа”, ипаз тедНас1опез еп ргоза 4е сагафег 
Н]0$0Нсо у е со. Пигаще |а КераЪЙса у 1а Сиегга СУ 
езрапо[йа езсг!фе у ргопипс1а 413сиг5оз еп Аа@епза 4е зи ра+- 
га у сопфга е| {а5с15то. Га ЯЁ&Ита обга 4е Масвадо зоп 
роез{аз зобге 1а @цегга СИУ!, е Сащо а 1а шие{е 4е Сагс1а 
Гогса, @ Зопефю а| согопе [.1$ег у о{гоз. Е| 27 4е епего 
де 1939 аБапдопа Езрайа соп @ Е]ёгс\йо КерибИсапо 4е 
Сааипа. Сгига 1а Нощега. Е1 22 4е Тебгего тиеге еп ип 
риеМесЦо шагшпего де Егапаа. 


_) Переведите на испанский язык: 


1. Что с тобой случилось? Почему ты такой грустный? — 
Я потерял учебник. Я положил его на стол, а на перемене 
пошел в буфет. Вернувшись, я не нашел его. — Не этот? — 
Нет, мой гораздо новее. Я его только что получил из биб- 
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лиотеки. — Очень жаль. 2. Куда ты исчез? Мы тебя искали 
повсюду, кричали, звали тебя и не нашли. Где ты был? — 
Я встретил Хуана и остановился, чтобы поздороваться с 
ним. 3. Будьте добры показать мне свою работу. — Мою? — 
Да, ту самую, которую Вы выполнили к сегодняшнему дню. 
4. Будьте добры показать мне вон ту книгу. — Все, что хо- 
тите. Какую книгу Вы желаете? —Она на столе, самая 
близкая к Вам. — Минуточку. Эта? — Да, она самая. Спа- 
сибо. Сколько стоит? —1 рубль 50 копеек. 5. Теперь жизнь 
подвергла его суровому испытанию. Надеюсь, что он вый- 
дет из него с честью, и все поймут, чего стоит этот человек, 
с его способностями, культурой и эрудицией. 6. Настоящий 
журналист не имеет права забывать детали, оттенки в опи- 
сании важных событий. Без хорошей и точной памяти не 
стоит выбирать профессию журналиста. 


РОЕЗГА 


Ргоуег 10$ у сащаге$ 


Апюто Масйадо Антонио Мачадо 


№ ше${газ Нога зоп пипиф$ 
сцапдо езрегатоз$ зарег, 

у $15105 сиапдо забето$ 
10 це зе риеде аргепаег. 


То4до раза у фодо ацеда, 
рего 1о пиезфго ез разаг, 
разаг Вас1еп4о сап1п05, 
сат110$ зобге ]а таг. 


Еп ргебипаг 1о аие забез 


е! {1етро по Ваз 4е регаег... 


У а ргебигйаз ут гезрие$а 
сашеёп фе рога гезропаег? 


О!сез дие пада зе р!егае 
у асазо 41сез уегдаа, 


рего 1ю4о 1о рег4ето$ 
у 4040 поз регаега. 


Часы нашей жизни — минуты, 
когда мы спешим узнавать, 
и столетья, когда мы знаем 
все то, что можно познать. 


(Перевод О. Савича) 


Все проходит, и все остается, 
но наша судьба — пройти, 
пройти, пути пролагая, 
пролагая по морю пути. 
(Перевед О. Савича) 


Не спрашивай о том, что сам 

ты знаешь: 
Напрасно время потеряешь. 
А если на вопрос ответа нет, 
то кто же даст тебе ответ? 


(Перевод О. Савича) 


Говоришь, что.все остается, 
и, быть может, ты прав 
сейчас. 
Однако мы всё теряем 
и всё потеряет нас. 
(Перевод В. Столбова) 


153 


Урок 10 
есс1бп 46сипа 
$ 46. Риго Зипр!е. Простое будущее время 


1. Рибиго Эпир образуется путем присоединения к 
инфинитиву ударных окончаний, одинаковых для всех 3-х спря- 
жений: -6, -а$, -а, -ет10$, -615$, -ап: 


| сап{аг | сотег | Ум 
уо сатагё сотегё му 
фи сатага$ сотега$ м1 \1та$ 
&|, е]]а ь : Аа 

е м 
Уеа сап{ага сотега у1\ута 
10$0{Г0$ сапфагето$ сотегето$ м1 /1гето$ 
\0$0{Г0$ сап{аге1$ сотеге$ У\1\1ге1$ 
е|]о$, еПа$ Е ь Е 
сатщагаю сотегай тугай 

О фейе$ о т ыы 


Несколько наиболее употребительных глаголов присое- 
диняют эти же окончания к видоизмененной основе: ег — 
ге, газ, та, ес.; Васег — Нагё, КаБег.-— Вабге, заЙг — 
саге, ропег — ропаге, уетг — уепаге, {епег — фепаге, за- 


Бег — забге, ро4дег — ройге, ачегег — диеггё т Приложе- 
ние с. 265). | 


Примечание. Форма будущего времени русских глаголов 
как несовершенного, так и совершенного вида передается на испан- 
ском языке формой Ещиго Зитр]е: 


Мы будем праздновать Новый то С ы 
Мы отпразднуем Новый год. СееБгагето$ е1 Айпо Миеуо 
1. Проспрягайте в Ефиго Зипр!е те глаголы, которые имеют изме- 
ненную основу. 
2. Ответьте на вопросы по образцам: 
а) Образец: — с Уоуега$ а Нетро? 
— 5 Уоу а удуег а Четро. 

1. «Ме езрегагаз ип а| шего, по? 2. Разагаз рог т! 
саза, спо ез аз1? 3. сУепагаз а уегте а езо 4е 1аз 7? 4. с Ше- 
10$ ]и10$ а| сше? 5. сУомуегетоз а уегпоз$ е]| заБадо? 
6. ‹М№ 5 сазагетоз Цезриез 4е 105 ехатепез, уег4а4? 


6) Образец: — «Уаз а еуафаЦе 4етргапо? 
— 5, ше ]еуаЩагё фетргапо. 
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1. сУаз а Насег виппа\а? 2. Уаз а Ш де ехсигя0п? 3. 
Уаз а ропейе е] абг1ео ап{ез 4е заЙг 4е саза? 4. гСиапдо 
уа а заШг е] еп, а 1аз 12? 5. Уаз а удфуег а Нетро 
рага фегиупаг фи 4гаБа]о 4е сигзо? 6. Уаз а соагпоз 4040 
10 осигг!90? 7. «Уаз а асофайе фаг4е? 


3. Раскройте скобки и поставьте глаголы в будущем времени: 


1. сА чие Бога ({а) (заЙг) тайапа 4е саза? — (Уо) (за- 
г) Че саза а |аз 8 шепоз дишсе. 2. «Сиащюоз путшюз (41) 
((агЧаг) еп Пебаг а 1а Отуег$19а4? — (Тагдаг) (уо) ипоз 40 
1111\10$. 3. еА дие Бога (етрегаг) 1аз с1азез? — А 1аз 9 у 
шефа еп ритщо. 4. сОиё с1азе (зег) [а ргитега? — Га сазе 
Де езрайо/]. 5. с«Фиё ойгаз с1азез (епег) Ч%едез? — (Мозо{- 
го$) (+епег) Кизо, е! Сотип15то Сеп со у ипа сотегепса 
4е Гиегаига АпЯсца. 6. ‹Ошеёп (Фаг) 1а соегепса де Г1- 
{егайига АпИсиа? — Га ргоезога К. 7: А аиё Бога (егпи- 
паг) {аз с1азез? — А 1аз 4 шепоз 25. 8. сОцё (41) (Васег) 
Чезриёз 4е {егийпаг 1аз с!азез? — Ргипего (уо) (разаг) рог 
[а ЫОИоеса рага засаг ипоз НЬгоз у шеро (1) а саза. 9. У 
це (14) (Расег) еп саза? — (Уо) (сепаг), (пигаг) 1а ргога- 
тас10п “Т1етро”, (ргерагаг) п1з 4еБегез 4е саза, (ВаЫаг) 
сой 1115 ат150$ у а езо 4е ]аз 12 (асозфагзе). 


4. а) Ответьте на следующие вопросы; 6) задайте эти же вопросы 
своему товарищу, группе товарищей: 

1. «Сиащаз с1азез 1епага 94. тайапа? 2. с А диеё Бога 
етре?агап 1аз с<1азез? 3. ‹Тегийтага 04. {1етргапо? 4. \Уо1- 
уега а саза а Четро? 5. «Пбпаде сотега, еп саза о еп е] 
сотейог? 6. сиё Вага Чезриёз 4е уоуег а саза? 7. Оез- 
сапзага ип росо? 8. «Ези ага рог 1а посНе? 9. Ргерагага 
[а 1агеа Че саза? 9. сЕзсп га 1а сотроз!с16п? 10. Геега 
е] 1ею? 11. Го Чтадита а| гизо? 12. ‹ТагдагА тисНо еп 
Пасег зи фагеа 4е саза? 13. сТепага Четро рага уег 1а ТУ? 
14. сРодга асофагзе а Нетро? 


5. Расскажите, что Вы будете делать завтра на уроке испанского 
языка (в 1-м лице мн. числа). 


6. Ответьте на вопросы; задайте аналогичные вопросы своему това- 
рищу: 

а) 1. еСото разага О$е4 ве! дот!тво дие \1епе? 2. :5е 
[еуагага шаз фагде дие офгоз аз? 3. Нага виппаяа? 
4. ‹Оезауицпага еп саза? 5. сЕзи ага 4езриёз 4е 4езауи- 
паг? 6. соага а разео? 7. ША а уег а $и$ апизоз? 8. «та 
а! сше? 9. ‹Мпага 1а ТУ? 10. РгасЧсага дерог{е? 11. ё5е 
ргерагага рага [аз с1азез 4е ]а зетапа дие у1епе? 12. :ГеегА 
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шисро? 13. ПА а 1а 415соеса рог 1а посНе? 14. сСиапдо 
уо[\ега а саза? 15. с5е асофага фаг4е? 

6) 1. сСиапдо ез зи ситшр!еайоз? 2. ‹Сото р1епза Ц$е4 
с@ефгаг1о? 3. ‹шуЦага а $и$ ат190$? 4. [е$ ргерагага ипа 
сепа? 5. сзе @хуегигап ОЗедез? 6. ‹Оцё шизса езсисвагап? 
7. «ВаЙагап О $е4дез о уегап 1а ТУ? 8. сОе диё зиееп рваВ- 
]аг ОЗе4ез сиапдо зе гейпеп рага сеебгаг е! ситр]еапоз? 
9. /ие 1е зищеп гева|аг зи [атШагез у $$ сотшрайегоз? 


7. Расскажите о своих планах на ближайшие праздничные или вы- 
ходные дни. 


8. Перескажите по-испански: 


Самый любимый праздник в нашей семье — Новый год: 
Обычно собирается вместе вся семья, чтобы отметить Новый 
год. Этой зимой мы будем праздновать Новый год с (мои- 
ми) бабушкой и дедушкой. Мы сделаем друг другу подар- 
ки, приготовим праздничный стол и соберемся в 10 часов 
вечера. Посмотрим праздничную программу по телевизору. 
Ровно в 12 часов пожелаем друг другу счастья в Новом 
году. А в Испании существует традиция: в новогоднюю 
ночь съесть 12 виноградин (цуа$). 

Скоро я закончу первый семестр и после Нового года 
начнутся мои первые экзамены в университете, которые 
продлятся до конца января. А потом почти две недели бу- 
дут каникулы. 


$ 47. Условные предложения с реальным условием 


По-русски в придаточном условном предложении, выра- 
жающем реальное условие и вводимом союзом если (а не 
если бы), глагол-сказуемое обычно стоит в будущем вре- 
мени: Если будете много заниматься, сдадите экзамены. 

В испанском языке в таких придаточных предложениях, 
вводимых союзом $, глагол-сказуемое употребляется только 
в Ргезеще: $1 езйийа тисПо, аргоБага 10$ ехатепез. 


$1 Йасе Биеп Иетро Пё а Если будет хорошая погода, 
райпаг. я пойду кататься на конь- 
ках. 


9. Переведите на испанский язык, используя следующие выражения: 


аргораг е] ехатеп, заЙйг Меп еп 10$ ехатепез, ехат1таг- 
зе, разаг 10$ ехатепез, {фепег (засаг) Биепаз пойаз. 

Если я хорошо подготовлюсь к экзаменам, я их хорошо 
сдам. Если я хорошо сдам экзамены, я поеду на каникулы 
в Ленинград. Если же сдам плохо, буду заниматься во 
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время каникул. Но если я не заболею, я должен хорошо 
сдать экзамены. А если заболею буду сдавать их после 
каникул. 


$ 48. Рщиго Рейефо. Сложная форма будущего времени 


Кроме Ещиго З1тре в испанском языке есть еще слож- 
ная форма будущего времени Риго Ре[есфо, которая, как 
и все остальные сложные времена имеет значение пред- 
шествования и служит для выражения действия, пред- 
шествующего другому действию или моменту в будущем. 
Ещиго РеЦесю образуется с помощью вспомогательного 
глагола Пафег в Ешиго Зппре и РагИс1р!1о смыслового гла- 
гола: 


(ус) Вабгё сот!4о (позо{го$) Вабгетоз$ соп!о 
({и) Пабга$ сопи4о (озогоз) Вабге!$ сопи4о 
(61) Вабга сот14о (е110о5)  Пабгап соо 


10. Переведите предложения на русский язык и объясните употреб- 
ление Еиёго Рейес: 

1. Рага 1аз 10 уа ше вабгё 1еуап{а4до, ше Пабгё уе до, 
Бабгеё 4езауипа4до у родгетоз г 4е ехсигз10п. 2. Рага е! Апо 
Миеуо уа Набгетоз$ аргобадо пиего$ ехатепез. 3. Рага 1аз 
5 уа Вабгё 4егпипадо пу таба]о у родгё ф@вюпеаг"е. 4. Ра- 
га е| 1:г° 4е Мауо зе Бабгап соп$гш@о ипаз пиеуаз ефас1о- 
пез 4 Мешо. 5. Рага е| допипео ше Пабгё тагсВадо а 
Мааг!а. 6. № {е тое$агё $1 уепео рага 1аз з1ае? — №, 
Ботбге, уа Бабгё Песво фодо. 


11. а) Прочтите текст; 6) переведите письменно на русский язык 
все фразы, содержащие глаголы в форме Еёфиго Зитр!е и Ефиго 
Ре{есо: 


ВАКОЛА, МО $ЕВА$ МОМСА МАРА 
(Сапчо0п) 


Рю Вато]а (1872—1956) 


Сопо4о е5сгЁ&ог езрайо|, ащог 4е таз 
4е 70 поуеа$, Чп сотаг питегозо$ спепфо$, 
епзауо$ у тетогаз. 


Тепсо сиайго айоз у уоу рог ргИтега уех а 1а езсив]а 
4е Зап Зеразмап; е] шаефго доп Гебп ЗАпсве? у СаПеа 
Чие Непе |а созитбге 4е ревагпо$ соп ип рищего шиу иго 
ше шпа у те 41се: 
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— Ее сЪ1со уа а зег {ап саЙадо сото зи Пегтапо. Мипса 
зега пада. 

Еи Чо еп Ратр]опа, еп е! Тп5Ифю соп 4оп @гесог1о 
Рапо, аце поз епзепа таетаЙсаз, у езе апс1апо 4е сага 
реаа у Багфа Ыапса ше се: 

— № зега ие 1пвешего сото зи райге. ОЯеЧ по зегА 
пипса пада. 

А| сигзаг фегарёиИса соп доп ВепЙо Негпапдо еп $ап 
Саг]0о$, доп ВепЦо зе №еуаЩа 4ейаще 4е шт, у ше се: 

— Ефа зопг13Ца... еза зопг1зЦа... А п! по ше ви ап 
езаз зопг1заз заса. О$е по зега пипса пада таз адие 
ип пебадог ша]. 

Газ ши]егез дие ше сопосеп, те азесигап: 

— Ти по зегаз пипса пада. 

У ип ап!зо тю ашез 4е тшагсвагзе а! Миеуо типдо те 
Чтсе: 

— Уо\егё депёго де уешще о теййа айпоз у епсопёгаге 
а 1040$ 10$ 60пос140$ еп 15а роз1с!6бп: ипо зе Вабга еп- 
г1дцес14о, е] о{го зе Набег’ аггшпа4до, ее ПБабга Песадо а 
зег п111$4го, адиё| пабга 4езарагес14о еп ипа а14еа; 1@ зе- 
ситаз сото аНога, мйуйаз 1виа| у фепагаз 4о$ резаз еп 
е! Бо!$Шо. № разагаз 4е ай. ^ 

Га 14еа де‘ ие по зегё пипеа па4а е$фа уа шиу агга1еа- 
Ча еп ш! езрйЦи. ЕЗа у130, ‚по зегё Ч1рщадо, п! асадёт!- 
со, 11 сабаПего 4е шаиза*, пт сопзе]а!, ‘п! 1епаге ипа 
Биепа гора пеога... У, Яп етфагео, сиапдо зе разап 10$ 
сцаге {а айоз, е[ БошФге дшеге ег ао, 4епег ип {Йио, 
уезИгзе соп ипа |еуЦа пеота у ип сВа!есо Ыапсо, рего а 
п! ше еп ргов аз езаз аш с1юпез. [0$ ргоезогез де 
1а шЁапса у @е Па фимепиа зе [еуаг(ап аще п1!$ 0]0$ у ше 
Ч1сеп: Вагофа, 41 по зегаз пипса пада. 

Спапдо уоу а 1а огШа 4 таг, 1аз о]аз те тигтигап: 
Вагоуа, {й по.зегаз пипса пада. 

У Ваза 10$ сиегуоз аце сгигап е] с1ею зи@еп отЦагте дезае 
аггфа: Ваго]а, {1 по зегаз пипса пада... У уо еЗюу соп- 
уепс14о 4е дие по зегё пипса пада. 


12. Найдите в тексте предыдущего упражнения конструкции е$фаг-|- 
Рагисфю и придумайте с ними предложения. 


13. Коротко расскажите о привычках своих товарищей, используя 
следующие выражения: 


4епег софитЬге 4е (- инф.); е$фаг асозфитбгадо а (- 
инф./сущ.); з0[ег (--инф.); зег тиу ато ае (-- инф./сущ.); 
зег аНс1опадо а (-- сущ./инф.); 1епег р а (-+ сущ.). 


* сабаЙего де 1пди$Нла — мошениик 
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14. а) Выпишиче из текста упражнения 11 названия профессий; 
6) расскажите, что входит в обязанности человека той или иной 
профессии. 


15. Расскажите, какими, по вашему мнению, станут ваши товарищи, 
используя следующие выражения: 


Песаг а зег (- сущ./прилаг.); зевшг (-- герундий/сущ./ 
прилаг./наречие); ап... сото; па4а таз аие.... 


16. Ответьте на вопросы: 


1. се Ва сифадо а ОУе@ е$фа ога 4е Ваго]а? 2. с1е 
па рагес14о ищегезате? 3. «№ 1е Па $140 @ИсП? 4. ‹Тодо 
езфа с!аго еп еПа о по? 5. сОиё ез 1о дие по езёа с]аго? 
6. Рог аиё еза обга Пеуа е|] зи {Ни “сапс1бп”? 


$ 49. Ешшго 4е ргобаыИаа 


Ещиго Зипре и Ещиго Ремес®ю могут употребляться 
не только во временном значении, но и в модальном. 
В этом случае действие относится не к будущему, а к на- 
стоящему или прошлому, а форма будущего времени вы- 
ражает сомнение, неуверенность,. вероятность 
этого ‚действия. При переводе на русский язык добавляются 
наречия соответствующего значения: наверное, по-видимому, 
возможно и т.д. .. | | 

1. Риго $Зипр!е может выражать сомнение, воз- 
можность, вероятность в настоящем времени: 


— «Обпае ефа Мага? — Где Мария? 
— ЕзЗага еп саза. — Наверное, она дома. 


— сОце Пога ез? — Который час? 
— Зегап 1аз 19. — Сейчас часов 12. 


Примечание. Сравните подобное значение будущего вре- 
мени в русской разговорной речи: Сколько ему лет? — Да лет 50 бу- 
дет. 


17. Переведите на русский язык: 

1. сОцё Васе Сагтеп? сРог диё по уа а сепаг? — М!ша- 
га |а ргосгатас!0п “Т1етро”. 2. «Рог диё по поз Пата? —- № 
{епага Нетро. —с\У аиё Васе? — Езсиспага тазса. 3. сие 
]е раза а РеЙре? Рог диё по аз$е а 1аз с1азез? — ЕЗага 


етегто. 4. Рог ацё по ше езсге? — № зафга пада {юда- 
Ума. 


18. Переведите на испанский язык: 


1. Сколько сейчас времени? — Вероятно, часа 3. 2. Где 
Рафаэль? — По-видимому, в университете. 3. Кто это? — 
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Наверное, это друг Хуана. 4. Сколько ей лет? — (Навер- 
ное) лет 18. 5. Почему он не надевает пальто? — По-види- 
мому, ему не холодно. 6. Почему он не звонит? — Очевид- 
но, ничего не знает. 


2. Риго Рейесфо во временном значении употребляет- 
ся редко; гораздо чаще оно используется для обозначзния 
предполагаемого действия в прошлом и выражает 
сомнение, вероятность, возможность: 


Те 1о ПВабга сотадо %04о? Он, вероятно, уже все тебе 
рассказал? 

НаБга 1е4о ОеЯ ш! сафа. Вы, очевидно, уже прочли 
мое письмо. 

— Рог аце по Ба уеп!4о? — Почему он не пришел? 

гоегап уа 1аз 5! «Ошеп за- Наверное, уже 5 часов. Кто 

ъе аце 1е Бабга разадо?? знает, что могло с ним слу- 

ЧИТЬСЯ? 


19. Переведите на русский язык: 


1. «Обпаде езап Фогое у До5е? — Набгап фаг4дадо а |1а 
соШегепс1а у ефагап еп 1а зайа де’ 1есфига. 2. сЕЯа Сагт1- 
па еп саза? — $1, асаба 4е уофуег. Набга езадо еп 1а Оп!- 
уег514а4. 3. «Нафгаз ]е14о ш! агИсию? — №, пошбге, по, 
рего уоу а 1ее о апога т1зто. 4. Рог диё по поз Пата? — 
№ зе Вабга дезре{а4о фо4ау!1а у 1ееопеага дезриёз 4е 1е- 
уащагзе. 5. сОиё Ч1се Еегпапдо? — О1се дие Расо зе Вабга 
тагсвадо уа. 


20. а) Прочтите текст; 6) найдите предложения с глаголами в Еи- 
фиго Зипр!е и Ещиго Рейефо и переведите их на русский язык: 


УО ОЧТЕВО $ЕВ СОМ!СО 


(аар{адо) 
Мапапо Фо$6 ае Гагга (1809—1837) 


Св]ебге ремофШ${а у езсгЦог езрайо|!. $е 
4е41со а |а с! са Шегайа у абида зАЯга 
де софитЬгез 4е зи ёроса Бао е] зецабпито 
4е “Е!1ваго”. 


— с Ез$ изе4 е] гедасфог Патадо Е1юаго? 

— /ие НЧепе ие дие тапдагте? 

— Уепоо а реде ип Ёауог... Оп {ауог 4е] дие дерепае 
011 У1а... {Сото ше вифап 5из$ агецоз 4е ие! у5оу ип 
аразопадо, ип ат!ео 4е иеа! 
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— ЕзЗа с1аго... $1 ие ше песезНа... 

— Уо $0у ип ]оуеп... 

— Го уе0. 

— Уо ашего зег сош!со у 4еЧсагте а феа{го. 

——А1 феамо? У аиё забе ие? сОицё Ва ефиЧ1адо 
изфе4? 

— Сбто? е5е песезЦа забег а]со? 

— №, рага зег афог по песезЦа ие забег соза тауог... 
сбабе ие сазеПапо? 

— Го дие ие уе..., рага Ва аг; [а сещфе те епйепоае... 


— Рего 1а огатаНса у е| у1ют1Исадо ехасфо 4е 1аз ра1аБ- 
газ... 


— №, зепог, по. 

— Рего зафга ие в Па т, у Вабга ефиЧ1адо Пита- 
п1адез, Бе аз |егаз... 

—"Регаопе ие. 
— забга 4е тетога 10$ роёа$ с1А$1соз, у 10$ сошргеп- 
дега... 

-— Регдопе ие, зепог. Майа, пада. № Пе ео ипа 
01а Ппеа 4е е]о$, п! Пе оо ВаЫаг... 

— Набга аргеп414о ие юга? 

— №, зепог; по зё 1о аце ез. 

— Рог сопуешете, по забгаА иеа 10 ие зоп {га]ез п 
ёросаз, п! сагафегез 11$011со$... 

— МаДа, пада, по, зейог. 


21. Ответьте на следующие вопросы; задайте подобные вопросы свое- 
му товарищу: 


а) Г. сА аче ашеге 04. дефсагзе: а] рег1о41$то, аа есо- 
попца, а| феаго, а| се, а |а ТУ, а 1а роез1а? 2. ‹Оиё 
ашеге зег: мзогаог, есопоп!${а, рег1об1$а, соггезропза], 
Н10з0Ю? 3. Ез 94. аНаопа4до а |1а роез1а, а 1а шйзса, а] 
дерог{е, а 1а |ефига 4е 1аз поуе]аз роЙйасаз? 


6) 1. с; 94. ашеге десагзе а] рег1о41$то, зе ищеге- 
зага 04. рог 1а зЦиасбп роЙЯса? 2. «Геега 4. а ргепза 
сото рег1о41$а? 3. сЗевита Ч4. рог 1а ргепза е] азресфо 
де |а У!Ча дие 1е шаз ищегеза? 4. ‹«Набга езсгЙо а]ео рага 
1а ргепза? 5. «Набга рибИсадо 94. а150? 6. сЕзиЧага 191о- 
таз? 


22. Напишите сочинение на тему: Сие $е песез {а забег рага $ег |}$- 
фоаог (асфог, ргоЁезог, еЁс.)? 


23. Прочтите и переведите текст: 
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УО ОЧТЕВО $ЕВ СОМ!СО 
(соптиас10п) 


— У 4е шз#исс1бп, са диё а{ига зе ваПа изфе4? 

— Ма|; рогаие а Чесг уегда@, уо зоу ип робгесШо; ше 
асабап 4е еспаг 4е ш! Мабаую рог Поагап, у дшего зег 
сош1со рогаие зе ше Неига а п! дие ез оНсю еп дие по 
Вау пада дие Васег. 

-— У Непе ие гагоп. № сопосега ие е! типдо, 1 
е] согахоп Витапо? 

—- Езсазатете. 

— У сбто гергеземага изе фатюз сагас4егез 41511105? 

— Рог е]етр|о, $1 Ваво ип раре| 4е геу, 4е ргшаре о 
де тавпае, пигагё рог епсйта 4е] Бошбго а п1$ сошрайе- 
гоз, тапфдагё соп шисво Ипрег1о... У $1 Ваво ий раре| 4е 
тет, Чагё шегез со]рез еп е] езсепаг1о соп ш! Ба$п... 

— У 10$ 5гас10$0$? 

— Еф ез 1о таз !1АсЙ; Чагё огапдез уосез у за!@гё уез- 
Надо 4 айедип... 

— О $е Вага Гигог. 

— $е шогша е| раБИсо 4е г!за у зе Пип@ та 1а за|а а 
ар|аи50$. 

— Риез, зейог, ие ез сбписо у Биепо. 


24. Ответьте на вопросы: 


1. сОце ез е! ша@ио дие ре ауцда а Е1аго? 2. ие 
еда НЧепе? 3. &Ое ацё ЧгаБаа? 4. Т1епе тисра и$ёгисс10п? 
5. еЕз ЧгаБа]адог? 6. сРог диё ашеге зег сбиусо? 7. ие 
1Чеа5 НЧепе 46| аг{е {еаёга!? 8. Сбто р1епза гергезещаг а 
ип геу, а ип ]е7 у.а ип огас1оз0? 9. «СОиё шего 4е ра1ар- 
газ Рау еп |а @Ййпа Назе 4е Р1ваго? 10. сие песезИа за- 
Бег ип асюг зегйп Р1юаго? 


25. Найдите в рассказе М. Ларры испанские эквиваленты следую- 
щих выражений и составьте с ними небольшие диалоги: 
просить об одолжении; от этого зависит моя жизнь; 
выгнать с работы; посвящать себя театру; быть комичес- 
ким актером; знать наизусть; не слышать ничего о чем-л., 
о ком-л.; играть роль; это самое важное; иметь бешеный 
успех. 


26. Переведите вопросы на испанский язык и ответьте на них: 


1. Чем вы собираетесь заниматься после окончания ву- 
за? 2. Чувствуете ли вы призвание к будущей профессии? 
3. Что нужно знать, чтобы стать хорошим специалистом? 
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4. Какие выдающиеся специалисты в области вашей буду- 
щей профессии вам больше всего нравятся и почему? 5. По- 
чему необходимо изучать иностранные языки? 6. Какие еще 
иностранные языки вы собираетесь изучить? 


$ 50. Модо Ипрегайуо. Повелительное наклонение 


Повелительное наклонение употребляется при прямом 
обращении к собеседникам и выражает приказ, поже- 
лание, запрещение, просьбу. При этом местоиме- 
ние-подлежащее опускается (искл. вежливая форма Ч4., Ц9$.). 

Формы собственно повелительного наклонения имеют 
только 2-е лицо ед. и мн. числа. Остальные совпадают с 
формами сослагательного наклонения. 


1. Нпрегайуо АЙгтаНуо — утвердительная форма 
повелительного наклонения правильных глаголов: 


аа (4) соте (1) езсг!фе (11) 
ВаЫе (04., @1, еЙа) сота (Ц9., 61, еЙа) езсгфа (Ча. 61, еПа) 
па етоз (п030{гоз) сотатоз (поз0{го$) езсгатоз (п0$0+- 


Ва а (у0304г0о$) — сошей (уозо{гоз) го$) 
Баеп (09$., е!оз) сошап (Ц93., е1оз) езст А (\0$01г0$) 
езсгфап (04$. 
е!105) 


Форма 2-го лица ед. числа ПпрегаНуо совпадает с фор- 
мой 3-го лица ед. числа Ргезеще 4е шсайуо: 6 ваа — 
ВаЫа (44), е| соше — соше (#1), &| езсге — езсг®е (+4). 
Форма 2-го лица мн. числа для глаголов всех 3-х спря- 
жений одинакова: конечное -г инфинитива заменяется на -4: 
Вааг — паа@ (\0$0{го$), сотег — сотей (\0з0{го$), езсг1- 
Ь1г — езсг 4 (уозо{го$). 
Для образования остальных форм ПпрегаЙуо (3 л. ед. 
числа, [ и 3 л. мн. числа) личные окончания прибавляют- 
ся к основе, изменяемой следующим образом: 
для [ спряжения — показатель спряжения -а заменяется на 
-е: ваа — паМе (Баето$, паеп); 

для Пи Ш спряжения — показатели спряжений -е и -1 за- 
меняются на -а: соте — сота (сотато$, сотап); \1уе — 
У!уа (у1уато$, у1уап). 


27. Образуйте утвердительную форму повелительного наклонения 
2-го и 3-го лица ед. числа от следующих словосочетаний: 


Образец: Чгаба]аг шефог — |ТгаБбада тшеог! уТгабае 04. 
те]ог! 
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сат{аг ипа сапс1бп езрайо]а; ефи1аг таз; езсисНаг 1а$ 
@11таз по с1а$; аргепаег 1а огата са; етрехаг а ези1аг; 
Гмсаг а| а]еге?; соггезг Таз ЁаНаз; уо]уег а саза; герейг а 
газе; |еег е| 1ех. 
28. Образуйте утвердительную форму повелительного наклонения 

2-го лица мн. числа от следующих глаголов: 

аргепаег, аз1$Иг, [еег, герейг, {гадисг, сопосег, уешг, 
заЙг, рег, зегу1г. 


9. Повелительное наклонение отклоняющихся гла- 
голов имеет особую форму для 2-го лица ед. числа: фепег — 
{еп, уешг — уеп, ропег — роп, заЙг — 5а|, Насег — Нат, 4е- 
ст — @. 

Для образования 3-го лица ед. числа [ПпрегаЙуо этих 
глаголов замените окончание -о |-го лица ед. числа в Ргезеп- 
4е 4е 1па1сайуо на -а: фепег: 1епбо — {епоа; десг: 4150 — Ча; 
ропег: ропео — ропба; уешг: уепбо — уепра; заЙг: зао — 
заса; {гадисг: гадигсо — Гадитса и т.д. 

Некоторые глаголы имеют особые формы повелительно- 
го наклонения. Их необходимо запомнить: 

















+1 |&1, еЙа, 94а.! позого$ уо5ого$ |еПаз, еПаз, 04$. 
п уе уауа \уауап10$ та уауап 
зег 56 зеа $еато0$ зе зеап 
уег уе уеа \уеат0$ уе уеап 
Даг Ча [43 4ето0$ даа деп 





29. Образуйте формы ИпрегаЯуо 3-го лица ед. и мн. числа и 2-го 
лица ед. числа от следующих словосочетаний: 
уепуг а Нетро; заЙг 4е саза; десг |а уег4а4; Васег 1а 
{гафисс16п; Чгаег 10$ 1Бго$; Чтадисг е| {фехю; зег Биепо; Ш 
а 1а Отшхуегздаа. 


3. Утвердительная форма повелительного наклоне- 
ния возвратных глаголов образуется прибавлением к 
глаголу возвратной частицы: 1Ауа (44), 1Ауезе (Ча)., 18- 
уепзе (09$5.). При образовании формы 2-го лица мн. числа 
-4 выпадает: |1Ауа0$ (Уозо{гоз), |еуат{ао$ (\%0501г0$), асо$ао$ 
(\о$офго$), 


Все местоимения ставятся после формы Ппрегайуо и 
пишутся слитно с ней: 415ате; @атео; Ба210 и т.д. 


Примечание. Часто формы 3-го лица ПпрегаНуо заменя- 
ются выражениями: Тепба 1а Боп4даа 4е -- ш!. или Наба е| ЁФауог 
4е | ш!. — будьте добры, будьте любезны сделать что-л. 
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30. Прочтите и переведите следующие фразы, отдайте подобные 
приказы в 3-ем лице ед. и мн. числа и во 2-ом лице мн. числа: 


[Дезр1е{айе фетргапо! Шеуатае еп зеби!да! ГАуа{е соп 
асиа #1а! Илтр!ае 10$ Чещез! :У1ее таз гар!4о! уз1еп- 
{24е а 1а шеза а 4езауипаг! |Роще е] рогго у е| або! 
Уве а |а езсиеа! 


4. Отрицательные формы повелительного наклоне- 
ния (Ипрегайуо №баНуо) полностью совпадают с формами 
сослагательного наклонения (Зи ип уо): 


по раез (#1) по сотаз (1) по езсгФаз (1) 
по рае (Ч9.) по сота (Ч9.) по езсгРа (Ц4.) 
по ва етоз$ (п050- по сотатоз (поз0{- по езсгРатоз (по- 


{г0$) ГО$) 30г0$) 
по рае!$ (у%030{- по сошаА1$ (\0304- по езсг!а1$ (у03з01- 
Го$) Го$ Го$) 


по ра еп (09$.) по сотап (09$.) — по езсгфап (09$.) 


В ИпрегаНуо №ебаЙуо все местоимения (личные и воз- 
вратные) ставятся перед глаголом и пишутся раздельно: 
41сате!о — по ше 1о 41а; 1еуащезе — по зе ]еуаще; асоз- 
{205$ — по 0$ асо${15. 


31. От 3-го лица ед. числа Ипрегайуо АЙгтаНуо образуйте формы 
Ппрегайуо МезаНуо 3-го лица ед. числа и 2-го лица ед. и мн. 
числа: 


Образец: НаЫе: по рае, по Ва ез, по ВаЫЕв15. 


заса (04.) етргапо; уауа (Ч9.) а 1а Отшуег$19а4; Баба 
(04.) ефа {гайдисс10п; герЙа (Ч4.) ефа геб]а; фгафа]е (04.) 
шисро; уце]уа (04.) тайапа; {гадитса (Ч4.) ее 1ехф. 


32. Переведите на русский язык: 


Аите]о, ЧФ1еатео, Чёате, по ше Че]ез, езсисра, езсйсВа- 
те, ауйдате, ауйдапоз, сгёете, по |е сгеаз. 


33. Переведите следующее стихотворение и выучите его наизусть: 


ЕРОКАМА 


— О!вате 04., мап 4е О10$, 

у сомеете Ча. рготщо: 

«Оиё соза ез реог дие ип 1010? 
— Реог дие ий тю $0п 40$. 


34. Прочтите текст по ролям и переведите его: 
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Н5УТОВТА РЕ ЧУМА ЕЗСАГЕКА 
Апюто Виего УаЦето (1916) 


Сопос14о ашог 4е| феаёго езрайо! сопетрогапео. Зо!Чадо гери- 
Ь!сапо дигафе 1а Сиегга СУ. 


Асю ргитего 


([гастето) 


[.0$ ргофавот$фа$ муеп еп |1а п15та саза у зи@еп епсошгагзе еп 
]а езсайега. [0$ ]буепез Сагпипа у Еегпапдо езАп епатогадо$. Рего 
105 радгез 4е Еегпап@о ашегеп сазайе соп Ета. Еп ее ер15о о 
Сагпипа зифе |а езсайега соп 1а |еспега. Еегпап@о 1а деНепе, |а Васе 
зет{агзе у зе Зеща а 5и 1адо. Га собе 4е |а тапо. 


Сагийпа. — [51 поз уеп! 

Бегпапдо. — {Фиё поз 1тро{а! Сагипа, рог Тауог, сгёе- 
те. М№ риедо уг зш И. Езюу дезезрегадо. $1 по ше 
ауидаз, по роге зайг адааще. 

С. — «Рог аиё по зе 1о р!4ез а Ем!га? 


(Раиза. Е а пига, щеотге) 


Е. — Ме дшегез! (Ге 1еоата фа сафега. ЕПа зопте.) 
{СагиЧпа, тт Сагпйпа! 


(Та а Безайа, рего еПа {е аеНепе.) 


С. —вУ Ыхм!га? 

Е. —Иа дез! Ощеге сагагте соп зи Ашего. № Па 
риедо уег. 

С. — (Соп ипа пзйа.) |Уо 1атросо! 


(Ю4еп, [еЙсез.) 


Е. — (Абгагапафа рог ей ЗаЙе.) Сагп!па, дезде тайапа 
уоу а ЧтаБа]аг 4е Нгте рог 4. Ошего заМг 4е еза роге- 
га, 4е ее зис10 атМеще. ЗаНг у заса!е а И. Оедфаг рага 
ешрге езфа саза. 51. Асабаг соп 4040 езю. |Ауйдате 18! 
Езсисна: уоу а ефиаг тисПпо, сзабез? Миспо. Ргитего ше 
рагё 4е!пеаще. |Езо ез ЁАс!! Еп ип апо... Сошо рага еп- 
{опсез уо бапаге Бафаще, ефи агё рага араге]адог. Тгез 
айоз. |Дегго 4е сиафго айоз зеге ип арагефадог зоЙсНайо 
рог 1040$ 10$ агдиЦесо$! Сапагё шиспо Атего. Рог етюп- 
сез {й зегаз уа п! шщегсЦа, у умИгетоз еп офго Багг1о, 
еп ип р!13Цо ПШтрю у ЧгапдиЙо. Уо зевшгё ефиапао. 
«Ошеёп забе? Ме Вагё 1пбещего, зевиго. У сото ипа соза 
по е5 шсотраНЫе соп 1а офга, рибШсагё ип го 4е роезаз, 
ип ИБго дие фепага тисбо ёхЦо... 
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С. — Юце 1ейсез зегетоз! 

Е. — {Сагийпа! 

(зе тсЙпа рага безайа у 4а ип вре соп @ ре а а 
[еспега дие $е 4еггата. Тет Могозо$, зе {еоатат 10$ 40$ у 
пигап, азотбга4о$, 1а огоп тапсйа Шапса еп е[ зиер). 


35. а) Прочтите и переведите текст; 6) расскажите о мечтах героев 
Вальехо: 


$ЗТОВТА РЕ ОМА ЕЗСАГЕЮВА 
Асо {егсего 


(Разап уо!ап4о ипо$ айо$. Еегпапдо $е саза соп Е1\ута у Непеп ип 
Ы]о дие зе Пата Регпапдо фатЫёп. Сагпйпа зе саза соп ОтБапо у 
Непеп ипа ШМ]а дие зе Пата Сагп!йпа фат ёпт). 


Еегпапао йо фата 1а езсщега, Сагтита йа зе ае $и саба. 

Е.В. — {Сагийта! ($е пигап ип тотето у еп зевшаа 
еЦа согге Погап4о паса @.) (Сагпипа! 

С.В. — {Вегпапдо! Уа уез... Уа \уез аце по риеае зег. 

Е.П. — 5 риейе зег! «Фиё риеде Пафег 4е сошип епцге 
е1]05$ у позо{го$? ИМада! 1ЕПоз зоп \1е]0$ у 1огрез! № сот- 
ргепдеп... Уо |исБагё рага уепсег. Гисбагё рог И у рог пи. 
Рего Иепез дие ауцдагте, Сагш/па. 

С.В. — № родге! 

Е.П. — Роага$. Родга$... рогаце уо {е |о р!до. Тепетоз аце 
зег таз шефез аие пие$гоз радгез. Уа Васе {гей йа айоз 
дие еп зи Мепао у Ба]апдо еЗа езсаега... Нас1епдозе 
сада 41а таз те?ди1оз у таз ушбагез. Рего позо{гоз$ по 
поз ае]агетоз уепсег рог ее атМете. |М№! Рогдие поз 
тагсНагетоз 4е адиЁ?. Ме ауцдагаз а зи г, а Де]аг рага 
етрге еза саза пизегае, езфаз Бгопсаз сопфатез, ефаз 
езфгесвесез. Ме ауцдагаз, суегдад? П!те дие $1, рог 1ауог. 
Оипе! 

С.В. — Ге песез\о, Еегпапдо! № ше 4е]ез! 

Е.В. — |Редиепа! (Зе собеп [а5 тапоз.) Сагпипа, уоу а 
етрехаг еп зесша а Чгабауаг рог И. |Гепоо шисбоз$ ргоу- 
есфо$! (Сагпипа, [а тааге, зе 4е саза. ЕШо$ по зе аап 
сиеща). За!Чгё ае ади!. Оедагё а т1!$ райгез. № 10$ ашего. 
У фе за|уагё а И. Уепага$ соптио. 

С.В. — Кегпапао! 

(Регпапао, е рааге, дие зибе {а езсщега, зе Аейепе м 
етщгаг еп езсепа.) 

Е.Б. — $1, Сагиийпа. Ади! зо Вау БгфаПаа@ е шсот- 
ргепз1бп рага позо{гоз. $1 фи саГШо по ше ФТа{а, етргепаеге 
тисраз созаз. Ргипего, те Пагё арагедадог. № ез 41Ис Еп 
ип0$ айоз$ ше Багё ип Биеп араге]адог. Сапагё тисВбо Атего. 
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Рага еопсез уа ефагетоз$ сазадоз... Тепагетоз пиезго Во- 
саг, аеоге у Иптр1о..., 1е]оз 4е ади!. Рего по’ 4едагё 4е 
езфиЧаг рог езо. |М№, по, Сагпипа! Ещюпсез ше рБаге 1тбе- 
его. Зегё е] ше]ог шоешего 4е| ра15 у 1 зегаз пу дие- 
г14а шщегсНа... 

С.В. — |Еегпапдо! {Фиёе еПс1 аа! 'биё 1еНс1даа! 

Е.В. — |Сагипа! 

(Езап ежаяа40$, ргохйтоз а Безагзе. Го$ райгез $е пй- 
гап у оиеюеп а обзегоо!1оз. Зе пигап 4е пиеио, 1агватеще, 
соп ипа тНпйа тёапсойа.) 


36. Выпишите из обоих фрагментов драмы Вальехо предложения с 
глаголом 4е]аг и переведите их. 


37. Скажите по-испански: 


давай оставим этом дом; не оставляй меня; оставь нас 
в покое; я не дам себя победить; дай мне сказать; не бро- 


сай учебу. 


38. а) Опишите, как, по Вашему мнению, сложится жизнь молодых 
героев Вальехо; 6) прочтите эту драму в русском переводе и пе- 
рескажите по-испански ее сюжет: 


РОЕЗГА 


Та Негтапа атаще 


Тиап Ратби ЛГитёпег 


Та ше шпагаз Шогап4о 
(зега е1 Нетро 4е 1аз Ноге$), 
$4 те пигагаз Погапдо, 
у уо {е ашеё: № Шогез. 


М! согатбоп |ефатеше 

5е га аигпиепдо... Ти тапо 
асаг!с1ага |а еще 

зидогоза 4е фи Бегтапо. 

Та те пигагаз зий1епо 

(уо з6б1о 1епаге ипа репа), 


{1 ше шигага$ зиарепдо 
(п, Бегтапа, дие егез Бцепа. 


У 1 ше 4газ: сОце Чепез? 


у уо шаге Баста е] зиео, 
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Любимая сестра 


Хуан Рамон Хименес 


На меня ты плача взглянешь. 
(Это будет весной, не иначе.) 
На меня ты плача взглянешь, 
И тебе я скажу: «Не плачь!» 


Сердце мое невольно 

Тихо уснет. Ты неспешно 
Поглалишь мой лоб ладонью, 
Ладонью своею нежной. 


На меня ты страдая взгля- 
нешь. 
(Лишь одна на душе моей 
ноша.) 
На меня страдая взглянешь, 
Сестрица моя хорошая. 


И мне скажешь ты: «Что с 
тобою?» 
И я долу глаза опущу. 


у Ш те 4145$: сОце ИНепез? И мне скажешь ты: «Что с 


тобою?» 

у уо ш!агё Баба е1 сео. — И я в небо свой взгляд 
устремлю. 

У уо ше $опгеге И потом я вдруг улыбнусь. 
(у 1 еЗагаз азизада), (И заставлю тебя удивиться.) 
у уо ше зопгаге И потом я вдруг улыбнусь 
‘рага дес е: № е$ пада. И скажу: «Ничего, сестрица». 


(Перевод Ф. Светаны) 


Урок П 
Гессбп ипабсипта 


$ 51. Простые прошедшие времена 


Для выражения действия в прошлом, не связанного с 
настоящим, в испанском языке служат два простых про- 
шедших времени“Язъявительного наклонения Ргёёг Ио шае- 
Илиао (ТпаеНи14о) и РгеёгИо Гтрейесфо (Гпре{есю). 

Общим для обоих времен является то, что действие 
1) происходило в прошлом, 2) не связано с предшествую- 
щими действиями и 3) не связано с настоящим. 

Но 1м4ейт4о выражает законченное действие, вре- 
мя которого тоже закончилось: Прошлое лето я провел в 
деревне. 

прейесфо выражает незаконченное длительное 
действие в прошлом в его протекании: Тогда я был молод, 
жил в деревне, много работал. 


$ 52. Ргеёёг\о Ипрейесфо 4е шсаНуо 


Ргеег\о пре ес образуется от основы глагола с 
помощью суффиксов -аба- (Г спряжение), -а- (Ти Ш 
спряжение) и личных окончаний: 








фгаЪадаг сотег МУ 
уо {гаБа]аБа сотта у1уТа 
а {гаБа;аБа$ сотГа$ У1УГа$ 
61 (еПа, Ц9.) {гаБауаБа сот а у1уГа 
п0$0{г05 {габа]аБато$ | сотГайо$ У! УГато$ 
у0504Г05 {габа]аба!$ сотГа1$ У1УГа15 


е!1о$ (еПаз, 04$.) | фгаБа]аБаю соптап У Уап 
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Следующие три глагола имеют особую форму в Ргае- 
гЦо Ипре[есф: 


зег: ега, егаз, ега, 6гатоз, ега1$, егап 
т: Ша, аз, Ба, Ффатоз, Фа!$, ап 
уег: уе!а, уе!аз, уёа, уеатоз, \еа!$, уеап 


трейесфо — незаконченное прошедшее — употребляется: 


1) для выражения одновременных действий, не 
ограниченных во времени протекания (обычно в описаниях): 


Ауег Васа Биеп Иетро: е! Вчера стояла хорошая пого- 


501 бгШафа, 10$ ра]агоз да: светило солнце, пели 
сатарап. ПТИЦЫ. 


2) для выражения действий, повторявшихся не- 
определенное количество раз: 


Сиапдо \1\!1а еп е|] сашро, Когда я жил в деревне, я 
те [еоащефа соп е| $901. поднимался с восходом 
солнца. 


3) для выражения длительного действия, на фоне 
которого происходили другие, закончившиеся, действия: 


Уо ла афа рог {е\@{опо сиап- Я говорил по телефону, ког- 
4о его (РгегИо Тпае- да вошла Мария. 
#1140) Мага. 


1. Прочтите и переведите текст: 


РОМ АЧСОЗТО ГЕЕ Е!Г, РЕК1ОО!СО 
[ли$ Соуйзоо (п. 1931) 


Егавтепто аарфадо 4е 1а поу@а “Газ 
Ашега5”. 


А] асафаг е] дезауипо 4оп Аисизф гесоба е] рег1ба1со 
у, Пеуапаою Бафо е] Бгато, зе Чаба ипаз уцеЙаз рог @] фаг- 
Ч п соп оею дес1а —, 4е асИуаг 1а стсшас10п. Оезриез 
соосафа зи $Шбп мп а 421 о сиа| тиго рага тефог рго- 
{есегзе 4] у1ещфо. Опа уе? асотодайо, по аБа е|] регоа1- 
со шшеа{атее $то дие сопИпиаБа пигап4о еп деггедог. 

А уесез, шесо 4е есраг ип У1З{ато а 1а5 1ою1юёгаНаз 4е 
1а ргипега р]апа, айп Бас1а ойга раиза рага пигаг 4е пиеуо 
еп деггедог у, 1апгапдо ип зизрго, аа рог Ип ]аз эгап4дез 
Во]аз. 

Поп ` Аисизю 1еа е| рег!041со рог зесс1юпез, $1ешепдо 
етрге е] п!зто ог4еп; ега адиеЙа ипа |ефига з1$етАЯса 


170 


у аета, сазф ип ефи1ю. Ей риштег Тиваг 1еа 1а5 пой- 
с1а5 у сгосаз 4 ехгащего. А ]аз рав1паз де@1садаз а Па 
у1!4а пас!опа| по аз ргефаба тшиспа аепсбп, |аз разафа 4е 
]1агоо. Гиебо разаБа а 1а зесс1бп 4е асфа\Ча сададапа, а 
1аз поИс1аз зобге играп1зто. [.0$ [пез фаш еп еспаба ип 
У1${ато а Па сгошса фаигта. Рага е] Ипа] зе гезегуаба е] 
езфи Чо 4е 10$ аг1си]оз гёегещез$ а фетаз Ипапсегоз у есо- 
п011с0$. 

Роп Аибизю ега шиу аНс1опа4до а 1аз сиезЧопез$ есопо- 
п!саз у Нпапсегаз у {газ сопсшйг соп еПаз Па ]есфига ае| 
рег!о!со, ЧоаБа 1аз сгапдез Бо}аз у дцедаба сото репза- 
Иуо. Ое ргощо, соп ефо ашотаЙсо, зе засаба ипа Иге- 
{Ча у езсг!Ма аипоз репзат1ещоз$. У а$! зеоша Чигаще 
с1его Нешро соп $$ апофас!опез, фодаз еЙаз 4езИпа4аз а 
ип ИБго дие уета ргерагапдо 4езае Вас1а Бабаще апоз. 


2. Найдите в тексте предыдущего упражнения испанские соответст- 
вия следующим обстоятельственным словам и выражениям и при- 
думайте с ними предложения: 

с целью, сразу же, вокруг, под мышкой, иногда, нако- 
нец, почти, во-первых, вдруг, снова, автоматически, с дав- 
них пор, после. 


3. Найдите русские соответствия следующей газетной лексике: 


{а ргипега р!апа, 1аз зесс1опез, 1аз поНс1аз у сгошсаз 
4е] ех{гапего, 1а зессбп 4е ма пас!опа|, {а зесс1бп 4е 
аспаПа стидадапа. 


4. Выпишите из текста три предложения, содержащие глаголы со 
значением «продолжать» и переведите их письменно. 


5. Выпишите ключевые слова из текста упражнения | и подробно 
перескажите его по следующему плану: 
1. как дон Аугусто готовился читать газету; 
2. как он ее читал: 
3. что он делал, закончив чтение. 


6. Ответьте на вопросы: 


1. `сЕга Чоп Аивизю ]оуеп, ею о 4е ейда@ шеФапа? 
Ве чиё Шазез зе риеде засаг сопси$1опез зобге зи еда? 
2. «Сие Погаз 4е] Ча дедсаБа 4оп АцсизЮ а Па 1есфига 4е 
зи рег10со? 3. «Оцё шваг осираба еп зи У19а Па ]есфига 
де рег1041со$? 4. ‹Ега 4оп Аивизю цпа регзопа роге о 4е 
Сазе асото4ада? 5. Ое диё 1о аедисе О$еа? 6. Оцё Ча 
4е 1а зетапа Чепеп шсаг 1аз согг аз 4е \югоз? 7. сие 
огаеп зебша зетрге доп Ацбизю а| ]еег е] регосо? 
8. «ие агИсиоз 1е ифегезафап таз? 9. ‹ОФиё Чро 4е Иго 
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ргерагафа 4оп Ацбизфо? 10. Рог диё зесс1бп етр!ега а ]еег 
Оз е] рег101со? 11. А диё зесс1опез рге$а таз аеп- 
с101? 12. сбе АЙегепсап 4е Гогта 10$ рег1041соз$ ех4гапегоз 
у 10$ зо\1еНсоз? 13. сСиато Нетро 4еФса а ]еег рег1ба1- 
с0$? 14. ‹Сиа| ез зи Чао ргеег140? 15. «Фиеё 1иваг осира 1а 
ргепза еп зи У19а? 16. сФиё шефюо 4е |а сотип1сас1бп 319- 
пса таз рага ОЗеа: а ргепза, 1а гаФо о 1а {еу1$10п? 


$ 53. Ргеюгио шаеНи о 


1. РгёегЦо 1паейт@4о правильных глаголов образуется 
добавлением к основе глаголов следующих окончаний: 








+гафа]-аг сот-ег му-1т 
уо {гаБа]е сот мМУ1 
1 {гаБа]азе сое ум \$е 
ё1 (е1а, 04.) {гаБа]6 сопиб У1\10 
00$0{Г0$ {гаБа]ато$ сотйто$ У УИпо$ 
у050#г0$ {гаБа]аз#е1$ с0п115 {15 У1У15${е1$ 
е!1о$ (е аз, 043.) {гаБа]агоп соптегоп у \егоп 


7. Поставьте в 1-м, 2-м и 3-м лице ед. и мн. числа Ртебг {о [паеНп! о 
следующие глаголы: 


Образец: {фгабае, ефи её, ва, ес. 
{гарауа{е, ефи1аз{е, Паазе, ес. 
а) {гара]аг, езбиаг, ВаМаг, сомез{аг, разеаг, ргесшщаг, 
сатаг; 
Ь) дезреагзе, [еуаЩагзе, |ауагзе, репагзе, асоз{агзе; 
с) аргепаег, |еег, угу, уоуег, аз1$Яг, уег. 


8. Ответьте на следующие вопросы; задайте подобные вопросы свое- 
му товарищу: 

а) 1. «ие 141ота езёа916 94. еп ]а езси@а? 2. «Наб 
094. ауег соп пиебго ргоезог? 3. «Сощезю 4. Ыеп еп 1а 
Сазе 4е ауег? 4. «Оопде разо 04. е| аоп!пво? 5. Оезсапзб 
04. еп? 

Ь) 1. сА аиё Пога зе 4езрегю6 Ч4. ауег? 2. ё$е ]еуат® 
04. еп зевша? 3. ‹Соп аиё зе 1ауб 09.2 4. ёА аиё Пога 
зе асоз0 ЧА. ауег? 

с) 1. сГеуоб 94. е| “Фицые“ е]‘айо разадо? 2. ‹Аргеп- 
410 Ч4. ауег ]аз ра!аЪгаз пиеуаз? 3. ‹Уо№\16 04. {1етргапо 
е] зарадо? 4. :Ую 14. Ла ТУ ауег? 5.  Аз15Н6 ЧА. а 1а 
соШегепсла 4е ауег? 
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2. Глаголы с чередованием гласных в корне сохра- 
няют это чередование только в 3-м лице единственного и 
множественного числа РгёегЦцо паёел9ао: 











| реф т зегут рге!егх фогпиг 
уо реа! зег\1 рге{ег1 огт! 
11 ре! $е зегу1$е ргеем${е дог! $е 
@! (еПа, Ча.) р# 46 ЗУ10 рге 16 иго 
105005 ре4ито$ | зегуйпоз$ рге!ег1п10$ догтИто$ 
у05ог0$ ре@1${е!з | зегу1з{е1$ рге!ег13{е1$ | ог! е1з 
е!]оз (еПаз, Ц4$.)| регоп | зи\мегоп ргейЧегоп дигптегоп 


9. Поставьте в 1-м, 2-м и 3-м лице ед. и мн. числа РгегЦо 1пдей о 
следующие глаголы: 


огийгзе, зегуг, рег, зесиг, ргеегг. 


10. а) Ответьте на вопросы; 6) задайте подобные вопросы своему 
товарищу: 
1. «Вигпио 04. ЫМеп апосПе? 2. ё5е дигииб 04. еп зе- 
51142? 3. «Сиап{аз Вогаз дигийб Ч4.? 4. Оцё ргеймо Ча. 


Насег ауег: Ш а| сте о а| {еа\го? 5. «Сиапдо зг\у1б 04. еп 
е] еёгсЦо? 


3. РгаегИо шаеНп14о неправильных глаголов обра- 
зуется добавлением безударных окончаний к особой основе: 





Пасег десг 


ег Даг 


{епег 




















уо Шсе 41 ]е ии 41 фшуе 

14 се зе Пизе 4$ е {име 
ё (еПНа, Ча) 6120 ао це 410 фиуо 
00$0Г0$ сйто$ | 41 Йтоз | Нйтоз | ато‹ фиуппо$ 
\0$0Г0$ 01с1${е!$ | 9115е!з | Низ е!$ | 4151$ | биу1$е1$ 


е110$ (еПаз, Ч 4$.)| М<егоп | АЦегоп | егоп ЧФегоп фимтегоп 





Примечание. Основы, оканчивающиеся на -}, принимают 
в 3-ем лице мн. числа окончание -егоп (а не -1егоп): АЦо — а егоп, 
ргодц]о — ргодцегоп. 


4. РгаегИо шаеНп!4о — законченное прошедшее — упот- 
ребляется: 


1) для выражения законченного действия, не свя- 


занного с настоящим (или последовательности 
таких действий в прошлом): 
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Апоспе ушо а уегпоз. Он пришел к нам вчера ве- 


чером. 
Патагоп а |а риейа у Пи! Постучали в дверь, и я по- 
а абги]а. шел открывать ее. 


Обычно РгаёёгИо Шшаент!4о соответствует в русском 
языке глаголам совершенного вида в прошедшем времени. 
Но полного совпадения нет, потому что для РгаёегЦо шае- 
Ни14о важна не только законченность действия, но и за- 
вершенность времени его протекания. Например: В юности 
он Хорошо пел эту арию. Поскольку время действия — в 
юности — завершено, то на испанском языке действие пе- 
редается формой РгеегИо шдеЙт9о: Еп зи муепиЯ сапюо 
еп еза ата. 

2) для выражения законченного действия в прош- 
лом, когда указан срок действия или количество по- 
вторений действия: 


Роз айоз фгафа]о зобге ефе Два года он работал (про- 


|1Ьго. работал) над этой книгой. 
Нафа е] апо разадо пиефга До прошлого года наша се- 

Тат Ша у1\10 еп Гетипегадо. мья жила в Ленинграде. 
Ге! {тез уесез ее Настепю Я три раза прочел этот ат- 

рага сошргепаего. рывок, чтобы понять его. 


11. Выпишите из приложения (с. 265) спряжение следующих глаго- 
лов в РгаёёгЦо шаеНтао: 


езбаг, Пасег, {епег, ропег, уе, фтаег, родег. 


12. Раскройте скобки; прочтите текст и перескажите его от 3-го лица: 


Ауег уо (т а) гесг а ш! Бегтапа Мага а 1а ефас!0п 
{еггосагг!. Сото (Басег) шисро Но (ропегше) е] абг1о у 
(1гте) а 1а еЗас1бп. Мо (ро4ег) собег ип фах! у рог езо 
(агДаг) ип росо. Маша уа по (еЗаг) еп 1а еас1бп. Уо 
(гергезаг) а саза допае |а (епсофгаг) шиу епо}ада. 


13. Прочтите, переведите; объясните употребление глагольных вре- 
менных форм и перескажите тексты: 


1. НЕМИМСОАУ ОЕСГА: 


Сиапдо етресё, езсг!1а а шадшпа у Вафа ше доЙа по 
родег езсгг 11$ поуе!аз Чтефатеще еп ]а ПпоИр!а рага 
г таз де рг1за. Ноу 1аз езсгФо соп 1Ар!2 а Нп 4е родег 
Боггаг соп таз {асША9а4. 

У арпад1а: 

— $00 10$ ]0уепез по Аидап 4е $1 п1$то$. 
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2. ПМТЕВСАМВО 


(апесаца) 


Оп 1атозо роёа у Н16бзоюЮ гес!6 еп слег{а осаз1бп а 
ип ато, а| дие ацо: 

— Ме епсощгага 0$ ип росо юпю ез{а фагде. Асара 
Де 1гзе 4е ади! ЕШапо*, у ретоз сат Мао 14еаз. 


14. а) Прочтите текст; 6) расскажите, что Вы делали вчера вечером: 


Ауег ЧЗогве уо\16 а саза а 1аз зе1з. Пато а 1а риега 
у зи шаге зе 1а абг!б еп зесш@а. Га заб у разб а зи 
Баб{ас1бп. $е 4иЙб е] абг1ео у зе зеп®ю а |а шеза. Теша 
ие фгайислг ип агИсио @е] езрайо| а| гизо. Засб е] @1сс1о- 
паг!о, ргераго раре! у $е ризо а {габадаг. А фегпу лаг 1а 
{гадисс1оп, сегго е] 41сс1опаг!о, 10 ризо еп |а ефащега у 
Пато рог 1е@опо а зи ап!о. Гиево Ба]б ]а езса]ега, за! б 


а 1а саПе, зе епсопгб соп зи ап!о у 10$ 40$ разеагоп ип 
росо. 


15. Переведите на испанский язык: 


На прошлой неделе студенты нашей группы решили 
съездить на экскурсию в Абрамцево. В воскресенье я 
проснулся рано, быстро позавтракал и в половине восьмого 
вышел из дома. Мы собрались на Ярославском вокзале и 
в 8 часов 15 минут сели в электричку. В дороге Серхио 
играл на гитаре, а мы пели испанские песни. Через час мы 
сошли с электрички и направились к музею. Мы провели в 
музее около 3-х часов и узнали много интересного о жиз- 
ни и творчестве русских художников, писателей и компо- 
зиторов. После экскурсии мы совершили прогулку по пар- 
ку, наслаждаясь хорошей погодой и прекрасным пейзажем. 
Домой я вернулся поздно, поужинал и сразу лег спать. 


16. Расскажите по-испански о своих экскурсиях. 


17. а) Прочтите текст; 6) расскажите по-испански, чем вы увлекались 

в средней школе: 

Сиапдо ефи1аАЪатоз еп |а езсие]а, аргепФатоз тисНаз 
азота газ; тайетаНсаз, сеосгаНа, дийтса, ес. Га аз1епа- 
{га дие таз поз сизаБа ега 1а №15$0ма. Тепатоз с1азез 
де №1$ог1а $0]о 40$ Уесез а ]а зетапа. Рего 4ет{атоз с1азез 
1аси{аНуаз 4е 1а юпа у 1а роИ#са асфша|. Газ аз15Натоз 
соп шиспо ИЩегёз. А тепидо ргерагАБатоз$ еп 1а ЫЪо{еса 


* РШапо — некто, кто-то (когда не называется имя или фамилия), 
имя рек. 
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щшЮюгшез зобге |а асфиа| зЙиас1оп ро!Иса. А позо{го$ поз 
иегезарап тисВо 10$ ргоетаз 4е] Тегсег Мипдо у зобге 
{404о 10$ 4е Атёг1са ГаИпа. Сиапдо 1аз с<азез феги!паБап 
ШГатоз а уег рейса доситетаез у 4е айе геас1опадаз 
соп 1а У1а Ищегпас!опа|. Оезриёз 4е ПаБег]аз у1${ф0 зоНа- 
010$ 415сиИг зобге еПаз соп пиез{го рго{езог. 


18. Раскройте скобки, и поставьте глаголы в Ргеёг\Ио шаейт1о 
или в Ипрейес®: 

а) Уо (еЗаг) еп 1а Ошуегза сиапдо етре2б а Шоуег. 
Рего сиапдо заМ (Басег) Биеп Четро, ве слео (еаг) 4ез- 
ре]адо, (БгШаг) е] 501. Сиапао Незие а саза, уа (ег) Чагае. 
Ме (езрегаг) ш! аписо Саг1оз. Е] (диаг) а|] а]ейгех соп т! 
пегтапо. М! тайге (ргерагаг) ]а сепа, т! радге (уег) 1а 
4е]еу1510п. Сиапао позофгоз (еЗаг) сепапдо, ше Патб рог 
4е]@опо 056 у ше шуУНо а уег ипа ре1сша езрайо!а еп е] 
сш 4е 1а Ошмуег$аа. Ге (астадесег) 1а шуЦас10п, рего 
по |а (асерфаг) рогаие ({епег) тисво аце Васег. 


Б) Сиапао (Чаезрейагте) ауег рог 1а тапапа, уа (ег) 
1аз оспо. (Геуатагте) еп зеси!Ча. (Тепег) дие Байпагте соп 
асиа Н1а рогдие по (Вабег) авиа сайеще. (Оиегег) ропегте 
е] {га]е а2и|, рего по 1ю (епсогаг) у (ропегте) ев песго. 
Резриёз 4е уезИгте, (тше) а] сошедог. Е| 4езауипо уа 
(еЗбаг) зобге 1а шеза. Мепёгаз (4езауцпаг) (о!г) рог 1а га о 
]аз иНипа$ поИс1аз. Сиапдо (Песаг) а 1а гедасслоп те (е5- 
регаг) шисваз са Чаз. Газ (еег) у (4аг) ш$гисс1опез а |а 
зесгёаг1а. А [аз 46$ (11) а1 дезрасво 4е] ее рогдие (БаБег) 
ипа геипйоп. Сиап4о (уо]уег) а ш! 4езраспо, (паБег) уаг1аз 
регзопаз дие (аиегег) уегте. Газ (гес1Ь1г) у шего (етрегаг) 
а езсг! г. М1етёгаз (езсг г), (зопаг) е] 1е|@опо. 


19. Прочтите и переведите текст; выпишите ключевые слова и выра- 
жения; перескажите текст: 


ОММКА ЕМ ЕЗРАМА 


А ОШшКа з1етрге 1е ифегезабап ]а У1а, |а$ созбитЬгез 
у е| сагасег ае Ч1уегзо$ рие]оз. Ое а зи разбп рог 10$ 
У1а]ез, зи аНс!0п а 10$ 1Ч1отаз$. Сиапао ега ефиШаще, еп4ге 
54$ аз1епафигаз ргёег!Чаз Исигабап е| ]а шт, е] гапсёз, е] 
а1]етап, е 1516$ у е| регза. 

Еп зи муепи 1]еуб 4е цп у!а]е а Езрапа у 4езае еп- 
{опсез зойб соп У1$ШМаг езе ра!$, рего ридо геаЙхаг зи зиепо 
еп е] айо 1845 сиапдо е] вета] сотрозЦог 4еа уа та$ 
де 40 айоз 4е еда, дезриёз 4е Набег разайо е] офойо е т- 
у1егпо ае 1844—1845 еп Раг!5. Еп Раг1з ОИпКа етре2о а 
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ефи1аг {04о 10 дие зе г@ас1опаБа соп Езрайа, езфиаБа зи 
1епвца, зи Шегабига, зи 11а, зи беоргаНа. Етргепа!6 
зи мае а Езрайа е] 20 4е тауо 4е 1845 соп ип а! Зап- 
Насо. 5$е адеш\егоп ипоз шезез еп УаПадоЙа, еп саза 4е 
ила Бегтапа де ЗапНаоо. 

СИпка @1се еп из поаз: “Рог аз фаг4ез зе гешап еп 
саза уес110$ у ат150$, у разаБап е! Нетро сащапдо, Ба1- 
[апдо у спаапдо. Опо 4е 10$ уес1поз фосаба шиу Шеп [а 
сиуЦагга, зобге 1ю4о Та Л©йа агасопеза, дие сопзегуё еп 1а 
тешог1а соп $1$ уагас1опез”. Еп зерйетЬге 4е] пузто айо 
зе (таадбо а Мааг14. СопИпйа езиФапао е! 1Ч1ота у 103 
{етаз шиз1са!ез. Рага ре{есс1опаг е! 1АЧ1ота уа соп Несиеп- 
с1а а| {еаго Чоп4е гергезеап а уесез Чдгатаз 4е ащогез 
с1а$1с0$... 

А! убфуег а Кима О@ИпКа сгеб уаг1аз офгаз шиз!са!ез 
разадаз еп 10$ фетаз роруагез езрайо!ез аце зе №1с1егоп Ё№- 
п10заз еп 1ю4о е| шип4о. Егтёге еПаз родетоз шепс!юпаг зи 
р1ега зи{огиса “Обе{ига Езрайо!а” о “Га Ло{а Агавопеза”, 
“Моспез 4е Маг!” у а]еипаз оёгаз. 


20. Поставьте вопросы к тексту упражнения 19 и задайте их своему 
товарищу. 


21. Ответьте на вопросы; задайте аналогичные вопросы своему то- 
варищу, группе товарищей: 


а) 1. сие №12о ОЗе4 в] дот1пго разадо? 2. сА диё Пога 
зе [еуащо 0544? 3. &Н!то впипаза? 4. сСиапдо у диё де- 
зауипо? 5. Сошо зи@еп разаг 10$ Ч4отИ1е0$ еп зи саза? 
6. «Фшеп 1е ргераго 1а сопу4а? 7. гФиё |120 Ч$е4 дезриё$ 
Че дезауипаг, за!б 4е разео о зе дце@б еп саза? 8. «Аабпае 
ше 0$е4? 9. «Нафа диё Бога регтапес мега 4е саза? 
10. с«Сиап@о гебгезо? 11. с\16 Та ТУ? 12. ё5е ЧИгНб еп 
зи Ча 4е 4езсапзо? 13. с5е асо56 {етргапо? 

Ь) 1. сОие Ча зи ргипегоз ехатепез? 2. «Оиё поаз 
засо? 3. сСиа| ае 10$ ехатепез гезийб шаз с у сиа| 
паз а!сИ у рог 9иё? 4. сРоФа оепег те]огез пофаз? 
5. сРог Ч4иё по засб те]огез побаз? 6. ‹Тиуо Бабаще Чет- 
ро рага ргерагагзе? 7. ‹Сбото зе ргерагаба рага 10$ ехаше- 
пез? 8. На засадо а]сипа ехрег1епс1а 4е из ргипегоз еха- 
шепез? 9. «Сбото руепза ргерагаг 10$ ехатепез 4е уегапо? 

с) 1. сОие епвца ези Чара Оз еп {а езсце]а ше а? 
2. ее сифара? 3. ‹Сбто зе ПатаБа зи ргоЁезога? 4- ёЕга 
ех1оет{е? 5. ‹Егап ицегезащез [аз с1азез? 6. ‹Сиатаз уесез 
а |а зетапа {ета с|азез 4е] 11ота ехёгащего? 7. &Сиатоз 
ашитпоз раа еп зи огиро? 8. «Сиапю Иетро ФигаБап 1аз 
с1азез? 9. сОиё зоЙап Чзедез ПБасег еп С1азе? 10. ‹Нафа 


12—2135 177 


О$е@ эзетаЯсатеп4е 10$ Черегез? 11. с$е пааба тшиспво 
игапе Ша с]азе? 12. ‹Оцё пофаз зоЙа засаг еп 1а езси@а? 
13. сАргеп@1б ШМеп ве] 1Ч1ота? 14. «Го Ва а соп зоИНига? 
15. Риеде Ц$е4 Теег рег1041со$ еп 1а 1епоца езфи Чада еп 
1а езсиеа? 16. Офшяега зе зевиш езбиапао]а? 


22. Перескажите на испанском языке следующие рассказы студентов: 


МАЛЕНЬКОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ 


В прошлую субботу Иван и я ездили в Ясную Поляну. 
Утром у нас были занятия. Возвратившись из университе- 
та, мы быстро собрались и вышли из общежития в 4 часа. 
Прибыли на Курский вокзал в 5 часов. Недалеко от вок- 
зала есть магазин, там мы купили хлеб, колбасу и лимо- 
над в дорогу. В 6 часов мы выехали из Москвы. Стояла 
прекрасная погода. В поезде было много народу, и поэто- 
му мы стояли и читали книги. Поездом мы ехали всего 
четыре часа. Было 10 часов, когда мы прибыли в Тулу. 
Мы были голодны и поужинали в ресторане на вокзале. 
После ужина гуляли по улицам Тулы. 

В Ясную Поляну мы приехали в половине седьмого утра. 
Было ветрено и холодно. Музей Толстого был еще закрыт, и 
мы гуляли по парку с девушками, студентками филологи- 
ческого факультета из Белгорода. 

Мне очень нравится золотая осень. Падают листья с 
деревьев. В парке очень красиво. Мы нашли могилу Тол- 
стого, постояли несколько минут, не говоря ни слова... В 
10 часов открылся музей, и мы пошли на экскурсию в дом 
великого писателя. В доме Толстого много личных вещей 
писателя, книг, картин, рисунков, фотографий, подарков 
от друзей. Экскурсия была очень интересной. Посетители 
музея чувствуют глубокое уважение к великому русскому 
писателю. 

В Туле мы посетили знаменитый музей оружия и верну- 
лись на вокзал. Через несколько часов путешествие закон- 
чилось. Когда мы добрались до общежития, было уже 8 
часов вечера. Мы были очень довольны нашим путешест- 
вием. 


РАССЕЯННЫЙ ФОТОГРАФ 


Однажды к студентам факультета журналистики пришел 
очень интересный человек. Его звали Хулио Матеу. Он 
был одним из руководителей крестьянского движения в 
своей родной провинции Малага во времена Республики 
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1932 года и участником гражданской войны в Испании. Он 
читал по-испански свои стихи и свои переводы русских позэ- 
тов на испанский язык. Один из студентов должен был 
фотографировать эту встречу. Он снимал очень много и 
был очень доволен. «Будут фотографии?» — спросил препо- 
даватель. «Обязательно, — ответил фотограф. — Мне пришла 
в голову (е ше осигг!0) хорошая идея. Из этих фотогра- 
фий мы сделаем очень интересную газету». 

Когда фотограф вернулся в общежитие, у него было 
желание проявить пленку сразу же. Но когда он открыл 
фотоаппарат, он обнаружил, что в нем нет пленки. Дело в 
том, что студент спешил на встречу с Матеу и забыл за- 
рядить аппарат. 


23. Расскажите по-испански интересный случай из своей жизни. 


23. Раскройте скобки, поставив глагол-сказуемое в том прошед- 
шем времени, которое требуется по смыслу, и переведите текст: 


Еп 1808 Мароебп (осираг) Езрайа. Е| етрегадог {тап- 
сё$ (аебюпаг) а зи ПНегтапо ФЛозё сото геу 4е ее ра!5. 
М1е газ фато, еп Майг!А (осигг1г) е1 &1ог1озо амапиещо 
4е] 2 4е Мауо аце (ег) сото 1а зепа| 4е гиегга рага {юдо 
е] ра1$. У 4езриёз 4е е3{0$ асощесшиеп4о$ Езрайа (огеап- 
гагзе), зщ сабега, ут геу. (Тепег) ]иваг 1аз 5]ог1озаз Баёа- 
Паз ае ВаПёп, Гагавога, СА412. (Арагесег) аз виегг аз 
заа4адаз соп ефиз1азто еп 1040 е] ра1$. 1.0$ сиеггШегоз (геа- 
[гаг) огапдез рагайаз. Зи еЙсасйа (зег) епогше, Ге1оз (тап- 
ф4епег) е] апипо 4е ]аз роас1опез. $60 е] 4о]ог у е зеп#- 
пието 4е раб1ойзто е шаерепаепсма 4е рие]о езрайо! 
(агго]аг) ае 1а Репштзи]а Гёгса а! еегс{о таз 4еш1Ые 4е 
зи ёроса. 


$ 54. \Уох раЯуа. Пассивный (страдательный) залог 


Страдательный залог образуется с помощью вспомога- 
тельного глагола $ег и РагИс!р1ю смыслового глагола. Раг- 
Ис1р1о согласуется с подлежащим в роде и числе. Сущест- 
вительное или местоимение, выступающее в качестве реаль- 
ного деятеля (в русском языке выражается творительным 
падежом), в испанском языке вводится предлогом рог: 


Га саза Ва $10 сопзуиЧа Дом построен моим отцом. 
рог п рааге. 


Ее ес ю ше сопзиги о Это здание было построено 


рог 10$ шсаз. инками. 

Рага е| айо 2000 ади! ВаБ- К 2000 году здесь будут 
гап $140 сопзги!аз саза$ построены новые дома. 
пцеуаз. 
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25. Переведите следующие предложения в пассивный залог по об- 
разцу: 
Образец: Мароебп осиро Езрапа. 
Езрайа {це осирада рог Марофебп. 


1. Ел 1808 в] геу 4е Езрайпа Игтб 1а гепилс1а де] 4го- 
по. 9. Мароебп Чез1епб а зи Пегтапо Лозё сото геу 4е 
Езрайа. 3. [.0$ вцеггШегоз геаНтагоп огапаез Пагайаз. 4. [.0$ 
езрайо!ез |Шегагоп а зи рана еп 1814. 5. Газ {гораз гизаз 
уепс1егоп е| едегс {йо {гапсёз еп 1812. 


26. Переведите на испанский язык: 


а) 23 марта 1808 года французские войска заняли Мад- 
рид. 2 мая этого года вспыхнуло народное восстание против 
наполеоновских войск в Мадриде. Это событие положило на- 
чало национально-освободительной борьбе испанского наро- 
да. Для руководства национально-освободительной борьбой 
в Астурии, Валенсии, Арагоне, Кастилии и других областях 
были созданы хунты. Жители Сарагосы, Хероны и других 
испанских городов храбро сражались против французов. В 
июле 1808 года испанцы одержали болыпую победу при 
Байлене. Брат Наполеона | августа бежал из Мадрида. В 
декабре 1808 года Наполеон снова занял Мадрид и одер- 
жал несколько крупных побед. Только энтузиазм и патри- 
отизм народа помогли Испании организовать борьбу против 
Наполеона. Борьба испанцев носила характер партизанской 
ВОЙНЫ. 

1. Московский университет был ‘основан М. В. Ломо- 
носовым в ХУ веке. Старое здание университета было 
построено по проекту М. Ф. Казакова. 2. Письмо написано 
моей сестрой. Оно было отправлено на прошлой неделе, а 
получено только сегодня. 3. В «Правде» была опубликована 
интересная статья. Статья написана нашим известным жур- 
налистом и посвящена актуальным проблемам народного хо- 
зяйства. 4. Кем сделан перевод этого романа Астуриаса? — 
Роман переведен Наталией Трауберг. 


РОЕ$ГА 
РагаБо!аз Притча 
А. Маспадо А. Мачадо 
Ега ип п1йо дце зойаба Коня картонного мальчик 
ип сабаПо 4е сайфоп. ночью во сне увидал. 
АБг16 10$ 010$ е1 по Утром проснулся мальчик, 
у е| сабаЙКо по у10. а конь уже ускакал. 
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Соп ип сабаЙМо Мапсо И снова коня лихого 


е] йо уо!\10 а зойаг; увидел во сне малыш. 

у рог 1а сгш 10 сов1а... Схватил он его за гриву: 

““Арога по фе езсарагаз!” «Теперь ты не убежишы» 

Арепа$ 1о ПиБо соё1до, {С возгласом этим мальчик 

е] по $е 4езрег фо. проснулся утром чуть свет. 

Теп{а е] рийо сеггадо. Глядит — кулаки его сжаты, 

[ЕТ саба!Мо уо]0! а гривы в руках его нет. 

Оцедбзе е! по шиу зег1о |Крепко задумался мальчик, 

репзапдо аце по е$ уегдад ‘и понял, как ни был он мал, 

ип сабаЙЦо зойайо. ‚конь ему только снился, 

У уа по уо\16 а зойаг.” 'и больше он снов не видал. 

Рего е|] по зе 1120 того Сгодами стал юношей маль- 
Чик, 

у е| того шуо ип атог, и девушку полюбил. 

уа зи атада |е деча: «Ты вправду или ты снишь- 
СЯ» — 

‹Та егез 4е уегдад о по? любимую он спросил. 

Сцапдо е] того $е №170 \1ею  Состарившись, он подумал, 

репзаБа: “Тодо ез зойаг, всё сны, чего ни затронь. 

е] сабаЁо зопайо Снился конек картонный, 

у е| сабаПо 4е уегдад”. снится и подлинный ‚конь. 

У сиапдо ушо 1а шиейе, И смерть пришла к человеку, 

е| у1е]о ази согагбп «Быть может, и это сон?» — 

Ргесищара: ‹Тй егез зиейо? сердце свое спросил он. 

{Ошеп забе $1 4езре о! Кто знает, проснулся ли он? 


(Перевод В. Столбова) 
Урок 12 


Гесс1оп диодёсипа 


$ 55. Р/изсиатрейесю 4е 1иФсаНуо 


Для выражения действия, предшествующего дру- 
гому действию в прошлом, употребляется сложная глаголь- 
ная форма Ргесг\о Р1изсиатре ес, которая образуется 
при помощи вспомогательного глагола Вафег в Ипре{ес® и 
РагИс!рю спрягаемого глагола: 


Ед.ч. 1. Ва а {габа]адо (сопи4о, 1190) 
2. Вааз 1габа}а4о (соп!4о, у1\190) 
3. ваМа фгаБа]адо (сош14о, у1\190) 
Мн. ч. 1. На Матоз 1гаБа]адо (соп14о, у!\1до) 
2. ВаБа!$ 4гафа]адо (соп!4о, у1\190) 
3. паМап фгаБа]ао (сот14о, у1\190) 
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Р!изсиатре “ес, т. е. предпрошедшее, обычно 
употребляется когда реальная последовательность действий 
не совпадает с последовательностью глаголов в предложе- 
нии. Например: Мы гуляли с девушками, которых встретили 
у входа (сначала встретили, а потом гуляли). — РазеаБато0$ 
соп |аз шиспасваз дие дабато$ епсошга4о а а еп\гада де] 
рагаце. 


$ 56. Различия в употреблении прошедших времен 
в испанском языке 


Русской глагольной форме прошедшего времени как со- 
вершенного, так и несовершенного вида могут соответство- 
вать в испанском языке несколько глагольных временных 
форм. Для правильного выбора одной из них необходимо 
выяснить по контексту, какие оттенки значений важны для 
целей сообщения. 

1. Если нужно показать связь прошлого действия с 
настоящим временем (связь временем, результатом действия, 
субъективным интересом к нему), то употребляем РгаегЦИо 
Ре[есфо. Напр.: — Что случилось? (только что) — ОФиё Ва 
разаЧо? 

2. Если нужно показать, что действие имело место в 
прошлом, время его протекания уже закончилось, то вы- 
бираем Ргеегйо Шп4еЙт9о: — Что случилось? — «ОФиё раз0? 

3. Если нужно показать действие в его длительнос- 
ти, неопределенной повторяемости или как фон для 
другого действия в прошлом, то выбираем Ипрейесо: — 
Что там происходило? (когда я тебе звонил) — сиё разаБа 
ап!? (сиапао е Пате). 

4. Если нужно показать, что данное действие произош- 
ло раньше другого действия в прошлом, то выбираем 
Р]исиатреесфо: — Что произошло? (из-за чего тебе приш- 
лось уйти) — «Оцё Ва Ма разадо? 

1. В следующих отрывках определите реальную последовательность 
действий и укажите, какой испанской временной форме они со- 
соответствуют: 

1. Евгений вздрогнул. Прояснились 

В нем страшно мысли. Он узнал 

И место, где потоп играл, 

Где волны хищные толпились, 

Бунтуя злобно вкруг него. (А.С. Пушкин) 


2. В этот вечер Ростовы поехали в оперу, на которую 
Мария Дмитриевна достала билет. (Л.Н. Толстой) 
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3. Прошлой осенью я получил из аила телеграмму. Зем- 
ляки приглашали меня на торжественное открытие новой 


школы, которую колхоз построил своими силами. (Ч. Айтма- 
тов) 


2. Прочтите, переведите и перескажите юмористические рассказы: 


Е$ АЗ 


Е] по {гаю ипа ша]а пофа еп в] ехатеп 4е В15юма у 
а1| уег а зи райге тиу 1$, 1е а11о: 

— Рего, сдиё ашегез, рара? Ме ргесищаБап созаз ае 
сиапдо айп по Ва Ма пас1до. 


СЦЕЗТОМ РЕ МЕЁТОРО 


Оп роёа ше шуЦадо рог цпа дата а аз15Иг а ипа р1е- 
ха Че феа{го аце еЙа аа езсгЦцо. Безогас1адатеще е| рое- 
{а Чигт1о 1а шауог рае 4е |а ога. 

Га оепд1а езсгИога зе 411810 а| роеа: 

— Сбто ридо 4огпигзе, сцапдо О$е4 заМа сиапо 4е- 
зеаба уо $и ор1ш1бп зобге ш! обга? 

У в роёа гезропа16: 

— Зейога, Чогпигзе {ат Мет ез ипа ориоп. 


АМТЕ ЕЁ ЛЛЕ7 


— «Сиафо НЧетро пасе аце зе сазо ЧУе4, зепйога? 

— \УейЁе айоз. Рего ашего Иуогсагте. 

— А уег, а уег ... Рог диё тоНуо$? 

— Рогаце ш! езрозо Чепе ипоз тода]ез Ногг]ез еп ]а 
теза. 

— У рог аиё по 1е НаМа а1сбо аще? 

— Е5 аце уо по 1о Ва Ма за Чо Пафа ипоз аз, сиапдо 


сотргё е1! ИБго дие фгафа зобге 1а Биепа ефисас1бп еп зос1е- 
даа. _ 


3. Прежде чем переводить на испанский язык, определите реаль- 
ную последовательность основных действий в каждом предло-- 
жении: 


а) Вчера, в воскресенье, когда я проснулся, мои товари- 
щи уже встали. Они не хотели меня будить, потому что я 
очень поздно лег. Дело в том, что в тот день я узнал, что 
в Москву приехал мой друг. Мы познакомились с ним, ког- 
да я проходил военную службу. Когда служба кончилась, 
я поехал поступать в университет, а он начал работать в 
своем родном городе. Мы обещали писать друг другу, но 
писали редко. Я не знал, что вот уже два дня как он 
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приехал сюда в командировку. Оказывается, он мне звонил 
несколько раз, но меня не было в общежитии. Наконец, в 
прошлую субботу мы встретились. Он не очень изменился. 
До службы он учился в политехническом институте, а сей- 
час работает инженером и продолжает учиться. Мы не ви- 
делись целый год, и у нас было о чем поговорить. 

6) До поступления в университет я никогда не учил 
испанского языка. В школе я учил английский и хотел про- 
должать изучать его здесь. Когда я узнал, что меня вклю- 
чили в испанскую группу, я был очень недоволен. Мне нра- 
вился английский, хотя я не очень много им занимался. Но 
теперь мне интересно изучать испанский, а через год я смогу 
продолжать занятия английским. 

в) Вчера, на улице Горького я столкнулся с одним че- 
ловеком. Мне показалось, что я его раньше встречал. Это 
был журналист, который в прошлом году выступал перед 
нами на факультете. Он очень изменился с тех пор. 


$ 57. Роепаа! Зитр!е 


Роепс1а! Зипр!е образуется путем прибавления к инфи- 
нитиву суффикса -1а и личных окончаний: 


Ед.ч. 1. Чаба]аг1а (сотег1а, муа) 
2. Чгаба]аг{а$ (сотегаз, му1аз) 
3. габаа йа (сотейа, мупта) 
Мн. ч. 1. Чтаба]аг!ато$ (сотегатоз, \УИ1ато$) 
2. таба]аг!а1$ (сотег!а1з, у1уй1а1$) 
3. ЧГабафаг1ап (сотеап, муйтап) 


Глаголы, которые в будушем времени изменяют основу, 
сохраняют это изменение и в Раепс1а| Зитре: Васег — 
рагё — Баг1а; уегшг — уепаге — уепаг!а, ес. (см. с. 265). 

Ро{епс1а] Зиире употребляется: 

1) для выражения желательного или вероятного 
действия в настоящем, прошедшем или будущем: 


— [таз а] феаго сопи! 50? — Пойдешь со мной в театр? 
— Га соп вифо, рего ефоу —С удовольствием пошел 
тиу осирадо. бы, но очень занят. 


2. Для выражения вежливой просьбы или воп- 
роса: 


Пезеаг1а па Маг соп ЧА. Я хотел бы поговорить с 
Вами. 
сРой1а 4. 4есгте абпае Не могли бы Вы сказать 
ефа Мага? мне, где Мария? 
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4. Раскройте скобки, поставив глаголы в Рфепс!а! З1тр4е, н пере- 
ведите диалог: 


— | Уатоз а уег 1а реМсша езрайоа “Сагтеп”! 

— (1) соп шисво сизю, рего а Не у Зо 40$ Уесез. 
(Ргеег!г) е! БаПеё пас1опа| езрайо] дие еа абога еп Мозси. 

— Те (Цеуаг) уп ТаНМа, рего ез ИпрозЫе сопзезшг еп- 
{гадаз. с(Родег) (11) ргоропег о{га соза? 

— Ношбге, еп Мозсй Вау тисНоз |исагез допде ипо (41- 
уеггзе) а виз. |Уатоз а 1а Ч1зсо{еса! 

— Те (асотрапаг), рего уа 1епво ип сотргот150 рага 
тарапа. 


$ 58. Ею шатесфо. Косвенная речь. 


Косвенная речь — один из видов сложноподчиненного 
предложения, в котором сказуемое главного предложения 
выражено глаголами речи: 4ейг, сощезфаг, репзаг, забег, 
сотргепдег, ехрИсаг, ргесищаг и т. д. 

В испанском языке время глагола сказуемого в прида- 
точном предложении зависит от следующего; 

1) в каком времени стоит сказуемое в главном предло- 
жении: в Ргезеще, Кишго, РгаегИо Рейефо или в одном 
из прошедших: РгёегИо [шаеЙйп14о, РгаегИо Ппреёес<о, 
Р]изсцатре {ес фо; 

2) когда происходит действие придаточного предложения: 
одновременно с действием главного предложения, до 
него или после него. 


Согласование времен в главном и придаточном предложении 


Сопсогдапа де 10$ Нетро$ 


Придаточное предложение 
Главное предложение рид ред 











Одновремен- | Предшество- | ‹- 
НОСТЬ вание Следование 
П\се дие 61 Ба сафа4о 
На @сВо аие 61 сата сащага 
Пита дие 61 сафо 
Оо даче 61 
Пес!а дие 61 сащаьа паб {а сафа4о|  сапЁаг!а 


Наб!а @1сво дие 61 


ищи 
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1. Когда глагол главного предложения стоит в Ргезеще, 
Ещиго или РгеегИо Ре[есюо, то в придаточном предложе- 
нии временная форма глагола не меняется (по сравнению 
с прямой речью): 


Лмап 41се: “Езид1о е| езра- Лмап 41се дие еб а е] ез- 


по”. райпо]. 
Фмап Ва Фсебо: “ге а| сше Фиап Ва 91еБо дие 1та а| с1- 
соп пи ап1а”. пе соп зи апра. 


2. Когда глагол главного предложения стоит в РгаегИо 
пае_п14о, Ппре{есфо или Ршзсиатре{е о, то в придаточ- 
ном предложении употребляются следующие временные фор- 
мы глагола: 

а) если действие придаточного происходит одновре- 
менно с действием главного предложения, то в придаточ- 
ном употребляется Ппреесю: 


Ме 41о аце ебифафа еп 1а Он мне сказал, что учится 
Отуег14а4. в университете. 


6) если действие придаточного предшествует дейст- 
вию главного предложения, то в придаточном употребляет- 
ся Р№изсиашрейесю: 


Ме ао дие паШа еишФадо Он мне сказал, что учился 
еп 1а Ошуег$1 ад. в университете. 


в) если действие придаточного следует за действием 
главного предложения, то в придаточном употребляется Ро- 
{епс1а! Зипр!е: 


Ме Чо дие езнийата еп 1а Он мне сказал, что будет 
лмхег1 ад. учиться в университете. 


$ 59. Особенности перевода прямой речи в косвенную 


При переводе прямой речи в косвенную в испанском 
предложении происходит целый ряд изменений: меняется 
лицо глагола, лицо притяжательного местоимения. Если 
меняются временные формы глагола, то указательное место- 
имение ее переходит в адие!; заменяются также следую- 
щие наречия времени и места: Ноу —> адие! а; тапапа —> 
е! (а!) Ча зещеще; ауег —>е! 41а ащегог; ади!—> а! и 
Т. п.: 


Маг!а ЧЦо: “Ауег Чаде Мама аЦо дие е! Ча аще- 
ее чех”. глог паа 4гадис1Чо ааце] 
фех{о. 
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Лмап 41о: “Майапа уепагё Фиап АЦо дие @ Фа звщеп- 
а |а Ошуег$1аЯ таз {ет- {е уепа!а а 1а Отшуегя- 
ргапо”. Ча таз 1етргапо. 


При переводе в косвенную речь а) вопроса без вопроси- 
тельного слова, употребляется частица $ (ли): 


Ме ргесима: “‹Наз Кеспо 1а фагеа?” — Ме ргезшща $1 Пе 
Несно Та Тагеа. 


6) вопроса с вопросительным словом, это слово становит- 
ся союзом и сохраняет графическое ударение: 


Ме ргевша: “сСиё Пога е5?” Ме ргевища дие Пога е5. 
№5 ргесифо: “Сиапдо \ме- №5 ргевифб сиапдо уе- 


пеп $и$ ра@гез?” пап пцезго$ радгез. 
Ме Пап ргеситадо: “Сото Ме Пап ргевищайо сбто ше 
4е раз ехапи!пайо?” Пе ехаппадо. 


5. Сравните предложения и сделайте письменный перевод на рус- 
ский язык: 


1. Оцо дице по еп1а Нетро. ОЦо аие по На а {еп14о 
Нетро. ОЦо дие по фепаа Четро. 2. РЦо дие езсгИа зи 
{габа]о 4е сигзо. ОЦо аие ваБа езсгМ\о зи Чтаба]о 4е сигзо. 
Оо аце езст Ба зи Чтаба]о 4е сигзо. 3. ЕзсгИО дие \1а- 
1аБа рог Езрайа. ЕзсгИ1б адие Па а х\!а]адо рог Езрапа. 
Езсг! 10 Чце м!а]а а рог Езрайа. 4. ОЦо аие тащепта со- 
ггезропаепс1а соп ипоз сибапоз. ОЦо дие вабла тащеп14о 
соггезропаепс1а соп ипоз сибапоз. Оцо дие тащепама со- 
ггезропаепс!а соп ипоз сибапоз. 5. ОЦо дие разаБа ]аз уаса- 
с1опез 4е уегапо еп саза 4е зиз радгез. Оцо дие Ваа ра- 
задо аз уасас1опез Че уегапо еп саза 4е $и$ радгез. Оцо 
ие разаг!1а 1аз уасастопез 4е уегапо еп саза 4е $и$ раагез. 
6. Кезроп@ 10 аие ефиаБа еп 1а Еаси{аа ае Рег1о41$то. 
Кезропа!6 дие НаМа езфи Чао еп 1а ЕасиНаа ае Рег1о41$то. 
Юезроп 16 дие ефи Фата еп |1а РасиЦаа де Рег1о15то. 7. 01- 
ю аце аргеп@а а тапе]аг е] соспе. ОЦо дие Ба Ма аргепа1- 
4о а шапефаг е|] состе. ОЦо 4ие аргепаег!а а тапе]аг е1 
сосНе. 8. Сошипсб аце зе соосафа еп ипа гедасс10пт. Сошиц- 
п1сб дце зе раБа соосайо еп ипа гедасс1бп. Сотип!сб аие 
зе со]осайа еп ипа гедассйбп. 9. Кезроп@ 16 дце ПВас1а 1ю4о 
10 роз Ые. Кезропа6 аце Ваа Песпо №юдо 10 ро Ые. Кезроп- 
410 дие Баг1а юдо 10 роз. 10. ОЦо дие |ейа в] “ОиЦцо{е”. 
Оо аце ВаЫа 1е14о е “Оицое”. ОЦо аце 1еега е] “;фш- 
191”. 

6. Прочтите и переведите текст: 
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ЕГ. САТО У Е! КАТОМ 
(адарфадо) 


ЕгтЙо Абгеи Сотег (1894—1971) 
езсгйог тейсапо сощетрогапео 


Сото {0405 105 айоз, е] Аушиапетюо а4е 1а сшааа де 
Заа ]лс1а зе геип1б рага аргобаг 5$ са\ю$. $ш таз 1 
таз (еп ип тотеп\о) 10$ зейогез а4е] Аушфапиепю ацтеща- 
гоп $$ ргорюз зие40$. Рего сиапао зе паб 4е 1а ЫЪЙое- 
са Вибо ИсиЦадез. $е ваб 4е зирипиг ]1а сагпе @4е] за 
ие феп!та цие сагаг гаюпез. 

Оп зейог АЦо адце ега таз Багафо е] уепепо, рего а езю 
зе оризо е! Аткае рогаце соггап реЙрэго 1аз раютаз 4е! 
раНо 4е зи саза дие езфаБа сегса де 1а ЫБПоеса. Шо таз 
зехиго ега е| раю. Е| вазю рага зи сагпе диедб еп уешще 
сеп{ауо$. 

Е! а[са14е тапдб {гаег а|] га. Е] дтефог 4е ]1а ЫЫ!о- 
{еса [ие рог е| вафо, 1ю 1гаю у 10 ризо зобге |а шеза 4е ]а 
за1\а. Оезриёз 4е пигаг|о 103 зейогез 10 епу1агоп ога \е2 а 
1а ЫБПоеса. 

Пезфе езе Фа е] Чес®юг газфб |05 уеййе сеШауоз еп 1а 
{огта зещеще: с1шсо рага сагпе у дшпсе рага с1вагШоз. 
Е! са етретб а епЙадцесег. Ега ип уегдайего ездиее о. 
Тодо &] ега Ниезоз у М0. А! рипс!р1о, е] робгес Но ВаЫа 
сотр!е{а4о зи сот!Ча сагапфо гаюпез. Сиапдо зе Чю сиеща 
Че аце еп 1а ЫБоеса з0]о диедаБа ипо, репзо етщопсез$ дие 
аа дие сопзегуа о у аз! 10 Патб у 1е ацо: 

-— Зейог Юа®юп, |е рег4опо Та уУ1а, рего ашего Пасег 
соп О$еа ип га. 

Е| гаюп ]е гезропд!0: 

— № [е сгео а ($44 пада, рего ссна]ез оп 5и$ сопа!- 
с10Пе5? 

— Мцу зепсШаз: з0№ю Иепе дие арагесег, Че уе еп уер, 
еп ]а за1а 4е 1есфига. 

— 250 ез 1040? 

— |Езо е5 \1ю0о! 

—с\ уо 4чё вапо, адетаз 4е 1а \19а? 

— сА4етаз 4е |а у!Ча? сГе рагесе а из росо? 

— {21, росо! 

— Риез [е 4е]агё разаг а 1а соста 9 Чтефог. 

—{АШ по Бау пада! 

— с Е{опсе$? 

— Оёете разаг а а соста 4 Атса8е. 

— Виепо, соп ипа сопа1с1юп. 
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—— Сид? 

— Разага зою Че посфе. 
— еНеспо? 

— Несро. 


7. Переведите следующие предложения в пассивный залог: 


1. Е А са@е геипб ве] Аушщапието рага аргораг 10$ 
баз. 9. Е Ауш{апиещо аргобб $и$ га$ф0$ т ЧШсиНаа. 
3. Эш шаз 1 шаз [0$ зепогез аитепагоп $и$ ргор1оз зие]|- 
40$. 4. Е] @тесфог 4е |а Ы1Йофеса фга]о а| ваю. 5. Ш 9а1- 
гесфог ризо а| саю зобге |а теза. 6. 1.05 зейогез [о пигагоп 
у 0 епутагоп а |1а ЫЪПофеса. 


8. Опираясь на текст упражнения 6 и на следующие слова и выраже- 
ния, разыграйте заседание муниципалитета Санта-Люсии: 
гецп!гзе; аргоаг $и$ 5а$0$; аитег{аг в] зие!4о; зирипиг 

105$ 525405; оропегзе а; аиедаг еп; саЗаг тего. 


9. Поставьте следующие выражения в форме 2-го и 3-го лица ед. 
числа повелительного наклонения: 


11 рог е сваю; фгаег а[ гафо; ропего зобге 1а теза; т1- 
га|о аетатеще, ета о еп раг. 


10. Расскажите, употребляя косвенную речь, как был заключен 
договор между героями рассказа Абреу Гомеса. 


11. Прочтите и переведите текст: 


ЕГ., САТО У ЕЁ ВАТОМ 
(соппцас16бп) 


У а3 е| гаюп етрето а сапипаг Игетет{е рог 1а ЫЪ- 
Пофеса. Зи Ма у Ба|аБа рог 10$ езфап{ез; у 00 сцапдо уеа 
1а за1а 4е 1ефига Пепа 4е |еогсЦа$, дара ип за{о, сога 
еп{ге 5из {а!Чаз у 4езарагеча. 

Рего зисеё6б ие ипа поспе е] вафю зе епатого 4е ипа 
сайа ие азото 1аз паг!сез рог |а уе{апа. Рего |а байа р1- 
410 ташгитото. Сото егап робгез по Пибо Незфа п! раз. 
Га ш1зта посте 4е Бодаз [а сайа ефиуо а рипю 4е совег 
а! гафоп. Ее 1е ацо: 

— Ога 94., зепога, а п! по ше риеде фюсаг па@е! 

— {Рог аице? 

— Рогаце 1епго ип Чта® соп зи таг19до. 

— № [ю сгео. 

— Натею у [о уега. 

Га вайа с еп Бизса @е 5и шаг!4о у 10 епсопёго сопмеп- 
о зи сагпе. 
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— Рог аиё по сагаз 1а га дие апда рог ав? 

— Га гайа? сЕ$аз [оса, шиег? |Латаз! 

— Егез ип та! зао. 

— № ше шзиЙез. 

Еза пузта поспе е] сафю Чигиб зобге ип Ч1сс1опаг1о у 
а сайа зобге ип шоп 4е рег!041соз. А |а тапапа $15и1- 
ег{е, офга уе, [а сайа ефиуо а рип®ю 4е сагаг а! габп. Е 
сафо зе епагесб у АЦо дие адиеЦа зЙиас1оп по роЧ1а соп- 
Ипиаг а$1. 

Га сафа 5о]реб соп е| ре у Чо: 

— [Хо о Та гай! 

Е| сафо 41: 

— № те @1ваз фа| соза! 

Вер {10 1а вафа: 

— Ша гаа о уо! 

— 2$ фи А{Ита ра]афга? 

— Ша аЦипа! 

— [Епюпсез, 1а гайа! 

А 1а сай |е 410 ип дезтауо. Гиево ю репзб ше]ог, р1- 
410 1а зерагас1бп у, сото ауцда, ип гаФп Чаг!о. 

Пезриёз 4е езю [а сафа абапдопб 1а ЫБИеса у уо\10 
а |а саза 4е|] сига допае аще у1\1а. Е] ваю $60 епНа- 
дцес1епдо” {газ 1а уег{апа 4е 1а ЫБИ«еса. У е| гайюп епрог- 
аБа еп 1а соста 9 А!сае у, де уе еп уег, Вафа ип 
редиейо езсапааю еп ]а за]а 4е 1ефига. 

Га сафа десла: 

— |АБапдопагше рог ипа гаёа! {Фие азсо! 

Е] сваю деса: 

— {Деайа 1г рог ипа гайа! (Сие еггог! 

Е] гал десла: 

— № сошегте рог гезреаг ип фгафю! {Фицё росо роИЯсо! 


12. Ответьте на вопросы: 


1. ‹Ое абпде ега 1а са 4е 1а сиё! зе епатого е] ваю 
де 1а ЫБПоеса? 2. «Сошо шегоп 1аз Бодаз? 3. Рог ие 1а 
сайа пошЬбга а! Кап «а гаёа»? 4. Рог диё по 4130 е| ва 
ехрИсаг а зи езроза е| 4гаю дие ВаШа Бесно соп е| га®0п? 
5. ‹«Оцё газеоз Ир!соз (ргор!о$) а! Ношге Чепе е| ва? 
6. сОцё сагасег фегиа Па сай? 7. «Оие явтиЙса 1а ата 
герШса 4е] гафоп? 


13. Разбейте последний фрагмент рассказа Абреу Гомеса на сцены: 
«Знакомство», «Свадьба», «Ссора», «Развод»; разыграйте их, до- 
полнив недостающими репликами. 
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РОЕ$ГА 


Ргеп1ииепю 4е АпюйЦо е1 
СатвБогю еп е|! сапипо 4е 
ЗеуШа 


Е. багаа Гогса 


Агпфоп1ю Тоггез Неге@а, 
иЦо у шёо 4е Сашрог10$, 
соп ипа уага ае шипге 
уа а беуШа а уег 10$ {огоз. 
Могепо 4е уегае Типа 
апЧа дезрас1о у багрозо. 
5из етшрауопа4доз Бис1ез 

1е ргШап еше 10$ 0]0$. 
А 1а шЦад 9е! сапипо 
согёб Штопез гедоп90о$, 

у 105 ше Игапдо а] абиа 
паза дие 1а ризо 4е ого. 
У а 1а шЦаа 496 саппо, 
Ъауо [аз гатаз 4е ип ото, 
сиага су сапитега 

1о Пеуб соо соп содо. 


Е] 41а зе уа езрас10, 

1а {агде согаа аип Ботбго, 
дапдо ипа |агоа фогега 
зобге е] таг у [0$ аггоуов. 
Газ асе{ипаз авпагдап 

1а посне ае Сарисогию, 

у ипа со{а Бг1за, еспезге, 
за{а 105 шошез де р]ото. 
Ап{оп1о Тоггез Неге а, 
о у шею 4е Сатфог10$, 
у1епе уп уага 4е шитбге 
ее 10$ сшсо 1г1согио$. 


Ащоп1о, сашеп егез 1? 
$1 1е Патагаз СашБог!ю, 
ВиБегаз Несво ипа шеще 


фе запеге, соп с1со сВогго5. 
№ {1 егез Юцо 4е пае, 
пт ео Ципо СатБог1о. 


Как схватили Антоньито эль 
Камборьо на севильской 
дороге 


Ф. Гарсия Лорка 


Антоньо Торрес Эредья, 
Камборьо сын горделивый, 
в Севилью смотреть корриду 
шагает с веткою ивы. 
Смуглее луны зеленой, 
шагает, высок и тонок. 
Блестят над глазами кольца 
его кудрей вороненых. 
Лимонов на полдороге 
нарезал он в час привала 

и долго бросал их в воду, 
пока золотой не стала. 

И где-то на полдороге, 

под тополем на излуке, 

ему впятером жандармы 
назад заломили руки. 


Медленно день уходит 
поступью матадора 

и плавным плащом заката 
обводит моря и долы. 
Тревожно чуют оливы 
вечерний бег Козерога, 

а конный ветер несется 

в туман свинцовых отрогов. 
Антоньо Торрес Эредья, 
Камборьо сын горделивый, 
среди пяти треуголок 
шагает без ветки ивы... 


Антоньо! И это ты? 

Да будь ты цыган на деле, 

здесь пять бы ручьев баг- 
ряных, 

стекая с ножа, запели! 

И ты еще сын Камборьо? 

Подкинут ты в колыбели! 
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ое асарагоп 10$ &Цапоз 
ие ШФап рог е] тоще 3010$! 
Е${ап [0$ \1е]о$ сис Шоз 
ИгИападо Бао е| ро]уо. 


А 1аз пиеуе 4е ]а поспе 

]о Пеуап а| са1аБохто, 
пнетгаз 10$ гиаг!аз с1у1ез 
Бефеп 1топафа +0405. 

У а [аз пиеуе де ]а посКе 
]е с!еггап е] са]аБорто, 
ппеп{газ$ е] сео гешсе 
сото |а 5гира 4е ип рофго. 


Один на один со смертью, 

бывало, в горах сходились. 

Да вывелись те цыгане! 

И пылью ножи покрылись... 


Открылся засов тюремный, 
едва только девять било. 
А пятеро конвоиров 

вином подкрепили силы. 
Закрылся засов тюремный, 
едва только девять било... 
А небо в ночи сверкало, 
как круп вороной кобылы! 


(Перевод А. Гелескула) 


ЧАСТЬ П. РАВТЕ П 


Сессюп 13 
ТЕХТО 
СОГОМ РЕЗСОВВЕ АМЕЁК!СА 


Ел е1 5110 ХУ 10$ пауебаще$ етрегагоп а Бизсаг пие- 
у0$ сат!поз Баса Опеще рага зеслиг сотегсап4о соп 10$ 
114105 у огоз рие оз огетаез. Е] сапйто а |а ша ега 
атепатафо рогдие е| 28 4е тауо 4е 1453 Сопфап пора, [а 
сарЙа| 4е!] ипрегю ЫМ2апЁИло, ВаМа $140 осирада рог 10$ фиг- 
с0$. [00$ рофисиезез, дие егап шиу ГРиепоз пауебащез, де- 
с1Ч4егоп Певаг а 1а ша 9апдо ]а уцеЦ{а а! |аз созфаз 4е 
Ава. 

Сг1$ Юра! Со]оп фатЫеп диема епсотгаг ип пиеуо у таз 
согю сашшто Вафа 1а ша рага сотегслаг соп 10$ г!со$ ра1- 
зез оещаез. Е] Вфиго ашигаще еп уе 4е? г вада Опеп- 
4е дес1410 Чет зи гитбоз Васа Осс1деще. 

Ег{ге шисроз @е 1оз {асфюгез аие Ше1егоп роз1Ые е| 115- 
Юг1со мае 4е Собп ше в отап ргобгезо дие асаБаБа де 
геа]17тагзе еп |а сеостаНа у пауерас1бп: 1а 14еа де аце е] 
типдо {ета Югта ефёг1са, е] изо 4е 1а гала, е|] тефога- 
п!епю 4е 1аз са{баз 4е пауебас10п“ у 4е сопзгисс10п 4е 
Багсоз осеасоз. 

№ {ше {Ас е| сатто а 1аз ИЧеггаз пиеуаз. игаще айоз 
Со]бп ргоризо зи$ р1апез а| геу 4е Рог{ира]. Рего еп уапо?. 
Татросо е| геу де Егапс1а 9150 забег пада Че {ап “аБзиг- 
аз” 14еаз. Епюпсез Со бп зе 4111510 а Езрапа дие асафафа 
фе ехри]заг а 10$ тогоз, рие Шо табошеапо 4 №це 4е 
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Арлса, у 4е гесопаш${аг Огапада (1492), зи иНйпа гездеп- 
ста еп Еигора Мег1А!юпа|. 10$ Веуез Са®Исоз, [заЪе] у Еег- 
палдо, Чес1@егоп тапдаг ипоз Багсоз еп Бизса де пиеуоз 
сат!1о$ Васа 1а ша. 

Е] 3 4е асозю 4е 1492 {гез редиейаз сагаБе]аз заП\егоп ае1 
риегфо езрайо| 4е Ра|]оз. Сада ипа де е]аз ПеуаБа сайопез у 
сот а рага зе1$ шезез. Га {1ршасбп сопфаБа соп 90 уоп- 
{аг!0з. МауеваБап шисНо рего |а Чегга по арагеса. 

Ы 12 4е осшьге 4е 1492, а езо 4е ]аз Чгез 4е 1а тайа- 
па, ипо ае [03 сайопез де 1а “Рица” 41о |а зейа|: „Пегга а 
1а у131а!6 Ега ипа 4е аз 1$Чаз ВаВатаз. Собп сгеа аие 
адиеПа 13а {огтара раг{е 4е |а ш@а. Н12о сиафго \1а]ез 
рог е!] АЧАпсо у 360 еп зи сиагю \ае, Песб а| сопИлеп- 
Е зи шие{е 31016 сгеуепдо дие НаЫа еайо еп 1а 

па. 

Е] дезсибгитепю 4е Аштеёгса фиуо шисва ипро{апса 
рага Еигора. РгасЧсатегте фегишб соп 1а Еда Меа? у 
асе]его е] ЧезаггоЦо 4е| сарЦа!зто еп =34е сопйпеще. 


Мофа$ у ехргезопе$ 


. Чаг 1а уцеЦа а — обогнуть, объехать, обойти 

. еп уер 4е — вместо 

. Чо е!1 гитЪфо — взять курс 

. саба 4е пауебас10бп — навигационная карта 
. еп уапо — напрасно, тщетно 

. Иегта а 1а уу — Видна земля! 

. Еда@ Мефа — Средневековье 


—3 © бл Н> № — 


Рипю$ саг4та[е$ 


№ ке т север 5ереп юпа] а4] северный 
Зиг т юг тег! Чопа! 204] южный 
Ее т : ; ь 

- тета] 
Огеге ти ВОСТОК отчета! а4] восточный 
Оее т + у 2 

: Н 
Осс еще т ЗАПАА осо 4еща! а4] западный 
Могезе т северо-восток Зигее т юго-восток 
М№огое${е т северо-запад Зигоее т юго-запад 


№ тге$ беосгаЙсо$ 


Ататопа$ (г1о) — Амазонка СШла — Китай 
АпНПа$ (1$1аз) — Антильские острова Сиауапа — Гайяна 
АНапйсо (Осбапо) — Атлантический океан НаЙ! — Гаити 
ВаКата$ (1$1а5) — Багамские острова Зароп — Япония 


СА (сша@)) — Кадис 
Сапаг!а$ (131аз) — Канарские острова 
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1аб1аегга — Англия 


ЕЗЕКСТСТО$ 


1. Прочтите и переведите текст. 
2. Поставьте вопросы к тексту и ответьте на них. 


3. Найдите в тексте эквиваленты следующих слов и словосочетаний 
и составьте с ними предложения: 


угрожать, завоевывать (страну), обогнуть берега, напра- 
виться на запад, предлагать свои планы, напрасно, изгнать 
(врага), в поисках путей, дать сигнал, входить в состав, 
ускорить развитие. 


4. М.В. Запомните разницу в употреблении глаголов 4езсибгг и 
абгг: дезсибгг — делать открытие, открывать (земли, стра- 
ну); абгг — открывать (книгу, дверь, портфель). 


Заполните пропуски глаголом 4езсибгг или абг!г: 


1. Оигате зи ргипег мае Сг15юЬа! Со]бп ... а1еипаз 
131аз ае 1а Атег1са Сепфга|. 2. Бигаще 10$ &Н1тоз айоз [05 
дий11со$ 30у16Нсо$ ... аюипоз @етепюз$ пиеуоз. 3. сЗе рие- 
де... [а уещапа? 4. Оезриез 4е 1еег ее го уо... шисрваз 
созаз 1Щегезап{ез. 5. Газ 131аз дие е{ап а! №ке а4е пиезго 
ра1з |аз ... 10$ {а1050$ пПауесап{ез гиз0$. 6. Га ЫБИаеса ... 
а |аз 9 де 1а шапапа. 


5. М.В. Глагольная конструкция 5зебийг (сопИпиаг) -|- бегипао обоз- 
начает развивающееся действие. 


а) Переведите на русский язык: 


1. 0$ еигорео$ диеглап зесштг сотегс1апдо соп 1а ша 
рего 10$ фигсоз сеггагоп е] сап!о а Аза. 2. [0$ езрайоез 
сопЁпиафап пауесапао а резаг 4е дие 1а Чегга по арагеса. 
3. Тепетоз дие зебшг Васеп4до пиезёго фгаБа]о. 4. 10$ Нот- 
Ьгез зесщап Ва алдо. 5. Ноу сопИпиагетоз |еуепдо 1аз рое- 
31аз Че Сабмеа М1 га|. 6. Газ геаслопез ещге |1а Оп!0п 
зо\1еНса у Сиба убиеп дезаггоЙапдозе. 7. |5! юа изеа |е- 
уепао! 


Ь) Переведите на испанский язык: 

1. Была плохая погода, но я продолжал гулять по ули- 
цам города. 2. Я думаю продолжить работу над этой кни- 
гой. 3. Вы сможете продолжить путь? 4. Когда мы подо- 
шли, они все еще спорили. 5. Народы Латинской Америки 
продолжают борьбу за свою политическую и экономическую 
независимость. 6. Советский Союз и впредь будет помогать 
латиноамериканским странам в строительстве новой жизни. 
Т. Народы всего мира должны продолжать борьбу за мир. 


6. М.В. Глагольная конструкция асаБаг 4е -|- шИпШуо выражает толь- 
ко что закончившееся действие. Глагол асараг в этой кон- 
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струкции употребляется обычно в Ргезеще и Ппрейесю 4е 
патсаНуо. 


а) Переведите на русский язык: 


1. Асабо @е Васег |а фгадисс16п. 2. сАсаБаз 4е Певаг? 
3. Мама асабаБа 4е геа{аге а Редго ю дие ваМа разадо. 
4. Е| десапо по е5ф. Асафа 4е заЙг. 5. Сиапдо п! апт15о 
уто а ш! саза уо асабафа 4е Васег т! герое. 6. Асабафа 
де 1еег в] 11го аие ше ваап асопзе]адо. 7. Асабатоз 4е 
У13Цаг е] Мизео 4е] Ргадо. 


6) Переведите на испанский язык: 


1. Я только что совершил путешествие по ряду стран 
Латинской Америки. 2. Мы только что завершили эту ра- 
боту. 3. Когда мы позвонили нашим друзьям, они сказали, 
что только что вернулись из Толедо. 4. Я только что зво- 
нил Федерико. 5. Мы только что нашли то, что искали. 


7. М.В. Слово рае может выступать в различных значениях в за- 
висимости от его сочетания с другими словами: 
рог т! (11, зи) рае — с моей (твоей, его) стороны 
рог ога рае — с другой стороны 
еп (рог) №о4аз ра{е$ — везде, повсюду 
фотаг рае еп — принимать участие в 
Гогтаг раг{е 4е — входить в состав 


а) Переведите на русский язык: 


1. Рог ш! рае №1се {ю4о 10 роз рага ауцдае. 2. Рог 
офга раге сгео ие по Непе гагоп. 3. Еп уегапо разадо еп 
+0Чаз раг{ез В17о саог. 4. М1еие] у уо ютатоз рае еп 1а 
еп4геу1${а соп [0$ рего@${аз тсагаейепзез. 5. Рог обга раг- 
4е ше рагесе цие ез4е ПБго по ез фап Пфегезаще. 6. Миспо$ 
ехрег{0з 4е пиезго Мии$егю Тюгпагоп рае 4е |а деева- 
с1оп сошегс1а|. 7. А!еипоз ези Чате; 4е| зевипдо сигзо фо- 
тагоп рае еп 1а ОЙтр1ада де |а |епбиа езрапойа. 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. Хочешь принять участие в конференции? 2. С другой 
стороны, он, конечно, был прав. 3. Везде было много на- 
рода. 4. Со своей стороны вы могли бы нам очень помочь. 
5. Советский Союз и другие страны социалистического со- 
дружества входят в состав СЭВ (САМЕ.). 6. Мы с удоволь- 
ствием приняли участие в работе конференции, посвященной 
странам Латинской Америки. 7. Я не могу принять участие 
в концерте, так как в среду уезжаю в Ленинград. 


8. Замените придаточные предложения времени оборотом а1 -- шй- 
п1уо по образцу: 
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Образец: Сиапдо \1егоп |а Иегга, Чегоп ипа зепа]. 
А] уег ]1а Чегга Ч1егоп ипа зейа|. 


1. Сиапдо Сг!1$40Ъа! Собп уо9\16 а Езрайа, етре2б а 
ргерагаг ип \у1а]е пиеуо. 2. Сиапдо 10$ фигсоз$ осирагоп Соп- 
зап Ипор!а, е1оз сеггагоп а 10$ еигореоз в] сат1по а [а ша!а. 
3. Сиапдо 10$ езрайо!ез гесопаш$агоп Огапада, ехри|загоп 
а 10$ тогоз 4е зи ра!$. 4. Сиапао Со]бп ую 1а Негга, репзб 
даце ВаБМа Чезсиего е|] пиеуо сап!по а 1а шоайа. 5. Сицапдо 
1а геша ае Езрапа зиро зобге 10$ рапез 4е Со]бп, 4ес1а16 
тапдаг Чгез сагабе]аз еп Бизса 4е пиеуоз сашшоз а Та 
па1а. 


9. Переведите следующие предложения в страдательный залог по 
образцу: 
Образец: Со]бп 4езсибмб 1аз Неггаз пиеуаз. 
Газ Чеггаз пиеуаз Таегоп дезсиегаз рог Со- 
10П. 

1. Сг1$6Ба! Со]оп 4езсибг10 е| саш1по Баба е] сопИптеп- 
4е пиеуо еп 1492. 2. Еп штауо 4е 1453 10$ Фигсоз осирагоп 
СопапИпор/а. 3. Еп 1492 10$ езрайоез гесопаш$агоп Ога- 
пада. 4. Тгаз ипа |агоа ]исНа 10$ езрайоез ехрц]загоп а 10$ 
погоз 4е |а Рептзша Шёпса. 5. СизюБа| Со]бп 4116 
{гез редиепаз сагабе]аз езрайо]аз. 6. Е] аезсиыуимето 4е 
Атеёгса ас@его е| дезатгойо 4е] сар{аЙзто еп Еигора. 


10. Переведите на испанский язык, обращая внимание на употреб- 
ление прошедших времен: 


1. Страны Южной Европы начали искать пути в Индию 
после того, как турки захватили Константинополь. 2. Хри- 
стофор Колумб хотел открыть более короткий путь, чем 
португальцы, которые достигли Индии, обогнув Африку. 
3. Чтобы достичь богатых восточных стран, Колумб решил 
двигаться на запад, а не на восток, как это делали до 
него другие мореплаватели. 4. Был август 1492 года, ког- 
да три каравеллы вышли из Палоса. 5. Когда Колумб 
приехал в Испанию, испанцы уже освободили (отвоевали) 
свою землю от мавров. 6. Католические короли решили 
снарядить (послать) экспедицию в Индию после того, как 
была освобождена Гранада, последняя резиденция мавров. 
7. Колумбу был 41 год, когда он открыл Америку. 8. 
Новая земля показалась 12 октября 1492 года после того, 
как мореплаватели провели в пути уже несколько месяцев. 
9. Колумб думал, что острова, которые он открыл, являют- 
ся частью Индии. 10. Колумб пустился в свое путешествие 
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только после того, как он получил разрешение испанского 
короля. 


11. Прочтите диалог и перескажите его в косвенной речи: 


СОМУЕВ$АС1ОМ ЕМ Е!. ВАВСО “ЗАМТА МАВ[А” 


Ы мае Васа |аз Иеггаз пиеуаз ега @1ИсИ. Га Негга по 
арагеса. 

— Нау дие уо]уег! — дес1ап ицпоз. 

— | ашигаще еа 1осо! — отЙабап офгоз. 

— № Бау у1ещоз еп езфю5 шагез рага уо]уег а Езрайа! 

Нафа Сг1$6Ба! Со]бп ПеваБап 1аз уосез у эгЦоз 4е ипоз 
Ботгез дезсощетоз. зе аи1е10 а [0$ Вегтапоз Р/п2дп: 

— «Сиатоз пошЬгез, зейог МагИп, Вау еп е] Багсо? 

— Опоз зезеа о зезефа у сшсо. 

— У, 4е диё ВаШап? ‹Оцё ашегеп? 

— Еап, аоп Сг1$0Ба|, 1юсоз. Ошегеп удуег. 

— Риез 410 дие ащфез 4е гез аз уегап Чегга. 

Ега уегдад. Росо Четро 4езриёз 105 пауебащез езрайо- 
1ез езсибг1егоп Атеёшса. 


12. а) Прочтите и переведите текст: 


АГООМО$ РАТОЗ ЗОВВЕ СЕ$ЗТОВАГ, СОГОМ (1451—1506) 


СизюБа| Со бп пасю еп Оёпоуа, е] апо 1451, у фета 
41] айоз сиапо д4езсиылб Аштеёгса. Зе забе дие з1етрге 
езсгИЛа еп саеПапо, 141ота дие допипаБа у аце езсг1Ыа 
у БаМаба ащез 4е етрегаг а у!\!г еп СазИПа. Сопоа Шеп 
е] ат. 

Ошепез сопоап а Сг1$6Ба| 
Со]бп 1о ЧезсгИМап сошо “Рот- 
ге 4е Биепа еафига у азресю, 
таз а{о дие те апо, [0$ 00$ 
У1\0$ у |аз офгаз раг{ез 4е] гого 
де Биепа ргорогсбп, е] саЪБео 
шиу Бегтео у 1а сага а|ео еп- 
сепа!4а”. 

Еп ргИпауега 4е 1476 Со6бп 
арагес10 еп Рогиса]. Рего ащез 
де зи Пебада а езе ра! ПаЫа 
Че1садо 1040$ зиз езегтоз рага 
аргепдег по $010 а пауеваг, зто 
{ат еп а сгеагзе, рог $1 п15то, 
ипа сиЁага тшаетаНса, сафо- 
огаЙса у Витап15Иса. 
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Еп Роба] Ва бо рог ргИтега уе2 зофге в! дезси ги еп- 
{о 4е пиеуоз сатоз Васа 1а ша. Рего е| геу 4е Ройи- 
са! по 4130 езсиспаг пада 4е зиз ргоуефюз. Разб а Езрайа 
рага ргоропег зи ргоуесю а 10$ Веуез Са0Йсоз. Еие гес!\- 
40 у езсиспадо рог 10$ геуез. Рего еп Езрайа 4ефа шваг 
1а Кесопаш{а 4е 1аз Чеггаз езрайо]аз дие ащез па ап $140 
осирадаз рог 10$ тогоз. Аз{ ез дие Со]бп по ридо геатаг 
зи ргоуесю рог тисНоз$ айоз. 500 еп 1492 [120 зи ргипег 
У1а]е еп ие дезсиы1б е] сопИпеще атегсапо. 


Ь) Расскажите о Х. Колумбе. 
13. а) Прочтите текст: 


АМЕКСО УЕЗРОСШО (1454—1512) 


Атег1со Уезрис1ю ега сотегсаще НогепИпо дие разб 
шисво Четро еп Езрава. 

Ел 10$ айоз 1499—1504 Атеёг!со Уезрис1о 6120 уаг10$ 
\!а]ез де дезсибгитещо а! Миеуо Мипдо. Нло е| рг1тег \1а]е 
соп сиафго сагабеаз. А]еипоз 1 юг1адогез аЙгтап аие еп ее 
у1а]е его а 1аз со$аз зерфеп{г1опаез 4е |а Атёг1са 4е1 Зиг. Еп 
е] зегипао у1а]е дие 120 росо 4дезриёз шапдаБа Атёг!со $е15 
сагаБе]аз. Кесогг!о соп фюдо а&аПе |аз созёаз 4е 1аз Сцауа- 
паз, Уепегиеа у фатЫёп 1аз АпИШаз. А] гестезаг 4е ее 
у1а]е, Уезрис1о разб а Рог{ива! у соп 10$ рогёиецезез [120 
ип мае рог 1аз софаз 4е Айлса. Оешго 4е ип айо, еп 
1501—1502 №120 ого мла]е а! ВгазИ дие 1ета шисра 1трог- 
{апс1а. Пезриёз огбап!2б е сиафю \У1ае аце ме е| аЁипо. 

Атёг1со Уезрис1о №120 таспсаз саг{аз де пауесас10п. 
Тойоз Чес1ап дие еп зи Нетро пафе ро@а ситрИг ее ф4га- 
раю шерюг дие &. г. 

Ей 1507 ип са’ббргаю аетап ргоризо Патаг 1а Атёг1са 
461 5иг соп е] пошбге 4е Атеёг!1со Уезрис1о. Оезае 103 айоз 


сиагепфа 4е! $151ю ХУТ уа \юдо е| сопИпегйе етре2б а Цеуаг 
е] пошбге 4е ее {атозо пауесаще. 


Ь) Поговорите со своими товарищами о путешествиях Америго 
Веспуччи. 


14. Переведите на испанский язык: 


За десять лет Колумб совершил четыре путешествия к 
новым землям. Летом 1492 года были подготовлены три 
каравеллы («Санта Мария», «Нинья» и «Пинта»). 3 августа 
1492 года корабли Колумба вышли из Палоса. Достигнув 
Канарских островов, корабли взяли курс на запад. 19 октяб- 
ря Колумб достиг одного из Багамских островов, который 
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был назван им Сан-Сальвадором. 27 октября Колумб достиг 
северного берега острова Кубы, а в декабре подошел к за- 
падным берегам Эспаньолы (Гаити). В марте 1493 года он 
возвратился в Кастилию. Колумб возглавил также вторую 
экспедицию, которая насчитывала 1500 человек и 17 кораб- 
лей. Она вышла из испанского города Кадиса. Открыв ряд 
островов Центральной Америки, в 1496 году Христофор 
Колумб отправился в Испанию. Там он участвовал в под- 
готовке третьей экспедиции, которая направилась в Амери- 
ку в мае 1498 года. Во время этого путешествия Колумб 
открыл остров Тринидад и достиг побережья южноамери- 
канского материка. В 1502—1504 годах Колумб совершил 
свое четвертое и последнее путешествие, во время которого 
достиг восточного берега Центральной Америки. 


15. Ответьте на следующие вопросы, и составьте рассказ на темы: 


а) Си5Юба! Со бп у 5и$ ла]ез а Атёйса: 


1. «Обпае пасб Собп? 2. ‹Сбто ега Со]бп? 3. гие 
1Ч1отаз доп1паБа? 4. с‹Фиё раре! меаБа е| ]аЙп еп адиеПа 
ёроса? 5. А ашёп Наб Со]бп зобге е] дезсибииетюо 4е 
пиеуоз сат! 0$ ПНаса 1а 41а? 6. сРог диё Бизсабап 10$ 
пауесащез$ пиеуоз сат!поз Наса 1а ш!а? 7. «ие Тасюгез 
ыЫсегоп розПе е|! В15$Юг1со \1ае 4е Со]бп? 8. «Сошо ега 
е] ргипег у1ае 4е Собп а Атёгса? 9. ‹Сиашюз \1а]ез 
№120 Со]бп а| пиеуо сопЧпеще? 10. ‹Ега Со]бп е] ргитег 
пауеваще дие Пезо а Атег1са? 


Ь) Га 6роса ае 4езсибитиетов: 


1. еОцё раре|! фмсагоп 10$ рог{исцезез е НаЙапоз еп | 
дезсибгиетфо 4е Чеггаз пиеуаз? 2. ‹Оиё \1а]ез |120 Аше- 
г!со Уезрисю? 3. «Рог ацё ве] сопИпеще дие дезсибгб Со- 
10п зе Пата Атеёгса? 4. ‹Ош6п ега е] ргтег еигорео дие 
Цего рог таг а 1а 14а? 5. ‹Ошёп 4ю 1а ргитега уцеНа 
а! пипдо? 6. Оцё \1афез де дезсиргимещю «егоп 10$ па- 
уесащез$ ги$0$? 


ТЕХТО$ СОМРЕЕМЕМТАВ10$ 


НЕВМАМ СОРТЕ$ СОМОУ$ТА 
ЕГ. РА! ОЕ 10$ АЙТЕСА$ 


Еп сиато дезсибчегоп Атёг!са, [05 езрапоез етрегагоп 
а сопашаПа. 
Негпап Со[6з (1485—1547) ега ипо 4е 10$ ргипегоз соп- 
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Чи1$‘аогез 4е] соп- 
пеще атег1сапо. Оез- 
4е ]оуеп" репзаБа тши- 
сво еп 1аз пиеуа$ Че- 
ггаз дезсиМег4а$. А [а 
еда 4е 19 айпоз? $е 
ие а |аз паз Осс1- 
дета|ез. Еп 1511 ютб 
ра{е еп |а сопди1$а 
де СиБа. 

Еп СиБа Сог{6$ ега 
ргор1ейаг1о 4е р!аща- 
с1опез. Рего ею по за- 
Изаса 515$ атЫс1опез. 
зесц!а репзапдо еп ]аз 
]есепдаг!аз Иеггаз 4е] 
ого у еп 1а сопаш$а 
де Мёх!со. Соё$ рге- 
раго рог зи сиещаз ипа 
ехре !с10п, уепд16 {ода 
зи ЮНипа у аБбапдопб 
Сира соп 12 Багсоз, 100 шагтегоз, 10 сайопез, 16 саБа- 
105 у шаз 4е 500 ауещигего$ сото $014адо0$. 

А1 Песаг а Мёх!со еп 1519 Сог4ёз аеггог!20 а 10$ 1191- 
5епаз соп 10$ сабаШоз у агтаз 4е шего. Оеггоадо$, 10$ п- 
410$ 1е епу1агоп геба]о$ у а[випаз шиегез. Егёге еПаз зе 
епсопёгаба |а МаПпспе. Ефа ш@1а феп1а шзугисс бп у сопо- 
ста ве 141ота 4е 105 шауа$ у 4е 10$ а2есаз. Аргеп@10 гар1- 
Чатеге е| езрайо|. Огас1аз а еЙа, Согёё$ сопос1б юдо 10 
дие зе геега а] Ппрег1о 4е 10$ а24есаз, зиз 41ю05е5 у зи ет- 
регадог Мобегита. 1.0$ афесаз фе ап шею и Шбп де гие- 
ггегоз у етап 50те{40$ а ото риеМоз 4е 1410$. Га Ма- 
Ппспе сопуепс!0 а 10$ епет1еоз 4е 10$ а24есаз а аНагзе соп 
105 езрайо|ез. 

Пезриёз 4е $е1$ 1агооз шезез [0$ езрапез Песагоп а Те- 
посиН ап, сарЦа| 4е 10$ аесаз, допае 1ез гес1Ыегоп сото 
а 9103е$. [0$ сопашфа4огез етрегагоп а гораг а 10$ 119105, 
ех151т ого, Насег Багфаг1дадез. Рог езо, теё1о айо таз фаг- 
де, 10$ афесаз ехршзагоп а 105 езрайо!ез 4е 1а с1идаа. Еп- 
{юпсе$ уййегоп еп ауида 4е Согёз$ 100000 114105 аНадо$ 
5иу0$. 560 аз Не роз1Ые рага Езрайа 1а сопаи1$а 4е ип 
1трег1о фап бгапде сото ф04да Еигора. 

[0$ езрайоез ютагоп ]аз шефогез Неггаз, шисроз 4е е10$ 
зе шеегоп вгап4ез ргор1е{аг10$, зотеНегоп а зи родег а [0$ 
114105 у етрегагоп а ехр]о#аг1оз сгиетете. 
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№тТа$ 


1. дез4е 1оуеп — с юношеских лет 
2. а 1а еда4 4е 19 апо$ — в возрасте девятнадцати лет 
3. рог 5и сиетфа — за свой счет 


ГА СОМОЧЗТА ОЕ 10$ 1МСА$ 


Егапс1зсо Р12агго сопац! $ е] Рега, Иипрего 4е 10$ ш- 
саз. Ее ипрег!о ега {юдау!1а тауог ие е] адеса. Еп®юпсез 
сотаба соп цпоз опсе тШопез 4е НаБ{атез. [о тапдаБа 
ип етрегадог а1 ео еигорео*, Патадо пса. Еп адиеПа ёроса 
осираба е] фгопо Афабиара. Виеп гиеггего у огап офегпап- 
{е, гез1 Ча еп Ситсо. 

А4абиа!ра асабаба 4е уепсег а зи Бегтапо у гуа|[ Ниаз- 
саг у 10 шащеща риз1опего. Егапс1зсо Р\гагго [е епу!0 а| 
]пса ип тепза]е еп дие [е ргорога зи ауцда еп ]а 1исва соп+- 
га 10$ питегозо$ раг1Чаг1о$ 4е Ниазсаг. 

Р!гагго ШУМНО а Абабиа]ра а ипа епгеу1а. Е] шса 
сгеуб еп зи расса ргошеза у ушпо а |а епёгеу1 а дие зе 
сеебго в! 15 4е поу1ешбге 4е 1532. Рего Р!гагго |е епоайб 
у 4езриёз 4е1] Бгеуе сошбае е| пса сауб рг1$1опего?. 

Р1гагго рготейо |Шегаг а| пса, $1 из за6аЙНо$ Пепаап 
де ого е] сиагю еп аце в] Шшса ефаБа рг1з1опего. Сиапао 
е] сиаг фо ефиуо Пепо 4е ого, Р1хагго шапдо тайаг а А4апиа|- 
ра. Соп 1а шиефе 4е| ]пса 10$ сопаш{адогез по епсотгагоп 
уа Ч1!сиНадез рага епгаг еп 1а сарНа|. 

Р1гагго сотепто а гофаг 31$ещтаИсатеще а 10$ 1910$. 
пс изо тапаб шаг а зи апИсио сотрайего 4е агтаз 
АПпаего. Рего ев! 26 4е ито 4е 1541 10$ ат1ео$ де ё$е 
ещгагоп еп е| ра!ас1о 4е Р!магго еп Ата у шаегоп а соп- 
ди$адог. Рега зе №120 сего 4е пиеуаз сопди1${аз у 4ез- 
сибгищеп\{оз. 

515105 шаз фаг4е зе 11110 1а 1исва рог 1а шаерепдепаа 
де 10$ ра15ез 1аЙпоатег1сапоз. 


М№Моа$ 


1. а! ез{1о еигорео — наподобие европейского 
2. сауб рг!$1опего — попал в плен 


16. Поговорите со своими товарищами на следующие темы: 


1. Неглап Со[ё$, сопаш{адог 4е Мёхсо. 

2. Га сопаш${а 4е ТепосНИЯап. 

3. Е| раре! 4е 1а МаЙпсВе еп ]а сопди!${а 4е Мёх1со. 
4. Егапс!зсо Ру1хагго, сопаш! {адог 4е 10$ шсаз. 
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есс1оп 14 
ТЕХТО 
МОМ ВОШМУАВ (1783—1830) 


Опо 4е 105 Нёгоез пас1опа!ез 4е 1а исва рог 1а !Ъегас1бп 
де Атёг1са ГаЙпа ше Зйипбп ВоЙуаг Патадо е|] “ГАБейа- 
дог”. Зйпоп ВоЙуаг пас10 еп Сагасаз е] 24 4е мо де 1783. 
Еп зи фмуеи@ етргеп16 ип У1ае а Ецгора, у13{0 Езрайа, 
Егапс1а, ЦаНа. Еп Езрайа гес1Ъ10 ипа ехсееще едисас10бп. 
Га \!а регзопа| 4 $ипбп ВоЙуаг ше {габса. Зе сазб соп 
ипа шисрасба а 1а дие дце!а тисКо. Рего е] ша#1топ1о 
иго 30]0 ип айо риез ]а фоуеп зе ризо ефегта у шиг!6. 
ВоЙхаг по ридо соп5о]агзе фода 
1а у1Ча у пипса уо\1б а са- 
загзе. Тодо зи атог ю 4е сб 
а 1а Пегас бп @4е 10$ рие [оз 
орг! 0$ у а ше@1адо$ 4е 
асозю 4е 1805 еп е| Моще 
Засго де Кота иго |исраг рог Та 
пдерепдепс1а 4е Атёгса. Еп 
1807 гебгезо а Уепегиеа. АИ 
со]абого соп |1а Лица 4е Ш- 
дерепдеп‹а? {огтада адие| т!$- 
шо айо. Тотб рай{е асИха еп 
1а исба у @езриёз$ епсаБе2б 
е] 1еуащап!ето Ш1с1а4о еп 
1808. Рего зи еегсЦИо Ше 
деггофадо у ВоИуаг фиуо дие 
аБбапдопаг Сагасаз у заЙг 4ез- 
4еггадо а ЛЧатаса. 

Маз еп лпю — мНо 4е 
1819 10огб сгихаг 10$ Апдез у 
е] 5 де аво$о уепс1б а| е]ёгсНо геа!$а еп 1а БайаНа деНпи1- 
уа 4е Воуоса 1о аце 1е регтИ!Ма таз фагае БаИг а| епет1- 
50 еп 1аз рго\1шс1а$ сефга!ез ав] ра1$. 

Оеп1о шИЦаг сото ега по зе дигийб еп 10$ |аигеез3. № 
о\1АаБа дие е|1 оейуо Йпа| 4е 1а т4дерепдепс1а аип ефаБа 
рог а{сапгаг“. 

Еп 1821, (газ 1а БайаЦа де Сагабофо, рог Нп ИЪего Са- 
гасаз. ВоЙуаг соп$15щ6 сопуегИг еп геаЙЧа@ зи сеща| рго- 
уесю: 1а ипШсасбп 4е Уепехиа, СоотЫа у Есиадог еп 
ипа сошейегас1бп пошбгада Огап СоюшЁЫа 4е ]а сиа| зе 
6120 ргезаеще. 
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Еп 1823, Патадо рог 10$ региапоз, ВоЙуаг сопди!$0 
пит атеще [лта. 

Еп по 4е 1826 сопуосб е| Сопогезо 4е Рапата рага 
Басег 4е Ашёгса 4 Фиг ипа зо]а пас1бп, рего по ридо 
Пеуаг а сабо? зи$ р|апез. Еп 1830 а 10$ 47 айоз 4е едаа 
эипоп ВоИуаг шиг!б {газ ипа ефегтедаЯ шиу огауе. 

Га Атеёег!са ГаНпа по о]\14ага пипса е|1 пошге 4е]! эгап 
1исбадог рог зи 1пдерепдепса. 


Моа$ у ехргез1опе$ 


1. а ше {а4о$ 4е — в середине 

2. уфа 4е Шша4ерепдепсла — Верховная Хунта, образованная 
правительством для борьбы за независимость 

3. Чогииг$е еп 10$ 1аиге!е$ — почить на лаврах 

4. ефафа рог а[сапхаг — еще не достигнута (е5%аг рог -|- и. 
означает еще не выполненное действие) 

5. Пеуаг а сабо — осуществлять 


ЕЗЕВСТСТО $ 


1. Прочтите и переведите текст. 
2. Поставьте вопросы к тексту и ответьте на них. 


3. Переведите письменно на русский язык отрывок из текста, на- 
чинающийся со слов: “депо тшИЦаг сото ега” до “... зе №120 
ргез4ет{е”. 


4. М.В. Русским глаголам воевать, бороться, сражаться соответст- 
вуют в испанском языке сотБайг, ре]еаг, ПисПаг (сопфга, 
рог). 

а) Переведите на русский язык: 


1. Еп 1808 е] рие о езрайпо| етрето а исНаг сощга 1аз 
{гораз 4е Мароебп. 2. ВоЙхаг иго испаг рог 1а шаереп- 
4епс1а 4е Атёгса ГаНпа пафа 1а у1сюца. 3. Е! ИЪейадог 
4е Срйе О’Н!1юошз сотшбаНб фатЫ6п еп е| Регй. 4. 10$ 
герй Исапоз р@еагоп ПБегосатеще сощга 10$ {азс15$ {аз 4и- 
гапе 1а сиегга слу еп Езрава. 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. Он героически сражался против испанских войск. 
2. Патриоты Чили продолжают бороться против хунты Пи- 
ночета. 3. Они боролись за независимость своей страны, когда 
она была еще испанской колонией. 4. Почти сто лет борол- 
ся кубинский народ за свое освобождение, сначала против 
испанцев, а затем против североамериканцев. 


5. М.В. Для выражения значения добиваться, достигать в испанском 
языке употребляются глаголы 1обгаг, сопзебшг, а[сапгаг. 
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а) Переведите на русский язык: 


1. ап Майш у О’Н!стз Пюбгагоп огвапаг ип е]ег- 
сЦо пиеуо рага зесшт Та Тиспа сошга 10$ езрайо|ез. 2. Е] 
Рега соп$110 зи шаерепаепс1а еп а1с1етбге 4е 1824. 3. Га 
|пдерепдепс1а есопот!са 4е тшисВо$ ра!5ез |аНпоатег!сапо$ 
аип е5фа рог асаптаг. 4. А шеадоз де 1826 ВойЙхаг 105г0 
сопуосаг е Сопргезо 4е Рапата. 5. О’Н1511$ а]сап7б зи 
оБейуо 4е ПШФегаг а Сие 4езриёз 4е ез$ айоз 4е са. 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. В 1824 году Боливар победил испанцев в битве при 
Пампа де Хунйн и добился освобождения Перу. 2. Мне 
удалось поговорить с ним только вчера. 3. Врагам никара- 
гуанской революции не удастся победить народ. 4. Болива- 
ру не удалось объединить народы Латинской Америки, но 
под его руководством была достигнута независимость почти 
всех испанских колоний Южной Америки. 5. В 1817 году 
Сан-Мартину удалось перейти через Анды. 


6. М.В. Русским словам в начале, в середине, в конце соответству- 
ют испанские а ргтс!р10$ 4е, а тефа4о$ 4е, а Ипез 4е (а 
рг!пс1р105 4е! 9]о, 4е| айо, 4е| офойо, 4е авозфо). 


Раскройте скобки и переведите на испанский язык: 


1. Е БезИуа] типа! @4е |а ауепиа у ебиФащез 4е 
Мозси етре2б (в середине 1985 года). 2. Е| айо езсо]аг 
етр!ета (в начале осени). 3. Е| сопетезо зе 1тацецго (в кон- 
це зимы). 4. Гетоз 4е уасас1опез (в начале августа). 5. Га 
]исра рог 1а 1п4ерепдепс1а еп Атёг1са ГаНпа етре2б (в нача- 
ле ХХ века). 6. Со]бп 4езсиыуб Атеёг1са (в конце ХУ ве- 
ка). 7. М1 аг1сшШо ме рибИсадо еп е] рег1641со итуег$Йа- 
г1о “Ренод${а” (в середине прошлого месяца). 8. Е| огап 
езсгИог езрайо! М1сие! 4е Сегуатез Заауефга пас1б (в сере- 
дине Х\| в.). 9. (В середине апреля) №120 шиу Биеп Четро. 


7. Раскройте скобки, обращая внимание на употребление прошед- 

ших времен: 

|. Ме сотигусагоп ауег дие Зозё (етргепаег) е у1ае а 
Мех!со е! шез з1ешщеще. 2. Е аЦо чие (\15Цаг) а шепидо 
е]! Мизео 41 Ргадо е| айо разадо. 3. Фиап ше езсг1Ь!6 дие 
(чцегег) гергезаг а рг!пс1р10$ 4е тез дие \1епе. 4. ЗаЫа- 
поз аие Рейдго (со]аБогаг) еп ип рег10@1со е| айо разадо. 
5. Рог 1а га@1юо фгапзт! Чегоп дие 1а гецп1бп (сопуосагзе) е| 
тез соглеще. 6. Е] роёа езсг 6 еп зи ИБго аце ю (ае- 
Чсаг) а зи тадге. 7. №$ АаЦегоп дие еп |а ргбхфта соп- 
гепса е| зейог [Орех (епсабехаг) 1а Чеесас1бп 4е зи ра!5. 
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8. Га }оуеп Ацо дие 1а тайге пипса ]е (регтй тг) заНг фагде 
Де саза. 


8. Переведите на испанский язык: 


1. В своем письме он написал, что очень много путе- 
шествует. 2. Мне сообщили, что в настоящее время он со- 
трудничает в газете и возглавляет политический отдел. 3. 
Мальчик сказал, что учительница не позволяет ему играть 
на уроках. 4. Он сказал, что книга, которую он читает, не 
нравится ему. 5. Он сказал, что принимает активное учас- 
тие в работе научного студенческого общества. 6. Я узнал, 
что музей работает до восьми часов. 


9. Переведите на русский язык: 


1. Зипбп ВоЙуаг Патадо е “Глфейадог” паа пас14о 
еп 1783. 2. Газ Лицаз 4е 1пдерепдепс1а [огтадаз еп чап10$ 
ра5ез огваптагоп 1а Тисна рог ]а 1тдерепдепаа. 3. Е е]ег- 
сЦо де ВоЙхаг 4еггоа4о рог {а сабайета езрапо]а Фиуо дие 
абапдопаг Сагасаз. 4. ВоЙхаг епсабе2тб |а софедегас1от @е 
{тез герабШсаз 1аНпоатег!сапаз потбгада Сгап СоотЫМа. 
5. Еп Уепегие]а зе 4езаггоЙб [а |исба рог 1а ш4ерепдепсла 
епсафегада рог ВоЙоаг. 6. Е] е]егсйо де ВоПуаг [огтадо 
рог ]буепез рёпоюаз 1оёго 4еггофаг а 10$ езрайое$ еп ти- 
сраз БаёаЙаз. 7. Га шсБа йиседа еп Атёгса Гайпа еп 1810 
аигаБа 15 айо$. 


10. Выделенные в упражнении 9 определения замените придаточными 
определительными предложениями по образцу: 
Образец: $1тбп ВоЙуаг Патадо е “[лбебадог” ВаЫа па- 
с14о еп 1783. — Зипоп ВоЙуаг дие ше Патадо 
ей “Глфейадог” ваа пас14о еп 1783. 


11. Переведите следующие предложения в страдательный залог по 
образцу: 
Образец: Еп 1821 ВоЙуаг ПБего а Сагасё$. 
Сагасаз ме |Шегадо рог ВоЙуаг еп 1821. 


1. Ел 1817 1аз меггаз 4е Зап Маг т деггоагоп а 10$ 
езрайо!ез еп 1а БайаШа 4е СвасаБисо. 2. Еп по 4е 1826 
ВоЙхаг сопуосб а| Сопогезо 4е Рапата. 3. Е! Ифефайог 4е 
Сре О’Н1е1т$ оггап126 ип пиеуо е]егсЦо еп 1814. 4. Га 
га геасс1опаг1а дефегго а |0$ раблойаз. 4. Га виегга соп- 
{га Марфебп Че 6 а Езрайа. 5. Зйпбп ВоЙуаг @4е@1сб зи 
у!Ча а 1а 1исба шдерепдепн& а. 6. Еп 1808 Зипоп ВойЙхаг 
епсабе2б е| ]еуащфапето. 


12. Переведите на испанский язык: 
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1. Борьба за независимость Мексики была возглавлена 
Мигелем Идальго. 2. В 1821 году были объединены три 
латиноамериканские республики в одно государство. 3. Бо- 
ливар был сослан на остров Ямайка. 4. Испанцы были раз- 
биты Боливаром в битве при Бойока. 5. Конечная цель еще 
не была достигнута. 6. Проект объединения испанских коло- 
ний не был осуществлен. 7. В 1823 году столица Перу бы- 
ла завоевана Боливаром. 


13. а) Измените в следующих предложениях порядок слов по об- 
разцу: 
Образец: Непоз$ сошргадо е] рег1641со еп е| ди1о5со. 
Е] рег1041со 10 Ветоз сошргадо еп е| ди105со. 


1. ВоЙуаг 4е41сб {Юда зи У1да а [а шева рог |а 1пдерепдеп- 
са. 2. Еп абофо етргепаетоз в у1а]е а Езрайа. 3. 1! 
ее НБго е! апо разадо. 4. Разатоз [аз уасас1опез шиу Ыеп. 
5. Е ашюг 4е41сб ее Иго а зи езроза. 6. Не езсгЙо уа 
1а сотроз1с1бп. 7. «Наз {егийтадо е] {гаБао 4е сигзо? 8. 
На сошргепа1!4о 1а огатаЯса? 


Ь) Вместо точек вставьте соответствующее местоимение-допол- 
нение: 

1. Га поНфа ше ... сотишсагоп ауег. 2. Тодо е] Ча ... 
разатоз а! ате |Шге. 3. Е| сопогезо 4е Рапашта ... сопуо- 
сагоп еп ]п1о де 1826. 4. Газ софаз 4е Езрайа ... Байа е]1 
Освёапо АЧАпЧсо. 5. Е| сопНпеще 1аНпоатег1сапо ... 4ез- 
сибг1о Со]бп еп 1492. 6. Зи агИсшо ... рибЙсагоп еп 1а 
геу1${а “Га Ог1бп Зо\ейса”. 7. У 1аз раа газ пцеуаз, д... 
Ба аргепа14о 0${е4? 


14. Поставьте вместо точек подходящие по смыслу предлоги там, 
где это необходимо: 


1. ВоНуаг де со фода зи У1Ча ... 1а саиза 4е 1а ШЪега- 
с1оп 4е Ашёлса ГаНпа. 2. Зап Мат юЮтб раце ... [а 
1исра рог 1а НБегас1бп 4 Рега, рего дезриёз фиуо дие аБап- 
допаг ... езе раз. 3. Еп 1821 ВоЙуаг деггою 1а$ меггаз 
езрайо]аз у зе ародего рог Ип ... Сагасаз. 4. [.0$ раблоа$ 
исБагоп ... [а шаерепдепс1а 4е Атёгса ГаЙпа са$1 15 айоз. 
5. Еп 1822 ВоЙуаг 105тб сопуегг ... геай4а@ зи ргоуесфюо 
де и1Исас1бп 4е фгез ра!зез 1аНпоатег!сапоз. 6. ВоЙуаг зе 
сазо ... ипа аг1зЮсгайа езрапо!а. 7. ВоЙуаг за!6 дееггадо 
... Лата1са. 8. Рог Ип уепс6 ... 10$ епеп!соз. 9. Оезриёз 
де 1а 4еггфа е] ТАБегадог уо\10 ... ргерагаг ипа пиеуа 
испа агтада. 


15. а) Прочтите и переведите текст: 
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ВЕКМАКОО О’Н1ОСИ\$ (1778—1842) 


Вегпагдо О’Н15511$, е] Вёгое пас1опа! сНЦепо, пас10 е| 
20 4е асозю де 1778. КесЙуб |а едисас1бп еп Гопагез. 

Еп 1811 О’Н!юбтз$ фютб райе шиу асИуа еп 1а исВа 
рог [а шдерепдепсла 4е СЬйе. Оезриёз 4е фгез айоз 4е 4и- 
газ БафаИаз сопфга е| е]ёгсЙо езрайо| фепйа дие тагсВагзе а 
1а АгоепИпа. Рего по афапдопб ]1а исБа у ап а| бепега! 
]о56 де Зап Магт огбап120 ип пиеуо еегсЙо рага ИБегаг 
а зи раба. 

Еп 1817 1аз {щеггаз 4е Зап Маг аеггоагоп дей ха- 
шеще а 10$ езрайое$ еп 1а БааПа 4е Срасабисо. О’евз 
41г1510 е| аа 12ащегаа 4е 1а фтора раблоа. Фи @1\1за ега: 
“Уг соп Попог о шогг соп 5юг1а”. Га деггофа езрапо]а 
ие 1ю{а1. Опоз 41аз дезриёз 4е 1а БайаПа зе |120 ргездеще 
Че! ргипег ооБегпо 1пдереп0 еще 4е Сьйе. Бигаще е] Чет- 
ро 4е зи ргез4епаа, Вафа 1823, О’ЕИотз Пеуо а сабо 
шисраз геогтаз$ геуо]ис1опаг!аз дие ргоуосагоп е] оо 4е 
10$ г1с05. А4дешаз$, ауц@б соп !аз агтаз у Ботбгез а Зап 
Маг{1т еп |а исра рог Шегаг а! Рега. Е] пузто $е шагспо 
а [лта, сотбаНо еп аи, а|] Неще 4е ип сиегро. 

Сиапдо феги!пб ]а 1испа рог 1а етапс1рас1бп зидатег- 
сапа, О’Н1еотз зе диейб еп е Рега, рогаие еп СЬИе ваап 
Перадо а! родег 10$ сопзегуадогез. Е1 ргипег зо!адо 4е Сп1- 
1е Вегпагдо О’Н!1ю $ шийб еп е! Рега е| 23 4е офибге 
де 1842. 


Ь) Поговорите со своим товарищем о военной и политической 
деятельности Бернардо О’Хиггинса. | 


16. а) Прочтите и переведите текст: 
105$Ё РЕ ЗАМ МАВТИМ (1778—1850) 


Лоз5ё 4е Зап Магш пас!б е| 25 де !ефгего 4е 1778 еп 
АгоепИпа. АШ етре2б зи$ езфи410$. Сошо $и$ райгез егап 
езрайоез, 10 тапдагоп а зи Но а Езрайа рага сопИпиаг 
$и$ езфиа10$. 

Сиапдо Зап МагИп зе ещегб дие Ашеёг!са 1исБаБа рага 
Бегагзе зе шагсиб аШ. 1Л4еёб а Виепоз Аптез у огбап120 
ип езсиадгоп 4е сабаЙема. Еп !еБгего а4е 1813, ппр1410 е| 
ауапсе езрайо|, Феггофапдо а] епеп!со еп 1а БайаЦа 4е $ап 
Гогепто. 

Еп 1817 $е ше а ПБегаг а Се е 11с10 е| разо 4е 10$ 
Апдез. Е| родегозо Е1егсЦо ае 10$ Апаез айгауезб |1а Сога1- 
Цега еп уегапо. Е] 12 4е 1егего, 10$ гевтпиетюо$ сП!епо-аг- 
еп 110$ а[сапхагоп зи ргипега у1ога: Срасабисо. Сиагеп- 


208 


{а у осро Вогаз шаз фаг4е Зап Маг т епёго еп ЗапНасо 4е 
Срйе. Рего {ета аце сошбаИг фюда\у1а Чигафе ип айо ащез 
де сопзесшг |а у!Фома аейп!хуа 4е Марий. 105$ езрайоез 
зе геЙгагоп Бас1а зи Ито Башаце: е1 Рега. Лит соп 
О’Н15511$ Зап Магшт огоап120 ип пиеуо еегсЦо у етргеп- 
416 ипа ехред1слоп а! Регй. Рего еп е] Рега езаБа ВойЙхаг, 
у зап Маг гесгезо а АгоепИпа, рогаце сотргеп а аце 
е] е]ёгс {о по роФа фепег 40$ }еез. 

05 иНипо$ айоз ае зи \!4а 105 разо еп Еигора. Миг!о 
еп 1850. 


Ь) Расскажите, какую роль сыграл Сан Мартин в войне за не- 
зависимость 1810—1825 годов. 


17. Переведите на испанский язык: 


В начале ХХ века освободительное движение началось 
во всех испанских колониях Нового света. 

19 апреля 1810 года началось восстание в Каракасе и 
была образована Хунта Независимости. В августе 1813 года 
была создана 2-я Венесуэльская республика. Ее президентом 
стал Боливар. Но войско Освободителя было разбито испан- 
цами, и Боливар покинул Венесуэлу. 

В Мексике борьбу возглавил Мигель Идальго. Осенью 
1810 года он захватил обширную территорию, и в конце 
октября войско Идальго подошло к столице, городу Мехи- 
ко. Однако испанцам удалось разгромить мексиканцев. 

С 1816 года начался новый этап освободительной борь- 
бы. В течение 1817—18 годов Боливар захватил бблыпую 
часть Венесуэлы. В июне—июле 1819 года армия Болива- 
ра пересекла Анды, одержала победу над испанскими войс- 
ками и освободила Новую Гранаду (Колумбию). В 1821 го- 
ду Боливар разгромил испанские войска в битве при Кара- 
бобо и освободил окончательно Венесуэлу. Боливар добился 
объединения Венесуэлы и Колумбии. Была образована рес- 
публика Великая Колумбия; в мае 1822 года к ней присое- 
динился Эквадор. 

Борьбу за освобождение Чили возглавил генерал Сан- 
Мартин. В начале 1817 года его армия перешла через Анды и 
разгромила испанские войска в сражении при Чакабуко. В 
1820 году войска Сан-Мартина предприняли поход на Перу 
ив 1821 году освободили ббльшую часть этой страны. Но 
Сан-Мартину не удалось захватить всю страну. Борьба в 
Перу продолжалась. В 1823 году ее возглавил Боливар, кото- 
рый разбил испанцев в битве при Аякучо в декабре 1824 года. 

В это время добились независимости Аргентина, Мекси- 
ка и Гватемала. Только на Кубе и в Пуэрто-Рико борьба 
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за независимость началась значительно позже и закончилась 
в конце ХХ века. 


18. Составьте рассказы на следующие темы, используя вопросы в 
качестве плана: 


а) Га виегга ае 1а Гпаерепаепса: 


1. еСиапдо етре7тб |а сиегга де 1а Тпдерепдепаа еп АтЕе- 
г1са ГаНпа? 2. сСиапюз айоз иго |а риегга? 3. с/фшепез 
зоп 10$ Пёгоез пас1опаез 4е 1а сиегга? 4. сие Пау 4е со- 
шап еп $$ У!4аз? 5. сСиёез зоп 1аз @араз таз ипро!ап- 
{ез ае 1а шдерепаепс1а? 6. ‹Оиё БайаПаз таз ипроЦащез де 
еза сиегга гесиег4а Оз{еа? 7. сОФиё ра15ез 1ювгагоп зи 1де- 
репаепса зо]атете а Нпез 4е| $150? 


Ь) “ЕТ Габепааог”: 


1. ‹А ашеп Патап “Е ТАБе{адог”? 2. «Сиапдо пас19 
Зипоп ВоНуаг? 3. «Сиапао у абпае риго 1испаг рог 1а 1тае- 
реп4епса 4е Атёгса ГаИпа? 4. сОиё раре| }иеб ВоЙхаг еп 
[а биегга шдерепаепИ®а? 5. с‹Еп диё Ифиго рага Атёег1са 
Тапа зойаба Зипбп ВоЙхаг? 6. «Фиё 1170 рага асегсаг!о? 
7. сиё усюта$ |отб ВоИуаг еп 10$ сатроз 4е Байа|а? 


ТЕХТО$ СОМРЕЕМЕМТАВ1О$ 


ЕГ. РВКЕСОК$ОВ РЕ Г.А ПМРЕРЕМРЕМСТА 


Егапс!зсо Че М!гапда, е| ргипего 4е 10$ эгапдез ргосегез 
Ь15рапоатег!сапоз$, пас10 еп Сагасаз е] 28 4е тагго 4е 1750. 
Ре{епес1а а ипа !атШа 4е сотегсащез. Оезае 1етргапа 
ефа@ зе еЗог7б рог аддий1г ипа уа$фа сиЁфига. Еп |а ип1- 
уег$1Ча 4е Сагасаз ефи 10 МаетаНсаз, ЕЙозоЙа, ОегесБо. 
НаБаБа соп зоНига сиаёго 1Чютаз шобегпоз. Ега аНс1опадо 
а| аг{е, а |а роса, у зе араз1опаБа рог |а ефгаев1а шШ- 
{аг. Еп 1771 зе шагспб а Езрайа допае етре2б зи саггега 
шИЦаг. А 10$ 23 айоз е| сарйап сгюЦо 4е| ефегсЙйо езрапо! 
\ютб райе еп 1а сиегга сога Маггиесоз. Разб еп АНса 
40$ айо$ а!сПез. 

Еп аЪбгИ 4е 1781 Миапда ф+отб рае еп е| аза\о 4е |1а 
{ог{а]ета Репзасо!а, дие сопгФиуб еп юга дес1$1уа а] 1ип- 
10 ае Фогое Уаз ап еп 1а 1шсба рог 1а етапс1рас1оп 4е 
1аз со]ошаз по{еатег1сапаз. Пезриёз 4е еза БаёаПа Мигапда 
гес1Ь10 е] стадо 4е согопе]. 

Еп 1784 етргепа16 е| \у!а]е а Ешгора, у15Цо КизЗа, доп- 
4е зе епсофгаба шисваз уесез соп СааИЙпа П. 
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Сцаёго аПоз атез росоз егап еп Еигора 10$ аие за 1ап 
а1со асегса 4е |а зЙиастоп 4е 1аз соютаз езрайо!а$ еп Атё- 
гса. Еп саш!ю!, апога, бгас1аз а] у1а]е де Мгапда, Еигора 
Баба Чезсиегю 4е пиеуо 1а Атеёг1са аце дцега зег Ибге. 
У ю БаБа ргосатадо &, Егапс15со 4е Мтапда, зи Нциго 
ПБеадог. 

Айп у1а]аБа, сиапдо еп Раг!$ етре7тб 1а Реуошс1бп Егап- 
сеза. Еп 1792 Миап4а зе тагсбб а Егапс1а. Еие потгадо 
аН{ сотапдаще еп ее? де {ю4аз 1аз шеггаз гапсезаз у сац- 
30 а Аиза у Ргима |аз ргипегаз деггоазз. Оёса4аз таз 
{агае е! риеБю {гапсёз эгабб зи пошбге епёге 10$ отапаез де 
1а Кеуомс1оп Егапсеза еп е! Агсо 4е] Тип 4е Раг!5. 

Еп 1798 еп Гопагез Мигапда {ип@б ]аз рглтегаз зос1еда- 
Чез зесгёаз 1шдерепаеп 1${аз В15рапоашег1сапаз. Еп 1806 ог- 
сап120 Па ргипега ехре1с16бп а Уепегиеа соп @е Нп 4е ИЬе- 
гаЙа. Га ехред1с1бп {гасазо. А резаг дей езо ше ип асоще- 
сииетщо 4е епогте Ипро{апа Ю1$фбса. 

Еп д1<етбге 4е 1810 Миапда гебгезб а \Уепегиеа у ра- 
50 а ргезаи?е 1а Зоседаа Рай1ОЧса, атрНа огвапиасбп 
аеа а {040$ 10$ рагЯаг1оз 4е 1а шаерепдепча. Е! 5 4е 
по 4е 1811 ше ргоатада 1а Верйса де Уепегиеа. Оп 
росо аезриёз 105 раН1оаз ештевагоп а Миапда 1а Фтесс16п 
ро! са 4е] ргосезо шаерепаепИ${а. М!гапда рготейб Та 1- 
рег{аД а 1040$ 105 езс]ауоз дие 1испайап рог 1а тдерепаеп- 
са. Рего 10$ Бигбиезез, азиз{адоз рог 1аз шей4аз де М!ап- 
да, абапдопагоп 1аз аз шдерепдепи$аз. Га герёБса ет- 
рего а деггитрагзе. Еп лишо 4е 1812 е| ефёгсйо герибЙса- 
по $иЙ10 а]еипаз дегго{аз. Миапаа ше ПесНо рг!юпегов. . 
Сиа{го айоз иго зи епсагсе]апцетюо у абофадаз уа зиз шег- 
2257 е] 14 4е дшо де 1816 ТаПесб Егапс1со де Мпапда, 
е] Ргесигзог 4е 1а шдерепдепаа. 


Мо{фаз$ 


. еп сатБо — напротив 

. сотапдаще еп |@е — главнокомандующий 

. саизаг Феггофа — нанести поражение 

. а резаг 4е — несмотря на 

. разаг а -- И{. — приступить к чему-л. 

. Васег рг$1опего — взять в плен 

. авофаЧ4аз уа зи$ {шегхаз — когда силы его были истощены 


4 С Сл 5 2 № — 


“ЕЁ СОВКВЕО БЕГ, ОВМОСО» 


Еп шо @е 1818 5иг1б 1а 1@еа 4е сгеаг ип уосего рага 
тшюгшаг а[ типдо зофге 105 а\оз обеНуоз 4е 1а шаереп- 


14* 211 


депча. Го {Ищагоп “Е Соггео де] Огтосо”. Е] ргитег пй- 
шего \!1о Та 12 @ 27 4е дю еп |а са 4е Апвозига, 
Ноу сшидад де ВойЙхаг. Тодаз |аз еФсюпез езфи\легоп 4е41- 
садаз а омег{аг а]! рибШсо зобге |аз саизаз |ибаз у рамю- 
{са дие сопдщегоп а 10$ уепего]апоз а! соп с агтадо. 
Рага ропег а] соглеще! а 10$ рие]оз ехёгащегоз, 10$ {ех{$ 
мегоп еЦадоз еп езрайо]| е 115165. 5е рибПсагоп 128 е41- 
сопез 4е 1818 а 1822 дие сгигагоп таг у ЦНегга, Феапдо 
еп сада роас1обп е] аПето, 1а езрегапга у 1а дес$0пт де 
1испаг зш Чгесиа рог 1а Шегасюй. “ЕТ Соггео де! Огтосо” 
ега Аеепзог 4е 105 И\егезез де |а Ра а, Чгипа дезае 1а 
сца! е| ГлБег{адог у зи5 со]абогадогез па ]аБап 4е] 4о]ог де 
1а Рама пасдеще у 10$ езшегтоз геа2аоз рага @еЗеггаг 
[аз {гораз епеписаз. Е] регюо@со эг\1б рага езитаг а 10$ 
рафг1о{фаз уа 10$ ап!оз 4е Шега у депо 4е 1а Мас10п. 
Е] уаНеще орйт1зто 4е 1ю5 е4Йогез, Иитогтащез у гедас- 
{огез гардатеще сотав1о а 1040$ 10$ ефогез рог 10$ итге- 
БаНЬ]ез агоитетоз у рог |а шегга де 1аз оримопез Пбгетеп- 
4е ехрие$аз. Газ деггофаз у |аз у1<оМаз согмап де Боса еп 
Боса?, езрема|теще еп Сагасаз, доп4де 10$ уепаейогез атби- 
1ат{ез епёгесаБап е] рег1б@ко а 105 рагИ9аг!оз @е |а саиза 
ПЬег{а ога. Е] ае]Мо де зег апиго 4е |а шдерепдепаа у 
рогфадог де “Е1 Соггео а! Ог!посо” еп 10$ риПфо$ дотша- 
40$ рог геаЙй$а$ зе сазИрара рог |аз афог1Аадез соп репаз 
сгиез, рего |аз ргобатаз ае ВойЙхаг у 10$ райез 4е вие- 
гга зе “ап у езфиЧаБап еп ф04аз ра {ез. Дигаще 10$ сиаго 
апоз де у!14а де “Е Соггео 4е] Ог1посо”, 1а5 сопдш$аз 
мегоп фап ргоуесвоза$ сото 105 Фгии юз БеИсоз, 10 аие о9р- 
1100 а! ТЛБегадог а сопИгтаг еп Тазе шом\м1ЧаЫе дие “Ча 
ппргета ез фап Ш сото 10$ регфгеспоз, у еЙа ез Та агИ]- 
1ета Че] репзат1ето”. 


Мота$ 


1. ропег а! согглете — ввести в курс дела 
2. 4е Боса еп Боса — из уст в уста 


19. Обсудите со своими товарищами следующие темы: 


1. Е[ раре| 4е Миапда еп |а ргерагас1оп 4е 1а виегга 
пдерепаеп а. 
2. “Е Соггео 41 Ог1посо” у 1а <На рог 1а етапс!ра- 
с10п 4е 1аз со]отаз езрайо][а$. 
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есс1оп 15 
ТЕХТО 
3О5Ё МАБТ! (1853—1895) 


ЁЫ Арбза де 1а 1т4дерепдепс1а де Сиба Лозё МагИ пас10 
е] 28 де епего де 1853 еп 1а сад де Та НаБапа. ШДезае 
п1по, Маг езсгИМа уег505. ПОезриё$ Шеёб а ег! ип эгап 
оба. 

- Е! 10 4е офибге де 1868 еп СиБа сотеп2б 1а гиегга ае 
[пдерепдепс1а сотга 105 езрайо!ез, Патада аезриёз 1а вие- 
гга де 105 01е? Айоз. Маг {ета 
еп{опсез 15 айоз. Соп уаг!0$ сот- 
райегоз рибсаБа агси]оз геуо- 
|ис1опаг10$. Зи атог а |1а раа, 
зи дезео 4е уеа 116ге, ]е ваап 
сопуег{14о еп геуоис1опаг1о. А 
саиза 4е? зи ргоравапда ше Пе- 
уадо а| ргез1 о а 10$ 17 айоз у 
+иуо аце абапдопаг Сиба. ШОез- 
{еггадо еп Езрайа, Гозё МагИ да- 
Ба с1азез рага гапагзе ]а у14аз. 
АПТ сопИипиб ефиападо у зе 120 
абосайо. ‘Тода\йа тиу ]оуеп, уа 
ега ип Пошбге де уоиг4{а4 де Ше- 
ГГО. 

Ел 1878 еп Сиба {егпипо 1а 
Сиегга (е 10$ 01ез? Айоз соп [Та 
у1сог1а 4е 10$ езрайо]ез. Маг диейа 4есаг 1040$ 3и$ 
езиег7о$ а ргерагаг ипа пиеуа сиегга, песезаг1а рага |оргаг 
]а пдерепдепса 4е СиБа. Рага езо 4040$ 10$ сибапоз, 4еп- 
{го у Шега де СиБа, деЫап ефаг шиу ип190$ у ВаМа аие 
огбап12аг ип раг14о рага аи1ег а Тисва. 

А рагИг 4е езе тотепфо, езсг1Ма эт 4езсапзо у рго- 
пипс1аба тисроз$ 415сигз0$. \У1а]0 рог питегозо$ ра1зез ае 
Атеёг1са: Уепегие]а, ата1са, Софа Ю1са, Нопдигаз, Най 
у Зато Рот1псо. Разб 15 айоз 4е 4игоз фгаБа]оз еп 105 
ЕЗадо$ Ч п!40$ у у10 4е сегса е! ипремаИзто по{еатег!- 
сапо. Ргезши\Ио зи ехрап$10п есопбт1са, роНИса е 14ео оса 
а ода ГаЙпоатёг!са у, езрес1а] теще, а СиБа. 

Огап огафог у рофа сото ега Маг ВааБа шиу Боп\о. 
Реса дие е] рие о ега е] уегдайего ато 4е 1аз геуошсло- 
пез. Гез па ара а 10$ сибапоз 4е {одаз |а5 изИс1аз аие 
сотейа в] ощегпо езрайо|. 
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Асгирапдо а 105 сибапоз ае Та еп!егас16бп, огёап12б е1 
ргипег РагИ4до Кеуоис1опаг1о де Сифа е| 10 4е абгИ 4е 
1892. Уа 10$ сибапоз сощаБап соп ип Раг{94о, 1осгапдо 1а 
и11бп дие Басе 1а Шшегга. 

Лиф0$ фай а рееаг еп Та сцегга 4е 1895 105 610г10$0$ 
пап 1зез, у@фегапоз$ 4е ]а сиегга 4е 1868, у 10$ пиеуоз сот- 
БаНете$, Мапсоз у пеогоз. 

]о5ё МагИ сауб еп зи ргитега БайаПа е1 19 4е шауо 4е 
1895. Миг!б сото & ацега: Фе сага а1 Зо! 


№ №{а$ у ехргезопе$ 


1. Пебаг а $ег — становиться 

2. а саиза 4е — по причине 

3. бапагзе 1а уЧа — зарабатывать на жизнь 
4. а рагНг 4е — начиная с... 


ЕЗЕВСТСГО $ 


1. Прочтите и переведите текст. 
2. Поставьте к нему вопросы и задайте их вашему товарищу. 


3. Переведите письменно на русский язык абзац из текста, начина- 
ющийся с “Азгирап4о...” до “... Васе 1а щегха”. 


4. Найдите в тексте испанские эквиваленты следующих словосоче- 
таний и составьте с ними предложения: 


с детства, по причине, посадить в тюрьму, зарабаты- 
вать на жизнь, железная воля, начиная С..., располагать 
чем-л., Лицом К. 

5. М.В. Русскому глаголу становиться в испанском языке соответ- 


ствуют: Небаг а $ег, Насегзе, сопуегИг$е еп (букв. — прев- 
ращаться). 


а) Переведите на русский язык: 


1. Еп 1868, сиапао [аз {гораз татЬ15аз фотагоп 1а с1и- 
Ча4 4е Вауато, {ше езсгИо е] Биппо Надо “Та Вауате- 
за”, ие таз фагае зе сопуг6б еп е! Штпо пас1опа| сиБа- 
по. 2. Е| 10 4е осиге де 1868 МАхипо Ябте?, 4е ог1ееп 
дот! сапо, зе ип1б а 1а Тисва Че! рие Шо сиБапо, а! Е]ёг- 
сИо ГЛБегадог, 41 сиа1 Песб а зег Мауог @епега!. 3. Еп 
зи геу1а рага 10$ поз “Га Еда 4е Ого” Уозё Маг@ де- 
с1а: “Е]1 шо рие4е Васегзе Вегпозо; ип шйо Биепо е ище- 
Пбеще ез зетрге Вегтозо.>”. 


Ь) Персведите на испанский язык: 


1. Благодаря своему военному таланту, он стал руко- 
водителем освободительного движения. 2. Организовав ре- 
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волюционную партию, Хосе Марти стал лидером борьбы 
за независимость. 3. Партия, созданная Хосе Марти, прев- 
ратилась в организующую силу освободительной войны. 
4. Имя Боливара превратилось в символ борьбы за свобо- 
ду для многих латиноамериканцев. 5. Положение чилии- 


ского народа под гнетом диктатуры Пиночета стало очень 
‚ тяжелым. 


6. М.В. Вспомните, что в испанском языке для выражения долженст- 
вования употребляются следующие глагольные конструкции: 
Чефег -- 1шЁ., 4епег дие -- ш!., Вафег дие -- шё. (в Ргезеще 
де ша1саНуо — Вау аие -- пй.), Вафег де -|- шЁ (см. с. 104) 


а) Переведите на русский язык: 


1. Атфюп10о Масео, ее 4е! ЕйёгсЦо ТаБецадог Чигап- 
{е [а биегга де 105$ Пер Айоз, сотргепд1б 4езде е! рг!тег 
потеть дие 10$ сибапоз {етап аце сапаг 1а ПБецаа де 
Сира. Е| деса: “Мада езрего 4е 10$ атег1сапоз, фо4о 4ее- 
поз геафга[о соп пиезгоз езег2о5”. 2. Пезриёз @е 1а 
рг!$1бп Маг фиуо дие абапфопаг Сира. 3. Та Тиса деа 
сопИпиаг. 4. НаМа дие уепсег а ип епеписо тиспо таз 
шеце. 5. Еп зи гем а рага 10$ поз “Га Едад ае Ого” 


МагИ 4еса: “Е по Ба 4е фгаБа]аг, 4е ези@1аг, Че зег 
Вегп10$0». 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. На протяжении многих лет кубинский народ дол- 
жен был бороться за свою свободу. 2. Чтобы завоевать 
свободу, нужно сражаться с оружием в руках. 3. Юноша 
должен бороться за свои идеалы. 4. Каждый должен го- 
товиться защищать Родину. 5. Чтобы разбить испанцев, 
армия Боливара должна была пересечь Анды. 6. Я думаю, 
что он должен быть хорошим экономистом. 


7. М.В. Глагол сотефег в сочетании с существительными означает 


действие с отрицательным оттенком или элементом случай- 
ности: 


соте{фег ип еггог (ипа Га{а) — совершить ошибку; 


сотёег ипа Иипргидепфа — совершить опрометчивый (неосто- 
рожный) поступок; 


сотеег ип сгитеп — совершить преступление: 


сотефёег 1а туип$Иса — совершить несправедливость. 
Но: совершить путешествие — Насег е! уа{е 


совершить подвиг — Васег (геа таг) ипа Кахайа 


а) Переведите на русский язык: 


1. 10$ {азс15баз сотеЧегоп тисКо$ сгипепез согёга 1а 
Витап!9ад. 2. Е! воегпо езрайо! соте{а тисВаз 1114${- 
с1аз еп 55 соошаз ашегсапаз. 3. Е! |оуеп езаБа зевиго 
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4е дие ВаЫа сотеНдо ип еггог. 4. Та Непез дие репзаг]о 
Ыеп рага по сот@ег ипа Ииргидепча. 5. Е1 айо раза4о 
дцег а Пасег ип \У!а]е а Зета. 6. Тодо ея! шипдо сопосе 
1аз Вагайаз геа12аЧаз рог 10$ сотфаНетез 4е ]1аз Виюадаз 
Пфегпасопаез еп Езрайа. 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. Мне кажется, что мы совершаем ошибку. 2. Прави- 
тельство чилийской хунты совершает много преступлений 
против своего народа. 3. Преступление было совершено 
группой вооруженных бандитов. 4. Хуан понял, что пос- 
тупает опрометчиво. 5. Я знаю, что ты никогда не посту- 
пишь несправедливо. 6. В конце сентября делегация со- 
вершит поездку по стране. 


8. М.В. Значение прилагательного тяжелый передается в испанском 

языке следующими словами: 

резайо — тяжелый (о весе, характере человека) 

Я{1с И — тяжелый, трудный, тягостный, сложный (о ка- 
ком-л. деле, ситуации) 

Чиго — тяжелый, суровый, напряженный (о работе, жизни) 

отауе — тяжелый, серьезный (о болезни, ошибке, ситуа- 
ции, проблеме) 


а) Переведите на русский язык: 


1. 1]еуо ипа са{ега шиу резада. 2. 1.0$ айоз 4е 1а Огап 
Оиегга Рана №егоп тиу @игоз рага е] рие]о зомеНсо. 
3. Ее {ета огатаНса| ез тиу Че, по риедо сотргеп- 
Чего. 4. ВоЙуаг тиг1б {газ ипа етегтеда@ шиу отауе. 
5. Та иуепи 4е т! райге ега Бабаще 4ШсП. 6. ЕзЗа еп 
ипа зЦиас1бп шиу огауе. 7. № Чепе ат1во$ рогдаие ез ип 
рошЬге шиу резадо. 8. Га ма 4е ип геуоисюпаг1о ез шиу 
ига. 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. В 1817 году войска Сан-Мартина начали трудный 
переход через Анды. 2. Путь Колумба к новым землям 
был очень сложным. 3. Чилийский народ ведет напряжен- 
ную (тяжелую) борьбу против диктатуры Пиночета. 4. В 
1813 году Боливар, изгнанный из Каракаса, провел семь 
тяжких месяцев на острове Ямайка. 5. Последние годы 
жизни О’Хиггинса были очень суровыми. 6. Молодая же- 
на Боливара умерла после тяжелой болезни. 7. Этот порт- 
фель очень тяжелый. 


9. Переведите на испанский язык: 


Г. Статьи, которые были опубликованы молодым жур- 
налистом, носили революционный характер. 2. Журнал 
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“Золотой возраст” был посвящен детям всей Америки. 
3. Для руководства борьбой против испанского колониаль- 
ного режима на Кубе в конце ХМХ века была создана ре- 
волюционная партия. 4. С созданием революционной пар- 
тии на Кубе было достигнуто единство всех патриотичес- 
ких сил. 5. В 1895 году был написан “Манифест Монте- 
кристи”, где объяснялся характер будущей борьбы. 6. Мо- 
лодая кубинская республика, провозглашенная 20 мая 
1902 года, была превращена в государство, политически и 
экономически зависимое от Соединенных Штатов Америки. 


10. а) Прочтите и переведите следующий текст: 


АМТОМО МАСЕО СКАЗАГЕ$ (1845—1896) 


Атоп1о Масео (“ТИап 4е Огопсе” 1е Патап 10$ сиБапоз) 
пасб е1 14 4е лпю 4е 1845 еп |а ст9да@ 4е Запйасо а4е 
Сира. 

Ел 1868, а| пиаг 1а Оцегга 4е 10$ 01ер Апоз$, Ап®о- 
пю у 90$ Негтапоз зиуоз зе итегоп а 1а гора тат за 
у зе Шаегоп 5014а4оз де 1а Кеуошс1юп. Рог зи уа]ог еп 103 
сотраёйез Атото Масео рготфо Песо а зег Иаег 4е! Согло- 
зо ЕегсИо ГлБемадог. 

Рего Ащоп1о Масео по роФа геаМ2аг зи 4езео Че сопй- 
пиаг |а ]исба у зе тагсйб а Гатаса. 

А| етрегаг еп 1895 пиеуатеще 1а виегга,‚ Масео зе ш- 
согрого а |а спа. Оезриёз 4е огбагтаг 1а$ Тшеггаз$ штат 1- 
заз у 4е Байг а 105$ езрайо|ез еп 1ю4о Опеще, Масео етре- 
26 |а тагспа а! Оефе. Ег 7 4е 4сетбге 4е 1896 сауод 
шие {о еп ипа БааПа. 


Ь) Поговорите с вашими товарищами о роли Антонио Масео 
в Десятилетней войне и в войне 1895 года. 


11. а) Прочтите и переведите следующий текст: 


Рага е] айо 4е 1895 Маг а]сап2б а ипг а 1040$ 19$ 
дие дезеаБап 1а 14дерепдепсла 4е Сира. 10$ татшЬ1зез соп- 
{аБап соп 10$ вепега|ез Махипо @бтег, Апюпю Масео у 
огоз аие уМап еп адие! тотещо шега 4е Сира, у соп ип 
раг14о дие роф1а Чет 1а 1исва, е РагИдо Кеуод1ислопа- 
го Сибапо. Сиапдо сотеп2б еп Сира 1а 1исБа рог 1а шае- 
репдепс1а, Маг фюда\м!а еаБа еп 10$ ЕЗадоз 190$. Еп 
тагго 1есо а Зато Допилпво у еп 1а с1идад 4е Мощесг!5 И 
зе геи! б соп е Оепега11зйто Махипо Я@бте2. Лиз гедас- 
{агоп @! МапШезю де Мощесг15И, допае зе а агафа дие 1а 
сиегга дие зе 111<10 еп Сифа ез ипа виегга 4е ПБегас1бй 
пас1опа!, ргерагада рог 10$ {габа]а4огез 11гез. 
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ЕТ 1:0 4е абгИ 4е 1895 Маги у @бтер заПегоп еп ип 
Багсо гитбо а 1а раёа. Еп Сиба 4езетБагсагоп Атщото 
Масео соп о{гоз рай1офаз рага шсогрогагзе а 1а Шева. Е] 
22 4е осибге 4е! ш1зто айо Масео 11с16 1а исВа. 


Ь) Расскажите, какой Манифест был опубликован в Санто- 
Доминго, и как велась подготовка к войне 1895 года. 


12. Запомните следующие афоризмы Хосе Марти: 


Зег сиЦфо ез е| йп1со то4до 4е зег Иге. — Стать образо- 

ванным — это единственный способ стать свободным. 
Зег Фиепо ез е| йп!1со шодо Че зег 1сНо$о. — Быть доб- 
рым — это единственный способ стать счастливым. 


13. Переведите на испанский язык: 


В 1868 году на Кубе началась освободительная борьба 
кубинского народа против испанского колониального гос- 
подства, которая длилась до 1878 года и поэтому стала 
называться Десятилетней войной. Однако кубинским пат- 
риотам не удалось добиться независимости своей страны, и 
многие руководители и участники войны вынуждены были 
покинуть Кубу. 

Весной 1892 года была организована Кубинская рево- 
люционная партия. Ее руководителем стал великий револю- 
ционный демократ поэт Хосе Марти, который направил все 
свои усилия на объединение кубинской эмиграции и орга- 
низацию освободительной войны на Кубе. 

25 марта 1895 года Марти с генералом Максимо Гоме- 
сом опубликовали «Манифест Монтекристи», в котором 
объяснялись цели войны за национальную независимость 
страны. В апреле на Кубу вернулся из эмиграции один из 
руководителей Десятилетней войны генерал Антонио Масео. 
Освободительная армия под руководством А. Масео одер- 
жала несколько крупных побед над испанскими войсками. 
К началу 1898 года большая часть острова была освобож- 
дена от испанцев. В этой войне кубинский народ потерял 
двух своих главных руководителей: 19 мая 1895 года в 
своем первом бою погиб Хосе Марти, а в 1896 году в бит- 
ве при Сан-Педро погиб А. Масео. 


14. Составьте рассказы на следующие темы, используя вопросы в 
качестве плана: 
а) Га сиегга ае шдерепаепсла еп Сиба: 
1. «СиАМаз @араз фета 1а сиегга?. 2. ‹Сбото зе Пата- 
Ба 1а ргипега ара у сиап@до етре?0? 3. «Ошепез апиегоп 
1а виегга 4е 10$ Ге? Апо$? 4. «Рог диё Шасазб 1а биегга? 
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5. «Сиапао етре?б пиеуатеще 1а 1исба рог 1а шдерепдеп- 
с1а? 6. сСоп диё сощаБап 1аз шеграз геуоас1опаг!аз еп 1а 
зесипда еара 4е зи сцегга? 7. е«Сиапдо 1оогбо Сиба зи т- 
дерепаепс1а? 


Ь) Га \14а у 1а обга де Зозё Маг: 


сРог ацё е|! рие Шо сифапо Паша а Лозё МагИ “Е! Ародз- 
[ор де 1а шаерепдепсла? 2. «Сбто ПЦесб а зег геудис1опа- 
го? 3. сОце раре| иоб Тозё Маг еп 1а зесип4а еара 4е 
1а сиегга 4е 1а пдерепаепса? 4. ‹Сбто шиг1б Зозё Маг? 


ТЕХТО СОМРЕЕМЕМТАВ О 
ГА АСТРА РЕВТОО$Т1СА РЕ 30$Ё МАКТ[ 


Лозё Маги ше ро!со у есопопи%а, рофа у ргоз$а, 
[Ибзою у сгИсо, огаог у редавово. Рего епёге ф04аз е$аз 
ргое$1опез Чаба ргеегепс1а а] рег1од15то, риез зофеща дие 
ё${е Ча огапдез роз1Ча4ез рага испаг рог 1а Пре{а@ 4е1 
Бошге. 

Еп 1874 Пеоб Маг а Мёх!со. АШ етретб а со!аБогаг 
еп 1а “Вема Чтиуегза!”. № фагда Маг епт 415$Япотзе 
еп е] регба1со рог зи Фаго фаещо, рог зи сиШЦига, рог Та 
{ас19ад у 1а @ебапса де зи райабга. РиБШса ргтего уег- 
30$, 1ебо агси10$ даце Нгта соп е зеиабийто Огезез. Е1 
ез{По ога] у аб 4е зи езсг\о$ бапа ргощо 1а зипра- 
{а де 10$ 1есфогез у 1а адпигас1ой 4е 10$ ПошЬгез 4е файеп- 
4ю. АПефа Игте еп 10$ езсг\оз 4е Маг 1а {е еп ев 4ез1- 
по 4е 105 риеБ1оз 4е Атёгса, Па ргеосирасбп рог зи 31- 
{пас1оп зос1а! у есопбпуса, е| дебег 4е тащепег е] сагафег 
ргор1о 4е сада пас10п. 

А 10$ саз1 40$ айоз 4е у!4а еп Мёх!со, Маг{{ зе тагсНа 
а Сиета|а, допае езсге е] юПею “ОСизета[а”. 

Еп асозю 4е 1881 Пезб МагИ а Миеуа УогК. А 10$ ро- 
соз Ч1аз 4е Пебаг сотеп2б а епу1аг а Сагасаз, рага е| ре- 
г1од1со “Та орш16п пастопа?” 4е зи ап!ео А19геу, 1агооз 
агси10$, еп 10$ сиа]ез имогтаба 4е 1о дие осиг[а еп 105 
ЕЗадоз 0190$ у еп оёго$ ра1зез. 

Адетаз фгади]о а1 са\еПапо уаг!0$ ИБго$ еп 1аз сазаз 
еЧИог1а!ез 4е Миеуа Уогк рага вапагзе е] рап у азесигаг 
е! \!\ут. сСиапдо Ваба езо? «Ей дицё шотег{о$ \фютадоз 461 
зцейо о 4е 10$ 41аз 4е Дезсапзо? 

Е|1 ргез{1510 4е Маг сото ех{гаог4таг1о сго$а зе 
аитешафБа сада уе? таз у 10$ рем соз 4е уаг10$ ра13ез 1о 
диемап сошо соггезропза1 еп Миеуа Уогк. У Маг езсмЫа 
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рага Ч1аг10$ 4е Сагасаз, @ае Виепоз Ашез, 4е Вовоа, 4е 
мёх!со, 4е Мощеу! ео. 

Еп ]ипо 4е 1882 сотеп2б а еп\у1аг зи соггезропдепс1а 
а| огап Чаг1о “Га Мас1бп” 4е Виепоз А1гез. Соп езреса! 
и{егёз зе езрегабап у зе 16ап адиеаз сгоп1саз еп 1а сар1- 
{а1 агоепИпа, у зе гергодисап еп офгоз ра!зез. Оигате 
пиеуе апоз ефиуо епу1ап4о а “Га Мас1бп” зи$ сгогсаз, по 
росаз 4е 1аз сца!ез зоп зогргепдепт{ез обгаз таезфгаз. 

Адета$, етретб а еНМаг ипа геу1${а рага 10$ п1й0$. Еп 
1889, еп е|] шез 4е Шо, зайб ве ргипег пишего 4е “Га 
Еда 4е Ого», геу1{а тепзиа| дефсада а 105$ п1йо$ де Атеё- 
г1са. 

Еп 1891 Маги п@б е| рег1од1со “Рафа”. Е! рег1041со 
пас10 рог 1а уЧища4 у соп 10$ гесигзоз 4е 10$ сифапоз т- 
дереп1ещез ае Миеуа УогКк, рага сопё Бит $1 4езсапзо а 
[а ограп12ас1бт 4е 10$ потЬгез |16гез 4е Сира. Маг езсг 10 
1а тауог ра{е у 10 де таз ипро{“апа 4е| зетапаг1о. 1.08 
аг1с!10$ дие Маг езсг а 4есап а 4040$ аце 1а 1шсва рог 
]а п4ерепдепс1а по ега ип Ни, зто ип шефюо: ВаМа дие 
Пасег заНаг е|] гёо1теп? со]оша] рага огоап1таг ]а геуди- 
с10п. К!со5 у осиещез зоп ез0$ аг си! оз 4е “Рафа”. 


Мо{а$ 


1. по Тагдаг еп - Ш. — не замедлить сделать что-л. 
2. Пасег заМаг е] гебипеп — свергнуть режим 


15. Расскажите о журналистской деятельности Хосе Марти. 


РОЕЗ[А 
\Уег$0$ зепсШо$ (1891) Простые стихи 
1056 Маги Хосе Марти 
Уо ашего заИг 4е] типо Я хочу умереть так же про- 
сто, 
Рог 1а рие{йа пафига!: Как трава умирает в полях, 
Еп ип сагго де Во]аз уегдез Вместо свеч надо мной будут 
звезды, 
А тшогш ше Бап 4е Пехаг. Усыпальницей станет земля. 


№ ше ропвап еп 10 озсиго Пусть предателей прячут от 
света 

А тогш сото ип фта!9ог: Под холодный, под каменный 
свод. 
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ГУо зоу риепо, у сото Биепо 


Мог1гё Че сага а| $01! 


* 


0е] Чгапо? 4е| Игапо 
О1 {ю4до, 141 шаз!: у Саха 


Соп Ни1а 4е тапо езауа 
Зобге зи орго о а| Игапо. 
ОЕ] еггог? Риез 4] еггог 


О! а| ато, 41 ]аз уегеда$ 
Озсигаз: 41 сиафо ргиеБаз 


Ое| Игапо у 4] еггог. 


* 


СшИхо ипа гоза Мапса, 
Еп о сото еп епего, 
Рага т! ат15о0 зшсего 

Оце ше 4а зи тапо Ётапса. 


У рага е| сгие| дие те аггап- 
са 
Е] согахоп соп даче ухо, 


Саг4о п! огига сшШИхуо*. 
Сци!Нуо ипа гоза МШапса. 





Был я честным, в 
за это 
Я умру лицом на восход. 


награду 


(Перевод В. Столбова) 


* 


О тиране? Скажи про тирана 

Все — и больше того! При- 
суди 

Всей яростью рабской груди 

К бесчестью, к позору ти- 
рана! 


О неправде? Скажи о не- 
правде, 

Как крадется она осторожно 

В темноте: скажи все, что 
МОЖНО 

О тиране и о неправде. 


(Перевод О. Савича) 


* 


Я розу белую ращу 
Для друга — и зимой и летом. 
Чистосердечней друга нету, 
И я другого не ищу. 


И злого друга я прощу. 


Пусть он мне сердце рвет и 
мучит, 

Я не сорняк ему колючий, 

А розу белую ращу. 


(Перевод В. Аленикова) 


* сагдо п! огива сшШуо=по си Туо сагфо п! огиба 
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ессюп 16 
ТЕХТО 
ЕВМЕЗТО СНЕ СОЕУАКА (1928—1967) 


Е] 18 де офиге де 1967, еп Га Нафапа, еп ]а Р]аха 4е 
1а Веуоис1бп фиуо шеаг а у@ада зо]етпе еп шетога 4е] 
сотапдате Спе Сицеуага, еп |а сиа|1 Ее] Сао 4Цо: “Сре 
геит{а, еп зи ех{гаогЧтаг1а регзопаЙ4а4, уШи4де$ дие гага 
уе? арагесеп пи\фаз. № $61о ега ип Пошге 4е асс1бп: СГе 
ега ип Ношбге 4е репзапуетюо рго’лп@о, 4е имейвепсма \1- 

опаМа, ип Вошфге 4е рго- 
ый Гипда си{фига. Ез дес, дце 
геища еп 5и регзопа а| Вот- 
хе @е 1еаз у а| Бошге 
4е асс1бп. СПе ега ипа рег- 
зопа а ашеп ф04оз 1е Фота- 
Бап аесю  штефаатеще, 
рог зи зепсШе2, рог зи са- 
гафег, рог зи пафигаНАаа, 
рог зи сотрапег1$то, рог 
зи регзопа!Аа4, рог зи ог]- 
сша4аа4...” 

Егпезю Оцеуага пас1б | 
14 4е пло 4е 1928 еп Воза- 
г1о, спа ае АгоепИпа. Е] 
п1По радес10 5и ргипег аааце 
4е азта а 10$ 40$ айо$ 4е 
еЧа4. Зи тайге 1е епзейара 
1аз ргипегаз 1еёгаз, рогаие 
по ро@а 11 аа езсиа сцапдо 
4ета 1а еда рага Насег1о. Рего ега уаЙйеще, де сагацег Йг- 
ше у 4е сои шеме. Уепфа \юдаз 1аз Ч сиЦадез дие 
зе 1е ргезещарап. Еп 1941 етрего 10$ езфи юз 4е БасвШе- 
га. Теги!ипо в! Бас Шегаю еп 1945 у 4езриёз 1егезо еп 
1а ГасцЦаа де Мебста 4е Виепоз А!пез. Оезриёз 4е эга- 
Чиагзе 4е тё со еп 1953 ше Патадо а! З$егу<1ю МИИаг 
ОБИаюг1о!, рего 10$ шё1соз шИНагез 1о де агагоп тер 
рага е] зегу1с1о асНуо. 

Еп 1954 ше рага Сиаета|а, доп4де е] риеМо етре2о а 
|испаг рог зи и4ерепаепаа. 

Еп 1956 разб а Мёхсо. АШ ефаес10 сог{асфоз соп 10$ 
геуоис1опаг!юз$ сибапоз 10$ аце ргерагафап 1а ехреб1с1оп ае1 
уа{е “Огапта” у сопос1б а Рае! Сазёго. [0$ сирапоз Па- 
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тагоп а Егпезфю Оцеуага “Е1 Се”, рогдие изафа шиу а те- 
пидо е$фа ра1абга, 41е16п4озе а 5и$ сотрайегоз. Еп Аг- 
сеппа “спе” згуе рага ехргезаг аеса, адпигас1оп, до1ог 
у, айетаз, Чесг “сНе” ез сото 4есг “ато”. 

95 4е по\летге 4е 1956. Оп редицейо уае зе Чета 
соп 1аз |сез арасайаз рог 1а5 абиаз 4е! Тихрап соп 82 
КНотргез а рог4о. Епёге е]оз уа е] шёесо агоеп по Егпез- 
4о Сцеуага. Оигафе {ода 1а {гауе$Ма рафесе ип шейе аадие 
4е азта. Еа{ап те1сатещоз$. Еза азта дие 4150 апиаго 
сото геуоис1юопаг1о у дие ше уепс14а шИ уесез а шегта 
де уоищаа... 

Резде зи Песада а Сира, Сиеуага ргезЗфб тисНо$  зегу1- 
с105? сото тё со а $и$ сотшрайегоз. Рего 1а 1исва 4е Ба]аз 
ега шаз песезага. Рагс1рб еп шис$итаз БайаПаз, @1зриез- 
403 з1етрге а геа таг 10 шаз АШс|, а аггезбаг зи У а 
сопзфащетете. Рог зи уа[ог, сапб 10$ огаоз 4е сотапдап- 
4е. Ои1510 ипа 4е 1аз сошитпаз дие ютб рае еп 1а шуа- 
$10п а| осслаеще. 

Га фота 4е Зафа С]ага рог е] сотапдаже Сре Оцеуага 
ше рагара Че уа1ог шсге!Ше. Соп ипоз 300 гебе!4ез афасо 
у сопаи!${6 адиеПа с1идад, допае е| епет1со 1еща фапдиез, 
сайопез у шЦез 4е о|4адоз. 

Сцапао +г1и 0 1а геуошсюп, Егпезю Сре Оцеуага $е 
шсогрого а 1аз эгапдез фагеаз 4е гапзогтас1оп дие фетап 
це Пеуагзе а сабо. Еп 1961 ше 4езепадо пилизго @е1 
Сопзе]о Сетёга! 4е Р1ащИсас10п. , 

Рего е! Сре диеа уег 1е1сез а о{гоз риеоз 1абпоате- 
глсапоз$ оргип140$. Рага & о Ппро{аще ега ауапгаг, абг!г 
пиеуоз тещез виеггШегоз, сото 61 4е З1егга Маезга, а 10 
[агоо 4е14 соплеще 1аЧпоатегсапо. Еп абгИ 4е 1965 4е- 
с1910 Изе а Тисраг а Вой\а. 

Сиапдо Фа 1а спа сиеггШега еп адие! ра1з, е@ 8 
де осфиге 4е 1967 сауб уЙтеще азезтадо рог 10$ з99а- 
40$ БоЙ\1апоз. 

Еп о де 1968 арагес1б еп Га НаБапа 1а ргипега ед1- 
стоп 4е1 “П1агюо 4] Се еп ВоЙ\а”. 

Егпезю Ске Сиеуага ше ип еетрю 4е н\цегпасюпай$ а. 


Мо{а$ у ехргезопе$ 


1. Зегулсю МИИаг ОБЙбаюг!о — срочная военная служба 
2. ргезфаг зегу1с10$ — оказывать услуги 

3. езфаг 415ринезф а ПВасег а!во — быть готовым к чему-л. 

4. а № 1агбо 4е — вдоль 
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ЕЛЕ В С!СТО$ 
1. Прочтите и переведите текст. 
2. Поставьте вопросы к тексту и задайте их вашему товарищу. 


3. Найдите в тексте испанские эквиваленты следующих словосоче- 
таний и составьте с ними предложения: 
страдать (чем-л.), твердый характер, побеждать труд- 
ности, призывать на военную службу, установить контак- 
ты, быть готовым (к чему-л.), получить звание майора, 
присоединяться (к чему-л.) 
4. М.В. Глагол ргезфаг в различных сочетаниях имеет следующие 
значения: 
ргезфаг $егу!с!10$ — оказывать услуги 
рге$Фаг а1с0 одалживать что-л., давать на время 


ргеаг афепсй бп а або — обращать внимание на что-л. 
ргефаг ауи4а — оказывать помощь 


а) Переведите на русский язык: 


1. Га тауог ауц4а 1а ргефагоп а Сиба у Та $1виеп 
рге$ап@о 10$, ра!зез зос1а!з3аз. 2. Ргефе аепс1бп а! ти- 
спаспо дие ефара 1еуепдо е] 116го 4е Гаугаёзкт “Егпезю 
Спе Сцеуага”. 3. Мама ше ргефб зи ИБго Вафа е] шез 
ргохито. 4. «Офшеп риеде ргефагте е! БоЙотаю? 5. Га та- 
хипа а{епс1оп ше ргефада а 10$ ргоМетаз си{ига|ез. 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. Наша страна оказывает экономическую помощь мно- 
гим развивающимся странам (ра!5ез еп 4езаггоо). 2. Че 
Гевара оказывал медицинскую помощь повстанцам. 3. Кто 
мне даст на время учебник? 4. Я забыл деньги дома, ты 
не можешь одолжить мне три рубля? 


5. М.В. Русским понятиям выполнить, осуществлять, совершать, 
соответствуют в испанском языке глаголы: геа таг — осу- 
ществлять, выполнять; еесфиаг — выполнять, совершать, 
осуществлять; Иеуаг а сабо — осуществлять. 


а) Переведите на русский язык: 


Резде е] риас!р1о 4е 1а геуошсюбп, ев риео сиБапо 
етре?о а геа!1таг соп ефи$1азто ргоипдаз фгапзогтас1о- 
пез. Е] 17 4е тауо 4е 1959 зе Пеуб а сабо 1а геюгта 
асгача. Рез4е асо$фюо Ваза осилфге 4е 1960 {ше @аесшайа [а 
пас1опа!12ас1оп 4е 1аз етргезаз по{еатегсапаз у 4е 1а 
ригоцеза сибапа. Га Кеуо[ис1бп Пеуо а сабо |а сопзфгис- 
стоп 4е тисваз езсиеаз, НозрНайез, росщсаз у уепдаз 
рага е] риеШо. Еп 1961 $е Пеуо а сафо 1а Паи1Часюп де 
апаМабейзто еп {040 е[ ра{Ё5. [.0$ |буепез сотип1${а$ сира- 
поз Пап @есфаЧо огап4ез фагеаз Аигафе езюз$ айоз. 
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Ь) Переведите на испанский язык: 


1. В 1819 году Боливар осуществил план объединения 
трех республик. 2. В 1819 году армия, возглавляемая Бо- 
ливаром, совершила переход через Анды и разгромила ис- 
панские войска. 3. Герои войны за независимость в Латин- 
ской Америке 1810—1825 годов осуществили мечту лати- 
ноамериканских народов о свободе и демократии. 4. В 1892 
году Хосе Марти осуществил идею создания революцион- 
ной партии для руководства борьбой за независимость. 
5. Эта партия выполнила поставленную задачу и объедини- 
ла народ на борьбу с испанскими колонизаторами. 


6. М.В. Русское понятие поступить (в учебное заведение) пере- 
дается в испанском языке глаголом тоегезаг еп, а; 
получить диплом — огадиагзе 4е, фегттаг Па саггега 4е. 


а) Переведите на русский язык. 


—«Пбпае езфи@1а$? 

— Е айо разадо шегезё еп 1а {асиЦай 4е Техгаз 4е 
1а Отуег$19а4. 

—У аиё репзаз Пасег 4езриё$ 4е фегийтаг |а саггега? 

— № $6 ф\юд4а\а. У 11? сФиё Чдшегез зег 4езриёз 4е 
асафаг 1а саггега? 

— Е айо адце \Уепе ше огадиагё 4е шё4со у репзо 
{таъа}аг еп ип ВозрИа[! ифап. 


6) Переведите на испанский язык: 


— Где ты сейчас учишься? 

— В прошлом году я поступил на филологический фа- 
культет МГУ. 

— А кем ты будешь работать после Университета? 

— Я получу диплом филолога и хочу работать перевод- 
чиком. А ТЫ? 

—Я недавно закончил Текстильный институт и полу- 
чил диплом инженера. 


7. Переведите на русский язык следующие предложения: 


1. Езю ез 1о шаз 4 ШсЙ рага п!. 2. Те аЦе 10 шаз 1т- 
ро{аще. 3. [шо таз автадае 4е 10$ \1а]ез ез сопосег пие- 
у0$ |ибагез, гесг пиргезопез. 4. Е|] сего 4е Мёх!со е$ 
10 таз Бегтозо 4е 1а стаЧаа. 5. Уйпоз еп Геппегадо фо 
10 шаз ифегезаще. 6. Рага аргепег е|! 14ота езрайо| 1о 
таз ипроцаще ез ефиЧаг тисро. 

8. М.В. Относительное местоимение е] сиа! (который) изменяется 
по родам и числам: е| сиа1, 1а сима, 10$ сиа|ез, 1а$ сиа!е$ и 
может относиться как к лицам, так и к предметам: Ме Вап 
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гера!а4о а геу1$а |а сиа! Ве ре4о. Е|1 шиспасйо а! сца| 
асабатоз 4е уег ез шт! Вегтапо. 


а) Заполните пропуски относительным местоимением е| сиа| 
в нужной форме: 

1. Еп уегапо 1е шисвоз таег!а]ез еп ... зе ВааБа @4е 
1а 01$ог1а 4е Атёгса ГаНпа. 2. Сиба 105г0 10$ 6хНоз еп 
... ПаМа зойадо ]о5ё Маги. 3. Сира сопзгиуе ипа у14а 
пиеуа рог ... сауегоп тисбо$ геуодис1опаг10$. 4. Ошего у\1- 
зЦаг 1а ехроз1с10п 4е ... ше Ва Мб тр ап1га. 5. Е] ши- 
сБасбо 4е ... ше Ваз ргесшщадо зе шагсвб а Теппегадо. 
6. Риедо ргефаг{е е! ШБго 4е ... Ваап аНога 1040$. 7. \7]- 
\110$ еп ипа са пиеуа сегса 4е ... зе епсиега ип ап- 
Исцо топаег1о 4е1 $1510 ХУ[. 


6) Переведите на испанский язык: 


1. Я посмотрел спектакль, о котором читал уже давно. 
2. Мы посмотрели по телевизору фильм «Я — Куба», в ко- 
тором рассказывается о кубинской революции. 3. Мы поз- 
накомились с кубинцами, которые учатся на нашем факуль- 
тете. 4. Я наконец прочитал повесть, о которой слышал 
уже давно. 5. Студенты нашего университета издают газе- 
ту, на страницах которой рассказывают о своей учебе и 
работе. 


9. Найдите существительные, образованные от того же корня, что 
И следующие глаголы: 
сопаш{аг, айасаг, оргшиг, Аи1еш, азефтаг, арагесег, 
сгеег, шуа@1г. 


10. Образуйте наречия с суффиксом -теще от следующих прилага- 
тельных: 
Нгше, уаНеге, сотодо, УП, {е!12, сопфаще, риштего, 
песезаг1о, с, диго. 


11. Заполните пропуски необходимыми по смыслу предлогами там, 

где это нужно: 

1. Еп Мёхсо а15ипо$ геуошс1опаг!1о$ |аНпоатегсапоз зе 
шиегоп ... @ эгиро 4е Е19 Сазго. 2. Е1 оуеп рагЯс1рб 
.. шисбаз БааЦаз, еаба 415рицезю ... геаШхаг 1аз фагеаз 
таз реНегозаз. 3. Оезриёз 4е] {ищо 4е 1а геудис1 бп, 10$ 
раф1офаз зе 1шсогрогагоп ... 1а геаМтаслоп 4е |аз вгапдез 
{агеаз. 4. Е! юуеп Шогезо ... 1а КасиЦад 4е Есопопиа 4е 
1а Отухег$!даа 4е Мозси. 5. Еие 4езюепайо ... гедафог еп 
ее 4е ипа ге а. 


12. а) Прочтите и переведите текст: 


226 


САМП.О СЕМЕЧЕСО$ СОВВТАВАМ (1932—1959) 


Опо 4е 105 Ай1еещез 4е 1а геуо!ис1бп сибапа, Сашо 
Сепиесоз Согйагап, пас1б ве 6 4е Гебгего де 1932, еп 1а 
сшда4 де Та НаЪапа. 

Еп СиБа по рифо епсопёгаг фгафаю у рог ео а 10$ 19 
айоз зе ше а [0$ Ефадоз Цп190$. АШ 10 1а ехр1ойас1бп 4е 
10$ робгез у 4ес116 уо]уег а зи раё1а. Уа еп Чегга сиБа- 
па етрегбо а |испаг сопёга е! соегпо 4е ВаНЯа. Маз фагае 
разб а Меёх!со у ефаес16 сотасю$ соп 10$ геуоис1опаг!0$ 
дие ргерагабап 1а ехред1с1оп 4е! “Сгапта”. Соп эгап ае- 
опа зе шсогрого а! эгиро де Е1ае1 Са$го. 

[Лего а Сира еп е] уае “Огапта”. З1етрге езаБа @15- 
риезфю а Чаг1о {юдо рог 1а райа. Рог зи уепИа у рай 1о- 
$то, рог зи фа4ещо 4е сотраЧеще еп 1958 гапб 10$ ога- 
40$ 4е сотапдатще 4 Е]егсцйо Кебе!4е. Лищю а Бего!со 
сотапаае Сре Оцеуага геа1120 1а Шуаз$1бп а| оссчаеще. 
СатЙо С1еиесоз Айа 1а соитпа “Атюопо Масео”, дие 
е] 7 4е офише 4е 1958 ещго еп Газ УШаз. 

А1сипоз тезез 4езриёз 4е! фипю 4е 1а геуоис1бп, е] 
28 де осфибге 4е 1959 сиапао СатПо С1епеёо$ гесгезара 
4е Сатасйеу а Га НаБапа, е]! ау!10п еп дие у1а]таБа 4езара- 
гес10. Е риеМо Бизсаба 10$ гезюз$ 4! а\ушп рог Иегга у 
рог шаг дигаще уаг1оз аз, рего по 105г0 епсотфгаг1оз. 

[0$ сирапоз пипса о\1Аагап а! Пего1со сотапдаще Са- 
шЦо Сепесоз. 


6) Расскажите об одном из руководителей кубинской револю- 
ции Камило Сьенфуэгосе. 


13. Переведите на испанский язык: 


Эрнесто Че Гевара родился 14 июня 1928 года в арген- 
тинском городе Росарио. В 1953 году получил диплом вра- 
ча. Побывал в нескольких латиноамериканских странах. В 
1955 году в Мексике Гевара встретился с Фиделем Кастро 
и принял участие в экспедиции «Гранма». В 1957 году был 
назначен командующим партизанской колонны. В декабре 
1958 года колонна Гевары освободила провинцию Лас- 
Вильяс, нанеся решительное поражение войскам диктатора 
Батисты в городе Санта-Клара, и вместе с колонной Ками- 
ло Сьенфуэгоса победоносно вступила в Гавану. [После по- 
беды кубинской революции Че Гевара активно участвовал 
в строительстве социализма на Кубе. В 1965 г. он обратился 
с письмом к Ф. Кастро, в котором сообщил о своем решении 
продолжать участие в революционном движении одной из 
стран мира, и покинул Кубу. В ноябре 1966 года Че Гева- 
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ра прибыл в Боливию для организации партизанского дви- 
жения. Созданный им партизанский отряд в октябре 1967 
года был окружен и разгромлен правительственными вой- 
сками. Гевара был ранен, захвачен в плен и убит. 

В июле 1968 года в Гаване был издан боливийский 
дневник Че Гевары. 

Че Гевара погиб, но имя его живет в сердцах миллио- 
нов людей. Подвиг героя оказался сильнее смерти. 


14. Используя следующие вопросы в качестве плана, составьте рас- 
сказ об Эрнесто Че Геваре. 

1. сСиапдо у 4бп4е пас1б Сцеуага? 2. &Ое диё ешег- 
шефа радес1б езде редиейо? 3. Оцё сагасфег феща е| 
1оуеп? 4. сОе диё зе вгадиб еп 1953? 5. «Сиапао у @бпае 
сопос10 а ЕР14е| Саз{го? 6. «ие раре! ]иоб ее! Сше еп 1а 
геуо[ис10оп сибапа? 7. Сбто рагИс1рб еп 1а сопзфгисс10п 
де] зос1а!1зто еп Сира? 8. Рог Чиё 4ес1416 тагспагзе а Во- 
Па? 9. «ие 1е пиргезопа таз еп 1а У1а 4е| Пегойсо со- 
шапдаще? 10. На 1е14о Ч4. а1обп ИБго дефксадо а зи У1- 
Ча? 11. На у13ю 94. а\ипа рейсШа о езрефсийо зобге 
1а уда у 1а исва де Егпезю Сцеуага? 12. Рог адиё 4ес1- 
010$ дие Е Сре ше ип еетр1о 4е ифегпасопа!$а? 


ТЕХТО$ СОМРЕЕМЕМТАВ10$ 


ЕКАСМЕМТО РЕ ГА ИЛМА САВТА 
ОЕ ЕКМЕЗТО СНЕ СОЕУАКА А ЕШЕЕЁ САЗТКО 


абги, 1965 


... Оп Фа разагоп ргесищапдо а деп зе деМа а\15аг 
еп сазо 4е шиеце, у 1а роз И9а4 геа! 4е] Бесбо поз 50]- 
реб а 040$. Оезриёз зирипоз дие ега с1лейа, дие еп ипа 
Юеуолс10п зе {гта о зе шиеге ($1 ез уегдадега). МисВоз 
сотрайегоз диедагоп а 10 1агоо 4е| сапито Васа 1а уома... 

Зепю дие Не ситр!140 1а раце де пу адеБег дие те аё- 
Баа Га Юеуошс1бп СиБапа еп зи феггНого у ше дезр!4о 
де Н, 4е 10$ сотшрайегоз, 4е фи риео, дие уа ез тю. 

О{газ Неггаз гес1атап @ сопсигзо 4е п11$ тодезюз езшег- 
205. 
Уо риедо Басег 1ю дие {е еА пебайо рог {и гезропзаЬ- 
14а а! {гете де Сира у Песб 1а Пога 4е зерагагпоз... Еп 
10$ пиеуо$ сашроз 4е БааПа Пеуагё |1а е дие ше шсшсаз- 
4е, е1 езрЦи геуошс1юпаг!о 4е т! риеБ1о, 1а зепзас1бп 4е 
ситрИг соп е] таз завгадо 4е 10$ аеБегез: 1исваг сопёга е] 
ипрега!1то. 
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010 ипа уе? таз дие ПЬего а Сира 4е сиаашег гез- 
ропза ад... ОФие $1 ше Пеба 1а Вога дейпИуа Ба]о оёгоз 
с1е1оз, ш! Ато репзап1ето зега рага езе риеМо у езре- 
стантеще рага #1. Оие по ею а 11$ 110$ уа ш! шщег 
пада таег!а| у по ше арепа. Оце по р14о паа рага е10$ 
риез е! Еадо 1ез дага о зиНс1еще рага \У/\Йг у едисагее... 


#Ж* 


Е14е! Сазго 1еуб ефа са{а е] доп!поо 3 4е осфибге 4е 
1965, еп е] асю раБИсо. У абгебб: “Т.оз дие Ваап 4е 10$ 
геуо[ис!1опаг10$ сото ПотЬгез Н1оз, Ношбгез шзеп$ ез ц 
КотЬгез $1 етгайаз, фепагап еп еза са{фа е] ветро 4е ®- 
до @е зепИпуето, 4е фода |а зеп1Ь1Ш19а4, 4е Фюда Па ригега 
дие зе риеде епсеггаг еп е] афта 4е ип геуоис1опаг1о”. 


ГА ВЕУОГОСОМ СОВАМА 


Е| аааце а! Мопсада 4е 1953 пис16 1а ргипега @ара 4е 
]а |исВа агтада рог ИБегаг а СиБа ае 1а Чгаша 4е ВаН$а. 
Е] 96 4е 110 4е адие] айо, а] еще 4е ип эгиро 4е 1буе- 
пез, 214е] Сазфго, епюпсез ип аборадо 4е уешИз!$ айоз, 
абасо е сиа{е шИНаг тауог 4е 1а ргоушма 4е Опеще. 
Кие адцё] е] рг!тег асю агтадо софга ]1а Игаща, у а ре- 
заг Че дие по фиуо ште(аю ёхИо, з1гу10 4е зпиБоо 4е 1а 
гере а. Епсагсадо, еп соп@<1опез диг!таз у Пеуайо а 
писю, Ре! Са$го ргопипс1б & пузто е] @1зсигзо 4е 4е- 
{епза. Адие| 415сигзо тетогае, АЙипд14о с] апаезИпатеще 
соп е пошбге “Га В1$юг1а ше абзоуега”, шозёго аие 1а 11- 
с1р1еце геуошеюбп сибапа Фета по 3610 ипа теа пебаНуа 
(Чезпасегзе 4е1 гебитеп Игап1со дие оргиИа а Сиба) шо 
теаз ро$1 уаз: фагеаз сопсгеа$ рага 1а геезгисфигас10п Че] ра!5. 

Та тауог!1а 4е 10$ рагИс1ращез а] ааие а| сцае] 
Мопсада Ге азезтада, 105 аетаз шегоп аает 940$ у шаз 
{аг4е 4еап дие абапдопаг СиБа. Еп Мёх!со 10$ геуоща!о- 
паг!10$ 411151905 рог Е14е] Сазфго ргерагагоп ицпа ехред1с16п 
дие уепаг1а а СиБа рага 1юбгаг 1а уег4адега ш4ерепдепаа. 

Е| 25 4е помет ге 4е 1956 еп е редиейо уе “Огап- 
ша” заНегоп 4е Мёх!со рог е| гю Тихрап гитфо а СиБа. 
Е! 2 де @1с1етьге 4е 1956 4езетфагсагоп еп 1а р1ауа Газ 
Со]огадаз. Егап 82 БотЮгез. [лез Ягагоп де 1а софа у 4езае 
е] ате у 00 12 ро4ап етшргепаег е|! сашто раба 1а$ топ- 
{апаз Че Зегга Маезга, 1а тауог сог4Шега Че] ра!$. Ое 
а дигае 40$ айоз$, ше сгечепао! [а гебеЙбп рог фода 1а 
[За. | 
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Еп тауо 4е 1957 е редиейо аефасатещо 4е 105 вие- 
ггШего$ а{асб е] сатратетю шИЦаг Е] Оуего у зе ародего 
де &1. Оезриёз 4е еза у1сюга е| дефасатепю зе сопушНо 
еп е! ЕйёгсНо Вефёае. Етретб а шпс1опаг 1а еп1зога “Ка- 
Фо Кебе4е”. Еп мпю 4е 1957 ше рибИсадо е шапйе$ фо 
“АТ рие Шо 4е Сиба” (Рес]агасбп 4е Зегга Маезга), дие 
ПатаБа а сгеаг ип геще ашрНо рага сошбайг а 1а Ягаша. 
Адетаз, еза дес]агас1оп Вааба 4е 1а геогта автайа, 1о 
дие сопёиуб а шиЙсаг 1аз Фшегсаз Че 1а сад у 4е1 
сатро. А 1а З1егга Маезёга ПесаБа ]а сеще 4е 4040 @ ра#5. 
ЕН Еёгсйо Юебе4е зе Вас1а таз шее 4е Ча еп Ча, 4е зи 
111с1а| Югша 4е сиеггШаз зе ВаЫа 190 {гапзюгтапдо? еп ип 
еёгсЦо гесшаг. А 10$ сотфаНещез 1ез Патабап Багид0®, 
рог аз Багаз зниБбИсаз дце зе Чейагоп сгесегз, Пас16пдо- 
105 аип таз рагес!40$ а 10$ ташЬ1зез 4е| $151ю ХХ. Е ]е- 
та 4е 10$ гефе]4ез ега: “РаН1а о шиейе. |Уепсегетоз!? 

Еп 1958 е| ее 4е 1а геуоис1бп Е14е! Сазфо Ких, де- 
с1916 ежфепаег 1а сцегга Че огеще а осс14еще, сото еп $и 
ёроса 1о НаМап Несно Махипо Обте? у Атотюо Масео. Роз 
со!итпаз, епсабехадаз рог е! Се Сиеуага у Сато Сеп- 
лесоз ЧдеЫап Песаг а |а ргомшс1а 4е Газ УШаз. Га т1$10п 
ега ицегсерфаг 105 шоуетюоз 4е 4гораз вифегпатегае 
епёге Га НаБапа у 1а 2опа ог1егёа|, сопзоМ@аг е] дотшио 
зобге 1а ргомиа де Газ УШаз у ауаптаг дезриёз Пас1а а 
сар{а! 4е 1а ВерйБ са. Та 4гора 4е] Све №ютб тшисВоз ро- 
Ыа4о$ у с!идайез 4е |а топа зиг 4е Таз УШаз. М1еттаз фап- 
ф\ю, рог е! пое 4е |1а рго\у1пс1а рееаБа уаНеметеге сопёга 
1а Нгап1а е] сотапдащфе СатшЙо С1епиедоз. Е1 29 де осир- 
ге 4е 1958 сотептб ве! сотрае рг/пс1ра!: [а фота ае ]а си- 
ай Че Зафа Сага, сарНа! 4е 1а ргом1пс1а. Е] 1 4е епего 
Заша Сага уа ефара еп тапоз 4е] рие Шо. Е1ае] Са$го соп 
$и$ 4гораз осирб ЗапНаео де Сифа. Е|1 8 4е епего 10$ Ве- 
го1со$ сотраНегез етгагоп еп Га НаВапа. 

Па геуоис1бп Чи! 


№ №ф{а$ 


1. ме сгесеп4о — нарастала 
2. зе ВаАЁМа Фо Зтапйогтапдо — постепенно превратилось 
3. зе аефагоп сгесег аз Багфаз — отпустили бороды 


15. Составьте рассказ об основных этапах Кубинской революции. 


ШММО БЕГ, 26 ДЛЛО 


Магспапдо 
уатоз$ Вас1ла ип 1аеа|, 
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за епдо 

дие Нето$ 4е фгищаг, 

еп агаз 

де ра у ргозрег14ад 

[исБагетоз 1040$ 

рог 1а Ибецад. 
Адеате, сифапоз, 
аце СиБа ргепйага пиезфго Пего1$то, 
риез $010$ $014а90$ 
ие уатоз а 1а Раба ИБегаг 
тр!апдо соп его 
це аггазе соп еза р1ава ИиШегпа] 
4е собегпащез шаезеаЫез 
у 4е Игапо$ шзаста ез 
Чие а СиБа Бап Бипд140 еп е та{. 

Га запоге 

аце еп СиБа 5е деггато 

п050{Го$ 

по родетоз$ о[\19аг, 

рог езо 

11190$ Ветоз 4е еаг 

гесогдап4о адие10$ 

аие шиефо$ еЗАп. 
Е] риеМо 4е СиБа 
5и1140 еп зи 4о]ог зе еще Вег14о 
у зе Па 4ес1419о 
а ВаПаг $1п {тесиа ипа зоис10п, 
ие эгуа 4е едетр1о 
а езо$ аие по Непеп сотраз10п. 
У агг1езсагетоз 4ес14140$ 
рог езфа сацза паза а ха. 
'Оиё мха 1а Кеуошс10т! 


Сессбп 17 


ТЕХТО 
ЕТ. СОМРАМЕКО РКЕЗФЕМТЕ 


Та У1а 4е ипа регзопаН4а@ роса ез 1зерагаШе 4е ]а 
У1а 4е зи риеШо, 4е зи ра!$. Соп Несиепс1а* е] Негое соп- 
Нпба аИЙиуепдо у етос1опапдо а 10$ Ботбгез 1ис]изо @4ез- 
риёз 4е дедаг де 1аЙйте е| согагоп. 

Аз{ ез За!уадог АПепае, е! Ргез1еще роршаг ае СЫйе, 
тадо рог 10$ {азс1$фаз е| 11 4е зерИетЬге 4е 1973. 
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За[уадог АПепае Соззепз 
пас10 еп ]а огап сай рог- 
{иагга де Узрага!зо е| 26 4е 
тю 4е 1908 еп 1а ГатШа 
Че] абосадо. А 10$ 18 айоз со- 
пеп2о из езфи410$ еп 1а Е2- 
си{аЯ 4е Места. Еп СШ, 
сото еп оёго$ ра1зез 4е Аштеё- 
г1са ГаНпа, 10$ ефиЧащез ш- 
{егуйиегоп шиу асЧуатеще 
еп [аз 1испаз ро саз. Оигаще 
зи регтапепса еп 1а Оп 
уег$1Ча@ За]уадог АЦепае зе 
сопУШ О еп ипо 4е 10$ 114егез 
4е] тоуйшещо ефиФап 1. Со- 
пос10 |аз обгаз 4е Магх, Еп- 
0е!$ у Гепп. [.0$ Чгабаюз 4е 10$ ащюгез шагх1${аз репеёга- 
гоп ргоапдатеще еп зи теще у сопзиуегоп 1а Базе 4е 
зи \1$16п 4! типдо. Рага фода [а У а зе сопуйШИо еп 50- 
са|$а у ап према $а. 

А Нпез 4е 1932 ба]уадог АПепае гес1Ьо е {ио де 
т61со. АПепде атаБа зи ргоез1бп, рего по ридо десате 
зи \!4а, рогаце 1а асНУ ад роса рготшо 1е абзогб10 Ваз- 
{а е] ритю 4е по деае Четро рага 1а шефста. $е дцедо 
сото тё@1со Че саза, сигапдо а 4040$ 10$ пметЬгоз 4е зи 
{аш Ша. 

Ел 1933 еп ип сопогезо 4опде рагИс1рагоп ЧНегещез 
5гироз зос1а${аз зе шпаб е! РагИдо ЗосчаН$а 4е Се. 
Са|уадог АПепае епсаБе7б а огоашас1опт 4е 6&е еп Уара- 
га1зо, доп4е дезр!еб ипа сопзегае сатрайа ргорабапа1- 
Нса. Сиапао еп СЬЦе зе огёап126 е Ргеще Роршаг, Та 
соаНс10п 4е 1аз {мегтаз де №Мащегда, дие ЧеииЮ еп 1аз 
еесс1опез ргезепса!ез 4е 1938, АПепае 4еп!1а 30 айоз. Еп 
е] ооегпо 4е] Егеше Рорщаг е| ]оуеп досфог осирб е| риез- 
4{ю 4е Мниз#о ае За 9аа. Еп адие! Иетро зе сазо соп 
Но{епа Виз31. 

Еп 1958 зе огоап12б е] Егеше @4е Асс1бп Роршаг дие 
ицеогаБап 10$ раг190$ Сотиш$а, ЗодаН%а у офгоз @е 17- 
ащегда. Зи сапё1Чайо ргез4епсйа! ега Заадог АПепде, 
щеп дезаггоЙаБа ипа сатрайа еп рго 4е 1а пас1опаН2ас1оп 
де 1аз г1ацегаз Баз!саз, де ипа ргоапда геюгта авгайа у 
адт1и1гаНуа, 4е 1а сопац${а 4е 1а репа ш@ерепдепса 
есопописа. 

Е] 4 4е зерНетге 4е 1970, дезриёз де ф1ипЮ еп 1а$ 
еесс1опез де! Ыодие 4е 1а тада Роршаг?, югтадо 4е 
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сиафго раг{140$ у 40$ тоушетоз, Зауа@ог АПепае епёгб 
епе] Ра|ас1о Ргез1депс1а! Га Мопеда. Наа ситр!40 еп адие] 
етопсез 62 айоз. 

Рего зи фгаза4о а1 Ра1асо Ргез14епс1а| по ше таз аие 
е] соп!еп2оз де] сишрИи1ето 4е [аз {агеаз фгапзкогтааогаз. 

Е| ргипег разо еп ефа Чтесс10бп Ме 1а Шогтас1оп 4е1 
Соегпо. [0 1\еогагоп гергезещатез 4е 1040$ 10$ раг9о$ 
де 1а Оп!4аа Рорцщаг, езде 10$ сотип1${аз Ваза 10$ саю|- 
со5 де 12ашегаа. Е] эоегпо 4е АПепфе апцб шаз 4е 20 
Десгефюз Це а|]2а 4е ргес10$, рготи!5а4оз рог е| эоегпо ап- 
{ег1ог, ефаес10 е| зегу1с1о тё1со огаИМо еп 10$ ВозрИа- 
]1е5. Фе ееуб е| за]аг1о 4е 10$ обгегоз у етшр!еа4оз, зе 4ез- 
р]его ипа ежепза сопзгисс1бп 4е у!\епдаз. $е фотагоп ше- 
419а$* рага гедислг е] дезетрео. Зе сгеб е|! Сопзею Есопб- 
п!со Мас1опа| соп гергезеатщез 4е 105$ $1п1сафюз у 4е ог- 
сап1тас1опез зос1а1ез. Зе абг1егоп |аз рие{аз 4е 10$ т!!15- 
4ег10$ рага 1а раг1с1рас10п 4е 1а роШас1бп. Е1 гоегпо 4е 
]а Оп!1Ааа Рору]аг пас!опа!126 уасит1етоз 4е собге у 1аз 
етргезаз пупегаз 4е аз сотра аз шопорой${аз, 1а сотра- 
Па сагфопПега, шисВаз {АЪг1саз 1ехез, |аз етргезаз 4е ш1- 
пега! 4е В1егго поцеатегсапаз. 

Тодаз ефаз асс1опез зе геаЙхабап еп е] шагсо? 4е ]а 1е- 
51аслоп у1еще. 

Вазапдозе еп 1а ]еу де геюгта абгаг1а, е] воЫегпо ех- 
ргор1о 1300 ап 10$ соп ипа ефеп$10п юа| 4е шаз ае 3 
пШопез 4е Нес агеаз. 

Опо 4е 10$ асфюз 4е| Ргез14еще АПепде ше е] сотр!е®ю 
гефа еси ею 4е 1аз ге]ас1опез 41ротаЯсаз, есопбпусаз у 
си[Нига!ез соп 1а СиБа геуоис1опага у соп 040$ 10$ детаз 
ра!зез зосаН${аз. Зауадог АПепае 4е1со езрефа! аепс1бп 
а1 ЧезаггоПо 4е 1аз геас1опез ат1$105аз соп 1а Оби $0- 
Уса. Адетаз, 1ого юг{аесег пофаМетеще 1а роз1с!бп 
де СоПе еп Атёг1са Тапа. 

М1ещгаз$ фащо, |аз Ш№Мегха$ геасс1опаг1аз огоатшхабапй 
сотр]о{ {газ сотр1оЁ, Виееаз апИвиБегпатета[ез, забофаез 
у зибуег$1опез, асфо$ феггог1${аз де Иро [азс1$фа сопёга е 
соегпо 1ес {ито 4е СЬе. Е| деггосап4ещо 4е АПепае ега 
зи обейуо ргипс1ра|. 

Га тайапа 4е] 11 ае зерИетьЬге а АПепае 1е ифогтагоп 
зобге е] Бо]ре 4е Ез{аЧо соп е! Нп 4е араз{аг а! Со егпо 
Роршаг. Е] ргезете 4ес1416 {гаадагзе а Га Мопеда. А! 
дезре гзе 4е зи езроза, АЦо: “ЗО тиегю 4едагё Га Мопе- 
а, рего тшоггё 1исрапдо”. 

Е] рийадо 4е аеепзогез 4е Та Мопеда, аи1е14о рог 
за1уадог АПепае, гез15Н6 зее Когаз 10$ афадиез 4е 10$ 
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{апдиез, ]а а Шега, 1а амас1бп у 1аз ип1адез шИИагез 
де азаЦо. А 1аз 40$ 4 1а фагае, Него еп е|] \уещге у еп 
е] ресво, е Ргез1еще сауб зобге е| зпео. 

Ел @ шИш дие зе ПаБМа сеебгафо еп Га НаБапа еп 
шетога де За]уадог АПепае Р14е! Сазго Ао: “Мипса еп 
ее софтеще п1иойп Ргезщеще ргоаяоп!76 4ап ЧгатАНса 
Вагайа». 

Га ппасеп 4е] Ргезаеще роршаг 4е Сре $а{уадог 
АПепде зе диедага рага з1етрге еп 1а шегёе 4 риеЫо. 


М офа$ у ехргеопе$ 


. соп Несиепа — часто 

. Уп!4аа Рори!аг — Народное Единство 

по {ше таз дие е| соп!епто — было лишь началом 
Фотаг те аз — принимать меры 

еп е тагсо — в рамках 

. боре 4е ЕЗайо — государственный переворот 


ольыю 


ЕЗЕВС!С!О$ 


1. Прочтите и переведите текст. 
2. Поставьте вопросы к тексту и ответьте на них. 


3. Найдите в тексте испанские эквиваленты следующих словосоче- 
таний и составьте с ними предложения: 


часто, прекращать что-либо делать, быть лишь началом, 
в рамках, действующее законодательство, основываться на 
чем-либо, свержение законного правительства, государствен- 
ный переворот, в память о ком-либо, совершать подвиг. 


4. М.В. Запомните, что глагол 4едфаг в различных сочетаниях имеет 
следующие значения: 
Че]аг — оставлять, покидать 
Чефаг -|-- Ш. — позволять, допускать 
Че]аг 4е -|-- ш!. — прекращать что-л. делать 


а) Переведите на русский язык: 


1. Гоз сиБапоз дие атабап а зи рай1а по роФап 4еаг 
шог!г |аз 14еаз 4е Маг, дие 4е1со зи \19а а Тиспаг рог 
1а ПБе{а@ 4е Сира. 2. А| дезре те 4е зи езроза апез 4е 
Ч о1тзе а Га МопеЧа е] 11 4е зерЧетьЬге 4е 1973 $аха- 
дог АПепае АЦо аце 010 шиео аедайа Га Мопеда. 3. Ои- 
гаше {гез айоз 4е ех1епс1а 4е| воегпо рорц]аг, |а геас- 
с1бп по аеаба 4е огоатшхаг забоаез у зибуег$1опез. 4. Га 
Нае]1Чаа де За]уадог АПепае а |а саиза 4е1] рие о, зи ез- 
рНи 4е абпебас10п, 5и$ рг1пс!р10$ у зи Бопгафех? по 4еда- 
гап Че зегуг 4е едетр1о а 1аз Ифигаз вепегас1юопез. 
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6) Переведите на испанский язык: 


1. Он должен бросить курить, так как страдает многи- 
ми заболеваниями. 2. Мой младший брат не дает мне за- 
ниматься спокойно. 3. Почему ты позволяешь ребенку ри- 
совать на книгах? 4. Он покинул родной город, когда ему 
было 18 лет, а когда вернулся через 20 лет, не смог уз- 
нать его. 5. Ты перестал заниматься, поэтому сдал экза- 
мены так плохо. 6. Почему ты перестал заниматься спор- 
ТОМ? 

5. М.В. Русские глаголы оставлять, оставаться передаются в ис- 


панском языке следующим образом: оставлять — 4едаг; 
оставаться — дчедаг($е); оставаться (о времени) — адцедаг. 


а) Переведите на русский язык: 


1. Ое 82 ехрей1с1опаг1о5 4е! “Огапта” диедагоп у1у\08 
зоатеще 12. 2. Е] }оуеп 4е]0 зи саза у зе шагсНо а 1аз топ- 
{айаз де З1егга Маезга рага |исНаг рог 1а уегдадега ИБег- 
{а де зи ра15. 3. № риедо Чеаг ‘а п! И рогдие е$а 
ешегто. 4. Оцеда ипа Бога рага 1а за!4а 4е| фгеп. 5. Рге- 
Него диедагте еп саза у сопИпиаг фгаба]апдо. 


6) Переведите на испанский язык: 


1. Он говорит, что у него не остается времени зани- 
маться спортом. 2. Он остался дома, чтобы отдохнуть. 
3. После тяжелого боя в живых осталось несколько парти- 
зан. 4. Многие жители Ленинграда остались в городе во 
время блокады. 5. Мы оставили его одного. 


6. М.В. Запомните следующие выражения: 
езфа есег гейас1опез Фр1отаИсаз — установить диплома- 
тические отношения 
гезфаесег (геапидаг) гейас1опез @р!отаНса$ — восстано- 
вить дипломатические отношения 
готрег геас1опе$ Чфр1отаНса$ — разорвать дипломатические 
отношения 


а) Переведите на русский язык: 


1. Е[ эоЫегпо 4е 1а ОЧп19а РорШаг гефа ес10 геёас1о- 
пез 41р1отаЙсаз соп 1040$ [0$ ра!зез зос1аН$аз. 2. Оезриеё$ 
де] хоре 4е ЕЗадо еп СВЙе 1а 0Ю$$ гошр1б г@ас1опез 
41р]отайсаз соп 1а ЛиЧа Таз а. 3. Оигаще 1а зевипда 
сиегга тип !а1 е] етщопсез хоегпо 4е Сие готр1б геа- 
с1опез 41р]отаНсаз соп 1а Аеташта Газс1${а у 1аз ефаес10 
соп 1а 0К$$. 


6) Переведите на испанский язык: 


Куба и Советский Союз впервые установили дипломати- 
ческие отношения в октябре 1942 года. После государст- 
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венного переворота, совершенного Батистой, дипломатичес- 
кие отношения с нашей страной были разорваны в апреле 
1952 года, и были восстановлены в мае 1960 года после 
победы революции на Кубе. 


7. М.В. Обратите внимание на перевод оборота по ... таз аце — 
только, лишь. 


Переведите на русский язык: 


1. Е| азаНо а| сиаг{е] Мопсада по ме таз аце е 11- 
с1о де 1а геуо!ис1оп сибапа. 2. № поз диеда таз дие ип 
Ча рага фегийпаг езе 4гаБа]о. 3. Езфюз е]егс1с10$ по з0п 
паз дие е| геразо 4е 1а эгатайса. 4. М№о фгаБа]агё таз дие 
405 Богаз, езфюу сапзада. 5. № {е езрегагё шаз дие 15 ш1- 
1105. 


8. Поставьте выделенные глаголы в местоименную форму страдатель- 

ного залога, сделав соответствующие изменения во фразах: 

1. Сиаго рагИ4оз у 40$ тоуш1етоз [огтагоп е Ыодие 
ае 1а Оп14аа Рорщаг. 2. Е] воегпо 4е АПепае ееоб в 
за1аг1о Че 10$ обгегоз у етр!еадоз. 3. 1.05 гергезещатез 4е 
10$ $псафоз у огбатгас1опез зос1айез сгеагоп е Сопзео 
Есопош!со Мас1опа|. 4. Е пиеуо во егпо е5620 105 
ргес1о$ 4е| газ, еесфг1с14ай у Чгапзро{е, апийб таз 4е 
уейе десгефоз 4е а]та 4е 10$ ргес1оз. 5. [0$ гергезещащез 
де юдоз$ 10$ раг@0з @4е 1а Опа Рорщаг ицеогагоп ®1 
соегпо. 6. Га ороз1с10п геайго ве] воре 4е Езадо ве 11 
де зерЧетЬге 4е 1973. 7. Ащез 4е] воре 4е ЕЗадо е| во- 
Б1егпо спПепо Цеоаба а сабо 1аз @есс1опез ипа \е2 сада 
3е1$ апоз. 


9 Переведите на испанский язык, используя местоименную форму 
страдательного залога: 

Правительством Народного Единства были проведены 
широкие революционные преобразования: были стабилизиро- 
ваны цены на газ, электричество и транспорт, была сниже- 
на безработица, повышена заработная плата рабочим. Кроме 
того, была развернута широкая программа строительства 
жилищ. Было установлено бесплатное медицинское обслу- 
живание. Новым правительством было национализировано 
производство меди. Кроме того, были установлены дипло- 
матические отношения со всеми социалистическими страна- 
ми и была укреплена позиция Чили в Латинской Америке. 


10. Заполните пропуски соответствующими формами неопределенных 
и отрицательных местоимений и прилагательных (см. с. 112) 


1. еНаз у13Надо ... раз 1аНпоатегсапо? — №, по Ве 
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У15Цао ... . 2. ‹Пепез ... рег101со пиеуо? — №, по !еп- 
50 ..., @ ди1озсо езфаА сеггадо. 3. в... де иефез заЪе ефа 
геб]а згатаНса|? с... ашеге сощеаг а 1а ргесища? 4. РаБ- 
10 зе шагспо у по зе 4езр!А 16 4е ... . 5. Собп зе ргезеп- 
{аБа аще ... геуез еигореоз. 6. Пезриёз 4е огайцагзе 
... де 10$ ефиФащез фгаБа]агап 4е соггезропза!ез еп о{гоз 
ра1зез. 7. «Наз сошргеп 1 4о ...? — №, по Не сошргепа до 
... (... Ве сошргепа194о). 8 № Пе у150 а ... 4е п!$ апиоов. 
9. Езфюу рог ргипега уер еп еЗфа сила у по сопо2со ади 
а .... 10. Еа сайега ез шиу \1еда, по зтуе рага .. 


11. Переведите на испанский язык: 


1. Кто-нибудь из вас видел этот фильм? 2. Кто-нибудь 
пойдет со мной в кино? 3. Мне очень нравится фильм 
«Никто не хотел умирать». 4. Никто из его друзей не на- 
вестил его во время болезни. Никто не смог этого сделать. 
5. Ты нашел что-нибудь интересное в этом журнале? — 
Нет, там нет ничего интересного. 6. На столе нет никакой 
книги. 7. Ты знаешь наизусть какое-нибудь стихотворение 
Пабло Неруды? — Нет, я не знаю никакого. 


12. Найдите существительные, образованные от того же корня, что 
и следующие глаголы: 


шИит, зерагаг, етос1опаг, ситшрИг, {га адагзе, пас1о- 
па аг, гефаесег, @ес1г, деггосаг, гез15Иг, шюгтаг, т- 
{4еотаг, фгапзюгтаг. 


13. а) Прочтите и переведите текст: 


ГА$ У1СТИМА$ ОЕГ, СОГРЕ РЕ ЕЗТАОО ЕМ СНПЕ 


Ел 1аз ргипегаз 48 Погаз дезриёз 4е] воре, 10$ согаз 
деи\м1егоп а шаз 4е 100000 регзопаз. Зе сгеб сегса де 100 
сатроз 4е сопсетгас1оп шиу рагес140$ а 10$ де 1а Аетата 
{азс1${а. Еп ипо 4е ез0$ сашроз, еп 1а 11а Оа\зоп, зЙйцада 
еп е1 езёгеспо 4е МасаПапез, гебиуегоп а| сатагада [115 
Согуа!ап, зесгёаг1о бепега| 41 Раг о Сотип1${а де Срие, 
а тисНо$ п111$г0$ ае] ооБегпо 4е АПепде у И14егез з191- 
са{ез. 

В Езадю Мас1опа! 4е ЗапИабо зе сопугНб еп ипа 51- 
сащезса сатага 4е ю{игаз. Еп езе п15то ефаФ1юо, допае 
{ап{аз уесез асбиаба аще 105 {гаБа]адогез у 105 езфиащез, 
ше азезпадо е] сафаще роруШаг Уюг ОФага, ипо (е 105 
ЫШащез ехропещез 4е 1а пиеуа сапс1бп сНЙепа. 1.0$ уег- 
4и5оз |е Насфигагоп 1аз тапоз у 1е готрёегоп 1а сарега. 

А 10$ Газс1 аз по 1ез Бафаба соп аиЦаг |1а Уа а ип 
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рофа. ОФие!ап уег шиего фашЫёп а Ра Шо Мегида, е] таз 
огапае роеа 1аНпоатег!сапо 4е 10$ и{й1о$ Нетроз$, пиет- 
рго 4е1 СошИеё Сегёга! 4е1! Раг4о Сотип1 а 4е СЬШе. №- 
гида ефаба ещегто, рего по шиг!б 4е шие{е пафга|. № 
1е ребагоп ип Иго, рего ргес1рИЙагоп зи шие{е. Е| роеа 
офара а 10$ “топ0$”, зег\1Аогез 4е 10$ топоро0$ ех4гап- 
фегоз. Ред1со зи У1а а 4езептазсагаг|оз. езде 1а гиегга 
4е Езрайа сопоба е] {азс15то. Рог езо 1испаБа Ваза е! 11- 
Ито аПето сошга езфюз епет1е0$ 4е| оёпего Нитапо. 

Е] роёа 4е]б 4е ех15Иг е 23 ае зерНешЬге. А резаг 4е 
]1а рго1Ь1с10п у 4е 1аз атепагаз 4е 1а фига, зи епйегго зе 
сопуи 6 еп 1а ргипега шап!езасбп аМейа сопфа 10$ 
“богПаз”. Уаг1о$ сещепагез 4е регзопаз асотрайагоп е| {6- 
гего 4е] роёа а] сетещего допае 1е даБап зерийига пуеп- 
{газ сафабап “Га Ищегпас!опа!”. Еза тапйеас16п детоз- 
{го аие в риеЫо 4е СВИе по 4е]айа 4е сошраНг База фегии таг 
соп е| {азс1$то. 


6) Расскажите о жертвах фашистского переворота в Чили. 
14. Переведите на испанский язык: 


С самого начала деятельности правительства Народного 
Единства трудящиеся стали участниками всех осуществляе- 
мых преобразований. Образ Альенде навсегда остался в соз- 
нании и в сердце чилийского народа. Правительство На- 
родного Единства, возглавляемое Сальвадором Альенде, 
сделало очень много для национального и социального ос- 
вобождения Чили. 

Начиная с 4 сентября 1970 года и до свержения прави- 
тельства Народного Единства 1| сентября 1973 года аме- 
риканский империализм и чилийская реакция не перестава- 
ли организовывать заговоры, саботажи и диверсионные про- 
вокации против законного правительства. 

Народ Чили никогда не был одинок в своей трудной 
борьбе. Всегда была твердой солидарность с Чили Совет- 
ского Союза, Кубы, других социалистических стран, всего 
прогрессивного человечества. 

Чилийский народ поднялся на борьбу против антинарод- 
ной, антинациональной политики диктатуры Пиночета, за 
восстановление демократии в стране. Движение протеста 
нарастает с каждым днем. 


15. Составьте рассказы на следующие темы, используя вопросы в 
качестве плана: 


а) Га аа у Па обга ае Заюааог АЦепде: 
1. «Сиапдо у абпае пас10 За]уадог АПепае? 2. Сиапдо 
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етре2о зи асИ\1Аа роИЙса? 3. Еп На$ 4е диё раг4о 
]исро АПепае? 4. ‹Сиапдо зе огвап!тб е Егеще 4е Ассбп 
Роршаг? 5. «Сиапдо Пезб а зег ргез4еще 4е СЬЙе? 6. фиё 
раре| }фигб АПепае сото @и1еще 4е 1а Ошаа Рорщаг? 
7. еСото регес10? 8. ‹Фиё $1 юотисаБа 1а у14а 4е Зауадог 
АЦепае рага зи риеШо? 


Ь) Га аспааа ае @бойегпо 4е 1а Итааа Роршаг: 


1. сЕп диё айо Иио еп 1аз @есс1опез еп СвЙе в 
одие де 1а Ит!4аа Роршаг? 2. сОицё огоашгас1опез 1о 
1щесгабап? 3. «/фиё геюгтаз @ефиб е|1 Соегпо? 4. Оцё 
шеа19аз {отб е| @оЫегпо рага те]огаг 1а У1а 4 риеЫо 
сВЦепо? 5. «/иё сошрай!аз у етргезаз {шегоп пас1опаЙта- 
аз? 6. Еп Чиё шагсо зе геаЙйтарап Фюфаз езаз асс1опез? 
7. «Сиатоз 1а!ип@10$ ехргор1б е! СоЫегпо? 8. «ОФиё рой- 
Иса ефегог арЙсаБа е] эоегпо 4е АЦепае? 9. Сиё ез 1а 
явИсасюп Ы1$юпса 4] СоЫегпо 4е 1а От4аа Роршаг? 


с) ЕТ воре ае Еявао юз Яа: 


1. сСиапдо етретб е] воре 4е ЕЗадо? 2. ‹Соп диё шег- 
газ {ше абасадо е! Ра!ас1о Ргез14епс1а!? 3. А дашёпез де- 
\1егоп у епсагсеагоп 10$ “согЙаз” еп 10$ ргитегоз Ч1аз 4е1 
бо]ре? 4. ‹Еп диё зе сопуг 6 е1 ЕЗа1о Масюпа|! 4е СН1- 
1е? 5.’`сОиё дето$го |1а шапНефасбп еп е[ сетещего? 
6. «Фиё забе Ч4. 4е 1а 1испа 4е! рие о сНЙепо еп 1а ас- 
фиаН аа? 


ТЕХТО$ СОМРЕЕМЕМТАВ10$ 
ОГ1МО 01$С98В$О0 ОЕ ЗАТУАРОКВ АГТЕМОЕ 


(Ргадтещо фгапзт! Но е! П 4е зерНетьге 
4е 1973 рог Ва4юо МаваПапез, 1а ет!$зога 
4е! РагИ4о Сотиш$а) 

... АЩе е5ф0з Песпоз $010 ше сабе дес!ез а 10$ \гаБайа- 
догез!: {Хо по Уоу а гепипсаг! Со!осадо еп ип гАпз Йо В15- 
40г1со раваге соп т! У14а 1а 1еаНа@ 4е] риефо. ТПепеп 1а 
Гчегта, родгап ауазаЙагпоз, рего по зе деНепеп 10$ ргосезов 
50с1а1ез п! соп @] сгипеп, 1 соп 1а {Шщегга. Га 1 5ю\ща ез 
пиез{га у 1а Басеп 10$ рие оз. 

| Ггабададогез 4е ш! рама! Ошего асгадесег]ез 1а 1еа]- 
{а4 дие зчетрге фи\егоп, 1а сопНапта ие дерозЦагоп еп ип 
ВошЬге дие $6]о ше ицёгрг@е 4е огапаез апнеюз де ди$Н- 
сла, дие етрейо зи райабга еп дие гезрёага |а сопз{ис16п 
у Па |6у, аз! 1ю 20... 
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Ме АиЦо а [а уетиа, а адиё оз дие сащагоп у еп- 
{гесагоп зи аеста у зи езрийи 4е 1исба; те агЦо а! Нот- 
ге 4е СНИе, а{ обгего, а1 сатрезто, а1 иесиа|], а адиё- 
110 аие зегап регзеи1Ао$, рогдие еп пиефго ра @ {аз- 
с15то уа ефиуо шисназ Богаз ргезефе еп |105 аещадоз$ {е- 
ггог15фаз, уо]апдо 10$ риещез, со{апдо 1аз У1аз {еггеаз, 4ез- 
{гиуепдо 10$ оеодисюз у вазодисюз, теще а] зПепсю 4е 10$ 
це {ещап |1а оБюасюп @4е ргоседег, 1а М $Уома 10$ й7- 
сага... 

Зетрге ефагё дито а иедез, рог 10 тепоз 1 гесиег4о 
зега е1] 4е ип НошЬге 41епо дие ше |еа] соп 1а раёа. Е 
риеЫо 4еБе деепдегзе рего по засгсагзе. 

'ТгаБбададогез 4е п] рафа! Тепзо е еп СШ у еп зи 
дез по. 

\ММма СЮЙе, \уа е риео, \уап 10$ ЧгаБададогез! 

Ез{аз зоп 15 Ш таз ра1абгаз, ещепдо |а се{ета 4е дие 
е] зас сю по зега еп уапо. 

Тепсо 1а сецета 4е дце, рог 10 шепоз, Кабга ипа зап- 
с10п тога! аце сазИвага 1а Т1еоща, 1а собаг@а у Па фга1- 
с10п. 

М№оа$ 


1. те сабе деси1е$ а 10$ фгаба]адогез — я должен сказать тру- 
дящимся 


ЕТ, РОЕВЕО ИМО ЗАМА$ ЗЕВА УЕМСШО! 


Е] риеШо ито 
}атаз зега уепс14о 


Бе р!е, сащаг Ое ре, 1исВаг 

це уатоз а Угиищаг, е] риео уа а фгииаг, 
ауаптап уа зега те]ог 

Бапаегаз 4е ип1Аачд. [а у14а адце уепага. 
У +1 уепагаз А сопаш$аг 
шагсвапдо }ато а п! пиега {е1с14аа, 

у аз${ уегаз у еп ца атог 

{и сащо у {и Бапдега шт уосез 4е сотьаще 
Погесег, |1а |7 зе а[7агап, @тгап 

4е ип го]о атапесег сапс1бп ае ПЪегад 
апипса уа соп 4ес1$10п: 

1а \1Ча дце уепага. 1а рама уепсега. 


У авога, е! риеЫо 

це $е а|2а еп ]а |исва 
соп у0р 4е в1ваще 
огЦапдо: |Адеатще! 

Е1 рие]о ип14до 

}атаз зега уепс1до. 
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АОСОЗТО СЕЗАВ ЗАМГМО (1895—1934) 


Е1 19 де мо 4е 1979, еп №сагавиа Пит а геуои- 
с10п рорШаг апЧйпремаНа дие 
деггитбо а 1а ЧИгаша 4е 10$ 
50102а* дие па ап гофегпадо е] 
ра1$ рог таз 4е сиайго 4есеп1оз. 
Га геуоисбп ше ргоавоттада 
рог е1 Егеще Запани а ае [4Ъе- 
гас1оп Мас1опа1 (Е.М), дце Пеуа 
е! потшбге 4е Ацсизю Сёзаг Фап- 
Что, Негое пас1опа! де Мсагасца, 
ее де 1а исВа етапс1радога соп- 
{та 103 Ищегуепаот аз поце- 
атег1сапоз еп е] регодо 4е 1927 
а 1934. Еипдадог у ап1оеще де] 
РЕМ Саг1о5 Ропзеса Аптадог, 
геуо|ис1опаг!о са14о еп е] сотрае, 
еп ипа осаз10п? езсг!о аие е 
пошбге 4е Зап@то $е сопуй 0 
еп знибоо 4е 1а 1исба зесшаг 4е; 10$ рие]оз 4е Атенса 
Гайпа сотга е] ипрега!1зто уапЁ. 

Аибизю Сёзаг Зап@ шо пас1о е1 18 4е тауо 4е 1895 еп 
ип риео а| зиг 4е Мапабца. Ега ВЦо 4е ип редиейо рго- 
р1еёаг1о асг!соа у 4габа]б Чезде шйо 1аз Чеггаз 4е зи 1а- 
шШа у офгаз. Еп 1921 епиото а Нопаигаз у дезриёз а Ме- 
х1с0о. АШ ЧаБа]о Че шесапсо, рагс1рапдо еп} ]испаз $1п941- 
саез. Кие еп Мёх!1со допде \№юшб сопфепсаз де |1а 1исва 
ап ипрега 15а у зе 41о сиеща 4е1* раре] дце дезетрейабап 
105 софегпатез сопзегуадогез у уепдерай аз. 

Еп 1927 аз 4гораз уапК1$ 1шуаФегоп сагавиа рага 
арааг |а зиеуасоп Пега| сопёга е] воегпо сопзегуадог. 
Еп @| ра!$ ефаба рог езаПаг [а вцегга ЧУП. Запд о 4ес- 
4160 рагЁг рага зи ранйа у ипизе а 105 деепзогез де ]1а 
соп$Кис10п. 

Зап@шо етре2о а 4габадаг еп 1а ша 4е ого 4е 5ап 
А]Ыпо еп е пое 4] ра!5. АШ етрего 1а зи еуас1оп 4е 
105 шшегоз рогдие 10$ раёгопез пог{еатегсапоз Ваап 4еда- 
4о 4е раваез е| зайаг1о. Е1 воегпо сопзегуадог епсаБега- 
4о рог Сватогго тап@б фгораз рага ара$аг 1а зи еуас!0п. 
Зап по югтб ип дефасатшето сцеггШего у сотеп2б а сот- 
Банг соп 1аз агтаз еп тапо. Ргопю ше потшфгадо сотап- 
дате 4е 105 дефасатето$ соп$ШисопаЙ$аз еп е1 поце де] 
ра!з. Ва]о зи тапдо ебабап 2 шИ Пошфгез. 
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Га зЦиаслоп шИЦаг ега росо {ауогае, у Зап то у $из 
сотрайегоз 4е агтаз зе тагсвап а 105 шощез. Аз! сотеп26 
]а |исба сошга 1аз шиу зирегогез шегхаз 4е 10$ шуазогез 
поЦеатег!сапоз, дие @1зротап 4е а\1ас1бп 4е сотВаЕ, ро- 
{еще агИПега, аесепаз ае Бидиез 4е сиеггаз у 4е 1га!9огез 
|оса1ез. АдиеПа Шиспа ргоз1и1б зш Чтгесиа дигаще чае 
апоз$. 5и |ета ега: “Рай1а Пге о шог!г”. 

Е] гею 4е Запато а 10$ ипрейа!1${аз по{еащтег1сапоз 
герегси 16 еп е] типо ещего. [0$ шаз 4110$ гергезеап- 
{ез а4е 105 пцаеста!ез шех1сапоз, епёге е110$ 1о5 с@егез 
топитещаН${аз О1езо ЕК уега у ПРа\у!А АНаго З1дие!го$, юг- 
тагоп е] Сошйе де Егеще Ошюсо “Мапоз мега 4е №сага- 
сиа!” Ее сотеп2б а едЦаг еп 1927 1а геу1%а “ГлБе{адог” 
деепепао а Запд1то у $и$ сошраНещез. Еп е Рега, $ап- 
то богара Че ароуо де 1а ге Ча “Аташа” Чиа рог 
Лозеё Са1оз Маг1{еи!, шахипо ег де] Раг14о Сотит$а 
Региапо. Еп Еигора Оссега|, еп деепза 4е 10$ гефеаез 
1еуапб зи \%02 е] {атозо езсгИог {гапсёз$ Непг! ВагЬиззе. 
ЮКоташ КоПапа фашЬёп $е ргопипс1б еп уаг1аз осаз1опез 
еп ароуо 4е Зап1то. Га ргепза зо\1еЕЙса 4е адие] етюпсез 
птогтаба соп гезщаг1Ча@ зобге |а Тиспа 4е Запд1по у 5и$ 
сотраНеез. Еп Тебгего 4е 1928, а 105 шощез$ де Газ $е- 
со\1аз, Цезо езде Мех1со ип соггезропза| 4е 1а ТАЗ$$ рага 
етщгеу1Чаг а Зап411о. 

Еп е| еегсИо 4е Зап то сотфаНап гергезещащез 4е 20 
пас1опез 1аНпоатегсапаз. Епёге ео, АсизИп ЕагаБипдо 
МагИ, ешшеще регзопа14аЯ 4е! тоушиепю ШЪегадог 1а#Н- 
поатег!сапо, ипдадог у Ап1еще 4е1 Раг4о Сотии$а 4е 
Е1 За]уадог. А1 1тегезаг еп 1928 лшфо соп ип егиро геуо- 
1истопаг!о за[уадогепо еп е|1 Еуёегсйо Реепзог де ]а Зофега- 
па Мас1опа| де №сагабиа, ЕагаБипдо МагИ {цуо епёгойса 
рагс1рас10п еп $$ орегас1опез. Ргото зе сопугИ6 еп зе- 
сгеаг!о раг/сшШаг 4е Запато у гес 16 е| сгафо 4е согопе]. 
Еп 1930 Еагабипдо Маг гезгезо а Е1 За]уадог у огёап126 
105$ ргерагайуоз 4е ипа 1пзиггесс1бп агтада, рего ше сар- 
гадо у ГизПадо. 

Еп уегапо де 1930 сотеп2бо ипа пиеуа еара 4е] тоу1- 
пуепю 4е Фап@лто. 10$ виегШегоз разагоп а 1а оепяха, 
азезфагоп Аигоз 50]рез а| епепхо у \ютагоп Ба]о зи сопёго] 
сопуегаез {еггМог1оз 4е 1аз ргоушсаз 4е [ебп у СШпап- 
деба. 1.05 40$ айоз у шею ргоуещегоп сотБа{ез$ сопз{ат{ез 
сощга 105$ 1шуазогез поцеатегсапоз. 

Е] Ча ргитего 4е епего ае 1933, ей ито соппвеще 
де 1а Мапа 4е Сцегга 4е 105 ЕЕ ОО. зе етфагсаба еп е1 
рие{о 4е Санпю у Че]аБа Мсагасиа. $е1$ 1агооз айоз де 
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зо] Цао Него] зто 4е ип рийабо 4е офгегоз у сатрезпоз, 
зий1епдо риуас1опез, паБап |осгадо адиеЙа у «ога. Арепаз 
зе Ваа тагсбадо е1 &то 1пуазог, Запд по езиуо 41зриезю 
а перосаг; зи сайа апипсапдо 5зи$ рипфоз 4е раг ше епёе- 
сада а Засаза, е] етюопсез ргезаеще 4е №сагавиа, е] п15то 
Ча дие заНегоп 105 танпез. Етрегагоп 1аз пезобас1опез 
рас1Исаз. Еп !еБгего 4е 1933 ]а 4гора 4е Запапо {ше 4езаг- 
тада. 

Оп айо 4езриёз, 1а посре 4е 21 4е !егего ае 1934, 
сиапдо Зап то гесгезаба 4е ]а саза ргез4епса!, е] ащото- 
У] еп дие у1а]аБа, ше дееп!4о рог 1а ОцагФ!а Мас!юпа|!. А 
зап шо у 405 сотрайегоз 4е 1испа зиуоз ]ез НзПагоп а 
че КИбтефоз 4е |а сарНа! еп ип 1исаг дезёг со. $и$ 
сцегроз$ {легоп ещеггадоз аШ пузто. Нафа Поу 91а по Ва 
$140 епсошгадо ве] ]иваг 4е епйегго 4е ез4юз Бёгоез 4е] то- 
ушцепю ПБегадог 4е №сагавчиа. 


№ 1а$ 


1. 19$ $01102а — династия диктаторов, правивших Никарагуа 
с 1936 по 1979 год. 

2. еп ипа осаз10п — однажды 

3. ше еп Мёхсо 4оп4е ютб сопсепс1а — именно в Мексике он 
осознал 

4. дагзе сиетфа 4е — понять 

5. Бидие 4е хиегга — военное судно 


[ессоп 18 


ТЕХТО 
05 МОКАЫЗТА$ МЕХ[САМОЗ$ 


Га обга сотшБаЙИуа 4е 105 огап4ез шигаН$а$ шех!сапоз 
ше ргодисю 4е 1а @роса геуоис1опайа 4е Мёх!со. [.0$ {гез 
“отапаез” (Р1ебо Юуега, 3о5е Цетеще Огогсо, Дау!А А!Ша- 
го 519цео$) зе шзригагоп еп 10$ Песроз 4е 1а Веуоис10п 
Мех! сапа 4е 1910—1917 у сопёЬцуегоп а еЙа соп 5и$ 41- 
пап 1со$ шига!ез 4е ргогапдо сощет до ро со у зос1а1. Меп- 
{газ ЧаБап ехргез1боп агаНса! а 105$ 4езеоз де ип риеЫо зи- 
11140, езю$ аг${аз сгеагоп {ода ипа езси@а 4е ричига, Па 
таз {есипда у ога] 4е Атёшса. 
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Пуебо Е1Уега (1886—1957) геа]120 зи ргипега ехро$1<16п 
еп 1907 у е| софегпадог 4е] ефадо 4е Уегасгих 1е ргорогс1о- 
пб ип у!ае а Езрайа. Ое Езрайа разбо а Егапса допае е] 
си зто сотептб а арагесег. Ега ип пиеуо типо дие зе 
абг!0 а зи епю. Еп Раг!$ его еп софа соп 10$ рш®Ю- 
гез 4е |а ёроса, етфопсез 15иа]теще ]буепез (Ра/о Р!саззо, 
мап Ог!5$, Мо 5Йап1). Разб 12 аПоз еп Еигора, \а]апдо 
де ип |адо а ого, геаН2апдо ехроз1с1опез, ефиЧ1ап@о, \131- 
{апдо тизеоз$, рего гесог4ап4о з1етрге а Мёх!со, дие пипса 
езаБа 4е зег зи уегдадего оБейуо. 

А Нпез 4е 1921, а] гестезаг а Мёх1со, Чтаю р!апез 4е 
асс1бп роса у аг$Иса. Соп З1дието$ у Ого2со, паб 
е] $1п1саю ае Рицюгез. У соп еза 1Чеа 5иго10 1ецашпеще 
[а 4е 1а геа|тас1оп 4е 10$ “тига!е$”, дие ега |а отап ехрге- 
$10п 4 а{е р10г1со тежсапо. Еп зи сопсерс0п, е] тшига|[ 
ега [а огта таз ащеп са 4е сотитсасюп егге е[ ага у е! 
рие о. 1.0 дице 1е ищегезаба ега |1а роз 1ШАаа 4е сгеаг рага 
е] ра со. Оефа дие ]а рифига дедага аз! де зег рийуПед1о 4е 
10$ г1с0$ соесс1оп1$аз, рага Васегзе ргор1еда@ ае {юдо е] 
рие о. Соп ее оБеНуо ев] Зшасаю 4е Риюгез зоПеИб 
а] соегпо 1а десогастоп 4е 10$ ед с10$ раБИсо$ 4е] ра!$. 
Ее]12тет{е, рог ра{е 4е & е| ргоШета епсотго сотргеп- 
$10П. 

К!уега Ва еесфадо ипа офга уазИзипа у дез1еиа]| еп 1а дие 
зе Чезаса зобге фю4о 5и ро4ег 4е обзегуас1бпт а4е 105 @етеп- 
10$ ра$Нсоз 4] риео шех!сапо. Ез ипро{цаще зи зепе 4е 
шига!ез 615{0г1с0$ дие ри 6 ехаЦапдо 1аз юпаз шюепаз 4е 
зи рай1а, 4ез4е е] шНо 4е Фиефа]соаЙ еп ве! гетою разадо 
раза е] Чип 4е |1а Кеуошс1бп Мехсапа у разапдо рог 
10$ ер150010$ 4е 1а Сопди$а. ЕЗаз рицигаз зиуаз, сгеадаз 
еп е] Раасо Мас1опа|, зоп |а ерореуа у 1а аро{е0о$1$ 4е 
Мёх!со еп ргоуесс10п Вафа е] Пфиго. 

Егге 1аз обгаз шаз ппробащез 4е О1его Еуега зе 4е- 
Засап фашМёп “Кемаю 4е Демо”, “Зиепо 4е рар у ре- 
за Шаз 4е ецегга”, “Га <юг1оза усюпа” у офгаз. 

Зо56 СШетете Огогсо (1883—1949), еп ишоп соп ЕК уега 
у $1ацейтоз, 4ю ип югпй4ае Ипри] зо соп зи айе а Па 
рига шига! техсапа. 

Га ргипега ехроз<10п ппро{аще ае Дозё ЦМетеще Огогсо 
зе еесфиб еп 1916 еп 1а с1ида@ 4е Межсо, у 1а сг@са 
|е дез4асб етопсез сото ип агИЗа у1еогозо у регзопа- 
15 ПО. 

Огогсо раг{1с1рб еп |1а ВКеуошсбп Мехжсапа у ше {е Иго 
4е езсепаз {гав1саз, дие Чгаю 4е ехргезаг еп из 4и]оз 4е- 
]апдо ип фе тошо 4е адиеПоз 41$. Со]аБого соп о{го$ рйп- 
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{огез еп “Га Уапвцаг а”, рег1041со ргосгез${а дие зе е4!- 
фаБа еп Ог12аБа, у еп е| дие риБЙсаба ЧШи]оз заИг!соз 4е 
сагафег роЙйсо. 

Ого2со зе 11с16 айоз Чезриёз еп а 4есогас1бп тига], 
ри\апдо 1а$ рагедез 4е 1а Саза 4е №ю5 А2ие]оз, ае Мех1со. 
Рего зи {ИипюЮ шаз зейа!адо еп еЗе .азресфю пиеуо 4е зи 
аЦе 10 соп$1\10 а| епсагсае е] эоегпо 4е зи ра!$ 1аз 
р1игаз 4е] раНо ргпс1ра| 4е 1а Езсийа Могта! Ргерага- 
1ог1а Че] езадо 4е ЛаШзсо (1922), 10$ шига]ез ае 1а Ошуег- 
14а 4е Оцада]адага у 10$ Незсоз 4] Райасю Ге$аЙуо, 
офгаз дие зе сопз14егап сото 1аз таз ипро{ащез 4е Ате- 
г1са, фато рог |а уагеда@ 4е 10$ {етаз у гесигзо$ етр!еадоз 
сото рог е]! асог4е рейесо дие шиезгап епёге 1а агдийес- 
фига у 1а десогас16п. Еп 1а Ошуег$!Чаа 4е Мёх!со ршЮ а1 
Ношбге еп сиалго тшотепфо$ 4е зи ех1епс1а, сото сгеадог, 
сопзфгиог, гахопадог у гефе!ае. Е] тига| ргпс1ра! 4е! Ра- 
]ас1о 4е бо егпо 4есогайо рог езе вгап агИза, фгафа [аз 
исраз, фетогез у сопИ1с{ю$ де 1а у14а со{етрогапеа. 

Ого7со Бизсафа езсепа$ ЧгатаНсаз ргга $и$ сцадгоз еп 1а 
Ь13юг1а у еетептюз$ сотр ешетщаг!0$ 4е зиз рифигаз еп ]аз 
а{ез тауаз у аесаз. На геНе]адо еп $и$ офгаз по $010 1а 
у1оепс1а у |а запоге, 1а исБа у е| офю егуге 10$ Ношгез, 
311о а 1а %е2?, зи ргор1а апсизНЧа, е|] апНео 4е зи риео 
рог |а 1и5Ис!а зоба]. 

Рау! А АПаго 5$1ацетго$ (1896—1974) 10 сопос0 фодо: Та 
{ата у [аз регзесис1опез, е| о@1о у е| атог, 1а НдеЙдаа у 
1а га1с10п. РагЯсрб еп |а Кеуошсюбп Мех!сапа. Рие ипо 
де [0$ апдадогез 4е1 Раг4о Сотит${а Мех1сапо у шИЦцаще 
4е] п!зто Вафа зи шиеце. Тотб ра{е еп 1а Сиегга СУП 
езрайо]а (1936—1939). Еп е|] айЦе Цесб а сгеаг огап райе 
4е 1ю адие ра а зойадо. ТгаБа]б еп зи раНа у еп о{го$ ра1- 
5е5. Кесогг!б саз! фюдо ев! шипдо. Еп аеипоз$ ра1зез 1ю еп- 
сагсе]агоп, пиетгаз дие еп омо$ Не асоб14о соп втапаез 
попогез. Еп зи раба, Мёх1со, даие аштаба шИпИа, Не у 
араз1опадатеще, &| ше а{егпаНуатеще ип Бёгое у ип “та]- 
песпог?” зобге е] цие гесай1ап 1аз тиез{газ де тауог айепс1бп — 
ргет10$, {{и10$, соп4есогас1опез —у 1аз шаЮ!с‹1опез, [аз 
атепа2аз. Разо 10 айПоз еп рг!51 бп, 8 4е еЦоз еп зи 
райча. 

Пигаще 50 апоз З1ацешоз рагИс1фро асИуатеще еп е] 
поуйтето сотип$а ищегпас1опа!. Ега ип ат1ео 4е 1а 
Опюп Зомейса. 

Ещге зиз обгаз зе дефасап “МагсБа 4е ]а Витатш ааа еп 
1а Негга у еп е| созтоз$”, “Миеуа детосгас1а”, “Кеуоис!о- 
паг1о” у офгаз. 
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Пуа Егепбигс —зи ап!ро, сотрайего у адпигадог —1о 
са! Исб еп счега осаз16п3 сошо “е] таз уегдадего епёге 10$ 
уегдадего5”. Егеприго асег{о. $1диегоз у1\16, 1исВб у тиб 
сотип1 а. 


№фа$ у ехргезопе$ 


1. Чаг ехрге$!бп огАНса — выразить художественными средствами 
2. а 1а уе? — одновременно, в одно и то же время 
3. еп сейфа осаббп — однажды 


Е] ЕКСИСГО$ 


(. Прочтите и переведите текст. 
2. Поставьте вопросы к тексту и ответьте на них. 


3. Найдите в тексте эквиваленты следующих слов и словосочетаний 
и составьте с ними предложения: 
способствовать, выразить художественными средствами, 
создать школу живописи, проводить выставку, установить 
контакт, быть привилегией, стать достоянием всего народа, 
далекое прошлое, поручить, разнообразие тем, изобразить. 


4. Переведите следующие предложения, и обратите внимание на упот- 
ребление глаголов сгеаг, Фогтаг, ргодистг и существительных от 
этих глаголов — сгеас!1бп, Ёогтасбп, ргодиссбп: 

1. Е] езсгИог сицаетаНесо М1еие! Апое! Аза сгеб 
зи {атоза поу@а “Е] зепог Ргез14еп!е” еп 1946. 2. Га сгеа- 
стоп рсюйса 4е Г/его ЕК\ега ез шиу гапае. 3. Е] шига- 
Нзто штех1сапо Ме {югтадо еп 10$ айоз 4е 1а Веуошс16бп 
Мех!сапа 4е 1910—1917. 4. Га Югтасбп де 1а си{ига 1а- 
Чпоатег1сапа 5е ргодио теФаще ]а иг бп 4е 10$ е]ететоз 
еигореоз, и епаз у аН1сапоз. 5. Оигаще 105 &{Ипоз$ айоз 
1а ргодиссбп стетаюстаНса 4е СиБа Па гес1Ь14о 1а таз 
аЦа аргес1ас1оп 4е 105 сометрогапеоз. 6. Е| а{е сопгЬиуе 
а 1а огтаслбп п\@есиа! ае] пот ге. 7. Газ си{игаз пас1о- 
па]ез Че Атёгса ГаНпа етрегагоп а !югтагзе дезриёз де 1а 
]исра 4е шаерепдепс1а сотга 10$ езрайо|ез. 


5. Переведите на испаиский язык: 


1. Произведения живописи и скульптуры (а{ез р!а$са$), 
которые находятся в Национальном музее Мексики, были 
созданы выдающимися художниками майя. 2. Габриэль 
Гарсиа Маркес, Хулио Кортасар, Алехо Карпентьер и дру- 
гие латиноамериканские писатели создали произведения, ко- 
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торые получили высокую оценку читателей. 3. В большин- 
стве стран Латинской Америки производство фильмов нача- 
лось в начале ХХ века. 4. В настоящее время Куба 
выпускает много фильмов, среди которых особое место за- 
нимают документальные ленты. 5. Во время испанского 
колониального господства началось образование латиноаме- 
риканского фольклора. 6. Под влиянием Мексиканской 
революции 1910—1917 г. сформировалась настенная жи- 
ВОПИСЬ. 


6. М.В. Глагол фгафаг в различных сочетаниях имеет следующие зна- 

чения: 

{тафаг а а!ошеп (Мет) — обращаться с кем-л. (хорошо) 

фгафаг 4е Пасег або — стараться, пытаться сделать что-л. 

{гайаг соп а1бщеп — беседовать, общаться с кем-л., иметь 
дело с кем-л. 

фгафаг ао (ета, ргоБета) — рассуждать, обсуждать 
что-л. 

5е Чафа 4е — речь идет о 


а) Переведите на русский язык: 


1. 5е На{фа 4е ип сазо шиу $ег10. 2. Тгафагетоз ее 
4ета соп пиезго огиро. 3. 10$ сопаш$а4огез езрайо[ез 
{таЁагоп соп сгие4а а 105 ш@1юз. 4. Еп 1а сошегепаа 
{татагоп 105 ргоШетаз асфшаез 4е 1а сифига 1аНпоате- 
сапа. 5. Еп е| Шго “Н/юйа 4е 1а сифига еп ]1а Атёгса 
Н/зратса”, 4е Рейго Непг1аце? Отепа, зе 4гафа 4е 1а Юг- 
тас10п у е| 4езаггойо 4е |а сиКМига 1аНпоатег1сапа 4езае ]|а 
ероса 4е 10$ тауаз, адесаз е шсаз Вафа ве 5150 ХХ. 
6. [05 ефиФащез 4е пиезго эгиро фтайап 4е сопосег те]ог 
1а ы юпа у 1а сиЁфига 4е Езрайа у Атёгса ГаНпа. 


6) Переведите на испанский язык: 


1. Мы попытались поговорить с ними, но напрасно. 
2. В советском фильме «Освобождение» речь идет о герои- 
ческой борьбе советского народа против немецких фашистов. 
3. Мне здесь не нравится, потому что с нами плохо обра- 
щаются. 4. Я хотел бы поговорить с Вами об этом очень 
серьезно. 5. Вы не хотите поехать в Клин? Речь идет об 
очень интересной экскурсии. 6. Художники-монументалисты 
впервые в истории живописи стремились показать в одном 
произведении историю целого народа. 7. Мы обсудим эту 
проблему на следующей неделе. 


7. Раскройте скобки, поставив прилагательные в сравнительную 
или превосходную степень (см. с. 57): 


1. Га Шегамга 4е] геа!йзто таз1со ез (роршаг) еп фюдо 
е] типдо. 2. Еп @ $15ю ХУ Аса 1ета 1аз Югтас1опез 
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сиНига]ез (4езаггоЙа4о) дие 10$ ра15ез аз1АНсоз. 3. Га сш- 
ига Це 105 шсаз а1сап2б (а№) пез еп ев азресю зос1а! 
дие ]а 4е 105$ тауаз. 4. Опа 4е 1аз офгаз (атозо) 4! $10 
ХХ е$ Па 4е (. Сагс1а МАгаие? “Сеп айоз 4е заедаа”. 
5. Е шигаНзто ез (р!со) рага Мёх!со дие рага офгоз ра!- 
5ез 4@е Атёйса ГаНпа. 6. Езфа ехрозс!6п по ез (пцегезаще) 
сото Та дие ше огоашхада е! айо разадо. 7. Е! оБеНуо 
(ппро{баще) де] а{е ез зег\\г а! риеШо. 8. Е%е сиадго ез 
(сопос140) сошо адиё|. 


8. Расскажите о творчестве художников-монументалистов, исполь- 
зуя следующие слова и словосочетания: 
шзр1тагзе еп сопёБий а, даг ехргез!6п эгайса а, геа|аг 
ехроз1с1опез, апдаг е] Зтсаю 4е Ру1июгез, сгеаг рага е!| 
рие о, Чесогаг 10$ е41с10з, еесшаг ипа офга, Дефасагзе, 
геЙе]аг, езсие]а 4е ризига. 


9. а) Прочтите и переведите текст: 


Ащез де |а сопди а 4е Атёгса Габпа а! уа ех15Нап 
сИигаз дезаггоПадаз. Пе адиеЦа ёроса зе сопзегуап а15ипо$ 
топитетюо$ Шегаг1оз: в! “Роро]| Уий”, ИБго ашсВё зобге 10$ 
ог1бепез 4] типо у Че! пошбге, е] “Вата! АсН!”, Чгата 
сиеггего ашсНе, 10$ Игоз таб1соз “САПат Ва!ат” у а]еи- 
10$ оЁГо5. 

Ригаще ]а сопди1$а у соот2ас1бп 4е соп#пеще атег!- 
сапо шегоп еегитадаз |аз огапфез с1\4Итас!опез ш@1епа$ 
(тауа, а2еса е шса), шШопез 4е т@1юз шинегоп де Ват\ге 
у де 4иго {гафаю. Попде поу зе зЙйап СиБа, На, 1а Верй- 
Ы {са Роши сапа, Огиецау, 1а роМасбп ша Чезарагес16 рог 
сотр/!ефо. 

Соп 1а сопашз{а етре7б 1а 6роса союта! еп 1а сиНига 1а- 
Нпоатегсапа (4езде Нпа|ез 4е! 3150 ХУ паба риперюз 
Че] $1510 ХХ). Оигаще ее рег1одо еп е] аге у еп |а Ше- 
гафига $е сгеабап офгаз 4е Иро еигорео. Рего |аз 46сшсаз 
еигореа$ $е ишап а 10$ @ететоз и141сепаз, рог езо [0$ рго- 
Чисфо$ 4 аг4е по егап сошр!еатеще 10а1ез а зиз е]апоз 
по4е]05. А] п11зто Четро сотеп7б |а {Тогтас1бп де юсог 
рог шею 4] спа] е] рие Мо фгаёаЪа 4е сгеаг ипа сиНига 
ащепйИса. 

Га сиегга ае пдерепаепс1а (1810—1825), дие асабб соп 
1а оргез1бп соот] еп |а тауог ра{е де! 4еггИого 1а#по- 
атег!сапо, сопРиуб а 1а Тюгтастоп 4е 1а сопфепса пасюо- 
па]. Еп 1а п15та ёроса етре7б |а Тогтас1бп 4е 1аз си{и- 
газ пас1опа]ез дие зе дезаггоПафап 4е ипа Фогта“:АЙегеще. 
Езю Черепа рипс!рашптеще 4е 10$ еетепюз &11с0$ у си- 


248 


{ига!ез дие зе тег<афап: №6г1соз (роисиезез у езрайо!е$), 
ш1епаз у аН1сапоз. 


6) Расскажите о зарождении латиноамериканской культуры. 
10. а) Прочтите и переведите текст: 


Резриёз 4е 1а Сцегга 4е пдерепдепа, у зобге 1040 а 
Нпез 4е] $1510 ХХ, аитепю е| ицегёз рог |а Вегепа сц]|- 
{ига! де 10$ 11 юепаз у рог 105 шИоз$ у 1а роеЗ1а де 1а ро- 
Ыас!бп пебга. Езе пиеуо ргосезо {егп!пб еп ]а ргипега п1- 
{аа де пиез{го $151о соп |а рифига у 1а поуеа швет$а у 
соп |1а роефа геуошсюопайа Ир!сатеще |аЙпоатегсапа. 
Е! шигаИзшо тех1сапо ез |а ехргемлбп шаз ргоида де ее 
а{Це. РаШо Мегида, Сёзаг УаПезо у о{гоз эгапдез роёа$ 1а- 
Нпоатег!сапо$ етрегагоп ]а 5гап фга сот геуоис1опа а еп 
1а роез$а. 

Еп сиато а |1а поуе]а, @$а гергезеа 4оз еараз. Еп а 
ргитега, 10$ езсгИогез депипс1аБап |а шуазИса 4е |1а $Циа- 
с1бп зос1а1, 1а ехр]оас бп 4е 12$ тазаз. Ега |1а @роса 4е 
Со А!езга, Юбтшо СаЦесоз, А]с14ез Агвиедаз, Фогое [са- 
7а. Ей |а зесипда, зе сгеб |а Шегафига 4е] геаНзто шав1со 
дие гес1Ь10 ]1а таз аМа аргефас1бп 4е 10$ сощетрогапеоз. 
из гергезетате$ М1еце| Апзе! АЗиаз, Авео СагрепЧег, 
Ацоцз$ю Коа Вазю$, Сабме| Сага Магдиег, Маг1о Уагбаз 
ГЛоза геЙе]ап [а геа\4аЯ а фгауёз 4е 1а сопсерс1бп дие 41 
шипдо Непе е! 11010 дие сопзегуа еп шисКоз сазоз 1аз 14еаз 
тИо|б1саз 4е 1е у!а. Опо де 10$ сазоз таз ппргезопащез 
ез е| а4е “Сеп айоз 4е зоедад” 4е Сабие]! Сага Магаией. 


6) Расскажите об искусстве и литературе Латинской Америки 
ХХ в., используя материал изученных текстов. 


11. Переведите на испанский язык: 


а) Великий мексиканский художник Диего Ривера всту- 
пил в Коммунистическую партию Мексики в 1922 г. В 
1927—1928 и 1955—1956 гг. он совершил поездки в Со- 
ветский Союз. Диего Ривера, один из основателей мекси- 
канской монументальной живописи, был большим другом 
советского народа. В течение всей своей жизни он прини- 
мал активное участие в борьбе за мир. Ривера создал мно- 
го произведений живописи. Он объездил весь мир и уста- 
новил контакты со многими художниками и прогрессивными 
политическими деятелями. Участвовал в многочисленных 
международных выставках в Мехико, Мадриде, Париже, 
Праге, Нью-Йорке и других городах. 

6) В ХХ веке в Латинской Америке происходило даль- 
нейшее развитие национальных культур. Под влиянием Ве- 
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ликой Октябрьской Социалистической Революции в России, 
Мексиканской революции 1910—1917 г. укреплялись демо- 
кратические и социалистические тенденции в культуре: 
большое место в ней заняли темы социального протеста, 
борьбы трудящихся против эксплуатации. Развитию этих 
процессов содействовали рост и сплочение сил демократии 
во всем мире, борьба трудящихся против империализма и 
реакционных диктатур, революционные перемены в некото- 
рых странах континента и прежде всего кубинская револю- 
ция. Многие деятели культуры стали членами коммунисти- 
ческих партий: Х. К. Мариатеги, С. Вальехо, П. Неруда, 
Н. Гильен, Д. Сикейрос, Д. Ривера. Многие латиноамери- 
канские поэты, писатели и художники занимают во второй 
половине ХХ в. прогрессивные, патриотические позиции, 
защищая национальные культурные традиции. Всемирной 
славы достигла латиноамериканская литература, архитекту- 
ра, монументальная живопись. 


12. Составьте рассказы на следующие темы, используя вопросы в 
качестве плана: 


а) ЕТ тигайзто тежсапо: 


1. «Сиёпдо зе Тюгтб е|] шигаЙзто еп Мёх!со? 2. «Сие 
5оп Таз сагафег15Исаз рг!пс!ра!ез 4е! шигаНзто шех{сапо? 
3. «Фиё шваг осира 1а ога 4е П1езо Е/1уега еп е| тига- 
зто шехсапо? 4. «Сбто ез |а сгеас1бп р1сёбгса 4е Тозё 
Сетеще Огогсо? 5. «Оиё ют Нсасбп Непе 1а офга де Ра- 
У АПаго З1ие!оз рага е] 4езаггоЙо 4е] тигаНзто еп 
Аштеёг1са ГаНпа? 


Ъ) Га рюгтаяоп 4е 41а сийига 1айпоатепсапа: 


1. сиё сиЙфигаз ех15Мап еп Ашёгса ГаНпа атез 4е зи 
сопаи1$фа рог 10$ езрайоез? 2. Оиё топитетюз Шегаг!о$ 
де адиёПа ёроса зе сопзегуап? 3. &Сбто егап 1аз аг{ез еп 
Атеёгса ГаЙпа Фигаще 1а 6роса со]ота!? 4. «Сиапдо 5е {юг- 
тагоп [аз сиЙигаз пас1опа!ез еп Атёйса ГаНла? 5. Те 
сиза а 04. а роефа у 1а Шегафига ]1аНпоатег!сапа? 6. Сб- 
то ез Па Шегафига Че] геаМзто таб1со у диё Тиваг осира 
еп ]а 1Цегафига типа]? 


с) Е| аезаггоЦо 4е 1а сийига 1аНпоатегсапа еп [а асша- 
ааа: 


1. с/иё 1афогез ргпс1ра!ез деегийпап е| ФезаггоЙо 4е 
]а сиНига |аНпоатегсапа еп 1а асиаНЧаа? 2. Сие зоп 
105 фетаз рипс1раез 4е 1аз обгаз агз$Нсаз 1аНпоатег1сапаз? 
3. «Оцё ехЦоз Пап а]сапгадо 1а Шегаига, агдийесга у 
рифига 1аНпоатег!сапаз? 
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ТЕХТО$ СОМРЕЕМЕМТАВ10$ 
ГА МУПЛИАСОМ А7ТЕСА 


Газ СУ тас1опез шаз Ногес1етез 4е| $151о ХУГ егап 1а 
тех1сапа у 1а региапа. 

1.0$ а2есаз, риеМо иеггего, еп е] $150 ХИТ зе е4аЫе- 
с10 еп е| уаЙе де Апарвиас. АШ, еп 1а огШа @е| ]1асо Тех- 
сосо соп$гиуегоп зи сарНа| еп е| айо 1370 4е пиезга ега, 
а 1а аие Патагоп ТепосбИЧап. 

Тепос. ап Ногес1б сошо ипа огап сада шт юепа. Еп 
[а рае сепёга| зе сопзгиуегоп ато 4етр]оз, езр!6па1- 
40$ ра!ас10$, 51ащезсоз шопитепфоз. Зиз саЙез егап сапа!ез 
Бог4еадоз рог уегейаз рага 105 сатйпаще$, у 105$ риещез 
регт {ап е! {АсЙ ассезо а офгаз ра{ез 4е 1а сшдад. Аде- 
таз, 10$ ПабМащез 4е ТепосПИЧап сопзгиуегоп 40$ асие- 
исюз$ рог Фопде 4гайап е|] авиа Чшсе! 4е 1а Иегга Игте, 
риез 1аз абиаз 41 ]аво Техсосо егап зайа4аз. $15 асиейис- 
405, {етр]оз у оёфгоз е1Ис10$ тагауШагоп а 105 е5брайо]е$; 
$$ рагап!Аез зирегагоп еп аАгеа у уоштеп а 1аз 4е Ес. 

Еп 10$ сот1еп2оз, е] зиею раа $140 ргор1еда сотёп. 
Тофоз 10$ ат4есаз 4гафа]абап еп 1а асисиМига о еп оНс10$, 
рге${аБап зегу1с1ю еп Па виегга. Зе аз1епафа а сада радге де 
{атШа ипа рагсеа 4е Чегга, дие уо\а а 1а сотип19ад 
спапдо - 6 шога о сиапдо ЧефаБа 4е 1абга а Чигаще 40$ 
апоз. Е] абапаопо 4е 1аз ИЧеггаз, 1а песаЙуа 4е сазагзе зе 
сазИсафап соп ипа езресе 4е езс1ауЦиа, дие оБИваБа а {га- 
Ба]аг рага о{гоз. 

Е] сотегс1ю ега тиу асИуо. [05$ а2есаз илегоп ат- 
рИ0$ сопоситето$ азгопбт1соз, дие Пегедагоп 4е 1аз сиЦи- 
газ атщег1огез. Оцеда сото фезНтотюо е Саепдагюо А7еса 
ие ега шисбо таз ехас®ю дие в дие зе изаба етщопсез еп 
Еигора у фап ргес1зо сото е] асфиа|. [.0$ а24есаз фещап Чап- 
2аз у дероез г{иаез, феаёго, роез1а ёр1са у Иг1са. Га епзе- 
папа е$афа шиу Ыеп огоап1тада. Еп 1аз езсие]аз зирег1огез 
ефиЦаап ге|10п, азгопоп!Ма, Юма, |еуез, шейс1та у 
110$1са. Еп 1аз езсиеаз роршагез зе епзейафап 1а ге ю1бп у 
е] а{е де 1а гиегга. 


№ та 


1. абиа ди]се — пресная вода 
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ГА СМУПЛЕАСЮОМ РЕ 1.0$ 1МСА$ 


Га пас1оп @4е 10$ риеоз 4е 1епвиа диеспиа, соБегпада 
де 10$ шсаз, шегесе е|] пошЬге 4е Гпрег1о а 1а тапега в] 
готапо. 

Го$ шсаз адогаБап а| $0] сошо е 410$ ргшс1ра|, “аще- 
разадо” @4е 10$ топагсаз. Адетаз, {етап о{го$ 410$е$ сото 
1а Гипа, 1аз ЕгеПаз. 

Га зос1едаЯ по ефафа огоап12ада сото детосгас1а, зеейп 
зе Ч1се 4е ]а а74еса, то ефаБа 41%141Ча еп с]азез, соп Ш- 
$1511а$ у Маез 415 тИуо5. 

Е| рие о аеБа фгаба]аг еп 1а асг1си ига о еп 10$ оНс!ю$. 
Сошо ешге 10$ а24есаз, 1а$ Иеггаз зе 415$ шап епе 10$ 
радгез 4е {атШа (3е герагЧап апиа]теще). Га веще де] рие- 
Бо Чета обЙвас1бп 4е сшШИхаг аз Иеггаз рефепес1ещез а! 
50] у а! пса у [аз дезНпадаз а |а ауцда ае 1оз песезЦадоз: 
апс1апоз, уаз, 110$, шуаА9оз. Наа сотегс1о, еп ре- 
цицейа езса!а: зе реги! Ша уеп4ег 10$ зобгащфез 4е ]а ргодис- 
с1бп ша!\1ача|. Та$ сазаз у 10$ шиеез егап 4е ргор1едаЯ 
регзопа]. 

[0$ шса$ зе соп$14егабап с1УШхадогез, птрошап зи си|- 
{ига а 10$ риеоз аие ВаМап сопди1$адо у фгаёаБап де аз1- 
тагзе]оз. Е| сепёго 4! [трего пса ше ]а с1да@ де Си?- 
со, $Циада еп 105 Ап@ез, а ипа афига де 3350 шегоз. АШ 
гез1А1а е] шса у 10$ иисюпагто$ у засег4ое$ дие соп$1{иап 
1а штойа вофегпаще, годеаоз 4е эгап шо. Га сара! 4е] 
1трег!о ефаБа ип!Ча а №юдо ве фегг{ого рог тео 4е сап- 
поз у риещез. А]еипо$ Ю15ю[айогез 41сеп дие еп |а Еигора 
Че] 31510 ХУТ по ва а сат!1о$ сотрагаез а &$$. 

Га тагауШоза с1иЧа@ 4 Масви Русспи ше сопзфи9а 
рог 10$ шсаз еп шею 4е |аз шоайаз$. Еп е] Масви Ра1ссви 
зе ]еуап{агоп ра]ас1оз, +етр]оз; ВаМа шещез, асиедисю$ аие 
дабап асиа а 10$ НабЦате. 

Сото 105 тауаз у ди1сВёз, у сото 10$ а2есаз, 10$ 1псаз 
фимтегоп ипа 1Цегаига атрНатеще дезаггоЙада. 


13. Обсудите с вашими товарищами следующие темы: 


1. Газ счуШхасюпез апИгиаз де Атёг!са Гайпа. 
2. Газ АЙегепс1а$ епёе 10$ аесаз у 10$ шсаз. 
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[ессбп 19 
ТЕХТО 


РАВГ.О МЕВОРА (1904—1973) 


Стсиеща у.фатюз айоз аёгаз 
Церафа а ЗапНасо 4е СЬЙе рго- 
седеще 4е ипа ара{ада ргоушс1а 
4е| ра{з, ип фоуеп адие уезИа ипа 
У1е]а сара, Негедада 4е зи радге. 
№ розеа о{га соза дией е] {ето 
роёЙсо. Ее |оуеп ега Во 4е ип 
етр!еабо @е {еггосаггИез @е |а 
сшида 4е Тетисо у 5е ШатаБа 
М№Най К1сагао ВКеуез, дие его 
{ото е зецабгито ае Рао №- 
гида. Соп ее пошЬбге его еп 
1а Шегафига шип 1а| у еп 1а г- 
Бета 13а 4е пиезгоз НЧет- 
роз. 

№ гида фефа е] доп 4е зепйг 
у разтаг е] шоушиепю 4е 1а 
юпа у 4е |а асбиаНдай. А! роёа 1е шашеаБа, а1агтара 
у аебгаба дес1ЧЧатеще 1040 сиашо зисеФа еп 1а Негга, 
паза еп 5и5 шаз арага4оз$ г1асопез. 

Е] Нетро дце 1е 40сб еп зие{е а Мегида ше ип Четро 
4е вгап4дез сафасзтоз$. Епго еп |а \!Ча сопзфеще сиапдо 
е] шипао по Вафа таз дие гефасегзе дезриё$ 4е 1а ргитега 
иегга типа], сиапдо рог 404о е] р1апеёа гезопаБа е| есо 
де! Огап Осфибге. Га зевип4а сиегга типа! 10 зогргеп@ 6 
еп 1а оба ршфа 4е Аштёгса ГаНпа, еп Мёх!со. Рего зи 
ргипег епсиего соп е {азс1зто паЫа {еп140 |исаг ат{ез, 
еп 1936, еп Езрайа. Езрайа 10 сатЫб сошр!еатеще у 1е 
геуе!6 зи ащепНсо “уо” роёНсо. МадгА ше зи зехипда сипа. 

Пе гебгезо а зи раба з1ющб ЧаБа]апдо еп зи роета 
“Ср|е”. Оице[а сошаг еп &], соп 1епеиае роёйсо, 10 дие 1е 
паБа годеадо 4езае 1а папа, 1ю дие сопла 1а езепча 
Че 1а УЧа 4 пошЬге 4е зи ра!$.. Рего |а 14еа 4е| “Сашо 
бепега! 4е СВИе” зе сопуйНб Нпартеще еп ипа огапд1оза 
ерореуа 4е 04а Атёгса ГаНпа, еп е| “Сашю зепега!”. Оез- 
риёз арагеслегоп “Газ иуаз у е| у1етщо”, “Одаз @етещаез”, 
“Слеп зопефоз$ 4е атог” у шисН1$ип0$ оНгоз Шгоз. 

Е] {ета гизо, е] шоНуо зо\Нсо ефА зетрге ргезеще еп 
1а роефа 4е Мегида. Е роеа 4еса дие 1а ех1${епфа 4е 1а 
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Оптбп Зо\1еНса, зи рейессюопапието у зи родег |е раге ап 
1а р1едга апе\аг 4е] ргосгезо 4е 1а Витатдаа. 

Нафа е Ито тшотето 4е зи У!Ч4а езиуо фгаБадапдо, 
езсгИеп4о уегзоз. Е] диема ва аг а 1а сеще де о дие по 
ра Ба у15ю аип еп |1а У а, 4е 1о дие по паа разадо фю4а- 
у!а у де ]о аце апреаба сотрагИг. 

№ гида забогеб р!епатеше |1а {ата шип@1а|: ше сопае- 
согафо соп е|1 Ргепио [еп 4е Па Рар у соп е! Ргетю №- 
Бе] 4е ШЩегаига. У, по оБаще, сопзегуб з1етрге с1ецо ра- 
гещезсо соп 10$ сащагез роршагез дие гесоггеп 10$ сап110$ 
4е СоЙе апипс1апдо а 1а сеще 105 @ЁИпо$ асофеситето$ 
у дие з1ещеп е! ргпс1ра! ргесерю 4е Мегида: “Е| роёа ЧеБе 
ег... е] сгош${а 4е зи ёроса”. 


жж 


СОМЕТЕ$О ЧФОЕ НЕ У\УУШО 


({гастещо адар%адо) 


Р. Мегидаа 


Тепго 1а таща 4е по сощефаг спапдо зе ше ргевшща 
еп диё ИБго езфюу Шгара]дапдо о сиа|ез оп пиз ргоуес®$з ра- 
га е|] Афиго. Га ехрелепс1а ше ш@1са дце сиапдо зе ва Ма 
шисво 4е ао атщез 4е Васего зе согге рог ]ю шепоз ип 
г1е550? ога\уе: ез в] 4е по Васего. 

Сиапдо уо ега ип роёа тиу ]оуеп епсошге ип ПБегтоз$1- 
зипо Но рага ип ]агсо роета. Адие! +Ищо ше шиу ар[ац- 
4140 рог 11$ ]буепез сотрайегоз 4е роеа. Ргошю 1ю ФЧегоп 
рог ип Несбоз. Гиево ше 1еЙ!сЙагоп рог п]! отап ехйо. Уо 
ше асозитьге а гес1Ь!г адиеЦоз е]о510$. Рего а! зе диедб 
езе {Нию 501 фаг1о, Ум птейп Уегзо езсгИо аеБауо. 

Тодо ею рага десг аце аНога $1 риедо ВаЫаг де 1о дие 
ре ефадо Бас1епдо еп е5фю$ тезез 4е уегапо еп 1а софа 4е 
СВ. 1е. Риедо ра аг рогцие уа еа Песво. Ез ип 1агво рое- 
ша! Езфа уер 1епсо 1040$ 10$ Уегзоз у 1ю Чие ше 1аНа ез е| 
Нио. 

Зе Чгафа 4е ипа Ша готапИса у де ыгШаще со]ог, 
аппаце фюдо фегпйпа еп е] озсиго соог 41 о. 

Зисейе аие сиапдо зе зиро 1а поНс1а @4е| ого 4е СаШог- 
п1а ипа шисбедитЬге де сЬПепоз зе {газ]а4б а СаШюгШа еп 
Бизса Че] ого. ЗаНап 4е Уа!рага!5о, дие ега етюпсез в риег- 
%ю шаз ппро{аще 4е! Рас Й1со Фиг. Егап шшегоз$, сатрез1- 
поз, резсайогез, ауетигегоз. [0 сиг!0зо ез дией 10$ сВЙепоз, 
еп 55$ Багсоз де уаз, Песагоп шаз рготфо дие 10$ уапди1$ 
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дие деап а{гауезаг е] сопИпеще еп 1ефаз саггеаз. Епге 
е!1оз Цезб е] {атозо Лоадит Минеа, е|] таз {атозо де 10$ 
Бапа14о0$ сНПепоз. Рего, {ие зипретеще ип Бапд14о? ЕЗе 
ез е шойуо 4е ш! роета. 

Мигеа {ше аЮЁипадо. Епсойго ого, $е сазбо соп ипа 
сотран1о{а, у пиегёгаз зеса Бизсапдо соп 4иго езщег2о 
пиеуо$ уасииетоз, осигг!б ]а фгаве а дие сатб1б зи \ а. 

Мех!сапоз, сПИепоз, сепгоатег!сапо$ \1\1ап еп 10$ Баг- 
г105 робгез 4е 10$ роМадоз дие еаБап ип а Зап Егап- 
с15со. 1.05 поЦеатег!сапоз югтагоп азос1ас1опез 4е эцаг аз 
апсоз дие абасабап @4е посНе езаз у1\1епдаз, шсеп@1апдо 
у таапдо. 

Еп ипо 4е езю$ шс4ещез ше азезштада 1а шцег 4е Гоа- 
ацт. Е] сЮЦепо ефаБа 1е]оз 4е аШ у сцапдо гевгезо го 
уепрагзе. ОПигаще таз 4е ип апо Мипёа у $15 БотЬгез 
сотфаНегоп, у, зесйп 1а 1еуепда, гобагоп а] г1со рага Чаг 
а! роге. 

Лоадит Мина ше азезпайо. Рего собго ипа пиеуа У1- 
ав. Зе [12о ипа 1еуепда дие аип гесогге, дезриё$ 4е с1еп 
р 1а тетог!а” 4е 1040$ 10$ рие]оз дие ва ап е| езра- 
пой. 

Ме 5и$46 ее феша, рог езо пе Че садо соп аест1а тиспаз 
Богаз 4е ее уегапо а гесог4аг ефа ехфгайпа у14а у а сафаг 
езфо$ асощесшиетьоз |е]апоз еп е] Иетро. 


+ х 


Е {о ав роета зобге е] сиа! ваа еп ее Навтешю 
Ра о Мегида ез “Ри]сог у шие{е ае оадиш Мипёа Бапа1- 
до сВЙепо ш]изИсадо еп СаШогиа 6 23 де дмНо де 1853.” 


№оёа$ у ехргезопе$ 


. по розейа офта соза аие — у него был только 

. соггегзе е] г!езбо — подвергаться риску, рисковать 

. Чаг а!бо рог ип Несбо — принимать за свершившийся факт 
10 сиг1050 е$ аце — любопытно, что 

Багсо 4е уейа — парусное судно 

собгаг ипа У!4а пиеуа — обрести новую жизнь 

. гесоггег 1а тетога — жить в памяти 


поярыю- 


Е ДЛЕ В СЕСТО $ 
1. Прочтите и переведите текст. 
2. Поставьте вопросы к тексту и ответьте на них. 
3. Найдите в тексте эквиваленты следующих словосочетаний и сос- 
тавьте с ними предложения: 
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выпасть на долю: свое собственное «я». составлять смысл 
жизни; награждать премией; иметь привычку; по крайней 
мере; подвергаться риску; принять за свершившийся факт; 
поздравить с успехом; привыкнуть к похвале; пересекать 
континент; быть везучим; обрести новую жизнь; жить в па- 
МЯТИ. 


4. М.В. Глаголы епсотгаг и епсопёгагзе в различных сочетаниях 
имеют следующие значения: 


епсотгаг або — находить, обнаруживать что-л. 

епсоп4гаг ао (Н\егезате) — находить, считать, полагать 
что-л. (интересным) 

епсоп{гаг а а1ошеп — неожиданно встречать кого-л. 

епсоп{гагзе — быть, находиться 

епсот{гагзе соп а15щеп — встречаться, сталкиваться с кем-л., 
чем-л. 


а) Переведите на русский язык: 


1. Тепетоз дице ауцдаез риез $е епсиегап еп ипа $1- 
{шас10п 91с1. 2. Ауег поз епсопгатоз соп ипа сотраНо- 
{а. 3. Рог На ЕМепа епсоптгб ве ИБго дие Бизсара. 4. [е 
епсиетго а М!иеие! Бафаще ех{гапо. 5. А| заНг 4е Та Оп1- 
уег5 {Ча епсопёге а {5 ап100$. 6. Сиапдо Бизсафа е|! роета 
де РаБо М№гида “Ри]еог у шиеце 4е оаашиа Мине” еп- 
сотгё офа обга 4е &, зи Ёатозо “Сато сепега!”. 7. Га 
сай де Уа]рага1зо зе епсиепга а! Зиг 4е СрИе. 8. Сцап- 
4о фтайима ип агИсшо 46] рег1б41со 4е ауег ше епсощгё 
соп а|еипаз 41ИсиНадез. 9. Ноу ашего епсопгагте соп а|- 
5ип0$ сотрайегоз$ сНИепоз, ап150$ 110$. 10. Е| гедафог еп- 
сошго шт геро{ае Бафаще и\фегезаще. 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. Сегодня мы должны встретиться с руководителем на- 
шей курсовой работы. 2. Когда я встретился со своим дру- 
гом, он рассказал мне историю создания поэмы «Звезда и 
смерть Хоакина Мурьеты». 3. Я нахожу, что Хуан очень 
изменился. 4. Мы с ним разговаривали, когда он был в 
Москве. 5. Вы не нашли новые материалы о культуре стран 
Латинской Америки? 6. Они встретились в парке Дружбы, 
у памятника Сервантесу. 7. Я встретил твоего друга, когда 
выходил из университета. 8. Мы пробудем в Гаване 10 дней. 


5. М.В. Испанский глагол гесфг имеет несколько значений: 


гесг ао — получать что-л. 

гес фт а а! ешеп — принимать кого-л. 

гесЬг а а1бшеп (еп е| аегориего) — встречать кого-л. (в 
аэропотру) 
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а) Переведите на русский язык: 


1. КесЬ ефа поНс1а соп шиспа аема. 2. Га зетапа 
разада Епг!ие гес1Ь!6 ипа са{а 4е $и$ ат1о0$. 3. Ауег поз 
гес о е[ гедасюг ее у поз Наб зобге е] фгаБаю 4е Па 
гедасс1оп. 4. Ез дие фе асофитЬга${е а гесШ\г е105105. 5. 
Ноу !тетоз а| аегорие{фо а ге г а ипа д@есас6п си{ига| 
Че Виепоз А1гез. 6. Е ее ЧЦо дие рода гесЩе а |аз 4 
де |а 1агае. 7. Сиапдо {ипо$ а гесИг а пиез4го$ райгез 
епсотгатоз а ип роёа сопос10о. 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. Мы встретили наших гостей с большой радостью. 
2. Ректор сказал, что примет тебя через два часа. 3. Я по- 
лучила несколько поздравительных телеграмм по случаю 
моего дня рождения. 4. Москвичи тепло встретили делега- 
цию никарагуанской молодежи. 5. Директор не принимает, 
он сейчас очень занят. 6. Я не смогу встретить тебя, завт- 
ра я уезжаю в Киев. 


6. М.В. Русские глаголы случаться, происходить передаются на 
испанский язык следующим образом: разаг, зисейег (со смыс- 
ловым оттенком «вытекать, следовать»), оссигг!г (с оттенком 
неожиданности), асотесег (обычно об исторических собы- 
тиях). 


а) Переведите на русский язык. 


1. сОФиё 1е разб? — № ше разб пада. 2. Осигге ипа со- 
за шиу ех{айа. 3. Ефо асощес1б а рг!пс1р1юз 4е| $11. 
4. Еп е типо зиседеп уагаз созаз. 5. На осигг14о ао 
ие по ше риедо ехрИсаг. 6. № ЧИепе дие ргеосирагзе, 
ади! по Ва разадо пада. 7. Соп е! 4гишю 4е 1а Веуошс16п 
СиБапа Па осигг!4о ип асофеситетю ппро{аге рага е| сат- 
рез1падо: е] сте дие Боу Цеба а 10$ таз ара{адо$ гисопез 
Де] ра{5. 


Ь) Переведите на испанский язык: 


1. Мы не знаем, что с ним может произойти. 2. Я не 
могу понять, что с Вами происходит. 3. То, что случилось, 
не должно больше повториться. 4. Случилось так, что эта 
группа не смогла присутствовать на конференции. 5. Никто 
не знал, что это может произойти. 


7. а) Прочтите и переведите адаптированный фрагмент из интервью 
кубинского писателя Луиса Рохелио Ногераса журналу «Ла- 
тинская Америка»: 
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ТА ЕРОСА РЕ ТА МТЕВАТОВА ОЧЕ ТВАМ$ЕОВМА ЕТ. МОМРО 


Роёа, ащфог 4е поуе!а; ро!с1асаз, ошош а, 
епзау!1${а, {а| ез 1а дата 4е сгеасоп ае1 
сибапо [11$ Вовейо Мовиега$, ипо “4ае 10$ 
езсг\огез п1а$ роршагез 4е $и вепегас1бп,” 
зевип зейа!аБа 1а геу!${а “Сира”. ВобеНо 
Мовиегаз$ е5 сиаёго уесез Ргепио Масопа! 
4е 1Ёегафига, зи5 поуеаз езфап 4гадис!Ааз 
а оёго$ 14отаз, у 1а поу@а “У & тиего 
тайапа ...” за!о ри бИсада еп 1а Оп! бп 
Зо\1еНса соп е1 Игае 4е 200 т! е]етр1агез, 


— Насе росо 5е Па езгепадо |а рейсша “Геуепда” ресва 
зорге е вип аце Бап езсгцо О$еа у М!еце| Тоггез. Ез 
ройсаса ефа ре сша? 

— Ез ип Шш 4е сотгаезр1опае. Еп сео зепЯао, е] 
4ета дие {га “Геуепда” 1о фюса фатБ1ёп т! Иго “У $1 
тшицего тапапа...”. 

—Сото Басе Че рага фгаба]аг еп фатоз оёпегоз? 
Аппаце 1сеп дие еп Сиба езю ез ао Бафбаще сотйп рага 
105 Ботбгез ае |егаз... 

— Виепо, $1, еп Сира ез Бафаще сошйп. Уо сгео аце 
зе ее ео, ип росо еп Бгота, рего ип росо еп зег1о, а дие 
3010$ шиу родиЙоз. У, а| $ег фап росоз, 4епетоз дие Васег 
шисНаз соза$ #0405. Езо ез еп Бгота. Газ гахопез |р1${6г1саз 
де ее {епотепо ефаАп рог езиЧаг. Ез ип {епбтепо по $6]о 
Ир1со 4е СиБа, уо сгео це ез Ир1со 4е Атёгса [аИпа. $1 
р1епзай, рог едетро, еп 105 4гез шаз отапаез роёа$ де Атё- 
г1са ГаНпа еп е]| $15]о ХХ, Сёзаг УаПею, Рао Мегида у 
№со]А$ СиШЕп, 10$ 4гез Вафап ргоза, адаетаз @иШеп ез ип 
рег1о1 За ежгаогИтаг!о, Мегида ега ип рег1о41${а {огийа- 
Ые у ип ргоз1${а азошЬгозо. УаЦе]о ега ип поуеИ$а у епза- 
уфа фатЫеп. 

— сРиеде О$е4 Фгахаг, еп Ппеаз бепега[ез, е] рапогата 
асбиа| 4е |а 1ШЦегафига сибапа? 

— Уо сгео дие 1а Шегафига сибапа зе епсиефга Роу еп 
ипо 4е зиз шошетюоз$ ше]огез. Ноу софатоз соп е4Цог1аез 
рага ргодисйг Шгоз, соп ип р&БИсо 1ефог питегозо ищеге- 
садо еп 1аз обгаз Шегаг1аз, у ефа ез |а Базе зи Па сиа| по 
риеде зигог ипа Шегаига. Уо гесиег4о дие Пуа Егепбигя 
Чо ипа уе2 дие 1а обга шаезга 4е 1а |Шегафига зо\1еИса ез 
е! ]есфюг з0\16Нсо. Уо ше аётеуема а Чесш дие 1а орга 
таез{га 4е 1а |Цегафига сибапа ез е| 1есфог сибапо 4е Воу. 

Га геуошс1бп [6120 зигошт пиеуоз вепегоз, рог е]етр]о, 
е! 4е5Итоп1о Шегаг1о. На а еп СиБа ипа огап Чгад1с1оп 4е 
рег!0415то, {етатоз {оги!Чаез рег1о41${аз, рего е! фе ито- 


258 


по сото вёпего по ПаБа 5иг14о. Ноу СиБа Ва ргодис14о 
уа ипа ше{е Щегафига де 1ез Итого. “Е Сипаггбп” де М1- 
ие] Вагпей 5е Ва рибсайо еп тисВо$ 141ютаз. 


(Атёмса ГаНпа, 1983 М 1) 


Ь) Выпишите испанские эквиваленты названий литературно- 
публицистических жанров, а также вопросы, которые вы бы 
использовали в интервью с писателем: 


8. Ответьте на вопросы: 


1. сСиа] ез |а вата де сгеас1оп 4е Г.и1$ КовеНо Мовиегаз? 
2. «Рог ацё рага 10$ ПошЬгез ае егаз де СиБа ез Бафаще сотйп 
(габа]аг еп уаг!ю$ вбпегоз ШЩегаг10$? 3. Спа| ез е] рапогата 
асиа! 4е 1а Шегафлга сибапа? 4. с/иё офга таезга зеойп 
М вцегаз Па сгеадо |а 1Цегафига сибапа? 


9. Составьте интервью с писателем. Задайте ему следующие вопросы: 
над чем Вы работаете, каковы Ваши планы на будущее, каково 
название и содержание Вашего будущего произведения, как Вы 
нашли эту тему, как Вы стали писателем. 


10. Переведите на испанский язык: 


а) Пабло Неруда хорошо знал историю своего народа. 
Одним из самых известных его произведений является «Звез- 
да и смерть Хоакина Мурьеты». В этой поэме речь идет о 
знаменитом чилийском разбойнике, который к концу своей 
жизни , превратился в легендарную личность. Мурьета все 
еще живет в памяти латиноамериканцев. Неруда писал сти- 
хи обо всем, что его окружало и волновало. Он неоднократ- 
но посещал Советский Союз, был другом нашего народа. 
Одной из тем, постоянно присутствующих в его произведе- 
ниях, является тема Советского Союза. Вместе с другими 
прогрессивными поэтами и писателями Неруда боролся за 
мир во всем мире. В 1953 году он был удостоен междуна- 
родной Ленинской премии «За укрепление мира между на- 
родами». 

6) Великая чилийская поэтесса Габриела Мистраль ббль- 
шую часть стихов посвятила матерям, детству, родине. Мно- 
го путешествовала, и везде у нее было много друзей. Она 
была верна своим идеалам. Однажды произошел такой слу- 
чай. Когда правительство Виделы выслало Неруду из стра- 
ны, Мистраль была консулом в Раппало (Италия) и приня- 
ла поэта у себя. Чилийский посол потребовал у нее объяс- 
нений. Она ответила в телеграмме что принимала и будет 
принимать каждого чилийца, который постучит (Патага) в 
ее дверь, и в особенности, когда речь идет о ее старом 
друге и замечательном поэте Неруде. Народы Латинской 
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Америки считали Мистраль дочерью всего континента. Она 
писала о Кубе, Мексике, Эквадоре, Уругвае, Пуэрто Рико. 
Она продолжает жить в памяти своих соотечественников. 


11. Составьте рассказы на следующие темы, используя вопросы в 
качестве плана: 


а) РаМо Мегиаа 


1. «Сото ега [а У а у 1а ога де РаШо Мегида? 2. Фие 
Нетро 1е юсб еп зиефе а № гида? 3. Рог ацё е| шоНуо 
гизо 5етрге ефа ргезеще еп ]а роеМа ае Мегида? 4. ‹б/ие 
ргеп10$ гесю рог из обгаз? 5. «О/иё У ютиШса рага @| рие- 
Ыо сПШепо 1а обга у 1а асИУа4 роЙИса 4е Рао Мегида? 


Б) Е[ роета “Ещгог у тиеще ае Лоадит Мипею” ае Р. М№е- 
гида еп @ сте у Цейго $06Нсо$ 


1. сОце [еуепда зобге Зоадит Мина гесогге 1а тетоша 
4е пиез{го$ сощетрогапеоз? 2. «Сиаё| ез ]а 14еа ргшс1ра| ае 
ее роета? 3. сА аиё обгаз феаёга!ез у стетаюзгаНсоз$ $г- 
Уу10 4е Базе е] роета 4е М№егида? 4. ‹Фиё абфогез $0\1еИсо$ 
Басеп 6] раре! 4е Минчеёа? 5. Фиё ез таз Ипргезопаще, е| 
Но о е| езресёасц]о? 


с) зи ргеей@о езсгйог (роёа) езрайой о {аЙпоатетсапо 


1. ‹Сото ез |а У Ча у 1а обга 4е 5и езсгИог (роёа) рге- 
[ег140? 2. ‹Сиаё]ез 4е зиз обгаз 1е сифап таз? 3. Рог аие? 
4. ‹Сиё1ез де зиз обгаз Нап 1оетадо |а фата тип@1а!? 5. еСиа- 
1е5 4е зиз обгаз е5фАп фгадис1аз а| гизо? 6. На 1е1ао Ча. 
$и$ обгаз еп ог1ешта? 


ТЕХТО$ СОМРЕЕМЕМТАКТО$ 
САВЕТЕГА МЫТКАЕ 


На а пас14о еп Мощеогапае (СЬЙе) е| 7 де аЪбг! де 1889. 
Зи райге ега таего е ппрго\1задог 4е уегзозв. 

Ге сифаба а Сабмеа езст г, у уа еп 1908 со]аБого ге- 
ошШагтее еп цп рег1бФсо [оса], епуйапдо аг1сц]о$ еха{а4о$ 
аце ваап 4е сацзайе ип дайо ипргеу1ю: сото по теща е| 
Ио 4е таезга, аи!зо сигзаг езфи1о$ оИс1а[ез, рего |а Е5- 
сие]а Могта! по |а аат 10, аесап4о дие $и5 “1Аеаз рабапа$” 
ро ап шНиш ре1отозатеще еп 1а5 детаз$ а!итпаз. Еие ип 
огап со]ре рага еЦа. Рего таз фаг4е ридо фегиипаг зи$ езфи- 
4105$ БгШащетеще — зе сиефа дие 6120 еп уегзо е] ехатеп 
4е Башса— , у а рагИг 4е 1911, 4табазаба 4е таезфга еп 
1310$ швагез. Еп 1918 |а потбгагоп Птесюга 4е сео. 
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А рагт 4е ещюопсез, 5и саггега 
редаеоб1са зе сагоаба 4е ёхЙосз, 
аице сишппагоп еп 1922, сиапдо 
е! п!11$4го де Едисас1бп 4е МЕ- 
х1со 1а ШУНо а соаБогаг еп $и 
сатрайа 4е шз\гисс1бп раБШса. 
А|1 Песаг Сабме]а сото епу1ада 
оЙс1а|! 4е СпПе, {ше сопз1егада 
Ниезрей 4е Попог 4е 1а пас10п 
Негтапа. 

Рего езаз аепсюпез у [а са- 
Ча асоз1Ча дие геса еп юЮ4аз 
ра{ез, по зе Аи! 1ап з0ю а Ша 
ргоезога, $то аа роеИза аце уа 
ааптгаБа Атёегса ещега. Тодо сотеп2о е! 12 4е сетьге 
де 1914, сиапо СабБиеа, дце паа еп\У1адо {4гез “Зопеюз 4е 
1а тиеге” а 10$ Леро5 Е]огаез 4е ЗапНаво, {ие ргепиада 
соп е] шахйито га[агдоп: 1а Рог Мавга| 

Еп 1922 5$ |есюгез №15ратсоз де Еадо$ Ц190$, абоги- 
рао$ еп @ “]Тп$Ищюо а4е 1аз Ебрайаз”, е4Нагоп е| ритег 11- 
го де баба “Оезо]ас10п”, Гипдатет а! еп ]а офга де 1а рое- 
{15а у фатЫ еп еп 1а Шегаига Ю15рапа. 

А раг@г 4е адие! айо Сабуеа М15га| аЦегиб зи 1аБог 
(е езсгЁйога соп асМУ14адез редасбе1саз у Ч1рютаНсаз. Оез- 
риёз 4е гергезещаг а зи ра! еп огбап1$тоз ицегпас1юпа[ез 
еп 1932 ше потЬгада сбпзи| уНаИс1о 4е Сие у дезетрейо 
зи сагео еп Чуегзаз пас1опез. 

Га роеНза п1зта сошезб дие езсга “сото ашеп Ваа 
еп еда”. ЕПа уо!со еп 10$ 10$ у еп 1ю$ НитИ4ез фюда 
зи раз1бп ае тадге. [ло |120 соп 5$епсШет, ше изо $1 фетег 
е! етр!ео 4е {тазез гидаз. Зи обга Шегайа по ез ефепза, ре- 
го аип гесопосепаою аз1, |1а Асадет1а зцеса |е сопсед!б е| 
Ргеп!юо №[е] де Шегаига (1945). 

Еп 1956 еп сап!по 4е геогезо а зи Чегга па, ещегтб 
еп Миеуа УогК. АШ 92о {ефатето, де]ап4о саз1 1040$ $и$ 
Б1епез а 10$ п1й0$ рофгез 4е Мощезгапае, “т1 атадо риеЫо”. 
Е] 10 де епего 4е 1957, {а1ес16. 


СОМ СЧОТЕМ ЕЗТАМ 10$ МАЕЗТКО$ 
РЕ ГА СОГТОКА ГАТИМОАМЕВ!САМА 


(гавтетю адарфадо) 





Тиап СоБо 


Е! епсиетго 4е Пцеес{иа!ез рог 1а Зорегата 6е 10$ риер- 
ю5 4е Атеёмса РаНпа, с@ебгайо 4е] 4 а] 7 4е зерНетьге 
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де 1981 еп Га НаБапа, Ч1о гезриефа а 1а ргесш\а соп аш ёп 
ефап 10$ таезгоз 4е 1а сийига |1аЙпоатегсапа у 41 Саг!е. 

Га сарЦа|! 4е ргипег фегг{огюо ИБге 4е Атёгса зе Ва 
сопуег{14о Чезае пасе тисво еп ип сепёго 4е софасфо$ {гис- 
{Иегоз ае 105 пи@аеиаез 4] сопИпеще. Оп раре| рагЁси- 
[аг еп @ Гоцаесишето 4е е$фо$ 1а205 езргЙиа]ез Па 4езет- 
рейадо у аезетрейа |а Саза 4е |аз Атёгсаз, рог сиуа й1- 
с1аНуа зе гейпеп соп {тесиспс1а уа таз де 40$ 4есеп10$ аше- 
пез зе ИЩегезап у адпигап рог 1а сифига 1аЙпоатег1сапа у 
сагрепа у 1исНап софга |а репёгас1оп 4] тодею 4е зеидо- 
сиЁфига де тазаз ргорю 4е ЕЗадо$ Ит90°. 

Еп е! Раасю 4е 1аз Сопуепс1опез е] Ша 4е 1а тацои- 
гас1бп зоешпе 4е! Епсиегго зе геитегоп сегса 4е 300 теп- 
за]егоз Че 28 ра!5ез, гергезетащез 4е |а уегдадега @Ше ш- 
{@есфиа] 4е Ашщшег1са ГаНЧпа: сопос140$ езсгЦогез, аг1${а$, 
сеаз{4а$, феа{г1$фаз, шуезИсадогез а4е |а сиЦига, 1050$, 
Ь1$фог1адогез, 30С10]050$, ро]ЙО050$, есопот1$а$. 

Ей 1а ргезепс1а де Епсцешхго а| 1адо 4е Е14е] Саз{го 
у о{го$ Аи1юещез$ сибапоз зе епсотгаБап бабе] Сагс1а Маг- 
ие? (СоютЫа), М1еие| Офего ЗПуа (Уепегие!а), Лиап ВозсН 
(Керй са Оотйисапа), №со!аз диШёп (СиБа), Маго Ве- 
педей (Огисцау) у о{гоз. 

Еп е! Епсиег{4го зе зибгауб дие 1а си{фига ез ипо ае 10$ 
Нещез таз ипро{ащез 4е|] ргезеще еп |а |испа рог |а ИБе- 
гас10п. Е$а уег4а еп Атёйса ГаНпа Непе тауог резо дие 
еп офга райе; аШ 1а ТисБа рог ргезегуаг 1а си№ига пас1опа] 
зе ипе соп 1а испа рог 1а ПБегас1бп роса, есопописа у 
зос1а[. Го сотргепаеп по зб 105 имаесиаез |аИпоатег1- 
сапоз, зто Таш Мёп $15 епеп10$. Е] рейего сопу1$е по 
збю еп аие 10$ гебитепез геасс1опаг10$ азезтап у регу1иеп 
а 105 ше]огез гергезефащез 4е 1а асфиаНдаа, [ргуапао]оз ае 
1а роз Ча де сгеаг у оеапдо]оз а афапаопаг зиз$ ра1- 
зез. Е] $1$ета типа! 4! Иптрега!Мзто сопдисе а дие 1аз 
ро$1Ь11Чайез 4е ]а Питап ад еп 1а си№ига 41зп1пиуеп Фа 
{газ Фа. А] т1зто Нетро, шопороЙтапдо 10$ гесигзо$: 46сп1- 
со$ 4е сошишсас!бп зос1а, 105 ипрейаИ$аз$ аеюогтап е| 
спадго де 1а У1Ча геа] еп 1а сопфепса 4е с1ещоз 4е тШо- 
пез 4е регзопаз. 

(Атёнса Гайпа, 1982 М 2) 
12. Обсудите с вашими товарищами следующие темы: 

1. Та У14а у Па обга де 1а роеМза сВЙепа бабеа М1$- 
га]. 

2. Е раре| рагЧсшаг 4е 1а Саза 4е 1аз Атег1саз еп е| 
Тогаесиепфо @4е 10$ 1а205 езриНиа!ез ешге 105 1аЙпоате- 
г1сапо$. 
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3. Га сифига 1аНпоатегсапа еп 1а ]испа рог 1а Иега- 


с10п. 


РОЕЗТА 


Её! сог у шиеге 4е Зоадит Минеа 
Бап@!4о сВИепо иуи$Иста4о еп СаШогта 


\о2 ае Мина. 


У\Уох 4е Тегеза. 


\ох 4е Тегеза. 


\ог де Мина. 


\Уогл 4е Мина. 


\о7 Че Тегеза. 


\Уо? де Мина. 


е! 23 4е По 4е 1853 


([гавтепфо$) 


Р. Мегида 


То4о 1ю ие ше Наз дао уа ега шю 
уа И ш! Шхе соп@1<16п зошею. 

5оу ип Ношьге зш рап п! родего: 
зо 1епго ип сис Шо у ш! езаиефю. 
Сгес! эт гитбо, В! шЕ ргор1о Чиейо 
у сот1епто а забег дие Ве $140 шуо 
4езе цие сотепсё соп ее зиейо: 
ащез по 11 $10 ип тотфбп 4е огиПо. 
5оу сатрезпа 4е Соцесо агга, 
Периё а |а пауе рага сопосеце: 

{е ефгебагё т! у14а пмегёгаз \1\а* 

у сиапдо шиега** {4е 4дагё ш! шиеце. 


* * 
% 
‹Ез уег4а дие е] атог диета у зерага? 
сЕз$ уег4а дице зе араса соп ип Безо? 
Ргесищаг а] атог ез соза гага, 
ез ргевшМаг сегега$ а| сегего. 


* * 
* 


Ме хиа от фи У02 ие согге рига 

сото а \02 4е] авиа еп тоуйшещо 

у апога $600 фи у 1а посВе озсига. 

Рате ип Безо, п] ашог, езюу сощепю. 

Везо п! Негга сиапдо а # {е Бе5о. 

\Уоуегетоз а пиезга рама ига а]сипа 
Уе2. 

Е ого ез е] гесгезо. 


* пиешга$ муа — пока буду жить 
** сиапфо тиега — когда умру 
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Ва!а4а 
бабтёа Мага 


Е| разо соп ога; 

уо |е \1 разаг. 
З1етрге дшсе е м1ещо 
у е| сапипо еп ра2. 
У е$40$ 010$ ш1зегоз 
]е \!егоп разаг! 

Е] уа атап4о а ога 
рог |а Чегга еп Пог. 
На аЧе{о в! езр1по; 
раза ипа сапс10п. 

[У @е уа атапдо а ога 
рог 1а Негга еп Пог! 
Е| Ъе50 а |а офга 

а огШаз 4е| таг; 
гезфа!0 еп [аз о]аз 

1а шпа де агаНаг. 

‚У по ш\о шЕ запяге 
1а еепзюп 4е| таг! 
Е] та соп офга 

рог |а @еги@а4. 
Набга с1е1о$ ацсез. 
(010$ ашеге саПаг). 
‚У е| та соп ога 
рог |а @егт аа! 


Баллада 


Габриела Мистраль 


Он прошел с другою 
на глазах моих. 
Мирная дорога, 
легкий ветер тих. 

А он прошел с другою 
на глазах моих. 
Любит он другую, 

а земля в цвету. 
Тихо умирает 

песня на лету. 

И любит он другую, 
а земля в цвету! 
Обнял он другую, 
ластилась волна, 

на волне скользила 
белая луна. 

А жизнь мою отвергла 
моря глубина! 

Хочет он с другою 
вечность открывать, 
будет небо тихим 
(любит бог молчать). 
А хочет он с другою 
вечность открывать. 


(Перевод О. Савича) 


ПРИЛОЖЕНИЕ 
ГЛАГОЛ 


Ргезен4е 4е шкаНуо отклоняющихся глаголов 


1]. е > е: етрегаг — стр!ето, етр!е’а$, етр1ета, етрегатоз, 
етре7а!$, етртегап. 

По этой же схеме спрягаются: сеггаг, Чезреёагзе, репзаг, 5еп- 
{агзе, зепИг, ргейг, сопуегИгзе, ФуегИтзе, тепИг, дчегег, ес. 


2. о + це: оорег — учеуо, уцеуез, уцёуе, уо]уето$, уо]у61$, 
уцёуеп. 

По этой же схеме спрягаются: асо$аг$е, епсопёгаг, сотаг, то- 
з{аг, гесог4аг, гобаг, зойаг, 50ег, фиваг, догийг, шойт, ро4ег, ес. 


3. в> г: рег — р!4о, р!4ез, р14е, редйито$, ред!1$, р14еп. 
По этой же схеме спрягаются: зевшг, сопзевшг, герейг, $егуг, 
уе5Игзе. 


4. Глаголы. оканчивающиеся на -сег, -дистг, принимают в [-м 
лице ед. числа 2 перед с — -2с0: сопосег — сопогсо, сопосез, 
сопосе, сопосепто$, сопосё1$, сопосеп. 

По этой же схеме спрягаются: авгадесег, арагесег, сагесег, сге- 
сег, Фезарагесег, рагесег, регепесег, гесопосег, фгадимт, ргодисг, 
сопдицт, гергодист, ес. 


Ргеёбгцо шае 10 и СегипФо отклоняющихся глаголов 


1. Глаголы 3-го спряжения, корневой гласный которых (е) под 
ударением дифтонгизируется (е -» 1е) или переходит в 1 (е - 1, в 
3-м лице единственного и множественного числа меняют е на 1: 
ре@йг — ред, рее, р1416, ре4ито$, ред!${е1$, р1Чегоп. 

Такие же изменения происходят с этими глаголами при образо- 
вании формы Сегип4!о: ре т — р1Ч1еп4о; зевшг — “вщеп4о; зегуг 
— Яг\/еп4о; гереЙг — гер1еп4до; ргёейг — ргейнепао, ес. 


2. В глаголах 4огтй и тогг в 3-м лице единственного и мно- 
жественного числа о заменяется наи (о > и): догпиг — 4огт!, 4ог- 
п1Ё5{е, игпиб, аогиИто$, Чогпи${ез, аигпиегоп; тои — тог!, то- 
${е, тиг!, п1огито$, пог!${е15$, шипегоп. 
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Такие же изменения происходят при образовании Сегип о 
Догпиг — аигп!еп9о; тойг — щийепао. 


3. Глаголы, оканчивающиеся на -4исг спрягаются по следую- 
щей схеме: гадиаг — 4гадц]е, фгадийе, 4гади]о, 1гадиЙтоз, фгади- 
]15е15, {гадцегоп. 


Глаголы, имеющие индивидуальные особенности спряжения 
ап4аг 


Ргеег о 1п4ент@ао: ап4иуе, апдиу$е, ап4иуо, ап4иуйто$, ап4и- 
\1${е!5, апаи\мегоп 


саег 


Ргезеще: сайбо, саез, сае, саето$, саё]$, саеп 


Даг 
Ргезеще: Чоу, 4аз, 4а, Чато$, 4а!$, 4ап 
Ргевийо ГпаеНт4о: 91, @3$е, Фо, Чйито$, 41${е15$, Шегоп 
дес 


Ргезеще: бо, Чсез, се, Чесйто$, 4ес1$, Фсеп 
Еиёито: Фте, Чтаз, Чиа, Фтгетоз, тез, агап 
РгевгИо Гпаейао: аце, (й$е, аЦо, аЦипо$, 411$е5, АЦегон 


ефаг 


Ргезеще: ебоу, е$фа$, е а, езфато$, е5{а1$, еап 
Ргеегйо Гпаент@4о: ефиуе, ефи\у1{е, ефиуо, ефиуйтоз$, ефиу1${е$, 
ефим1егоп 


БаБег 


Ргезеще: Пе, паз, Па, Петоз$, паб61$, пап 
Ргевуйо ГпаейтаАо: пиБе, пе, Вибо, Ви то$, Ви ${е!$, пВие- 
гоп 


Васег 


Ргезеще: Назо, ПВасез, Пасе, Пасетоз$, Насё1$, Васеп 
Еи иго: Вагё, рагаз, Вага, Пагето$, Вагё1$, Нагап 
Ргеёвийо Гпаентао: Шсе, ша$е, №120, В1сИто$, 1151$, Шсегоп 


г 


Ргезеще: Уоу, Уаз, уа, уато$, уа1$, уап 

Ргаёгйо Гп4аеНи4о: Ни, Низе, ше, Нтоз$, Ни$е!$, шегоп 
[Г трегресю: фа, фаз, фа, фатоз, а!$, ап 

Сегип@о: уеп4о 


ОГ 


Ргезеще: обо, оуез, оуе, ойпо$, о1$, оуеп 
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рофег 


Ргезеще: риедо, риедез, риеде, родетоз$, ро9ё1$, риедеп 
Ешиго: ро4гё, родгаз, родга, ро4геп1о$, ро4гё1$, родгап 
Ргаёгйо [пае_йтао: риде, ри! Яе, ридо, ридто$, ри 1${е15$, ри егоп 


ропег 


Ргезеще: ропбо, ропез, ропе, ропето$, ропб1$, ропеп 
Ещито: роп4агё, роп@газ, роп4га, ропагетоз, роп@гё!$, ропагап 
РефегИо Гптасримао: ризе, рия$е, ризо, ризИпо$, риз1$4е!1$, риегоп 


дцегег 
Ргезеес: ашего, Чиегез, дшеге, Чиегето$, диеге1$, ашегеп 
Ешиго: диегге, чиеггаз, диегга, дцеггетоз$, Чиегг61$, чиеггап 
Ргаёгйо ГпаеНтао: чшзе, чи, 4и150, 9и15110$, 9и15154е1$, Чи1- 
зегоп 
забег 


Ргезеще;: $е, заБез$, заБе, забето$, заб61$, зареп 
Ргеёвегйо ГпаеНша4о: зире, зир1${е, 5иро, зирИто$, $ир1${е15, зиртегоп 
Еиёиго: заъге, забтаАз, за фга, забгетто$, забгё1$, забгап 


за Иг 


Ргезеще: за1во, зай!ез, за1е, заШтоз$, заМ$, заеп 
Ршиго: зайлге, за\Агаз, за\Чга, за] Чгешоз$, за!Чге1$, за!Чгап 


5ег 


Ргезеще: $оу, егез, ез, $01105, $01$, $0П 
Ргаёгию Гпаериао: Ни, ние, ше, КИто$, Ни${е!$, шегоп 
[трегресю: ега, егаз, ега, 6гато$, ега!$, егап 


фепег 


Ргезеще: фепро, Непез, Иепе, {епетоз, {епё!$, ИЧепеп 
Ещиго: фепагё, 4еп4газ, феп4га, +епдгетоз$, феп@г61$, {епагап 
Ргеёгйо Гпаейти о: фиуе, име, фиуо, {и\1110$, фиу1${е1$, фимегоп 


{гаег 


Ргезеще: {га!оо, 4гае$, {гае, {гаето$, {гаё!з, {гаеп 
Ргеавгйо Гпаей ао: фга]е, 1гайе, #га]о, Ма] 1то$, фга)1$4е!$, {га]егоп 


уеп г 


Ргезеще: уепёо, у1епез, у1епе, уеп!110$, Уеп!$, мепеп 
Риёиго: уепагё, уепагаз, уепага, уепдгето$, уепаг&1$, уепАгап 
Рег ю [таеНтао: пе, упи$е, \по, уУ1питпо$, у1п154е15$, упшегоп 


уег 


Ргезеще: уео, Уез, уе, уето$, Уе!$, уеп 
Ргеёгйо паейшао: \, ме, у10, УИтоз$, \1$4е1$, \егоп 
Гпрегесю: уша, уе!аз, уеа, уе!атоз, уеа1$, уёфап 


Особые формы РагИс1р!о 


абг1г — аег ропег — рие$\фо 
десг — спо гезо]уег — гезце {о 
дезсибиг — аезси ег уег — у15ю 
езсг/ г — езсгИю уо|уег — уце {о 


Васег — Неспо 
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УОСАВОГАКЮ 


А 


афапдопаг покидать, оставлять 

абперас!0пт } самопожертвование 

абобафо т адвокат 

афоНг отменять, упразднять 

абгахаг обнимать 

абг1со п пальто 

аб" открывать 

абзо]уег оправдывать 

афзогоег поглощать, впитывать 

абие!о, -а дедушка, бабушка 

афБипдапс?а } изобилие, избыток, 
множество 

абигг!г надоедать, наводить ску- 
ку; ^5$е скучать, испытывать 
скуку 

асабаг кончать 

асаогадо пылкий, горячий 

асазо пожалуй, может быть 

ассезо т Доступ 

асс бп { действие, поступок 

асе{е т масло 

асе@егаг ускорять 

асео т ударение; произношение, 
выговор, акцент 

асерс!бп } значение (слова) 

асерфаг принимать, допускать 

асегса 4е о, относительно, 
касается 

асегсагзе приближаться 

асего т сталь 

асе{аг попадать в цель, угады- 
вать 

ас1агаг делать ясным, 
разъяснять 

асобег принимать 


что 


выяснять? 
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асор14а { прием, встреча 

асотёег нападать, атаковать 

асотодадо т 30. зажиточный 

асотойагзе удобно расположиться 

асотрайаг сопровождать, прово- 
жать 

асощеситето т событие 

асог4е т аккорд 

асо${агзе ложиться спать 

асофитбгаге(а) привыкать к че- 
му-л. 

ас {иа }{ линия поведения 

ас{г12 } актриса 

асфиа! настоящий, современный 

асиа1ЧаЯ } современность 

асфиас1бт } действие, деятельность 

асфиаг действовать 

асиедисфо т акведук, водопровод 

асиег4о т соглашение; 4е — соп 
согласно чему-л. 

адеат{е вперед 

аЧета$ кроме того 

аЧНегепс1а } присоединение 

аЧпегадо обеспеченный 

айпигас!бп | восхищение, восторг 

адпигадог т поклонник 

адтйгаг удивлять, восхищать 

адт г принимать (куда-л.) 

адогаг чобожать 

а4ди!г приобретать, овладевать 
(знаниями) 

адуегзаго т противник, враг 

аЧуег${ЧаЯ } несчастье, бедствие 


адуег г обращать внимание; за- 
мечать 

а!есю т любовь, привязанность, 
выразительность 


айсюпа4до т любитель; ай] лю- 
бящий 

аЙс1юопагзе(а) увлечься, пристра- 
сТИтЬся 

айгтаг утверждать 

аог{ипа4о счастливый, удачливый 

ав ловкий, проворный 

аб 14а } ловкость, проворство, 
быстрота 

асНаг волновать; размахивать 

абгадае приятный 

абгадесег благодарить 

абгебаг добавлять 

астсо]а земледельческий, 
скохозяйственный 

абгираг объединять, сплачивать 

асиа | вода 

абидо острый 

аб! там; тут 

абога сейчас 

а}ефге? т шахматы 

а\епо чужой 

ати5фаг; — сцепфа$ сводить счеты: 
зд. подсчитывать 

айа { крыло 

а!агтаг тревожить, пугать, бить 
тревогу 

а14еа | деревня 

а14еапо деревенский 

а!саптхаг достигать, добиваться 

а1есаг приводить в Доказательст- 
во, ссылаться на что-л. 

айебгаг радовать: ->5е радоваться 

айебге веселый 

а!есма } радость 

ай!ет{аг ободрять, воодушевлять 

а1!етап немецкий 

а1со4бп т хлопок 

аПа4о м союзник 

аПапха } союз 

аЙагзе объединяться, 
союз 

аПйепо т дух, дыхание 

айпа | душа 

ашпигаще т адмирал 

аНпогтаг завтракать; обедать 

аЦегпаг чередовать 

аЦегпа уатеще по очереди, по- 
очередно 

аМо высокий; - @е фесво с высо- 
КИМ ПОТОЛКОМ 

а Йига { вышина, высота, уровень 

а!итпо, -а ученик, ученица 

ата } повышение цен 

агапйето т восстание, мятеж 

ата } хозяйка 


сель- 


заключать 


ата е вежливый 

атаг! Шо желтый 

атЬ1с1бп } честолюбие 

атЬ {о т среда, окружение; ат- 
мосфера 

апфо$ оба 

атбиате странствующий, бродя- 
чий 

атепага / угроза 

атепахаг угрожать 

атегаИаг обстреливать 

ап!ро, -а друг, подруга 

атё5 фа { дружба 

ап115$050 дружественный, друже- 
ский 

ато т хозяин 

атог м любовь 

атрИЙо широкий 

апаНафеН$то 7 неграмотность 

апа!1515 т анализ 

апстапо а4] старый; т старик 

апспо широкий 

апФаг ходить, шагать 

апои$На | тоска, печаль 

апНеаг страстно желать чего-л. 

апрео т страстное желание, 
стремление 

апйтас0п } воодушевление, обод- 
рение, живость 

апипа4о воодушевленный, 
ленный, живой 

апипа[ 7 животное 

аптуегзаг!о 7 годовщина 

аще перед 

атераза4до т предок 

ащегог предшествующий, преды- 
дущий 

апНсиБегпатета1 
тельственный 

ап сйеда4е; } р! памятники древ- 
НОСТИ 

ап ео древний, старинный; быв- 
ШиЙ 

апиа|! ежегодный; годовой 

апшаг отменять, уничтожать 


апипстаг объявлять, извещать 

айа г добавлять 

апо т год 

арасаг гасить, тушить 

арагесег появляться 

арагеда4ог т прораб (на строи- 
тельстве) 

арагафо отдаленный, уединенный 


аразюпа4о пламенный,  пылкий, 
страстный 


ОЖИВ- 


противоправи- 
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араз!опагзе (рог) пристраститься 
к чему-л. 

арепаг причинять страдание, ого- 
рчать 

арепа$ едва 

ар!а${фаг подавить, разгромить 

ар!ан@й аплодировать, приветст- 
вовать 

арИса4о прилежный 

арофегагзе (4) завладеть, захва- 
тывать 

аро{ео$1$ } апофеоз, прославление 

ароуо т опора, поддержка 

аргестас10п } оценка 

аргеп4ег учить что-л., учиться че- 
му-л. 

аргезигагзе (а) спешить 

аргобаг одобрять, разрешать; — 
е] ехатеп сдавать экзамен 

арни4 } способность, пригодность 
к чему-л. 

аритаг записывать 

аригагзе торопиться, спешить 

агБо|! т дерево 

агПете страстный 

агеа } площадь (под чем-л.) 
агта } оружие; —^ 4е Шшебо огне- 

стрельное оружие 

агтао вооруженный 

агга1саг укорениться 

аггапсаг вырывать, выдергивать 

агг!ба наверху; 4ез4е -— сверху 

агг1Баг прибывать 

аггезраг рисковать (жизнью) 

аггодаг бросать, выбрасывать 

аггиса4о морщинистый 

аггшпаг разориться 

аге т } искусство; ВеНаз Айе$ 
изящные искусства 

агис!о т статья 

ади! здесь; Ве -—> вот 

аза{0 т штурм, атака 

а$со т мерзость, гадость 

азеригаг уверять; обеспечивать 

азезтаг убивать 

азез то т убийца 

азезфаг наносить (удары) 

аз так, таким образом 

аио усердный 

а$1рпаг назначать, определять 

аз1спафига | предмет (учебный) 

а$1$ тг (а) присутствовать 

азта | астма 

азотаг высовывать, показывать 

азотЬгаг удивлять; -5е удив- 
ляться 
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азот бго$о удивительный 

азресфо т вид, внешность; аспект, 
сторона 

азипфо т дело, обстоятельство 

ази$фаг пугать, нагонять страх 

аЁасаг нападать, атаковать 

афаг связывать, привязывать 

аёепс1бп } внимание 

адепа4о т покушение 

аёетфо внимательный 

афеггог1хаг запугивать, терроризи- 
ровать 

а{гаег привлекать 

а{га$ назад; 4е — сзади 

агазаг отставать 

айгауезаг пересекать 

афгеуегзе (а) осмеливаться 

ашШа / аудитория 

аитещаг увеличивать, повышать 

аип еще; даже; однако; г та$ 
еще больше 

аипдие хотя, несмотря на 

аиеп со подлинный, настоящий 

ацфог1аЯ } власть; р! власти, 
представители власти 

ащог!таг разрешать, давать со- 
гласие, разрешение 

ауапсе т продвижение, наступле- 
ние 

ауапхаг продвигаться вперед 

ауазаЙаг порабощать, закабалять 

ауе / птица 

ауетига } приключение 

ауещигего т авантюрист, 
тель*приключений 

аубп т самолет 

ау1заг уведомлять, извещать 

ауц4а } помощь 

ауидаг помогать 

ауцт{ап1ето т городской совет, 
муниципалитет 

ахисаг /п сахар 

ати! синий 


иска- 


В 


Басп!Шег м1 бакалавр; степень ба- 
калавра; —а0 т прохождение 
курса для получения степени 
бакалавра 

Ба аг танцевать 

Бада } больничный лист 

Бао низкий 

Байа } пуля 

Ба!Бисеаг бормотать 

Башае т бастион; оплот 


Бапсо т скамья, скамейка, лавка 

БапдегШа } бгндерилья (малень- 
кий дротик с флажком для раз- 
дражения быка) 


БапдегШего т бандерильеро (то-_ 


реро, вонзающий в быка банде- 
рильи) 

фапаг омывать; ^^5е мыться, ку- 
паться 

Багаю дешевый 

Ъагра / борода 

Баграгаа | варварство, 
кость 

Багридо т бородач 

Багсо т судно, корабль 

Багг!о т квартал (жилой) 

Ъазаг основывать; базировать; --$е 
основываться 

Базе } основа 

Ба$1со основной, главный 

Ба аще достаточно 

Бааг быть достаточным, хватать 

Баз{бп т палка 

БаёаПа } сражение, битва, бой 

БаНг бить, громить врага 

реа } красота 

Бе!Йсо военный 

Бейо красивый; 1а$ глаз 1ега$ 
художественная литература 

Бегте]о рыжий 

Безаг целовать 

Безо т.поцелуй 

еп т добро, имущество 

Ыеп хорошо 

вое т усы 

Ыодие /п блок 

Боса } рот, губы, уста 

БосаёШо т бутерброд 

БоЧа } свадьба 

60151 По т карман 

Ботфаг4еаг бомбардировать, об- 
стреливать (артиллерийским ог- 
нем) 

Бог4еаг окаймлять 

Боггаг зачеркивать, вычеркивать, 
стирать 

Бо$дие т лес 

6гаго т рука (от плеча до кис- 
ти) 

Ьгеуе короткий, сокращенный 

Г Шаще сверкающий, блестящий 

гота { шутка 

Бгопса } ссора, перебранка 

Бгопсе т бронза 

гийща | компас 

Биепо хороший, добрый 


жесто- 


Бигго п осел 

Бизса: еп > 4е в псисках чего-л. 
Бизсаг искать 

БШаса } кресло 


С 


сабаЙета ] конница, кавалерия 

сабаПего 2 рыцарь; — апдаще 
странствующий рыцарь 

сабаЙо т лошадь 

сабеЙо т волосы 

сабеха } голова 

сабо: а! — 4е ип гафо через не- 
которое время 

сабга | коза 

сада каждый, всякий 

саег падать 

саета / кафе, буфет 

сада { коробка, коробок 

са!4о теплый 

саЙете теплый, горячий 

саЙИЯсаг квалифицировать 

сайог т теплота, тепло 

са!игозо теплый, горячий, жаркий 

саЙадо молчаливый 

саЙаг молчать 

саЙе } улица 

сата { постель, кровать 

сатагего т официант 

сатЬтаг менять 

сатбю т обмен; еп — вместо, 
взамен 

сатйтаг идти 

сапийо 1 дорога 

сатрайа } кампания; > @есфога| 
предвыборная кампания 

сатрезпо т крестьянин 

сатро т поле; — 4е сопсепга- 
с1бп концентрационный лагерь 

сапс1 бп } песня 

сапза4о усталый, утомленный 

сапзагзе уставать 

сафате т } певец, певица 

сапёаг петь 

сап Ча@ } количество 

сапа | тростник; -> 4е арасаг са- 
харный тростник 

сапоп т пушка, орудие 

сара { плащ 

сара2 4е пригодный, способный 

сарНа! т капитал 

сара! } столица 

сарофе т плащ тореро 

сарфигаг арестовать, схватить 

сага } лицо 
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сагаЪе!а | каравелла 

сага Мтего т карабинер 

сагатейо т карамель, леденец 

сафбп т уголь 

сагропИего угольный 

сагесег (4е) недоставать, не хва- 
тать 

сагра | груз 

саграг нагружать; — обременять, 
возлагать обязанности 

сагго т должность, пост 

сагфейо карибский 

саййо т любовь, нежность 

сагпе } мясо 

саггега | профессия, 
ность, карьера 

саггёега | повозка, телега 

са\ега | портфель 

саза | дом 

сазагзе выходить замуж; жениться 

са$1 почти 

сазо т случай; дело, вопрос; ва- 
сег — обращать внимание 

сазИваг наказывать, карать 

сазиЙо т крепость, укрепленный 
замок 

саёа1Ап каталонский 

сафефга! т кафедральный собор 

сайедгаЙсо т преподсватель вуза 

сацза | причина; дело 

саизаг причинять; вызывать, 
изводить (впечатление) 

сахаг охотиться 

с@ебгаг праздновать; отмечать; 
проводить (собрание, митинг) 

с&ебге знаменитый 

се!о$ т рЕ ревность 

сетещег1о т кладбище 

сепа / ужин 

сепаг ужинать 

сепго т центр; -— 4осеще учеб- 
ное заведение 

сер Шо т щетка 

сегса 4е близко от 

сегсапга$ | р! окрестности 

сегсаг окружать, осаждать 

сегеа!е$ т р! злаки 

сегега | черешня (плод) 

сегето т черешневое дерево 

се{ега | увереннссть 

сегуехта | пиво 

сеггаг закрывать 

сезаг кончаться, прекращаться 

с1е!о т небо 

сет сто; рог — количество в 
процентах 
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специаль- 


про- 


сего верный, точный, достовер- 
ный; некий 

сИтаггбп т беглый: дикий 

сте т кино 

стеаба т } кинодеятель 

сисшШас0пт | зд. кровообращение 

сЦНаг цитировать, приводить (при- 
мер) 

сЦг!со лимонный 

са4 { город 

СУЙ гражданский 

сапе ииа@ } подполье 

с1азе } урок, занятие, класс 

Сауаг протыкать (острием) 

сШта т климат 

собаг@а } трусость 

софге м медь 

состта | кухня 

сорег брать, хватать 

софа } хвост; очередь 

со!абогаг сотрудничать 

со]еб1о т учебное заведение, шко- 
ла 

со]осаг помещать, устанавливать, 
располагать; —5$е устраиваться, 
располагаться 

соог 7 цвет 

соитпа { колонна; колонка 

сотапдаще т майор, команданте 

сотБа{г биться, сражаться, бо- 
роться 

сотБаНуо боевой, воинственный 

сотепхаг начинать 

сотег есть, питаться, обедать 

сотегс1а! торговый 

сотегс10 1 торговля 

сотёег совершать (ошибку, пре- 
ступление) 

сбтойо удобный 

сотра1паг подходить друг дру- 
гу; сочетать 

сотраша } общество, компания 

сотрагае сравнимый 

сотрагг разделять (мнения, чиув- 
ства) 

сотраз: а! > 4е под звуки, в 
такт 

сотрайто{а т }{ соотечественник 

сотр!ео сложный 

сотретещаг о дополнительный 

сотр!ефаг дополнять, Делать со- 
вершенным, завершать 

сотр!ефо полный, целый; рог г 
совершенно, вполне 

сотрИсафо сложный 

сотрЮ* 71 заговор 


сотропеще 1 составная часть, ком- 
понент 

сотропег составлять; сочинять 

сотро${с10п } сочинение, изложение 

сотргаг покупать 

сотргепдег понимать; включать в 
себя 

сотргеп$16п } понимание 

сотргоп150 7 компромисс, уступ- 
ка; обязательство 

сотип общий, совместный 

сотит!сас1бп } сообщение, изве- 
щение; связь (почтовая и т. п.) 

сотитеаг сосбщать 

сотип!Ча@ } община; общность, 
сообщество 

сопсефег предоставлять; даровать 


сопсерсбп | концепция, идея; 
—е5 — $0<1а[е5 общественные 
ВЗГЛЯДЫ 


сопаепаа } совесть 

сопс иг завершать, заканчивать 

сопсигзо т конкурс; содействие 

сопаесогас1бт } награда, орден 

соп4десогаг награждать 

сопдепаг (а) приговаривать, осуж- 
дать 

соп@с10п } условие 

сопаисйг вести, приводить 

сотейегасбп } союз, конфедера- 
ЦИЯ 

сотегёпста } лекция 

сотезаг признавать, признаваться 
в чем-л. 

сопНапра } доверие 


сопИгтаг подтверждать, утвер- 
ждать 
сопло а4] объединенный, сов- 


местный; т ансамбль 
сопосег знать, быть знакомым; гм 
4е у а знать в лицо 
сопос о известный, знакомый 
сопосйшепю т знание 
сопаий {а } завоевание 
сопаш5{аог т завоеватель 
сопди!$фаг завоевывать 
сопзфеще сознательный 
сопзесиепа } следствие 
сопзери!г достигать, добиваться 
соп$е]а| иг советник 
сопзею т совет 
сойзегуаг хранить, беречь; сохра- 
НЯТЬ 
соп$1{дега Ме значительный 
соп1Чегасбп {} обсуждение, рас- 
суждение 


18—2135 


сопегаг рассуждать, считать 

сопзушеще: рог — следовательно 

соп$15Нг (еп) основываться на 
чем-л., состоять 

сопзо!агзе утешиться 

сопзргаНуо конспиративный 


сопзфате постоянный, непрерыв- 
НЫЙ 

соп${Йий` создавать, учреждать, 
составлять 


сопфгисс бп | строительство 

сопфгисфог м строитель 

соп$гийг строить 

сопзитйг (саЁё) зд. пить (кофе) 

сощабтаг заражать 

сопаг вести счет, считать; рас- 
сказывать; ^^ сой иметь; рассчи- 
тывать на 

сошетрогапео а4] современный; т 
современник 

сощепег содержать, заключать в 
себе 

сотет!4о п содержание 

соте$фаг отвечать 

сопИпиаг продолжать 

сопЯлио постоянный, 
НЫЙ 

соттгаезр!опае контрразведка 

сот Би!г (а) содействовать, спо- 
собствовать 

сопуепсег убеждать 

сопуепо0й } соглашение 

сопуето т соглашение, договор 

сопуегИтзе (еп) превращаться 

сопуосаг созывать 

согахбп т сердце 

сог@Иега } горная цепь, горный 
хребет 

согопе] 2 полковник 

соггед1г исправлять 

соггео т почта; курьер 

соггег бежать; -> реЙйего подвер- 
гаться опасности 

соггезропза! т корреспондент 

согг1Аа } коррида, бой быков 

сог$о 44 корсиканский; т корси- 
канец 

согбаг резать, 
щать 

согфезапо /л придворный 

соо короткий 

соза { вещь; дело 

созфа | берег (моря) 

софаг стоить; ше сицефа Чгабаю 
мне трудно 

софитбге / привычка 


непрерыв- 


разрезать; сокра- 
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сгеас10п } создание; произведение 

сгеайог а4] творческий; т созда- 
тель, творец; автор 

сгеаг создавать, творить 

сгесег расти 

сгеег верить; думать 

степ т преступление 

сгош$фа т летописец; репортер 

сгие! жестокий, бесчеловечный 

сгираг пересекать 

сиадг!Па { квадрилья 

сиафго т картина 

спа! какой, который 

сиаашег какой-н.; всякий, любой 

спато сколько; всё, что 

сиагёе! т казарма 

сиаго т комната; четверть; а4] 
четвертый 

сис Шо т нож 

сиеНо т щея 

сиепса { бассейн (реки) 

сиепа | счет; рог зи > на свой 
счет 

сиего т кожа (выделанная) 

сиегро т тело, туловище; корпус 

сиегуо т ворон 

спезИбп } вопрос, проблема 

сшаг заботиться, охранять 

сШитаг достигать высшей точки, 
завершаться чем-л. 

сшШИуаг сбрабатывать, 
вать (землю) 

сиЦю культурный, образованный 

ситЬге { вершина; роёа — вы- 
дающийся поэт 

ситр!еайо$ т день рождения 

ситрИг исполнять (долг), закан- 
чивать; исполняться (о годах) 

сипа | колыбель 

сигаг лечить 

сигзаг: ^^ езфи@10$ учиться 

сизюФаг охранять 


возделы- 


СВ 


спай!есо т жилет 

спадиёа / пиджак 

спаг!аг беседовать, болтать 
сН1со т мальчик 

сН1по а4] китайский; т китаец 
сне т анекдот, шутка 


О 


Чапха { танец 
4айо т вред, ущерб 
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Чаг давать; ^ воре стучать; ^ 
уце {аз гулять; - %0се$ кри- 
чать; ^>$е сиеща 4е понимать, 
отдавать себе отчет 

Чайо т данные 

ЧеБа]о внизу 

Чебег т долг; Чефегез домашнее 
задание 

4еБег быть должным, обязанным 

Че Чо а ввиду того, вследствие 
того 

Чеб|ИМаг ослаблять 

Чёса4а зд. десятилетие 

Чесеп!о т десятилетие 

Чес1@4о решительный, смелый 

дес ах принимать реше- 
ние 

Чесг говорить, сказать; е$ -> то 
есть 

4ес1$1бп } решение 

Че агаг объявлять, заявлять 

Чесогас1 бт } украшение; декорация 

4еФсаг а посвящать кому-л.; ^5е 
а посвящать себя чему-л. 

Че{еп4ег защищать 

ЧеЁепза { защита 

дей хо окончательный 

Чедаг оставлять, покидать; ^ ра- 
заг давать пройти, пропускать; 
-^ саег уронить 

Чеапёе 4е перед 

Че 1с105о прекрасный, восхититель- 
НЫЙ 

4ейлеае т чертежник 

Че о т преступление, злодеяние 

4етапда } требование 

4ета$ остальной; 10$ — осталь- 
ные, другие 

етаз1а4о слишком 

ЧепНН1со т зубная паста 

Челёго внутри; — 4е через (о вре- 
мени) 

депипаг разоблачать 

ерацрегаг разорять, делать ни- 
щим; ослаблять, истощать 

Черепдег зависеть 

дероЁе т спорт 

Черо$Цаг вкладывать 

Цегесво а4] правый, находящийся 
справа; прямой; а 1а —а спра- 
ва; 1 право 

Чеггатагзе распространяться; раз- 
ливаться; проливаться 

Чеггейог: а! -, еп -—> вокруг» 
около 

ЧеггБаг разрушить, сломать 


Чеггосапйеп® т свержение 

Чеггосаг сбрасывать, свергать 

Чеггофаг разбить, разгромить 

ЧеггитБаг сбрасывать, свергать; 
ге рушиться 

Чезарагесег исчезать 

Чезагтаг обезоруживать, разору- 
жать 

ДезаггоПаг развивать 

ДезаггоЙо т развитие 

Дезауипаг завтракать 

Чезауипо т завтрак 

дезсапзаг отдыхать 

дезсапзо т отдых 

Чезсеп еще т потомок 

дезсепзо т понижение, снижение 

дезсопос14о а4] неизвестный, не- 
знакомый; 11 незнакомец 

Чезсощето недовольный 

Чезс г описывать 

Чезсибгището т открытие 

Чезсибмг открывать, делать от- 
крытие 

Чез4е с (о времени, расстоянии) 

Дезеаг хотеть, желать 

ЧезетБагсагзе выгружаться, выса- 
живаться (с корабля) 

Чезетфосаг (еп) впадать в (о реке) 

Чезетрейаг исполнять (обязан- 
ность, роль) 

Чезетр!ео 71 безработица 

Чезептазсагаг срывать маску 

Чезео т желание 

ЧезёгИсо пустынный 

Чезезрега4о отчаявшийся; 
дежный 

ЧезртааЧатеще к несчастью 

Чезогаа4о несчастный 

Чезпасегзе разрушаться, рассыпать- 
ся; отделываться от кого(чего)-л. 

Чезпопгаг обесчестить 

Чезюпаг назначать 

Че еиа] неравный, неодинаковый 

ЧезИ2агзе скользить 

Чезтауо т обморок 

Чезойас1бп } скорбь, отчаяние 

Чезрас1ю медленный 

Чезраспо т кабинет 

Чезретгзе (4е) прощаться 

Чезре}айо чистый (о небе) 

Чезрецагзе просыпаться 

Чезр!ебаг развертывать, 
вать 

Чезргесло т презрение, пренебре- 
жение 

Чезриё$ 4е после 


безна- 


раскры- 


18* 


Чефасадо выдающийся 

Чез{асаг выделять, отмечать 

Чезеггаг высылать (из страны), 
ссылать 

дезНпаг т назначать, предназна- 
чать 

Чезиг разрушать, уничтожать 

Чеепег арестовывать; останавли- 
вать; ^$е останавливаться 

Чеегиийлаг определять 

а@е$аг проклинать, 
вращение, ненависть 

Чецда { долг 

Фа т день 

Фаго а4] ежедневный: т днев- 
ник; газета 

@Бию т рисунок; рисование 

Ч сс1опаг!о т словарь 

Ч1Сфаг диктовать; - сотегепаа 
читать лекцию 

спо т поговорка, пословица 

ФсНо$о счастливый 

Феп{е т зуб 

АНегепс1а } разница, различие 

АНегефе различный, отличный 

@ИсСП трудный 

@ИсиНаЯ } трудность 

@ИНсиНаг затруднять 

Чип о распространенный 

Ч16по достойный 

Чйтеп$16бп } размер 

Ч!тего т? деньги 

410$ т бог 

Чтгесс10п ] руководство; направле- 
ние 

Аптеще а4] руководящий; т ру- 
ководитель 

Чт направлять, посылать; ру- 
КОвОДИТЬ; ^$е обращаться к 
кому-л., направляться куда-л. 

415 рИпайо дисциплинированный 

415$${ру]о т ученик; последователь 

415с0 т диск, пластинка 

415сигзо т речь 

415си$ п } дискуссия, спор 

Ч5сийг обсуждать, дискутировать 


питать от- 


Ч1$щаг пользоваться,  наслаж- 
даться 

Ч15ри$фаг не нравиться; вызывать 
неудовольствие 


Ч15рагаг стрелять 

Ч5ропег располагать чем-л. 
Ч15рийаг оспаривать, бороться 
415 тешг отличать, выделять 
4$НтНуо отличительный 
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Ч$Нтю различный, отличный от 
чего-л. 

Ч 5{гаегзе быть рассеянным, невни- 
мательным; развлекаться 

Ч $гайЧо рассеянный, невниматель- 
НЫЙ 

4$Би распределять, раздавать 

Чуегзо различный 

ЧТуегИгзе развлекаться, веселить- 
ся 

Чу делить, разделять, 
ДИНЯТЬ; -ы$е отделяться 

ЧуогсТагзе разводиться 

4оШаг сгибать, складывать; гм йа 
езаш па сворачивать за угол 

4о!ег болеть (о зибе, голове) 

4о]ог т боль, скорбь 

допипаг властвовать, 
вать 

Чотй\!о т власть, господство 

4оп т дар, талант 

догтй спать; г-$е засыпать 

Чисвагзе принимать душ 

Чиа | сомнение; $м ^— несомнен» 
но 

Чидаг сомневаться 

4иейо 7 хозяин 

4шШсе сладкий 

Чигаг длиться, продолжаться 

Чиго жесткий, суровый; твердый 


разъе- 


ГОСПОДСТВО- 


Е 


есо 71 эхо 

еспаг бросать; выбрасывать; вы- 
гонять; Увольнять 

еДа@ } возраст 

е{!1с10п } издание 

е со т здание 

еЧЦаг издавать 

е4Ййог т издатель 

ео а! а4] издательский; | изда- 
тельство; т передовая статья 

едисас1бп } образование, воспита- 
ние 

еЙсаса } сила, энергия; действен- 
НОСТЬ 

ебгезаг (4е) закончить 
учебное заведение 

еесисюп { выполнение, исполне- 
ние 

еетр!аг т экземпляр 

еетрю т пример; рог > напри- 
мер 

е]егсег оказывать (влияние); зани- 
мать (должность); практиковать 


высшее 
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еегс1сло т упражнение 

е]ёгсйо т армия, войско 

@есс1опез } рЁ выборы 

@ебаще изящный, элегантный 

ее г избирать, выбирать 

@еуаг повышать 

@Це } элита 

е@осиете красноречивый 

е обо т хвала, восхваление 

етапс фаст | освобождение 

етфБа}адог т посол 

етфагсагзе садиться (на корабль, 
в вагон) 

етфагоо: $ г однако 

епппеще выдающийся 

епзога } радиостанция 

етос1бп } волнение, эмоция 

етосопате волнующий, 
тельный 

етостопаг волновать, трогать 

етрейаг (п) настаивать, упорст- 
вовать 

етрехаг начинать 

етр!еадо т служащий, чиновник 

етр!ео т должность; применение 

етргепфег предпринимать, начи- 
нать 

етргеза } предприятие 

епатогагзе (4) влюбляться 

епсаБехаг возглавлять 

епсатаг заколдовывать; 
вать, восхищать 

епсагсеапйепю т заключение в 
тюрьму 

епсагсейаг сажать в тюрьму 

епсагоаг поручать, заказывать 

епсеп@4о горящий; ярко-красный 

епсегадо т доска (в аудитории) 

епсеггаг запирать, заточать; за- 
ключать, содержать в себе 


трога- 


очаровы- 


епсипа сверху, наверху; — 4е 
над, на 
епсотгаг находить; встречать; 


зе находиться 
епсиепёго п встреча 
епепй о т враг, противник 
епЁегтаг заболевать 
ешегтедаЯ } болезнь, недуг 
еп{егто больной 
епЙадцесег худеть, слабеть 
епитесегуе злиться, беситься 
епбогЧагзе толстеть 
епода4о раздраженный 
епогте огромный 
епг1ацесег разбогатеть 
епзау а пр очеркист 


епзауо т очерк 

епзепапга | обучение, образова- 
ние; — ргйпайа начальное об- 
разование; ^^ зесипдайа сред- 
нее образование; — зирегог выс- 
шее образование 

епзейаг преподавать, учить, нау- 
ЧИТЬ 

епепёег понимать, разбираться 

етегагзе (4) узнавать, разузна- 
вать 

ещего весь, целый 

етеггаг хоронить 

епНегго т погребение 

етопсе$ тогда; прежде 

еп{гада / вход, вступление 

епёгаг входить 

епге между, среди 

етгераг передавать, вручать; воен. 
сдавать; ^>$е отдаваться чему-л. 
целиком 

епёгепаг тренировать, обучать 

епгеу1$ ва } встреча; интервью 

епутаг посылать 

епу! Фа { зависть 

епу Шаг завидовать 

ер15оФ 10 т эпизод 

еди Фо т равновесие 

ед! роз: — шаи$Нае$ 
ленное оборудование 

ег!о1г воздвигать (памятник) 

еггог т ошибка, заблуждение 

езса!а | масштаб; еп редиейа -— 
в маленьком масштабе 

езса!ега } лестница 

езса!бп 7 ступень, ступенька 

езсазо недостаточный, скудный 

езсепа { сцена 

ез1ауНи@ } рабство, неволя 

езауо т раб, невольник 

езсорег выбирать (из нескольких 
предметов) 

езс!1еще т писарь 

езсгЬй" писать; -^ а тадита пе- 
чатать на машинке 

езсг_ог т писатель 

езсгйига | письменность 

езсиспаг слушать 

езепс!та | сущность 

езепса! главный, ссновной 

езёг1со сферический 

е$Тограгзе стараться, делать уси“ 
Лия 

е\шегто т усилие 

езрас1о т пространство 

езреа| специальный 


промыш» 


езредатете особенно, в особен- 
НОСТИ 

езре4е {род, вид; разновидность; 
ипа — 4е что-то вроде 

езрегапга } надежда 

езрегаг ждать, надеяться 

езриНи т дух, душа 

езрйгЙйиа! духовный 

езр1ёп о великолепный 

езрозо т супруг 

ездиею 1 скелет 

езащаг кататься на лыжах 

е аб таг стабилизировать 

е фа есег устанавливать; -$е по- 
селяться, обосноваться 

ефас0п { время года; станция, 
вокзал 

ебаФо т стадион 

ефа{1$а т государственный дея- 
тель 

езба4о т государство; штат; сос- 
тояние 

еаЙаг разражаться; вспыхивать 
(© войне, буре, ссоре) 

ез‘апсо 1 лавочка, киоск 

ефаще т книжная полка, этажер- 
ка 

езфащегГа / этажерка, полка для 
книг 

ез{фаг быть, находиться; — а рип- 
фо 4е быть на грани чего-л. 

езфафа| государственный 

езафига } рост (человека) 

езфе т восток 

езюсайда } удар шпагой 

ебтазо м желудок 

еюодие т длинная шпага 

езгесНет } нужда, стесненные об- 
стоятельства 

езбгесНо а4] узкий, 
пролив 

егеЙа } звезда 

ез{гепаг ставить в первый раз, да- 
вать премьеру 

езиБаг опираться; основываться 
на чем-л. 

ези Чате т } студент, студентка 

е$фиЧТаг учиться; изучать 

ефию т изучение, учение 

ефи 1050 прилежный, усердный; 
любознательный 

езиреп@о поразительный, необы- 
чайный 

@егпо вечный 

ви$Каго баскский 

еу4еще очевидный, ясный 


тесный; т 
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ехас4ю точный 

ехабегас1от } преувеличение 

ехаЙНаг восхищать, вдохновлять; 
восхвалять 

ехап!птагзе сдавать экзамен 

ехсете превосходный 

ехсёп1со эксцентричный, необы- 
чайный 

ехс!атас1бт { восклицание, воз- 
глас 

ехс1атаг восклицать 

ех1беще требовательный, взыска- 
тельный 

ех1о" требовать 

ех1{${епс!а } существование, бытие 

ех15 г существовать, быть 

ехНо т успех 

ехре@с10п } экспедиция 

ехрейеп а | опыт 

ехрИсаг объяснять 

ехропете т выразитель (мыслей, 
чувств) 

ехропег выражать (мысли, чувст- 
ва) 

ехроаг вывозить, экспортировать 

ехро$1с16бп } выставка 

ехргезаг выражать 

ехргефбп } выражение 

ехргорйаг экспроприировать 

ехрийзаг изгонять 

ех{еп4дег распространять 

ех{еп$1бп / пространство, площадь 

ехфепзо обширный 

ежегпипаг истреблять, 
жать; изгонять 

ехгатего т иностранец 

ех{гайаг удивлять, вызывать уди- 
вление 

ех{гайо удивительный, странный 

ех{гаог@птато необыкновенный 

ехф{гето крайний, предельный; т 
конец, предел 


уничто- 


Е 


гаБЩа { басня 

Гас] легкий 

ТасШАа@ } легкость 

Га14а } юбка 

{а150 ЛОЖНЫЙ, ЛЖИВЫЙ 

аа | ошибка 

та[Наг а отсутствовать; не хватать, 
недоставать 

ГаПесег умирать 

Тата } слава 

{211050 известный, знаменитый 
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Тауог т одолжение 

Гауога е благоприятный 

ГауогЦо любимый 

те } вера 

Тесипдо плодородный; плодовитый 

ТесВа } дата 

1е1<14а@ } счастье 

1еЙсНаг поздравлять 

1е!12 счастливый 

теопта } вероломство, предатель- 
ство; двурушничество 

епотепо т феномен, явление 

тегего т гроб 

Те [а } праздник, ярмарка 

Геггосагг И т железная дорога 

НаеПЧаа } верность, преданность 

Небге } лихорадка, температура 

Не! верный 

Нефа / праздник 

Псига | фигура; образ, изображе- 
ние 

Псигагзе представлять себе 

"аг устанавливать, определять 

Но зд. точный 

Ша } ряд, шеренга 

Нп 7 конец; цель; еп > в конце 
концов, наконец 

ИЙпа| окончательный; 
финальный 

ПпаНАаа } цель 

Нпапсего финансовый 

Нгтаг подписывать 

Игте твердый, стойкий 

Насо слабый, худой 

Пог } цветок 

Нога! цветочный 

Ногесег процветать 

Погедеще цветущий, 
щий 

юИео т брошюра 

фогтас1бптп { образование, созда- 
ние; формирование 

югтаг составлять, образовывать; 
формировать 

югпи4а Ме прекрасный 

топаЙ!есег укреплять, подкреплять 

тоцаеситет®ю т укрепление 

топа{ета } воен. крепость 

юипа } судьба; счастливый слу- 
чай, удача; состоянне, имуще- 
ство 

тб$юго т спичка 

Насазаг терпеть неудачу 

Гасфигаг ломать, разламывать 

гапсо искренний 

гаеги4аа | братство 


конечный, 


процветаю- 


есиепа: сойп — часто 

{тесцете частый 

тете перед; а! -> впереди 

Незсо а47 свежий; т фреска 

Н1о а4] холодный; т холод 

ощега } граница 

ГисНТего плодотворный 

еще | источник, родник 

фиега вне; вон, долой 

тшеге сильный, крепкий 

Тиегта } сила; р{ силы, войска 

Тиса2 мимолетный, скоротечный 

тиИоог 17 блеск 

Титаг курить 

тпсбп | функция; театральное 
представление 

фипсюпаг работать (0 машине и 
т. п.) 

типстопаг!о т чиновник 

Типдадо основанный 


Фипдадог т основатель, учреди- 
тель 

Т{ипдатепа! основной, фундамен- 
тальный 


ипдаг основывать, учреждать 
иг105$9 жестокий; яростный 
Ти$Йаг расстреливать 

Кфиго т будущее 


С 


са!аз [ р очки 

сайаг4бп т награда 

саПебо галисийский 

сапа } желание; 4е Биепа — охот- 
но 

сападего 04] скотоводческий; т 
скотовод, торговец скотом 

сапаг зарабатывать; добывать, по- 
лучать; выигрывать 

сафаг тратить 

сазфю гп расход 

бсаю т кот 

сепегас1бп ] поколение 

сепега! общий; рог 1ю — обычно 

сёпего т жанр 

бета] гениальный 

сепоуё$ а4] генуэзский; т генуэ- 
зец 

сеще } люди 

о1тпаз1а } гимнастика 

б1оМа | слава, честь 

610гю50 славный 

софегпафог т правитель; губерна- 
тор 


софеглаще а4] правительственный, 
правящий; т правитель 

софегпаг управлять, править 

соегпо т правительство 

во]ре т удар 

сореаг ударять, бить, стучать 

богго т шапка 

богаг 4е пользоваться, обладать, 
иметь; --$е наслаждаться, радо- 
ваться 

огабас бп } магнитофонная запись 

огафафога } магнитофон; ропег 1а 
-» включать магнитофон 

огабаг гравировать; запечатлевать 
в памяти 

огас1а$ спасибо 

огас10$0 остроумный 

стадо т ступень; степень; чин, 
звание 

огадиагзе (4) окончить высшее 
учебное заведение 

огапа } кармин (краска) 

огапдега } величина, величие 

огафи о бесплатный 

огауе тяжелый; тяжкий, серьез- 
ный (о болезни) 

оперо греческий 

огНаг кричать 

огН_о т крик 

сиаро красивый, нарядный 

сиаг4аг сохранять; ^ сата со- 
блюдать постельный режим 

сиаг4аггора т гардероб 

биаг@!а т гвардеец, караульный 

сиегга {| война 

сиеггего а4] воинственный; т во- 
ин, солдат 

сиеггШа { партизанская война 

сицеггШего а4] партизанский; т 
партизан 

ошаг вести, указывать путь; пра- 
ВИТЬ; ^=-$е руководствоваться 

46п т сценарий 

шота {| т сценарист 

сизфаг нравиться, находить удо- 
вольствие 

си$фо т удовольствие 


Н 


Нар {аще т житель 

На Ма т речь, язык 

На Маг говорить, разговаривать; — 
соп $оЙига говорить свободно 

Басег делать; Васе Нетро давно; 
Басе ип айо (40$ @а$) год (2 
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дня) тому назад; Васе ТаЦа не- 
обходимо; ^г^$е становиться, де- 
латься 

Паста к, по направлению к 

Васпа | топор 

ВаНагзе находиться, размещаться 

НатшЮге } голод 

Вахайа | подвиг, геройский по- 
ступок 

Веспо т факт, дело 

не]айо холодный; враждебный 

БегеДаг наследовать 

Вегепфа } наследство 

Негг ранить 

пегтапо, -а брат, сестра 

Негт1о$о красивый 

Шегго т железо 

Вю, -а сын, дочь 

Йо т нить 

Бораг т очаг, дом 

пода } лист 

Бодеаг перелистывать, листать 

Бо багап т бездельник 

ПотЬге т человек, мужчина 

Ботбго т плечо 

КБопог т честь; еп — 4 в честь 

Бопгаде7 } честность 

Попгафо честный 

Бога } час 

Боге страшный, ужасный 

Воу сегодня 

Биеса } забастовка 

БиеПа } след 

Биёзрей п гость 

Биезо т кость 

Витап аа } человечество; --е$ р{ 
гуманитарные науки 

ВитапЕ5Й со гуманный; гуманитар- 
НЫЙ 

Битапо человеческий, гуманный 

Ватефо влажный, сырой 

БишИае скромный, бедный 

Вито т дым 

Вип т5е потонуть 


ЧФота т язык 

1спогаг не знать; игнорировать 
10а! такой же, одинаковый 
1сца!4а@ } равенство 

табеп } образ; изображение 
ИиЁЙаг подражать, имитировать 
итре@г мешать, препятствовать 
Ипропег налагать; навязывать 
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Ипрогфапфа } важность, значи- 


тельность 

итроНате важный 

|птроЧаг импортировать, ввозить 

ипрозЫе невозможный, невыноси- 
МЫЙ 

Ипргепба | печать, печатание 

ипргезп | впечатление 

ипргезюопате впечатляющий 

ипргезюопаг производить впечат- 
ление 

1тргеу1 50 непредвиденный 

иприпиг печатать 

ипргоу!заог т импровизатор 

ипргидепса } неосторожность, не- 
благоразумие 

ипргидете неосторожный 

1паибигас10п } открытие 

псарас1Аа@ } неспособность 

1псепа!аг поджигать 

псезате бесконечный 

шс4еще т инцидент, случай 

шср1еще начинающий 

псИпагзе наклоняться 

тс1и5о даже, включительно 

шсотраНЫе несовместимый 

псотргеп$бп } непонятливость, 
непонимание 

псогрогагзе присоединяться 

псге Ме невероятный, немысли- 
МЫЙ 

1асшШсаг внушать мысль 

пдерепдепса { независимость 

пдереп@1еще независимый 

1п1саг указывать, показывать 

1п4епа туземный 

шет${а зд. индейский 

шюпаг возмущать 

1115сиНЫе неоспоримый, бесспор- 
НЫЙ 

пагу4иа[ индивидуальный 

пита } промышленность 

перо — неспособный, непригод- 
НЫЙ 

иГапста } детство 

т!е2 несчастный 

шЕегог низший. 
ненный 

иНпЙо бесконечный, 
НЫЙ 

шНицепса } влияние 

шит (еп) влиять, оказывать воз- 
действие 

итогтате т информатор 

Ицогтаг сообщать, уведомлять 

и\огте 11 доклад 


худший; подчи- 


безгранич- 


1прето т гений; талант; мастер- 
ство, умение 

{преп!0$о хитроумный 

1616$ английский 

1пргезаг вступать (в партию), по- 
ступать (в высшее учебное заве- 
дение) 

пиаг начинать 

шу$Иса } несправедливость 

шузИсТаг 30. казнить 

шптефа{атете сейчас же, немед- 
ленно 

штоу9а@ | неподвижность 

1ппафо врожденный 

ташефаг беспокоить 


1пберага Ме неотделимый, нераз- 
дельный 

тата } знак различия 
шпрИгагзе вдохновляться, вооду- 


шевляться 

та$файагзе располагаться 

т5Ншс!бп } учреждение 

тагисс бп | обучение; образова- 
ние 

тазиЙаг оскорблять 

тзигрете т повстанец, 

пбиггесс0т } восстание 

1пбеогаг составлять 

фаесфиа]е$ т рЁ интеллигенция 

уаесшаИЧад } интеллигенция 

пеПоепста {| ум, разум 

ииеИрете умный, понятливый 

иепю т попытка, намерение 

бегсат Бо т обмен 

Нщегсераг прерывать; перехваты- 
вать (корреспонденцию) 

и\цегеза(о заинтересованный 

ифегезаг интересовать; вызывать 
интерес; -$е интересоваться; 
быть заинтересованным 

и\фегог внутренний 

{егпас1опа! международный 

т{егргеаг толковать; переводить; 
исполнять роль 

иёгргее т } переводчик; (устный) 

1пфегуепс!0п } вторжение, вмеша- 
тельство 

ицегуетг вмешиваться; принимать 
участие в чем-л. 

то близкий, интимный; 
ренний 

т1паНТ бесполезный 

1пуадй вторгаться 

пуа$1п | нашествие, вторжение 

1пуазог т захватчик 

туезНоадог т исследователь 


внут- 


пм егпо т зима 

1пуЦаг приглашать 

г идти; ехать; — а ре идти пеш- 
КОМ; ->$е уходить, уезжать 

игеранЫе неоспоримый 

11а } остров 

12щ1ег4о левый; а 1а 12ащег4а 
слева 


злата$ никогда 

}ларопё$ т японец 

фаг4п т сад 

}Де4#е т начальник, командир 

фюгобадо а] горбатый; т горбун 

}Доуеп_ т й { юноша, девушка; а4] 
МОЛОДОЙ 

лебо т игра 

де2 т судья 

длибаг играть 

60 т сок 

со т суд 

липфо вместе; — а вблизи, около, 
рядом 

п$ вместе 

фигаг клясться 

и$Нса | справедливость; право- 
судие 

5$ справедливый 

муепыиа { молодежь; юность 

пи7баг судить, выносить приговор 


Г, 


Тао т губа; р[ рот, уста 

1абог } работа 

1аБога{ог!0: — ФюпёНсо лингафон- 
ный кабинет 

1абгадог т пахарь, земледелец 

1абгаг обрабатывать, выделывать 

1а4о т бок, сторона, место; а! г 
4е рядом с 

1аво т озеро 

1асгита } слеза 

1апа {| шерсть 

1агро длинный; а 1ю — вдоль 

14р12 т карандаш 

1а5 та: удие >! как жаль! 

]аЙг биться (о сердце) 

1ауаг мыть, стирать; 
ваться, мыться 

1а20 т р связь, узы 

1еа] верный, честный 

[еаЦа@ } верность, честность 

1есс1бпт [ урок 


—зе умы- 
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1ефог т читатель 

1есве } молоко 

1еспега } молочница; 
молока, молочник 

1еег читать 

1ес11ас1бп } законодательство 

1е]}апо дальний, далекий 

1е]0$ далеко; а 1ю > вдали 

1ета 7 девиз 

1епоиаде т язык, речь (писателя, 
персонажа) 

1епфо медленный 

1ейа | дрова 

1ейа4ог т дровосек 

1еёга } буква; слова песни 

1еуащаптийеп о т восстание 

1еуапйаг поднимать; г-$е вставать, 
подниматься 

1еуЙа { сюртук 

1еу } закон 

ПБегас1бп } освобождение 

1Бегаг освобождать 

ПБегёад } свобода, независимость 

ПЬег{аЧог т освободитель 

ИБегаг освобождать 

Ибге свободный 

ИБгега } книжный магазин 

1Бго т книга 

НЧ!а } бой быков 

Праг соединять, объединять 

Нбего легкий 

Итейо т житель Лимы 

ИтНаг (соп) граничить с; г-$е ог- 
раничиваться 

ШтртТаг чистить 

Итрю чистый, опрятный 

Ни4о красивый 

Илеа } строчка 

ПпоНрта } линотип 

1оса] местный 

10с0о сумасшедший, безумный 

1оргаг достигать, добиваться 

1опоЦиа } длина 

1испа } борьба 

[иебо затем 

1ираг т место 

1110 т роскошь 

111050 роскошный 

1410 т траур 

112 | свет; фгаде 4е —е$ парадный 
костюм тореро 


|Й 


Патада } телефонный звонок 
Патаг звать; звонить; призывать; 
зе называться 


сосуд для 
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Напфо т плач 

Пеба4а } приход, приезд, прибы- 
тие 

Пераг приходить, приезжать; ^^ а 
зег становиться 

Непаг заполнять 

Непо 4е переполненный, 
полненный 

Неуаг носить, перевозить; 
(платье, одежду); вести 
роге); проводить (время) 

Погаг плакать 

Ноуег идти (о дожде) 

Ниу1050 ДОЖДЛИВЫЙ 


преис- 


НОСИТЬ 
(© 0о- 


М 


тадега { древесина 

тафге } мать 

тае${го т мастер; учитель 

тах1со магический, волшебный 

тасп со Гвеликолепный, превос- 
ХОоДНыЙ 

та т маис, кукуруза 

та]де$фа@ | величество 

та! т зло а4] плохой 

та!141с10п } проклятие, злословие 

таШесйог т преступник, злодей 

та!о плохой 

таПогаи!п а4] мальоркийский; т 
мальоркиец 

татЪ т боец против испанско- 
го господства на Кубе 


тапдаг посылать; приказывать; 
управлять 

тапспа } пятно 

тапо } рука 

татепег поддерживать; содер- 


жать, кормить (семью) 

тапиа! т учебник 

тара т карта 

тадшпа {а } машинное оборудо- 
вание 

таг 7 } море 

тагсаг отмечать, обозначать 

тагсна } ход, шествие, марш 

тагспагзе уходить, уезжать 

таг 4о т супруг 

тагтего т моряк, матрос 

таггбп коричневый 

та$ 4е более, больше; еще 

таз но 

тафаг убивать 

таН2 } оттенок (цвета, звука) 

тан1сШагзе записываться, посту- 
пать (в школу, университет) 


тагИтоп1о м брачный союз, брак, 
супружеская пара 

тахипо величайший; главный 

тауог больший, старший 

тауойа } большинство 

тесап!со 71 механик 

те {апо средний 

те Аа | мера 

тео а4] половинный, средний; 
т средство, мера; середина, по- 
ловина; рог — 4е посредством 

те Чюоа } полдень 

тейНас1бт } размышление, 
думье 

теогапйепю т улучшение 

шетога } память; 4е -— наизусть 

тепстопаг упоминать 

тепзаде п послание 

тепзаего т } гонец, посыльный 

теще | ум; память 

тепго5о 44] лживый; т лгун 

тепидо: а -— часто 

тегсепаго 7 наемный солдат 

тегесег заслуживать, стоить 

тег! Чопа] южный 

тёгНо т заслуга 

тез т месяц 

теза } стол 

тезефа } плоскогорье 

те } цель 

те{егзе вмешиваться, ввязываться 

те2с]аг смешивать, перемешивать 

пе2аий1о бедный, нуждающийся; 
жадный, скупой 

итейо т страх 

п! } мед 

пчепгаз в то время как 

шИНаще п член какой-л. органи- 
зации 

шИЦаг военный 

ша / шахта, рудник 

штега! а4] минеральный; т ми- 
нерал 

тпего а] рудничный, горноруд- 
ный; т шахтер 

пигаг смотреть, рассматривать 

115егаМе жалкий, униженный; 
бедный, несчастный 

пё5ега | нищета 

0115110 ТОТ же, тот самый; 
> самостоятельно 

тшйЙа@ } половина 

шИо 7 миф 

шИообта { мифология т 

то] 661со мифологический 

тойа!ез т р/ манеры; привычки 


раз- 


рог $1 


тофегпо современный 

поде$фо скромный 

то]е$фаг беспокоить 

тотайа } гора 

тотаг (а) ездить верхом 

тотоп т куча 

пог умирать 

юго 44] мавританский; т мавр 

тозгаг показывать, указывать 

пог12 движущий 

тоуег двигать; волновать 

тоуйшепто т движение 

тшисбасбо, -а юноша; девушка 

тисбедитЬге } толпа 

тисво счень, много; р! многие 

тиее 1 мебель 

тиеа } зуб (коренной) 

пшее } смерть 

тиез{га { модель, образец, 

шиег } женщина, жена 

шшеа / мулета 

типа?а! мировой, всемирный 

типо 7 мир, вселенная 

тига! а4] настенный, стенной; т 
фреска, стенная роспись 

тига$то 7 настенная живопись, 
монументальная живопись 

тига$а т муралист 

тигтигаг шептать 

тиго т стена 


тиу очень 
М 
пасег рождаться, появляться на 
свет 


пасетще нарождающийся, появля- 
ющийся на свет 

пасшиептю т рождение 

пас!0п } нация, народ 

пас1опаНхас!6бпт } национализация 

пада ничто, ничего; 4е -— нё за 
что 

паЧаг плавать 

пагапа ] апельсин 

пагапо т апельсиновое дерево 

паг!х } нос 

паггас10п } рассказ, повествование 

паггаг рассказывать, повествовать 

пафа! родной 

пафигаеха } природа 

паийасаг потерпеть кораблекру- 
шение 

пауа! морской 

пауе | корабль, судно 

пауебас10п { плавание 
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пауераще гп мореплаватель 

пауебаг плавать 

песезаг1о необходимый, нужный 

песезЦадо нуждающийся, неиму- 
щий 

песезЦаг нуждаться в чем-л. 

пебафог т отрицающий; нигилист 

пебаг отрицать, отвергать 

пераЙуа } отказ 

перостас1опез } рё переговоры 

перостаг вести переговоры 

пебго а] черный; гп негр 

пеуаг идти (о снеге) 

птуе! м уровень 

поЫе знатный 

поспе } ночь 

потЬгаг назначать (на долж- 
ность); называть (по имени) 

погее т северо-восток 


погта{! нормальный,  обыкновен- 
ный; езсифа - педагогическое 
училище 


погоез{е т северо-запад 

пое т север 

пофа { отметка; пояснение (в кни- 
ге) 

поаетете заметно, 
но 

пофата } нотариальная контора 

поста } весть, известие 

поуа } роман 

поую т жених 

по т узел 

пиеуо новый 

потего$о многочисленный 

пипса никогда 


значитель- 


о 


оБ1еНуо 2 цель 

оБИрас1бп } обязанность, долг 

оБИраг (а) заставлять, принуж- 
дать, сбязывать 

обга } деятельность, дело; произ- 
ведение, творчество; ^= тае$га 
шедевр 

обгаг делать, действовать, посту- 
пать 

обгего т рабочий 

обзегуаг наблюдать; 
ВЫПОЛНЯТЬ 

оМепег достигать, добиваться 

оса бп / случай 

осс14еща! западный 

ос еще т запад 

освапо т океан 


соблюдать, 
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осиЦаг прятать, скрывать; умал- 
чивать 

осираг занимать; 
--$е заниматься 

осигг происходить, случаться 

оЧаг ненавидеть 

офо т ненависть 

оезфе т запад 

оЁепдег обижать, оскорблять 

оЁеп$1уа | нападение, наступление 

оЙс10 т занятие, ремесло 

ог слышать, слушать 

00 71 глаз 

о!а } волна 

оеодис®ю т нефтепровод 

оПуа { олива, оливковое дерево 

о аг забывать 

ор!таг иметь мнение 

орйибп { мнение 

оропег5е (а) возражать 

оргез!оп { гнет, угнетение 

ори о угнетенный 

огадог т оратор 

ога! устный, словесный 

ог4еп т порядок; { приказ 

ог4епаг приказывать 

ограп1$т1о м организация, учреж- 
дение 

огриНо т гордость 

огби 050 гордый 

огепфа] восточный 

ометаг ориентировать, 
лять 

ог1ещфе 7 восток 

огеп т происхождение; источник 

ог та! а4{Г своеобразный, ориги- 
нальный; подлинный; т ориги- 
нал 

ог Ша / берег; а —5$ 4е на берегу 

ого т Золото 

о5сиго темный 

офойо т осень 

ого другой 


оккупировать; 


направ- 


оуас1бп } овация 
/ 


р 


райге т отец; -—5$ р{Ё родители 
растепса } терпение 

рас! Исо мирный 

радесег страдать 

рабапо а4] языческий; т язычник 
расаг платить 

раб1па -{. страница 

раё$ 21 страна 

райаБга } слово 


райасо т дворец 

ра1о т палка 

райота { голубь 

рап т хлеб 

рапогата т панорама 

райне! о т платок 

раре! т бумага; роль 

рагабиа$ /1 зонтик 

рагае1ю параллельный 

рагаг останавливаться 

рагсейа } маленький участок земли 

рагесег казаться; г^5е быть похо- 
ЖИМ 

рагес14о похожий 

рагещезсо т родство 

рае } часть, сторона; Фотаг — 
принимать участие; т сводка, 
донесение 

рагИс1раг (еп) принимать участие 

рагИсшШаг особый, своеобразный; 
ЛИЧНЫЙ 

раг Ча {о т приверженец, сторон- 
НИК 

рагИ4о м партия 

рагИг отправляться; а ^^ @е на- 
чиная с 

раза4о а4] прошедший; т прош- 
лое 

разаг проводить (время); прохо- 
ДИТЬ; -> 4е Тагво не останавли- 
ваться, проходить мимо; г рог 


зайти к; > е] ехатеп сдать 
экзамен 

разеаг (рог) гулять, прогуливать- 
ся 


разео т прогулка 

ра Шо т коридор 

раз1бп { страсть 

разо м шаг 

разе] т пирожное 

разфо т пастбище 

раёаа { картофель 

раНпаг кататься на коньках 

райо т патио, внутренний двор 

райа / родина 

раёгоп т хозяин 

раз | мир 

респо т грудь 

ре@г просить; -— сиефа требо- 
вать счет; требовать отчета 

ребаг бить; —> ип Иго выстрелить 

репагзе причесываться 

репе т расческа 

рееаг бороться, сражаться 

рейсшШа { фильм, кинокартина 

ре его т опасность 


реЙргозо опасный 

репа }{ наказание; страдание, боль 

репегасбп } проникновение 

репегаг (еп) проникать, прохо- 
дить насквозь 

рептзща / полуостров 

репзапиепо т мысль, мышление 

репзаг думать 

редиейо маленький 

рег4ег терять, лишаться; — е] еп 
опаздывать на поезд 

рег4опаг прощать; ^— (а уа по- 
миловать 

регесег погибать 

реге205о ленивый 

рейесс1опапйет®юо т усовершенст- 
вование 

ре[есс1опаг совершенствовать 

ре[есфо совершенный 

регтапесег оставаться, быть 

регтапепсйа } пребывание 

регт 1г позволять, разрешать 

регзесис1бп } преследование 

регзевийг преследовать 

р!аха | площадь 

репо полный, цельный 

рита | ручка 

роас10п } население 

роа4о п поселок 

робге бедный 

робгеха } бедность, нужда 

росо мало 

рофег т мощь, власть, сила 

рофег мочь 

родео т могущество, мощь 

роезфа { стихотворение, поэзия 

роЙстасо полицейский; поуеа — 
детективный роман 

ропег класть, ставить; -м$е наде- 
вать 

роршШаг народный; популярный 

рогтепог 21 деталь, подробность 

рогба4ог п предъявитель, носи- 
тель 

рогиаг1о портовый 

розеег владеть, обладать 

роге бп | владение, обладание, 
собственность 

роз аа } возможность 

ро$зе возможный 

ргас саг практиковать, 
нять; ^^ 4еройе 
спортом 

ргесерю т завет, предписание 

ргес1о т цена 

ргес10$0о ценный 


приме- 
заниматься 


ргесфрИаг ускорять 

ргес1$о необходимый; точный, оп- 
ределенный; ясный 

ргесигзог т предвестник 

ргедЙес о а4] излюбленный; т 
любимец, фаворит 

регзопа] личный 

регзопа!ЧаЯ { личность, выдаю- 
щаяся личность; деятель 

реепесег (2) принадлежать, от- 
носиться к чему-л. 

рейепес1еще принадлежащий 

регёгесво$ гп р: боевое снаряже- 
ние, боеприпасы 

резайШа } страшный сон, кошмар 

резайо тяжелый 

резаг: а — 4е несмотря на 

резаг весить, иметь вес 

резса4ог т рыбак 

резо т вес, тяжесть 

рего!ео т нефть 

р1са } пика, копье 

риса4ог т пикадор 

р1сфбг1со живописный 

р1е т нога (ступня); 
ти пешком 

р1ефга } камень; — апршШаг крае- 
угольный камень 

рифог т художник 

рапфига } живопись 

ритюгезсо живописный 

ргапи4е } пирамида 

р150 т этаж; квартира 

ро т свисток 

рЁхагга { доска 

р1асег т удовольствие, одобрение 

р!ап1Нсас1бп } планирование 

ратас бп } плантация 

р!азтаг воплощать 

ра$Исо пластичный, пластический 

р1айа { серебро 

рог по, из-за, ради 

ргёегепса } предпочтение 

рге ег Чо любимый, предпочитае- 
МЫЙ 

ргёемг предпочитать 

ргевитаг спрашивать 

ргепйаг награждать, давать приз 

ргепза { печать 

ргеосирас!бп } озабоченность; пре- 
дубеждение 

ргеоспраг; — $е беспокоить (-ся) 

ргерагас1бп } подготовка 

ргерагаг приготовлять, 
лять 

ргерагафог1о подготовительный 
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гта >> ид- 


ПОДГОТОВ- 


ргезетаг представлять, ставить 
спектакль; -5$е показываться, 
представать (перед) 

ргезете а4] современный; т на- 
стоящее время 

ргезепИг предчувствовать 

ргезегуаг предохранять, защищать 
(от чего-л.) 

ргезфАепста } председательство 

ргез Чо т тюрьма 

ргез1 Ай управлять, руководить 

рге$фаг давать взаймы; ^— ауида 
помогать 

ргееп еще 1 претендент 

ргитауега } весна 

рипс ра! основной, главный 

ргипа1ре гп принц 

рип р1аще начинающий 

рг1за | спешка, поспешность 

рг1$10п | тюрьма 

риз1опего 71 пленник 

руас1бп } лишение 

руа4о частный 

ргуаг (4е} лишать чего-л. 

р|уНер1о т привилегия, 
щество 

рго т [ польза; еп —> 4е в поль- 
зу, за 

ргофа4о испытанный, проверенный 

ргобаг испытывать, проверять 

ргоседепа } происхождение 

ргоседеже происходящий 

ргосефег действовать, поступать 

ргосег п герой, борец за свободу 

ргоата } прокламация, воззва- 
ние 

рго<1атаг провозглашать 

ргодисс10п | производство 

ргодисг производить 

ргоГезог т преподаватель 

ргоип4о глубокий 

ргоргатас10т | программа (теле- 
видения) 

ргобгезаг делать успехи 

ргосгез$а прогрессивный 

ргоШЫс1 п { запрещение 

ргоп г запрещать 

рготеза {| обещание 

рготефег обещать 


преиму- 


ргопиваг провозглашать (0 3а- 
коне) 

ргопю быстрый, скорый; 4е —> 
вдруг 


ргопипс1ас10п | произношение 
ргопипейаг произносить; гзе (рог) 
выступать (за что-л.) 


ргоредаЯ { собственность, иму- 
щество 

ргор1ефаг41о т собственник 

ргорюо собственный; подлинный 

ргоропег предлагать 

ргорогс1бп { соотношение, пропор- 
ЦИЯ 

ргорогс1опаг доставать, добывать 
для кого-л. 

ргоза { проза 

ргозериг продолжать 

ргозрегаг благоприятствовать; про- 
цветать, пр@успевать 

ргофарот1${а т герой (произведе- 
ния) 

ргофавоп!таг совершать (подвиг) 

ргоуесйо$о выгодный, полезный 

ргоуе 10 и пословица 

ргоуосаг провоцировать, вызывать 

ргбхипо следующий; близкий 

ргоуесс16п } проекция 

ргоуес4аг демонстрировать (фильм) 

ргоуесфо т проект, план 

ргиефа } испытание; доказатель- 
ство; зачет 

рибИсаг опубликовывать 

риБ со ай] общественный; т пуб- 
лика 

риФете богатый, 
могущественный 

риеМо т народ, деревня 

риеще т мост 

риегёа { дверь; а 1а — у входа 

риейо т порт 

рие$ фо т место, положение 

риша } мыс, кончик 

ритего т указка 

ритиа! пунктуальный 

ритиаЙЧаа ] пунктуальность 

ритиаНхаг 30. уточнить 

рийа4о т горсть 

ригега } чистота, непорочность 

риго чистый, свежий; крайний 


обеспеченный; 


0 


Чие что, какой, который 

диеспиа т кёчуа (индейское пле- 
мя) 

иедаг оставаться; г-$е оставать- 
ся, продолжать находиться 

диетаг сжигать 

Чиегег хотеть; любить 

ацева! т кетцаль (птица); де- 
нежная единица Гватемалы 


диаг отнимать, лишать: ^5е 
снять с себя что-л. 


4и124(5$) пожалуй 
В 


гар1Ао быстрый, скорый 

гаго редкий, странный 

газво т черта 

газига4ога бритва 

гаёоп т мышь 

гахбп / разум, здравый смысл 

гагопадог т мыслитель 

геа! реальный; королевский 

геа1${а монархический 

геаЙ2аг осуществлять, выполнять 

гереагзе восставать, поднимать 
мятеж 

гере]4е мятежный 

гере!а } мятеж; непокорность, 
строптивость 

гере!0п } мятеж, 
противление 

гесг принимать кого-л.; встре- 
чать кого-л.; получать что-л. 

гесЦаг читать наизусть 

геатаг требовать 

гес|\!!г заключать, заточать 

гесобег подбирать, собирать 

гесопосег признать, узнать 

гесопаи!1$фаг отвоевывать 

гесог4аг. вспоминать 

гесоггег проезжать расстояние; ос- 
матривать (город, музей) 

гесгео т перемена 

гесигзо т средство; ^$ ресурсы 

гедоМа4о удвоенный 

гедоп4о круглый, огороженный 

гедис1г сокращать, уменьшать 

геегете (а) относящийся, касаю- 
щийся 

гаеггзе (а) относиться к чему-л., 
касаться чего-л. 

гейпа4о очищенный; изысканный 

геПе}аг отражать 

геНех10п | размышление 

гетап т поговорка, пословица 

геезсо т прохладительный на- 
питок 

гера!аг дарить 

гера1о 1 подарок 

гесищептю т полк 

гер1бп } район 

гер1г управлять, править, руково- 
ДИТЬ 

гер|а } правило 

гергезаг возвращаться 


восстание; со- 
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гергезо т возвращение 

гершаг! Аа } правильность; систе- 
матичность 

гепасег восстанавливать, 
лывать 

гепа } королева 

ге!г($е) смеяться 

геас1бп | связь, соотношение; р/ 


переде- 


отношения (между — людьми, 
странами) 

ге асопа4о относящийся, связан- 
НЫЙ 

г@астопаг устанавливать связь, 
отношения 


ге!1р10т } религия 

ге!о] 1 часы 

гете о т средство, мера 

гетофо далекий, давний 

гепаситето т возрождение 

гепипстаг отказываться, отрекать- 
ся 

гетг ссориться, враждовать 

герагИг распределять 

геразаг повторять 

гере4е: 4е —> вдруг 

герегси г отражаться 

гере г повторять 

герог4его 77 репортер 

гергезещатще т представитель 

гергезепйаг представлять; изобра- 
жать; ставить спектакль 

гергодис1г воспроизводить, произ- 
водить вновь; -$е размножать- 
ся 

гециег/г требовать 

гезейа } рецензия 

гез\4епста / место жительства; ре- 
зиденция; общежитие 

ге! г проживать 

гез1$фепйа / сопротивление 

гез15Иг давать отпор, защищать- 
ся, обороняться 

гезопаг звучать; отдаваться 

гезрейаг уважать, почитать 

гезрефиозо почтительный, 
ненный уважения 

гезропаег отвечать 

гезропза Ча } ответственность 

гезрие{а | ответ 

гезфаМесег восстанавливать 

геаесттепто 77 восстановление 

гезю т остаток, остальное 


ИСПОЛ- 


геи прг ограничивать,  сокра- 
щать 

гезиМаг оказываться, давать ре- 
зультат 
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геЙгагзе отступать, отходить 

гео 7 вызов 

гефгафо т портрет 

геитоп | собрание 

геи соединять, объединять; -—5$е 
соединяться, объединяться 

геуаЙАа | окончание учебного за- 
ведения, получение диплома 

геуе[йаг разоблачать, раскрывать 

ге {а / журнал 

геу т король 

г1со богатый 

4сшо смешной, челепый; ропег 
еп ^ высмеивать 

илебп т угол 

о т река 

г1диега } богатство 

15а | смех 

пуа[ п соперник 

гоБаг красть, грабить 

годеаг окружать 

гобаг просить, умолять 

готега } народное гуляние 

готрег ломать, разбивать 

гора | одежда 

го${го т лицо 

гидо грубый 

ги!40$0 шумный 

гола } разорение 

гитБо т курс, направление 


$ 


забег знать; уметь 

за !о т ученый 

забогеаг смаковать, 
придавать вкус 

забофазе т саботаж 

засегдофа! жреческий 

засег4фе т священник 

зас Исагзе жертвовать собой 

засгИ1с1ю т жертва 

засга4о святой, священный 

зайа | зал; -—— 4е Тесфига читаль- 
ный зал 

зайаг1о т заработная плата 

заЙйг выходить 

заЙйо и прыжок, скачок; Чаг —$ 
подпрыгивать 

заиб“14аЯ } здравоохранение 

зайи@ } здоровье 

заЧаг здороваться, приветство- 
вать 

зайуаг спасать 

запс1бп | санкция 

зачиеаг грабить 

заН$Ёасег удовлетворять 


предвкушать, 


заН$есНо удовлетворенный, до- 
ВОЛЬНЫЙ 

зесагзе сохнуть, 
раться 

зесс1бп } секция, отдел 

зесо сухой 

зесшаг а4/ столетний, вековой 

зебиа: еп — тотчас, немедленно 

зесшг продолжать 

зерип согласно 

зериг Ча / безогасность 

зериго надежный, верный 

зетапа | неделя 

зепс Шер | простота, наивность 


зепс о простой 

5епзас1оп | ощущение, чувство 

зеп Ша | чувствительность, 
восприимчивость 


зетаг$е садиться 

еп 140 т смысл, значение 

зепйлийето т чувство 

зепйг сожалеть; —5$е чувствовать 
себя 

зейа! | знак, сигнал 

зепа!аг указывать 

зейогИо ги барчук; молодой чело- 
век 

зерагас!0п { зд. развод 

серагаг отделять, разделять; 
отделяться, удаляться 


зер{еп г1опа! северный 

зериЦига | погребение, похороны 

ег быть, являться 

его серьезный; еп — серьезно 

зегус1о т служба; обслуживание 

зегу ог 2 слуга, прислужник 

зегуЧитбге | рабство 

зегуй служить; служить в армии; 
прислуживать; подавать на стол; 
— 4е ветр® служить приме- 
ром 


$1 если; ли 

злетрге всегда 

$Тегга | часть горной цепи 

Зе$фа {| сиеста (послеобеденный 
сон, отдых) 

$1610 т век 

ртИИса4о т значение 

ри саг значить, означать 

зошете следующий 

$Ша | стул 

$1бп т кресло 

зипр!е простой 

зипи{апео одновременный 

$т без 


засыхать; ВыТи- 
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19--2135 


$1сего искренний, правдивый, от- 
кровенный 

$1 са! префсоюзный 

зи Чсаю т профсоюз 

$110 но (после отрицания) 

$1Фета со систематический 

$Ниас0п | ситуация, положение, 
расположение 

${Циаг класть, располагать, поме- 
щать; ^$е располагаться 


зобегат!а / суверенитет 

зобгае излишний, избыточный 

зобгепафига!  сверхъестественный, 
необыкновенный 


зос1едаЯ } общество 

$0с101050 Ш СОЦИОЛОГ 

$01 п солнце 

$зойеЧаЯ } одиночество 

5о!етпе торжественный 

$о[ег иметь обыкновениг что-л. де- 
лать 

5о1сЙаг просить, ходатайствовать; 
добиваться чего-л. 

$о!Наго одинокий 

$010 один, единственный 

$60 только, Лишь 


50] ис1бп { решение, разрешение 
(вопроса, проблемы) 
зотеёег (а) подчинять, покорять; 


подвергать (наказанию) 


зэпаг звонить (в колокол, звонок); 
звенеть 

зопге!г улыбаться, усмехаться 

зопгза / улыбка 

5ойаг мечтать; видеть сон 

зогргепдеме удивительный, пора- 
зительный 


зогргеп4ег застать врасплох, удив- 
лять 

$о$(епег считать, полагать 

зцауе мягкий 

зиБаЙо т подданный 

зиг подниматься 

зиеуас1 бп / мятеж, восстание 

зибгауаг подчеркивать 

зи Ию т подзаголовок 

зибуег оп | подрывная деятель- 
ность 

5иседег происходить 

$ис1о грязный 

зидатегсапо южноамериканский 

зиесо шведский 

зие!4о т заработная плата 

5це1о т почва, земля; пол 

зиепо т мечта; сон 
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зиегёе | судьба; манера, способ; 
прием в игре 

зийсетще достаточный 

зий4г терпеть, выносить; страдать 

зирегаг превосходить 

зирегИСе } поверхность, площадь 

зирегог верхний, высший 

зиргит!г упразднять, отменять 

ИГ 10 ЮГ 

зиге{е 7/1 юго-восток 

зигр1г появляться, возникать 

зигое${е юго-запад 

зизрйгаг вздыхать 

$и5р1го т вздох 

$и$ г заменять; замещать 

зи] тонкий, слабый; проницатель- 
ный; хитроумный 


Т 


фа! такой; ип ^^ некто 

{чае т вид, внешность; сложение 

фап такой 

фап®о столько 

фадш!огаНа | стенография 

фаг4аг запаздывать, медлить; — еп 
тратить время на 

Чаг4е | часть дня между полуднем 
и заходом солнца; а4о поздно 

фагеа | задача; задание; работа, 
дело 

фаха | чашка 

аиг!по относящийся к бою быков 

феспадо т крыша 

фесВо т потолок 

{ет огозо дрожащий, трепетный 

Фетег бояться 

еп! Ые страшный, 
страх 

фетог т страх, боязнь 

фФетр!а4о умеренный, 
климате) 

фетрю т храм, церковь 

фетргапо рано 

фепег иметь; ^- Ватбге (5е4) ис- 
пытывать голод (жажду); — 
зиейо хотеть спать; г> ржа то- 
ропиться; ^> бапа$ хотеть, же- 
лать; ^^ га2бп быть правым; — 
Небге иметь температуру 

фегс1о т треть, третья часть 

фегийпаг заканчивать 

феглига / нежность 

феггайетеще п помещик, 
владелец, 

ЧеггЫе ужасный 


внушающий 


мягкий (0 


землс- 
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Че{иПа | компания, кружок; вс- 
чериика 

ЧезфаРегго т подставное лицо 

фефатеп®ю т завещание 

{е5Иро т свидетель 

фе ЯИтот1 о т свидетельство, дДо- 
казательство 

На } тетя 

Нетро 7 время; погода; а ^^ во 
время 

Негпо нежный, мягкий; сердечный 

Негга } земля 

итбге т звонок 

Но т дядя 

Нгае т тираж 

Нгаг бросать; стрелять 

фоаПа { полотенце 

{юсаг касаться; играть (на музы- 
кальном инструменте); звонить 
(в звонок) 

фодауга еще (не) 

4040 целый, весь, каждый; зофге 
г особенно, прежде всего 

фота } взятие, захват 

фотаг брать 

оп глупый 

фогпо: еп — а вокруг 

Фого и бык 

фогре тупой, глупый 

фюМига | пытка, мучение 

фобигаг мучить, истязать 

{габадаг работать 

{га1с10п | традиция 

{га с1опа! традиционный 

{гадисг переводить (с языка на 
язык) 

фгаег приносить, привозить 

{га!с10п } предательство 

фга1слтопаг предавать 

{га1Чог т предатель 

{гае т костюм 

фгап$сиг$о п течение времени 

{гаЗогтас10п | преобразование 

{гаЗфогта4ог преобразовывающий 

{гап$Тогтаг преобразовывать 

{гапзМо т движение, переход (из 
одного состояния в другое) 

{гапзш Их передавать что-л. 

{газ после, за 

{газ1аЧагзе перемещаться, переез- 
жать 

{га ао т перемещение 

{гафаг обращаться с кем-л.; быть 
в каких-л. отношениях; лечить; 
г 4е стараться, пытаться сде- 
лать что-л. 


{Гаю т общение; договоренность 

{гауе$а } путешествие по морю 

фгахаг намечать 

{гебиа } перемирие, передышка 

Чгеп т поезд 

$ бо т пшеница 

фршас10п | экипаж, команда 

фе грустный 

{гора } войско 

фгорегаг (соп) наталкиваться на 
что-л., сталкиваться с кем-л. 

фигьшШепо беспорядочный, находя- 
щийся в смятении 

Фигсо а4] турецкий; т турок 


о 


цЫсаг находиться (в определенном 
месте) 

иЦег1ог последующий, дальнейший 

ито последний 

ипапипе единогласный 

ип ад } единство; военная часть 

ип 1сас10п | объединение 

ипй’ объединять, соединять; ^5е 
объединяться, соединяться 

итуегза! всемирный 

ипгуег Ча } университет 

итуегзо т вселенная, мир 

игоетфе срочный 

изаг употреблять, пользоваться 

(50 1 употребление, применение 

и полезный, годный 

и И2ас1бп } использование 

цуа / виноград 


У 


уаепНа } храбрость 

уайег стоить 

уаНеге храбрый, отважный 

уаюг т храбрость, мужество 

уаЙе т долина 

уаприаг@а | авангард 

уап!14050 тщеславный 

уа {ао разнообразный, различный 

уайедаЯ } разнообразие 

уаг1о разнообразный, 
ВЫЙ 

уа$со баскский 

уа$фю обширный, просторный, ог- 
ромный 

уереас1 бп | растительность 

уепсег побеждать 

уепае4ог п торговец, продавец 

уепдег продавать 

уепдера!а$ т рЁ торговцы роди- 
ной, предатели 


переменчи- 


19° 


уепбагсе мстить 

уепепо т яд 

уеш!г приходить, приезжать 

уе Йаг зд. обсудить, рассмотреть 

уег видеть 

уегапо 1 лето 

уег4а@ {| правда; а 4ебг —> по 
правде говоря 

уег4а4его истинный, 
правдивый 


уег4е зеленый 

уегдиро т палач, изверг 

уег4ига } зелень, овощи 

уегзо т стихотворение 

уезИтзе одеваться 

уе? раз; а йа — одновременно; 4е 
^— еп -, а уесе$ иногда 

уга | ({6ггеа) железная дорога 

уУафаг путешествовать 

ма]его т пассажир, путешествен- 
НИК 

усИта } жертва 

мсфоа / победа 

У } виноградная лоза 

У1Аа } жизнь 

У ео старый 

мепюо т ветер 

уетге т живот 

убеще действующий (о законе) 

У150г050 крепкий, сильный 

УЙ подлый, гнусный 

УПО т ВИНО 

уоепса } насилие 

УПа | добродетель, достоинство 

у $1бп | зрение; кругозор; взгляды 

У1$Наг посещать 

У$ёа | зрение, взгляд 

У1$а20 т беглый, поверхностный 
ВЗГЛЯД 

УЦа! жизненно важный, сущест- 
венный 


УЦаНс1о пожизненный 

уша } вдова 

Умепда Г жилище, квартира 

УМУ ЖИТЬ 

У1УО Живой 

уосабагю т словарь; словарный 
состав языка 

уосас10п | призвание 

уосего т рупор 


настоящий, 


уо]аг летать, перелетать; подры- 
вать, взрывать 
уосаг опрокидывать, переворачи- 


вать 
уониа@ } воля 
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уоитщагю а4] добровольный; т 
доброволец 


уо'цп(аг105$0 СВвОевольный 
уофйуег возвращаться 


У02 [ голос; еп -> аНа громко; 
еп — Бала тихо 


ушШсаг простой, обыкновенный 


у 
уа уже 
уасищепю т месторождение 
уапди! т американец, янки 
уе т шхуна 

2 
топа, | зона, район 


СЛОВАРЬ 


А 


август або3{0 т 

автор ашог т 

аккомпанемент: под -> а] сотра$ 
де 

актуальный асфна!| 

анализировать апа|12аг 

английский 115165 

антинародный апИрорцаг 

антинациональный ап пас1опа! 

аргентинец агоеп по т 

аргентинский агоепИпо 

армия е]ёгсЦо т, гора } 

аудитория аша } 


Б 


бабушка абие!а } 

бандит Бапа14о т 

баскский уазсо, @изКаго 

бежать соггег 

без зп 

безработица Чезетр!ео т 

берег огШа [; на —>у (реки) а 1а$ 
огШаз (4е); — моря софа } 

бесплатный огаИз$, оташ о 

битва Ба(аПа } 

благодарить асгадесег, Чаг 1аз бтга- 
стаз (рог) 

блок Б1очие т 

богатство г14ие?а } 

богатый г!со 

бой сотае т, }исва } 

более 14$; чем таз 4е 

болезнь етегтеЧаа } 

больной ешегто 
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большинство тауога } 

большой огапае 

бороться исраг 

борьба 1исва | 

брат Пегтапо т 

будущий Ициго; ргохипто 

буква |ефа | 

бумага раре! т 

бывший ап{15и0 

быстро ргопо гар! датеп- 
{е, Це рг!за 

быть (находиться) е$аг; (являть- 
ся) зег; > больным ефаг етщег- 
то; - готовым (к) еаг рге- 
рагайо (рага); — занятым еЗаг 
оспрайо; — здоровым саг Меп 
(сапо); — недовольным саг 4с5- 
сощен(о; г правым 1епег га- 
201; -^> свободным е{аг Ифге; 
-› уверенным езйаг зегиго (4е):; 
— усталым е5{аг сапза9о 


В 


важный ипроцаще 
великий отапде 
верный Не! (а) 
верхом (на коне) а сафаИо 
веселый а|ерге 
вестибюль уез Био т 
взять {отаг, собег 
видеть уег 
виноградинка цуа } 
владеть розеег 
влияние {пНиепаа } 
вместе 111405 


внимательно &ещатеще, соп аеп- 
стоп 

вовремя а Нетро 

воевать сотраНг, |исваг 

военный тИЦаг 

возвращаться уо[уег, гебгезаг 

возглавлять епсабехаг 

война гиегга |; партизанская — 
сиеги‚Па | 

войско {гора {, е]@гсЦо т 

вокзал еас1оп } 

вокруг еп {огпо а 

волновать соптоуег, шцшеаг 

воля уошщЩаа | 

вопрос ргебийа }; сиезИоп } 

воскресенье доп!бо т 

восстание зи ]еуас!бпт } 

восстановление гесопз@гиссбпт Г, 
гефаеститещо т 

восхищать аапигаг 

восьмой оС{ауо 

вот уже (два дня как) Пасе (90$ 
4!а$) дие 

врач шё1со т, дофог т 

время Метро т 

вручать (премию) обфогбаг 

все 1040$, 1040 е|] тип4о 

всё 100 

всегда з1етрге 

всего (только) зо]атеще, пада т45 
(че) 

всемирный тпилаТа|, ишуегза| 

вслух сп \у07 аЦа 

вспыхнуть (о войне) ейаПаг 

встать |еуап(аг$е 

сставить ропег 

встретиться епсотгагзе (соп) 

встреча спсиеихго т, спеу а } 

вступить (в партию) 1потезаг (еп) 

вторгаться шуа т 

второй зергип4до 

входить ешхгаг; — в состав ег 
рае (4е) 

вчера ауег 

выбирать еез1г 

выдающийся дез{асадо 

выезжать за!г 

вынужденный оЪ1са4о, быть гм 
зег оБИпа4о (а) 

выписывать сор1аг 

выполнять (план); ситрИг (соп) 

выпускать (производить) ргодистг 

выращивать си уаг 

высылать (из страны) дез{еггаг 

высмеивать ропег еп г141сцо 

высокий а[о 


выучить аргепаег 
выходить заг 


Г 


газ 5а$ т 

газета рег!041со т; стенная — 
рег1б41со тига| 

галисийский ба1его 

где? 4бпде? 

глубокий ргоип4о 

глубоко (знать) а 1юпдо 

гнет оргезбпт } 

говорить ПаБ]аг; — свободно БаБ- 
]1аг соп зоШига 

год апо т 

голодный ПашЬтето 

гора тог{айа {, тоще т 

город с1ида4 } 


горячо са!игозатеп{е, асаога4а- 
теще 

господство 4011110 т, опйпа- 
с1бп | 


государство ЕЗа4о т 
готовить ргерагаг 

готовый ргерагадо 
гражданский су 
грамматический огатаИса! 
граничить ИтИаг (соп) 
группа эгиро т 

грустить ефаг {1${е 
грустный (13е 

гулять (по) разеаг (рог) 


Д 


давать Чаг; — уроки Чаг с1азез 

далеко (от) |е]оз (4е) 

дальнейший иЦегог 

два 40$ 

двадцать уейЁе 

движение тоушие о т 

двое |0$ 40$, ап о$ 

девушка тисвасва } 

девятый поуепо, попо 

девять пиеуе 

дедушка абицео т 

декабрь Ч1сетбге т 

деканат Чесапфо т 

делать Пасег; — зарядку Вссег 
ситпаза 

делить М! 

дело: ^ в том, что ез дие 

демократ Четосгайа т, } 

демократия детосгасца } 

день Ч!а т; с каждым днем 4е 
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Ча еп 41а; целый — {000 е! 
41а; — рождения ситр!еайо$ т 

деньги шего т 

дерево аАгфо| т 

десятый аёсито 

десять 41е2 

деталь деаПе т 

детство шШ1апа }, пес } 

деятель: государственный —/ Вот- 
ге 4е ЕЗадо; политический — 
ВотЬге т ро!со 

деятельность асИУ1а4 } 

диверсия О1уегз10п [, асю т ае 
зароа]е 

диктант 41Са4о т 

диктатура Ч1с{адига } 

дисциплинированный 4151 рИпадо 

длиться (продолжаться) 4игаг 

добиваться 1оэгаг, сопзезшг, а[сап- 
таг 

добраться Пераг 

добрый Биепо 

довольный сощепо 

доклад 1огте т 

долженствовать Ддерег, {епег дие -- 
1тР. 

дом саза }; а еп саза 

дорога сап!по т 

достаточно ра$фате, сиЙсеще 

достать сопзебшг 

достичь ПЦебаг; (какого-л. ировня) 
а1сапгаг, сопзешт, 1юогаг 

дочь Ва } 

древний апИсцо 

друг ат120 т 

другой о{го 

думать репзаг 


Е 


единство ип!14а@ } 

ездить Ш; ^^ на автобусе т еп 
аш{оби$; -> на экскурсию й 4е 
ехсиг$10п 

ещё ацп 


Ж 


жаль ез ипа 1а${ та 

ждать езрегаг 

желание 4езео т 

желать Фезеаг; -— счастья Чезеаг 
е11с14а4е$ 

живопись рига } 

жизнь У!4а } 
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жилище у\Меп4а } 

житель (-ница) Паб {аще т, } 
журнал геу1$а } 

журналист репо 13а т, | 
журналистика рего1$т0 т 


З 


заболеть саег етегто, ропегзе еп- 
Тегто 

забывать о!\14аг 

зависимый дереп@еп{е 

завоевать сопаш!$аг; осираг (за- 
нимать) 

завтра тапапа; на — рага тайапа 

завтракать 4езауипаг 

заговор сотр1оё т, сопзрйгас10т } 

задавать вопросы Пасег ргебища$ 

задание {агеа }; — на дом Тагеа 
(4еЪегез) 4е саза 

задача ргоШета т; сиезИбп [; 
оБ1еИуо т (цель) 

задуматься диеагзе репзаЙуо; — 
над чем-л. те@Цаг зобге ао 

зайти разаг (рог) 

законный |е>{ито, 1еба| 

закончить фегп! паг, асаБаг; — уни- 
верситет естезаг (4е), тадиагзе 
(4е, рог), егпупаг Па сагтега (4е) 

закрывать сеггаг 

занимать осираг 

занятие С1азе } 

занятый осирадо 

запись (магн.) эгаБас!бп 

заснуть догтизе 

затем |шего 

захватить (город) осираг; — в 
плен Басег резлопего 

защищать Чеепдег 

звание (офицерское) 5тадо т 

звать Патаг 

звенеть Тосаг, зопаг 

звонить Патаг; — по телефону 
Патаг рог {е161опо 

звонок ИтЬге т 

здание ей! со т 

здесь аду! аб! 

здоровый запо; 
Ыеп (бапо) 

земля Шегга } 

зима ш\уегпо т 

знакомиться (завязать дружбу) 
ета аг ап! ${а4 

знаменитый {ап10з0, с@еге 

знание сопосшиео т 

знать заБег, сопосег; (быть зна- 


быть ^м ефаг 


комым) сопосег (а); ^^ наизусть 
забег 4е тетога 

золото ого т 

золотой 4огадо, 4е ого 


И 


играть }исаг; -— на 
]1а виЦагга 

идеал {4еа! т 

идея 14еа } 

идти 1г; — пешком та р!е 

известный сопос140; (знаменитый) 
сё]ебге, Ёатозо 

изгонять ехри]заг 

издавать еДЦаг, рибИсаг 

изменять сатаг, {гапзогтаг 

изучать ефи1аг 

иметь {епег; - обыкновение $0- 
|ег, фепег 1а созитЬге (4е) 

иметься (есть) паБег (вау) 

имя потЬге т 

индеец 11010 т 

инженер шоешего т 

иногда а Уесе$ 

интересный Ифегезаще 

интересовать ИЩегезаг 

искать Бизсаг 

испанский езрайо! 

исправлять соггесг 

испытание ргиеЪа } 

исторический 115{0г1со 

исчезать Дезарагесег 

итальянский ЦаНапо 

июль |110 


гитаре {осаг 


К 


каждый сада, сада ипо 

казаться рагесег 

как? ссото? 

каникулы уасас1опез рЕ, } 

картина сиайго т 

каталонский саёа!2п 

квадратный сиадга4о 

киоск 41и105С0 т 

класть ропег 

климат ста т 

книга |1 го т 

когда? ссиапдо? 

колбаса за1с1спбп т, етБи Но т 

колониальный со[оп1а| 

колонна соитпа } 

командировка соп!$1бп } 4е зегу1- 
с10 

командующий {е!е т, сотапдаже } 


комитет сотЦё т; лима | 

компания сотрайа } 

композитор сотро$Цог т 

конец Ил т 

конечно езде шего 

конечный Нпа| 

консул сбпзи т 

кончать фегптпаг, асаБаг 

кофе саЁё т 

красивый Боп{о, Пегтозо (пре- 
красный), гиаро (о человеке) 

крестьянин сатрез!по т 

кричать огЁ{аг 

кроме того адетаАз$ 

крупный огапае 

кто? сш! еп? сашепе$? 

куда? садбпде? 

кукуруза та!12 т 

культура сифига } 

культурный си{ига! 

купить сотргаг 

курс (направление) гитбо т 

курсовая работа {е51$ { 4е сигзо 


Л 


латинский ап 

легендарный !ерепдаг!о 

лекция |есс1бп }; сошегепма } 

ленивый реге2050 

лидер И4ег т 

лимонад топада } 

лингафонный Ипоа!6п!со; — каби- 
нет за!а } Ипоаотса 

лист Пода } 

личность регзопаН4а4 {, регзопа } 

личный регзопа|; —е вещи оЪе- 
10$ т 4е цзо регзопа| 

ложиться (спать) асозагзе 

лучший те]ог 

любимый (предпочитаемый) рге- 
Гег!4о, ргед Пес 

любой(ая) сиа!шега 

люди еще } 


М 


магазин ИЙепда }, сотегс1о т» а|- 
тасёп т 

магнитофон огаБадога } 

маленький редцейо 

мало росо 

материк соп/пеще т 

медь собге т 

мексиканец тех1сапо т 

мексиканский тех!сапо 


то 
ко 
ул 


месяц тез т 

мечта зиейо т 

мешать поеЗ{аг, ипре г (препят- 
ствовать) 

миллион п!!оп т 

мир ра2 #; (вселенная) тип4о т 

мировой (всемирный) типа 1а|, ип!- 
уегза| 

младший тепог 

много тисНо 

могила фитБа } 

мореплаватель пауесаще т 

моросить 10\12паг 

музей п1изео; ^^ оружия агтега } 

музыкант 1п1451с0 т 


Н 


навещать у15Цаг 

навсегда рага $1етрге 

надевать ропегзе 

назначать потЬгаг, дез1епаг 

называть Патаг 

наизусть де тшетог!а 

найти епсопгаг 

наконец еп Ип, рог Ип 

направлять Чит; —ся ашеизе 
(а) 

напрасно еп уапо 

нарастать сгесег, аитешаг 

народ риеБ|0$ т; (люди) веще }{ 

народный роршаг 

население ро ас1бп } 

наслаждаться бохаг (4е) 

настоящий уегдадего, аиЁ6пНсо;: 
(о времени) ас а], ргезеще 

насчитывать сощаг (соп) 

научиться аргепдег (а) 

научный с1еп{11с0; научно-студен- 
ческое общество стсию сепИ- 
Нсо-езл ап 1 

находить епсофгаг: 
{гагзе 

национализировать пасопа|1таг 

национальный пас1опа! 

начинать етрегаг; начиная с а 
рагИг (4е) 

не по: — за что 4е пада; по Вау 
4е аие 

недалеко сегса (4е), по 1ефоз (4е) 

неделя зетапа } 

независимость 1п4ерепаепса } 

некий ип {а 

немецкий а|етап 

неоднократно таА$ 4е ипа уе2 

несколько ипоз, Уаг105 
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^^ ся епсоп- 


нефть рего]ео т 

не хватать ГаЦаг 

никарагуанский п1сагасйепзе 

никогда пипса 

новый пиеуо; езсопос1Ао (незна- 
комый) 

носить Пеуаг 

нравиться биз{аг 


о 


оба атБоз (а$) 

обедать сотег, а|тогиаг 

область гер1оп } 

обнаруживать дезсибиг, епсопёгаг 

обогнуть (берег) Чаг 1а уцеЦа (а) 

оборудование тадшпага }, еди!- 
ро т 

образование (действие) Гогтас10п 
{ (просвещение) шзгисс10пт | 

обращаться Ч11е1тзе (а) 

обслуживание зегу!с10 т 

обширный атрИо, уа%о 

общаться (непосредственно) еЗаг 
еп сотмасфо тес 

общежитие гез1Чепса } 

обычно (что-л. делать) заег -|- 1. 

объединение цп!бп ], им Исасюп | 

объединить ит, ит саг 

объездить (посетить) гесоггег, \1- 
$Цаг 

объяснять ехрИсаг 

обязательно Уп Та[а 

овладеть (языком) Чопипаг, аргеп- 
ег Ыеп е| 141ота 

одеваться усзгзе 

одерживать (победу) офепег (ипа 
у1сюЮна) 

однажды ипа \Уе7, еп ипа осау!оп 

оживленно соп апитас!бп 

означать зе! Исаг; что гует? сдие 
ащ1еге Чеслг? 

океан осбапо т: Атлантический 
-^ Освапо АНапИсо; Тихий ^^ 
Освапо Рас Шсо 

около (о времени) а езо 4е; (о ко- 
личестве) цпоз; (о месте) сегса 4е 

окончательно дейп!уатеще 

окружать годеаг 

омывать Байаг 

опаздывать фаг4аг, Пебаг {агае 

описание Чезсг!рсюп } 

организовать огоапгаг 

организующий ограпта4ог 

оригинал оПё1па| т 

оружие агта 


освободительный етапс1радог, 4е 
|1 Бегас1бп 

освободить 11егаг; 
гесопаи1$аг 

освобождение ПЬегасбп } 

осень 010й0 т 

осмотреть ехапипаг; 
У15Цаг, гесоггег 

основа Базе } 

основатель гип4адог т 

основывать Шшипдаг т 

особенность рагИсцаг!ЧаЯ; в ти 
езреса!тее, еп рагИсшаг 

оставаться диедаг, диедагзе 

осуществлять  геаМхаг, еесаг, 
Пеуаг а сабо 

отвечать сощез{аг, гезродег 

отдавать епёгераг 

отдел зесс!бп } 

отдыхать Чезсапзаг 

отец райге т 

отметить сеебгаг (праздновать) 

отправлять тапаг, епу1аг; ся 
Ч1151$е; — в путешествие ет- 
ргепаег ип мае 

отряд дезасатепт{о т 

оттенок та т 

официальный оНса| 

оценка поёа {; уа[огас1бп [; перен. 
аргеасоп } 

ошибка {аШа }, еггог т 


(отвоевать) 


(посетить) 


п 


падать саег 

пальто абМео т 

память шетома | 

парк рагдие т 

партизан сиег его т 

патриотизм рабо Из$то т 

патриотический рафг!0Нсо 

певец сафаще т 

пейзаж рагза]е т 

первый ритего 

перевод фгадисс10пт } 

переводить {гадис!г 

перейти а{гауезаг, сгитаг, разаг 

перемена сат Мо т, {апзЮюгта- 
с10п; (между занятиями) ге- 
сгео т 

перепечатать (на машинке) езсп- 
Ыг а тадипа 

пересечь разаг, аёгауезаг, сгихаг 

перуанец региапо т 

песня сапой бп } 

петь сащаг 


печальный 1$е 
писатель езсг {ог т 
писать езсг г 
письмо саЦца } 


пленка (запись) втабасбпт }; фо- 
то рейсша | 

плохой та]о 

победа (Пито т, ус®юна } 

победить фЧитаг 

победоносно у1сюгозатее 

побережье соза } 

повторять геразаг (грамматики); 


гереЙг (вопрос) 

погода НЧетро 7; сегодня хоро- 
шая (плохая) — Поу Васе Биеп 
(та!) Нетро 

подарок гесаю т 

подвиг ПВасайа } 

подготовиться ргерагагзе (рага) 

подготовка ргерагас1бп } 

подниматься зи 1г; (вставать) |е- 
уатагзе 

подойти асегсагзе (а) 

подруга аписа } 

поезд {геп т 

поездка \У!а]е т 

позволять регпийг 

поздно фаг4е 

поздравлять Ге1сЁЦаг 

поздравление 1е1с{асопт } 

позиция роз1с10п } 

познакомиться сопосег 
сопос имет (соп) 

поиск Бизса } 

показывать тоз{гаг, епзейаг 

покидать аБапдопаг, Чедаг 

покончить асаБаг (соп) 

покупать сотргаг 

полезный 111; -—ые ископаемые 
тпега!е; ц{ез 

поликлиника с тса } 

положение ${иас!0л | 

положить ропег 

получать гес1 г; — диплом {ег 
паг ]а саггега (4е) 

полчаса те{а Пога } 

помогать ауцдаг (а) 

понимать сотргепдег, ефепдег 

пора ез Пога (4е) 

поражение 4еггофа {; нанести — 
деггофаг 

португальский ро{иби6$ 

портфель сагега | 

посвящать Че !саг (а) 

посетитель У15Цаш{е т 

посещать У15Цаг 


(а), Пасег 


последний (то 

посол етБа|адог т 

постоянный регтапеще 

поступать 1погезаг (еп) 

посылать епу1аг, тапдаг 

потом |шеро, Чезриё$ 

похожий : быть — им рагесегзе (а) 

почти са31 

поэтому рог езо 

правило геб]а |; как — рог 1ю е- 
пега] 

правительство соегпо т 

праздник Нез{а } 

праздновать сееБгаг 

практиковаться ргасИсаг 

превратиться сопуегИгзе (еп) 

предлагать ргоропег, отесег 

предпочитать ргеёепг 

предпринимать етргепаег 

прежде ап{ез; — всего афе 1040; — 
> чем атез (4е) х 

президент ргез4етще т 

прекрасный адпигаШе, ехсеет{е; 
(красивый) Пегтозо 

преобразование {гапз$югтасбп р 
сатБо т 

преподаватель рго{езог т 

преподавать епзепаг 

пресса ргепза } 

приблизительно аргохитадатене; 
(о времени) а езо 4е 

прибывать Пегаг 

приветствовать (здороваться) за- 
| иЧаг (а) 

приготовить ргерагаг 

приезжать Пегаг 

приём (в корриде) зиене } 

прилежный арИса4до 

принимать (делегацию) тесмЫг; — 
участие рагИс!раг, фотаг рае; 
—^ (лекарство) фотаг 

приниматься (за что-л.) ропегзе а 
-- ШЕ. 

приносить {гаег 

природный па{ига| 

присоединить ишг; ся игигзе (а) 

приступать (начинать) етрегаг, 
сотепгаг 

присутствовать а$15Иг (а); ргезеп- 
стаг 

присутствующий ргезее 

приходить уешт, Пебаг 

проблема ргоета т 

проверять соггесг 

провинция ргоутаа | 

проводить (время) разаг; 
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(празд- 


ник) сееБгаг; (политику) геа|- 
таг, Пеуаг а сабо 
провозглашать ргос1атаг 
провокация ргоуосас!бл } 
программа (телевидения) ргоога- 
та т, ргобгатас1оп } 
прогрессивный ргооге${а 
продолжать зесшг, сопЯпиаг 
проект ргоуесю т 
произведение офга } 
производство ргодиса0п } 
произношение ргопипфас оп } 
происходить разаг, осигйг, $исе- 
ег, асотесег 
простой зепс1Шо, зтре 
просыпаться Чезрег(агзе 
протест рг4е$а } 
против сопёга 
профессия ргоез1оп } 
процветать ргозрегаг 
процесс ргосезо т 
прошлый разадо 
прощаться Чезретзе (4е) 
проявить (фотографию) геуе]аг 
публиковать рибИсаг 
путешествие У1а1!е т 
путешествовать у1а}аг 
пятый ди 


Р 


работать (кем-н.) (гаБа}аг (4е) 
рабочий обгего т 
разбить 4егговаг 
развернуть перен. ЧезаггоПаг 
развивающийся еп Чезаггоо 
развитие 4езаггоПо т 
разгромить Чеггоаг 
раздевалка гиаг4аггора } 
разный 915Нп, уаго 
разрешение рег150 т 
раненый Него 
рано фетргапо 
раньше (прежде) афез 
рассеянный @1${га!4о 
рассказывать сощаг, геааг 
реакционный геасстопаго 
режим гёситеп т 
режиссер тгесюг т ае сте 
резиденция гея4епца } 
репродукция гергодисс! бп } 
республика герйбБИса } 
ресторан гефаигащфе т 
решать 4ес1 т; — (проблеми) ге- 
зоуег 
решение дес! $10п | 


решительный дес$уо; (0 чслове- 
ке) гезие Но, дес 14о 

рисовать рифаг, ЧЬцуаг 

рисунок 4110 т 

ритм ГЁто т 

ровно (о времени) еп рифо 

родина рама } 

родители райгез р/, т 

родной (город) пафа1 

роман поуе!а } 

романский готапсе (о языках); 
готашсо 

рост (процесс) аитещо т, 
пето т 

рука тапо [ 

руководитель Чи1сефе т, ее т 

руководство тессоп } 

румынский гитапо 

ручка рита {; шариковая -— Бо- 
Иста?о; авто рита езовга- 
Нса 

рыба рехё т 

рыбный 4е рег, Че резсаЧо; --ая 
промышленность шиза } 
рездиега, резсайета } 

рядом сегса (4е), а! |а4о (4е) 


сгес!- 


С 


саботаж забофа]е т 

садиться зетагзе 

сахар агйсаг т; ный тростник 
сапа } Де арасаг 

свержение Цеггосапттето т 

свинец р1ото т 

свобода ПБег{аа } 

свободно (читать) соп зоНига 

свободный |1Бге, тапсо 

сдавать экзамен ехаптпаг$е 

сдать экзамен аргобаг (ип еха- 
теп) 

сегодня ПВоу 

седьмой зерИто 

сейчас аКога 

сельскохозяйственный асг!со]а 

семестр зетезге т 

семнадцать Чес131ейе 

семья Тата } 

сентябрь $е(р)НетЬге т 

сердце сога20п т 

серебро р]аёа } 

сестра Негтапа } 

сигнал зейа! } 

сидеть езфаг зещфадо 

сила щегга } 

символ $Ипбоо т 


сколько? ссиашо(а)? ссиащоз(аз)? 

скульптура езсиЦига } 

слава {ата } 

следующий убшеще, ргохито 

словарь 41сс1опа Чо т; (словарный 
запас) уосабщайо т 

слово ра|афга } 

служба (военная) зегус1о т т!- 
фаг 

случай сазо т; по —ю соп той- 
уо 4е 

случаться зисейег, разаг, 
асотесег 

слушать езсисваг 

слышать о 

смерть тиеце } 

смотреть пигаг 

снарядить (послать) тапдаг 

сначала ргитего, ритегатеще 

снизить Ба]аг, гедимг — (окра- 
тить), а1зтиииг (уменьшить) 

снова 4е пиеуо 

снять (пальто) ацЦагзе; (сфотог- 
рафировать) 1офостаНаг 

собираться геип!гзе; — 
что-л: г а шШЁ. 

собрание гешиобл } 

собрат сотрайего т 

событие асофестптето т, Песпо т 

совершать (ошибку) сотфег; 
прогулку 4аг ип разео; ^ 
поездку Васег ип У1а]е 

современный то4егпо, сощетро- 
гапео 

соглашаться (с) ефаг 4е 
(соп) 

содействовать сот Ьшг (а) 

создавать сгеаг 

сознание сопчепца } 

солидарность зо!ЧаЧай } 

сообщать сотишсаг 

соответственно гезресИуатете; 
сотогте (а) 

соревнование сотреНсоп } 

сотрудничать со!аБогаг 

сочинение сотрозс10пт } 

социализм зос1аЙ$то т 

социалистический оса $а 

спать Чогт 

спектакль езре{асию т 

специальность езремаЙ4аа } 

спешить {епег рг!за, дагзе ргёза 

сплочение ип1бп }, сопзоЙЧас1бт | 

спокойно 1гапдиЙатете 

спорить 415сиг 

спорт Черо{це т 


осигиг, 


делать 


асцег4о 
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способность сарас!4а4 } 

спрашивать ргесищаг 

спускаться Бауаг 

сражаться сотБайг 

сражение сотра{е т, БайаПа } 

сразу еп зевшаа, штеаатег{е 

ссылать Фез{еггаг 

стабилизировать езфа таг 

станция езфас!0т } 

старинный ап гио 

староста гезропза Ме т, | 

старший тауог 

старый У!е]о 

статья а{1си]о т 

стихотворение роез1а /, Уегзо т 

сто сето 

стол теза } 

столица сарйа! } 

столкнуться  епсотшгагзе 
{горехаг (соп) 

столовая сотедог т 

стоять езфаг де ре 

страна ра! т 

страница разпа } 

строительство сопуфгиссопт | 

строить сопгшг 

студент (-ка) еза аще т, 1 

студенческий езиЧТап 1 

существовать ех15Иг 

счастье {е1с14аа } 

считать сгеег, соп$14егаг 

съездить т, ма]аг 


(Соп), 


Т 


та адиеПа 

так аз! 

также {атЫеп; —не фатросо 

такой -|- прилаг. ап;  ^- сущ. 
{а1 

талант {фа1ефо т 

там а, аПа 

твердый иго; перен. Игте 

творчество обга }; сгеас1бпт | 

текст {ео т 

телефон {е|1юпо т 

тема (ета т 

терпение расепста ] 

территория фегЦойо т 

терять регег 

тетрадь сиадегпо т 

только $010, $о]атеге 

тот адие1 

традиция {га 1с10т | 

транспорт {гапзро{е т 


$00 


фагЧаг 


тратить (время) (еп) -- 
глагол 

требовательный ех1оеще 

требовать ех151г 

третий {егсего 

трехэтажный 4е {гез р!50$ 

три {гез 

тропический фгор!са! 

трудность Ч11сиНач | 

трудный 41ИсП 

трудящийся {гаБа]адог т 

туземный 114 15епа 

тысяча т, шШаг 

тяжелый резадо; (трудный) &И1- 
с!|; (Серьезный) отауе 


У 


убить тааг, азезпаг 

уважение гезрео т 

увлекаться (чем-л.) 
до (а) 

угрожать атепагаг 

удар шпагой езфюса4а } 

удивлять зогргеп4ег, азотргаг 

удовольствие р!асег т, рифо т 

ужё уа 

ужинать сепаг 

узнавать гесопосег 

узнать (0 чем-л.) сп(егагзе де ао 

укреплять {ог{а]есег 

улица саПе } 

уметь (делать что-л.) заБег -| И. 

умирать погг 

университет иптуег; Чад | 

упражнение е]егс!с1о т 

урок с1азе |, 1ессбпт } 

усилие еиегго т 

ускорить ас@егаг 

успех 6&х {о т 

усталый сапзадо 


установить (отношения) ефаесег 

утро тайапа }; ом рог Та та- 
папа 

уходить 15е, тагспагзе 

участвовать рагс!раг, 1отаг рае 


участие: принимать — {отаг раЦе 
участник рагИс!раще т 

учеба ез{и910$ рЬ т 

учебник тапиа! т 

учитель (-ница) таезёго т, -а [ 
учить (преподавать) епзепаг 
учиться ези Маг 


5ег айсюопа- 


Ф 


факультет Гаси{Маа 7; филологи- 
ческий — Н101бо1са, 4е Ге!газ 
философский — Че ЕПозоЙа 

фильм 1Ит т, Ите т, рейсша } 

фольклор То|с1оге т 

формировать Тогтаг 

фотоаппарат сашага Г ТофоргаЙса 

фотограф Гю{Ортаю т 

фотографировать ГоюогаЙаг 

французский 1Гапс6$ 

футбол ИБО! т 


Х 


характер сагафег т 

хлеб рап т 

хлопок а15040п т 

хозяйство есопопта }; народное — 
есопоп!а пастопа| 

хоккей Носкеу т 

холодно (сейчас) Пасе 110; (мне) 
г 1епёо Но 

хороший Биепо 

хорошо Ь1еп 

хотеть диегег, 4езеаг 

хотя аипаие 

храбрый уаНецще 

художник рог т 

худший реог 

хунта пица } 


Ц 


цель Ип т, оБ]ейуо т 
цена ргес1о т 
центр сеш{го т 


Ч 


час Бога }{ 

часть {; (корриды) Газе }, Иа } 
человек ПотЬге т, регзопа ]| 
человечество питап! аа } 


через (о времени) Чеп#го 4е (о бу- 
дущем); а! сабо 4е (о прошлом) 

честь Попог т 

четвертый сиа{о 

читальный зал за[а / 4е 1есига 

читатель |еог т 

читать [еег 

чувствовать зепИг; -> себя хоро- 
шо (плохо) ефаг Б1еп (ша!) 


Ш 


шапка богга | 
шестой 5ех{о 


Э 


экзамен ехатеп т 

экипаж (риасот | 
экскурсия ехсигз1оп } 
экономист есопоп фа т 
экспедиция ехре1с10п } 
эксплуатация ехр|о{ас1бп | 
экспортировать ехроаг 
электричество еее аа } 
электричка {геп т Це сегсап!а$ 
эмиграция сптогасоп } 
энтузиазм епиазто т 
этаж р150 т 

этап @ара } 


Ю 


юноша тиспасбо т, оуеп т 
юридический иг! со; -— факуль- 
тет 4с Геуез 


Я 


язык |епкиа }/, Шота т 
ясно ез{а с1аго 
ясный Саго 


СОДЕРЖАНИЕ 
Предисловие... ... а бес о Е оно 


Вводно-фонетический курс 


Гласные (6). Согласные (7, 8, 10, 12, 14, 18, 21, 24, 75, 26, 27, 
28). Интонацья простого повествовательного предложения (9). Ин- 
тонация вопросительного предложения без вопросительного слова 
(1). Интонация вопросительного предложения с вопросительным 
словом (14). Интонация восклицательных предложений (15). Диф- 
тонги и трифтонги (16). Ударение в слове (18). 


Основной курс 


Часть 1 


Урок 1: $ Г. Испанские соответствия русскому глаголу — связке 
«быть» (31). $ 2. Личные местоимения — существительные (32). 
$ 3. Различие в употреблении глаголов $ег и е$фаг (33). $ 4. Раз- 
личие в употреблении глагола фепег и безличной формы Вау (34). 
$ 5. Различие в употреблении глагола е$фаг и безличной формы Вау 
(35). $ 6. Прилагательные тисПпо и росо (36). $ 7. Вопросительные 
слова (37). $ 8. Притяжательные местоимения — прилагательные (38). 

Урок 2: $ 9. Притяжательные местоимения (42). $ 10. Наречия 
ф{атЬ!6п и фатросо (44). $ 11. Указательные местоимения (45). 
$ 12. Наречия места адий, абГ, аПЬ аПа (46). 5 13. Предлог @е (47). 
$ 14. Количественные числительные 100—1000 000 (48). 5 15. По- 
рядковые числительные (прилагательные) (50). 

Урок: 3: $ 16. Имя существительное. Род (54). $5 17. Имя прила- 
гательное. Род и число (54). $ 18. Место прилагательного по отно- 
шению к существительному (56). $ 19. Степени сравнения прилага- 
тельных (57). $5 20. Ргезеще 4е ш@саНуо. Настоящее время изъяви- 
тельного наклопения (62). 

Урок 4: $21. Е агИсио. Артикль (65). $ 22. Употребление артик- 
ля (66). $ 23. Традиционно закрепленные случаи употребления и от- 
сутствия артикля (70). $ 24. Артикль 10 (70). $ 25. Наречия тисПо, 
росо, Ыеп, та!, тиу (73). $ 26. Спряжение правильных глаголов 
в Ргезеще 4е шт@саНуо (75). 5 27. Отклоняющиеся глаголы (77). 
$ 28. Различие в употреблении глаголов заБег и сопосег (78). 

Урок 5. $ 29. Косвенные падежи личных местоимений-существитель- 
ных (82). 5 30. Личные местоимения с предлогами (85). $ 31. Раз- 
личие в употреблении глаголов диегег и бизаг (87). $ 32. Последо- 
вательность употребления в одном предложении форм личных 
местоимений в дательном и винительном падеже (89). 
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Урок 6: $ 33. Выражение часового времени (96). 5 34. Безличные 
глаголы и глагольные выражения (100). $ 35. Глагольные конструк- 
ции И а-- шИп мо и асабаг 4е-- шНп! мо (102). $ 36. Гла- 
гольпые конструкции етрегаг а -|- 11{., фегийпаг 4е - шЁ., удуег 
а-{ 111. (104). $ 37. Глагол песезМаг и глагольные конструкции со 
значением долженствования (104). 

Урок 7: $ 38. Неопределенные и отрицательные местоимения (112). 
$ 39. Испанские соответствия русскому предлогу «с» (116). $ 4С. 
Местоименные глаголы (117). $ 41. Инфинитивные обороты с пред- 
логами (121). 

Урок 8: $ 42: Глаголы движения (127). $ 43. Рагисрю. Причастие 
(131). $ 44. Сегипаю. Герундий (138). 

Урок 9: $ 45 РгегИо Регесю 4е ш@саНуо (143). 

Урок 10: $ 46. Рщиго Зиптр!е. Простое будущее время (154). 547. 
Условные предложения с реальным условием (156). 5 48. Риго 
Ре[ес®ю. Сложная форма будущего времени (157). $5 49. Ешиго @4е 
ве (159). $ 50. Мобо Ипрегайуо. Повелительное наклоне- 
ние (163). 

Урок Т1: $ 51. Простые прошедшие времена (169). $ 52. Ргеёгио 
ппрефесю 4е Ша саНуо (169). $ 53. РгебгИо ШтаеЙт о (172). 
$ 54. \о2 рафуа. Пассивный (страдательный) залог (179). 

Урок 12: $ 55. Ршзсиатретесю 4е ТаёсаНуо (181). 5 56. Разли- 
чия в употреблении прошедших времен в испансксм языке (189). 
$ 57. Рмепса! Зитр!е (184). $ 58. Е%Йо шатесю. Косвенная речь 
(185). $ 59. Особенности перевода прямой речи в косвенную (186). 


Часть И. Рае ИП 


Гесс1бп 13. Тео: Со!бп 4езсибге Атёгса (193). 

Гесс1бп 14. Техю: Зипбп ВоИуаг (1783—1830) (203). 

Гесстбп 15. Техфо: Лозё Мам (1853—1895) (213). 

Гессбп 16. Тефо: Егпефо Сне Сиеуага (1928—1967) (223). 

Гессоп 17. Тео: Е1 сотрайего ргез4еге (231). 

Гесс1бп 18. Тех: 1.05 тигаИ${а$ тех{сапоз (243). 

Гесс1бп 19. Техю: Раю Мегида (1904—1973) (253) 
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АМЕНСА ГАТИМА— 
карта-схема 
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